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veret Tale. Alligevel har han som &sidste Udvej billiget et nyt 
Valg, men — en uhert Fordring — forbeholdt sig selv Stad- 
festelsen af dette Valg og* opstillet de strengeste Betingelser 
i sin Interesse for Usurpatorens Anerkjendelse og Legitimering, 

Allerede i Oktober 1076 kom Fyrsterne og Biskoperne 
8ammen 1 Tribur. Nu herskede ingen Tvedragt, gamle Fien- 
der rakte hverandre Haanden; Biskoperne havde allesammen 
af Pavens Legat ladet 8ig absolvere for sin Modstand mod 


* Gregor og for Wormer-Beslutningerne. De vilde med ren 


Samvittighed medvirke til den nye Udaad. Man var bestemt 
paa at styrte Kongen, og man udpyntede Synden med hellige 
Fraser. Alligevel — det kaster et Lys paa Tingenes Stil- 
ling — vovede man ikke at fatte Beslutningen. Man skjelvede 
for — Paven, og det saa meget mere, sxom Henrik 1 fuldstendg 
Modlgshed eftertrykkelig lod kundgjore, at han var beredt til 
hvilkensomhelst Bod ligeoverfor Kirken. Det var aabenbart, 
at man vile> blive ham Kkvit af politiske Grande, og at man 
kun benyttede det pavelige Band som tomt Paaskud. 

Hearik var imidlertid indtruffen 1 Oppenheim, paa den 
anden Rhinbred ligeoverfor Tribur. Daglig sendte han Bud, 
daglig gav han nye Lefter, indvilgede daglig 1 nye Indskren-- 
ninger af sin tilkommende Regjering. Det var et ynkverdigt 
Sknespil; thi haanligt svarede Fyrsterne og Prelaterne ham: 
hans Ord var betydningslest, han holdt det aldrig. 

Da lagde en Mand sig imellem, vi kjende ham, det var 
Hugo af Clugny, Kongens Fadder og Gregors Fortrolige. 
Personlig Kjerlighed til Henrik og Indsigt i Roms Planer 
bevegede ham til at Ilzgge sit Ord 1 Vegtskaalen. Han fore- 
byggede Afsettelsen. Man kom overens om, at Henrik i Lebet 
af et Aar, regnet fra den Dag han lystes 1 Band, altsaa inden 
den 22de Februar 1077, maatte rense sig fra Bandet, i mod- 
sat Fald 8kulde han miste 8in Krone. For alle gvrige Be- 
8kyldninger skulde han staa til Ansvar den 2den Febr. 1077 
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paa en Rigsdag i Augsburg i Nerverelse af Fyrsterne og 
Paven, 80m man vilde indbyde. Indtil da havde han at for- 
blive 1 Speler, at afholde sig fra enhver selvstzndig Regjerings- 
akt, heller ikke maatte han bere Rigsinsignierne. Hvis han 
bred Noget heraf, vilde Fyrsterne forlade ham uden alle Hen- 
syn 8elv til Paven; hvis han overholdt det, vilde de forhjelpe 
ham til Kejserkronen. Henrik -— det er skammeligt at sige 
det — fejede sig 1 Alt og lovede Alt. Kun en Trel kunde 
handle saaledes eller en Fyrste, 80m paa Forhaand var be- 
sluttet paa at bryde sit Ord. Og han var ingen Trel. Hans 
Stilling var frygtelig, men han begik en Forbrydelse. For- 
svare hans Handlemaade han alene den, som ingen Are 
kjender og forkynder den skjzndige Lere, at Uret i Kamp 
med Uret bliver Ret. 

Gregor felte sig s#rdeles tilfredsstillet, da han erfarede, 
hvad Hugo af Clugny havde opnaaet. Alt var jo gaaet 
efter hans Onske, og Sejren over Henrik var jo for Paven 
et Pant mere paa, at det maatte lykkes hans Kraft og 
hans Visdom at gjennemfere den nye Verdensorden og berede 
Christi Rige et Herredomme, 80m endnu aldrig tilforn, Ved 
Maalet var han vistnok endnu ikke. Ferst da var Alt op- 
naaet, naar Rigsdagen 1 Augsburg kom istand, og Gregor 
8m Voldgiftsmand sikrede Fyrsterne ligeoverfor Henrik og 
Kongen ligeoverfor hans Undersaatter, naar hans Ord af Alle 
var anerkjendt 80m den Magt, der gav jordiske Forholde 
Fasthed og 1 Interessernes Kamp gjenoprettede den uundver- 
lige Ligevegt. Han var besluttet paa at gaa til Angsburg. 
Kongens Tilbud, at mode i Rom og gjere Bod for at blive lest 
fra Bandet afviste han. Han fejrede dengang sin sterste Triumf! 

Hvor ganske anderledes 8aa det ud 1 Speier! I dyb 
Ensomhed levede der Henrik og Bertha. Som bandlyst 
victe Kongen af Tydskland 8ig ikke engang 1 Kirken. 
Dag og Nat rugede han over Planer, hvorledes han skulde 
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formaa at sprenge den frygtelige Pagt mellem Riget og Kir- 
ken, hvorledes han skulde undgaa Rigsdagen til Augsburg, 
den s8amme Dag, 80m Gregor saa lzngselsfuldt forventede, 
Denne Dag var hans Dead, Kongedammets, Kejserdommets, 
alle bestaaende Forholdes Ded, det indsaa han ligesaa godt 
s0m Gregor. Denne Dag skulde aldrig komme, det koste 
hvad det vilde! Sporgsmaalet var kun, om han skulde be- 
tjene 8g af Fyrsterne imod Paven, eller at Paven imod Fyr- 
sterne. Det Ferste var aldeles umuligt; han kjendte Fyr- 
sterne. Men det Andet? Her var dog et Glimt af Haab, 
Den Synkende griber efter et Halmstraa. Endnu engang sendte 
han Bud til Paven og bad om Tilgivelse, om Aflesning, fra 
Bandet. Ogsaa denne Gang forgjeves. Allerede saa han det 
Yderste nerme 8ig! Og virkelig var allerede Gregor paa 
Vejen; allerede stod han i Mantua — det var i Januar — 
da rygtedes det pludselig, at Kongen var i Vercelli, nogle 
Dagsrejser borte. Flugten var lykkedes. Henrik havde er- 
faret, at Fyrsterne i klog Forsigtighed holdt Alpepasserne 
besatte, og valgte derfor Vejen over Genf og Mont Cenis. 
Overgangen midt om Vinteren med Hustru og Barn var fryg- 
telig. Dog, den lykkedes, og neppe havde han sat sin Fod 
paa lombardisk Jordbund, ferend Pavens Fiender, Adelen og 
Biskoperne, strommede ham imede fra alle Sider. De mente, 
han kom for at tage Hevn, og stillede Penge og Tropper til 
hans uindskrenkede Disposition. Gregor saa Faren og var 
af Frygt for et Overfald ilet tilbage til Canossa, til Grevinde 
Mathildes fasteste Slot. Der opholdt ogsaa Hugo sig. Dog 
Forsigtighed var ungedvendig. Henrik renoncerede 1 klog 
Beregning paa et forbigaaende Held; han kjzempede med 
Gregor om hgjere Formaal Hans Bryst svulmede af dri- 
stigere Planer, da han nermede 8g den stolte Klippeborg, 
ledsaget af nogle Grever og Herrer. Han felte sig som Sejer- 
herre, og han var det, ders0m det lykkedes 1 Canossa at 
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forpurre Dagen i Augsburg. Han samtalede med Mathilde, 
med Hugo: han var beredt til at opfylde alle Pavens For- 
dringer, naar han blot kunde opnaa det Ene, at Paven her 
gjeblikkelig loste ham fra Bandet. Det blev meldt. Svaret 
led: ,Nej*. At den simple Ben aldrig vilde bevzge Gregor 
til at ofre de uhyre Fordele, han havde tilkjempet sig, til at 
lade Augsburger - Dagen falde, til at forspilde Rigsfyrsternes 
Venskab og dermed give Grundlaget for sin nuverende Magt- 
stilling 1 det tydske Rige, ja for 81t Verdensherredemme til Pris, 
det kunde Enhver begribe, det begreb ogsaa Henrik. Kongen 
besluttede at tvinge sin Modstander, at appellere til Biskopens 
og Sjelesorgerens Hjerte og Samvittighed. I hvert Tilfelde 
bragte dette Skridt ham Fordel. Lod Gregor sig bevege, 
nu, da var Augsburger- Dagen forpurret. Gjorde han det ikke, 
nu, da var det aabenbart, at denne Pave ikke lenger var 
nogen Biskop, men en foragtelig Politiker, og Christenheden 
vilde vende ham Ryggen. Den 25de Januar i Aaret 1077 
viste Kongen sig ved Porten, ifert et Klzedebon af Haar og 
barfodet. Han bad om Indladelse. Forgjeves. Den felgende 
Dag, i isnende Kulde, samme Sknespil. Mange Timer ben- 
faldt Kongen og bad med Taarer. Porten forblev lakket. 
Den tredje Dag bred frem, og atter saaes den bodferdige 
Konge. Allerede stormede Alle ind paa Gregor; man kaldte 
ham en raa Tyran. Endnu kunde Gregor ikke beslutte sig 
til, 8aa n&r ved Maalet, atter at vende om og lade sig 
noje med Lefter og Tilsagn, 80m, om de end omfattede Him- 
mel og Jord, dog. sikkert vare til ingen Nytte. Han vidste, 
at Henrik vilde bryde dem. For denne Kjebepris — og der 
gaves ingen anden — skulde han lese Bandets nys prevede 
Baand for maaske aldrig mere under lige gunstige Omsten- 
digheder at kunne omslynge en Modstander dermed. Meddelte 
han ham Absolution, saa gaves der kun en dobbelt Mulighed: 
enten udsonede Henrik 8g med Fyrsterne, og da havde 
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Gregor at frygte begges Hevn, eller, hvad man snarere maatte 
vente, Henrik traadte, lost fra Bandet, op imod Fyrsterne; 
da blev uden TvivI Henrik afsat og saa, uden Hensyn til. 
Gregor, en ny Konge valgt. I begge Tilfelde gik Paven 
glip af Herredommet i Riget. Tung var den Kamp, Gregor 
kjempede 1 Canossa; en Krisis var indtraadt i dette veldige 
Liv. Det kaster et Lys over Gregors Charakter, at forst 
efter tre Dages Kamp, men da ogsaa end-lig Biskopen 1 ham 
gik af med Sejeren over Paven *). Den 28de Januar tilstedede 
han Forhandlingen. Henrik lovede ,,jinden en af Paven fast- 
8at Frist at give Fyrsterne Satisfaktion efter Pavens Kjen- 
delse eller forlige sig med dem overensstemmende med Pavens 
Onske; skulde han eller Paven af bestemte Grunde blive 
forhindret fra at iagttage hin Frist, saa vil Kongen, naar For- 
hindringen er ryddet af Vejen, finde sig i Berammelsen af en 
ny Frist* 0. s. v. Henrik lovede det, men undslog sig for at 
aflegge Ed. I hans Sted svore gejstlige og verdslige Eds- 
hjelpere. 
Kongens tidligste Ungdomsdage stode Gregor og Henrik lige- 
Kongen faldt ned for Pavens Fedder. Alle 
Han herte Skrifte- 


I Forening 


Nu blev Porten aabnet, og for ferste Gang. iden 


overfor hinanden. 
Forsamlede gred. Paven var dybt greben. 
maalet og udtalte Absolutionen og Velsignelsen. 


gik man 1 Kirken. Gregor kyssede Kongen og holdt derpaa 


*) Vesentlig paa denne Maade opfatter Giesebrecht Begiven- 
heden i Canossa. Gfrorer er af en anden Mening.” Han paastaar, at 
Gregor er kommen Kongens Onske, at absolveres i ltalien, im6de. 
Gregor skal have nd6let saa lenge med Absolutionon, blot ſor at be- 
veege Kongen til at give 8aadanne Tilsagn, 8om i enhver Henseende 
tilfredsstillede Pavens s8aavelsom Fyrsternes Fordringer. Denne Frem- 
sﬆtilling forekommer mig aldeles forfejlet, er heller ikke tilstrekkelig 
sikret.ved det enestaaende Vidnesbyrd i Donizo's ,, Vita Mathildis* (sml. 
Gfrorer, 7. S. 574). Gregors egne Udsagn gj6re dem tilskamme. 
Sml. Gfr6rer, 7. $.573. Pavens hele Opſorsel vilde, bvis Sagen for- 
holdt sig saaledes, vere uforklarlig; thi Gregor vilde da vise sig 
vegelsindet, grusom, taabelig. Og det var han ikke. Sml. ogsaa 
Gfrorer, 7. $. 595, 
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Messen. Derpaa satte man sig tilbords, og Henrik forlod 
Borgen, ledsaget af Pavens Velsignelse. 

Og nu begynder en Historie,, endnu sergeligere end alt 
det Foregaaende. Saa meget sergeligere, som alle de Synder, 
Henrik franuaf gjorde 8ig skyldig i, alle de Fordele, han til- 
kjempede sig, ikke vare istand til at tilintetgjore Skriftemaalet 
i Canossa og den deri fuldbyrdede, for al Verdens Ojne fuld- 
byrdede Anerkjendelse af Pavens Ret til at bandlyse det tydske 
Folks Konge, det romerske Kejserdemmes Arving, udelukke 
ham af de Troendes Menighed og udtale hans Afszttelse. 

Lest fra Bandet, svevede Henrik endnu nogen Tid 1 
Uvished, om han udenvidere turde gribe Regjeringens T9jler, 
eller om han skulde holde det Fyrsterne givve Ord. At en 
Overenskomst endnu skulde finde Sted, som han havde tilsagt 
Paven, udelukkede jo ikke, at han indtil d-nne Overenskomst 
kunde <kalte og valte 80m Konge. Sit Lefte, indtil Rigs- 
dagen i Augsburg at leve 80m Privatmand 1 Speier, mente 


han ikke lenger at maatte holde, da Grunden til denne « 


Fordring, Bandet, var hevet. Under disse fristende Tanker 
rystedes han ved Lombardernes Opfersel, som overalt, hvor 
han kom hen, lagde utvetydige Beviser paa sin Uvilje mod 
ham for Dagen, fordi han havde forsonet 8ig med Paven og 
det paa den Maade. De Ullukkede Stzedernes Porte for ham. 
Der altsaa, hvor man med Jubel havde modtaget ham som 
Bandlyst, der hvor Penge og Soldater imengdevis stode ham 
til Tjeneste, der skulde han for et eneste Ords Skyld for- 
Spilde alle Sympathier, som kunde forhjelpe ham til Sejeren ? 
Han skulde lade Lombarderne fare for s0m Fange at vende 
tilbage til Tydskland og lade sig demme af sine egne Under- 
8aatter? Fristelsen til ved hemmelige Indremmelser, d. e. 
ved aabenbart at bryde 8it Ord, at sikre sig Lombarderne, 
var stor. Han bukkede under, blev i Lombardiet — og Augs- 
burger - Terminen lod han hengaa. 
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Nu rustede de tydske Fyrster sig til at styrte Henrik, 
afszette sn Konge. I Marts,1077 skulde man komme sam- 
men 1 Forchheim. Gregor, hvem Alt kom an paa at for- 
hindre Afs#ttelsen, underrettede forgjaves Kongen om Ter- 
minen. , Han maatte dog ile derhen; han selv vilde ogsaa 
komme*. Henrik merkede, at Augsburger- Dagen skulde af- 
holdes 1 Forchheim, og svarede, at han ikke kunde komme. 
Paven sendte skyndsomt Legater og bad de tydske Fyrster 
endnu at vente, indtil Han kunde komme; dog kunde han 
vistnok ikke hindre Fyrsterne. Snart havde man bestemt 
8ig, Biskoperne atter i Spidsen, Man afsatte Kongen og 
valgte — for lenge siden var det afgjort — Rudolf af 
Schwaben. Gregor dvelede endnu indtil Hosten 1 Ma- 
thildes Lande og vendte derpaa hjem til Rom. Han var 
dybt bedrovet over Begivenhedernes Gang. ,,Hvilken Smerte 
Jeg feler over de tydske Forvirringer, ja hvilken Angest der 
tzrer paa mit Hjerte, ved alene den Almegtige, for hvem 
Intet er skjult*, skriver han. ,Den Almegtige forbarme &ig 
over hint Folk . . . og udslukke ved sin Almagt Tvedragtens 
Tender og afverge naadigen ved sin vise Styrelse en redsels- 
fald Ende. 

Dog den redselfaulde Ende indtraadte. Vi have kun Lidet 
at 8ige. Gregor havde naaet sit Hejdepunkt. Rudolf var 
om Alle 1 lignende Stilling en Slave. Stezderne bare Nag 
til ham 80m Fyrsternes Yndling .og skuede ud efter Henrik, 
Borgerkongen. Under saadanne Omstendigheder holdt Gregor 
det for muligt, endnu altid at stille 8ﬆt Komme til Tydsk- 
land for der at domme mellem de to Konger 1 Udsigt. Han 
erklerede 8ig for det Ferste for ingen af dem. Han nerede 
endnu altid det Haab, at skulle opleve den hellige Stols 
storste Triumf og som Voldgiftsmand at kunne dominere 1 
Riget, kort at vinde den Palme, som 1 Augsburg syntes ham 


_ 8aa 8ikker, Han tenkte endnu altid paa at gjenindsette 
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Henrik. Henrik erfarede i Pavia, hvad der var skeet 1 
Tydskland. Han bad Gregor at s#tte Modkongen i Band. 
Uden Undersegelse, lod Svaret, turde han det ikke. Nu var 
Henrik besluttet paa at hjelpe sig selv. Penge havde han 
faaet af Lombarderne, og strax ilede han til Regensburg. Snart 
var en Her paa 12000 Mand forsamlet omkring ham; ogsaa 
flere Fyrster indfandt 8g. Guldet beviste sﬆin Magt over 
Hjerterne. Mange forlode Modkongen, fordi han, bestormet af 
tusinde Fordringer, ikke vovede at opfylde nogen og saaledes 
skuffede Alle. Henrik lagde Mod og Skarpsindighed for 
Dagen. Han stettede sig til Bonderne og Borgerne. Han for- 
stod at bruge 'den Ene imod den Anden; han organiserede 1 
Stilhed nye Stetter for den absolute Magt. Snart begyndte 
Krigen. Forgjeves opfordrede Paven Kongerne, Fyrsterne, til 
at indkalde en Rigsdag, der under hans egen Ledelse kunde 
istandbringe en fredelig Afgjorelse. Mord og Odelzggelse varede 
ved 1 Forbindelse med en nesten nopleselig Veev af Renker. 
Sejer og Nederlag vexlede. Fra alle Sider anklagede man 
Paven 8om Broderkrigens Ophavsmand, fordi han tilbageholdt 
sin Kjendelse. Og nu tovede Gregor ikke lenger. Paa 
Synoden i Rom 1080 satte han atter Henrik i Band, fordi 
han trods alle Lofter og Eder ikke sammenkaldte Rigsdagen, 
ikke modte . for at forsvare 8g. Rudolf blev stadfzstet. 
Henrik var ikke overrasket. Han ilede til Brixen, stevnede 
Lombarderne hid og forbandede Gregor i redsomme Udtryk. 
Her valgte de Patriarken Wibert af Ravenna til Pave. 
Gregor svarede ved et Forbund med Normannerne. Henrik 
maatte tilbage til Riget. Han leverede Slaget ved M6lsen. 
Rudolf bley dedelig saaret og dade. Dog forandrede det 
lidet 1 Sagernes Stilling. Sachserne vare endnu ikke over- 
vundns. Alligevel begav Henrik sig paa Vejen til Italien. 
Allerede ved Pintse 1081 viste han sig med en ubetydelig 
Her foran Rom. Gregor trak sig tilbage til Engelsborg. 
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Med nforrettet Sag maatte Henrik igjen drage bort. Til 
Vinteren vendte han tilbage. Endelig, ferst i 1083, indtog 
han den Del af Staden, hvor Peterskirken laa. Endnu engang 
begyndte Underhandlinger mellem Gregor og Henrik. Dog 
forgjeves. Ved Bestikkelse trengte Henrik det folgende Aar 
ind i Byen og lod sin Pave indvie 80m Clemens III og sig 
selv af denne krone til Kejser. Da nermede Normannen 
Robert sig til Pavens Forsvar og fordrev Tydskerne. Rom 
blev under Gadekampen frygtelig edelagt ved Brandstiftelse. 
Gregor forlod Rom og gik til Salerno; der holdt han en 
Synode og udslyngede paany Bandet imod Kongen og hans 
Pave. Som ved et Mirakel 8aa Gregor sig frelst, omend 
Rom for lengere Tid blev lukket for de zgte Paver og Cle- 
mens III for det Ferste residerede der. I et hejtideligt Cirku- 
lere kundgjorde Gregor det Passerede for Europas Nationer, 
Men om Foraaret 1085 blev han heftig syg. Paa sit Dedsleje 
leste han alle Bandsatte undtagen Henrik, ,som kalger sig 
en Konge®*, og Erkebiskop Wibert af Ravenna, — Alle dog, 
kun forsaavidt de urokkelig troede, at Magten til at binde 
og lese var overdragen Paven. Derpaa talte han sit sidste 
Ord: ,Jeg har elsket Retfzrdigheden og bekjempet Uret, der- 
for dor jeg i Landfiygtighed*. Det var den 25de Maj 1085. 

Han dede 80m Sejerherre. Thi altid klarere lyste franuaf | 
hans Stjerne. De verdensrystende Bevegelser, som fulgte paa 
hans Ded, Korstogene, Investiturstriden, kort de Begivenheder, 
efter hvilke Aarhundredet fik sit Navn, de ere Frugter af hans 
Aand, der vedbliver at virke ogsaa efter hans Ded. Henriks 
Stjerne var, om den nogensinde havde straalet, ner ved at 
gaa ned. Henrik dode i Elendighed, paa det Dybeste for- 
nedret, udelukket af Kirkens Samfund, nedstedt fra Thronen, 
mishandlet af sin egen Sen. Pavedammet var bleven den forste 
Verdighed 1 Christenheden. 


Akademiske Efterretninger, 
1862. 


1. FORELASNINGER OG OVELSER. 


a. Det theologiske Fakultet. 


Prof. Dietrichson fortolkede i 1ste Semester Pauli Breve til Efe- 
serne, Kolossenserne og Philemon 6 Tim, ugentl, og i 2det Semester 
Brevene til Galaterne og Filippenserne 6 Tim. ugent]. 

Prof. Caspari fortolkede i begge Semestre ſ6rste Mosebog 4 Tim. 
ugentl, Derhos i 1ste Semester Forelzsninger over det apostoliske 
Symbol, og i 2det Semester exegetiske Ovelser. 

Prof. Johnson foredrog i 1ste Semester theologisk Encyklopedi 
2 Tim. ugentl. og systematisk Theologi 4 Tim. ugentl. I 2det Semester 
systematisk Theologi 6 Tim. ugent]. 

Lektor Nis8en gjennemgik Kirkens Historie efter Reformationen, 
i 18te Semester 6 Tim. og i 2det Semester 5 Tim. ugentl. | 2det Se- 
mester Izste han tillige over Augustins , Enchiridion ad Lauren- 
tium de fide, spe et caritate* 1 Time ugent]. 


b. Det praktisk-theologiske Seminarium. 


Pastor J. Bruun foredrog i 1ste Semester Liturgik og Pastoral- 
theologi, i 2det Semester Liturgik og Homiletik. Derhos homiletiske 
Ovelser. 

Stiſtsprovst Jensen, Professor Johnson, og Organist Linde- 
man gave den s8#edvanlige Vejledning i Katechetik, Pedagogik, Sang 
og Messe. 

Bureauchef Broch foredrog i begge Semestre almindelig Kirkeret 
1 Time og norsk Kirkeret 1 Time ugent]. 


2, EXAMINA. 


a. Theologisk Exzamen 


blev i Aarets L6b absolveret af 23 Kandidater, af hvilke 13 erholdt 
Charakteren Laudabilis, de dvrige 10 Haud illaudabilis. 
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Fodt| Ex. art. Ex. phil. | Ex. theol. 
Bruuua, Christopher 
Arndt 1839] 1856. 2. 1857. 1. | Laudab, 
Lange, Albert Nicolai [1835] 1853. 2. 1854 2. | Haud ill, 
Arvesen, Olaus 1830] 1855. 3. 1856. 1. | Haud ill. 
Christensen, Chri- 
stian Nicolai 1838] 1856. 3. | 1857. 3. Haud ill. 
Bodtker, Bertram Vilh.|1838] 1856. 2. | 1857. 3. | Laudab. 
Gj6r, Fredr. Julius Emil|1839] 1856. 3. | 1857. 2. | Laudab. 
Flood, Mich. M. Edvard|1836| 1856. 3. | 1858. 2. | Haud ill. 
Geelmuyden, Sebast. 
Theodor 1837] 1856. 2. 1857. 2. | Haud ill, 
Harbitz, GeorgPrahl |..|....... |... '- + - . | Laudab. 
(Ex. theol. Dec, 1861 
Haud illaud,) 
Hausmann, Johan 
Andreas Emanuel 1[1826| 1845. 3. 1846. 3. | Haud ill. 
Koch, Soren Vilk. Aug. [1837] 1856. 2. 1857. 2. | Haud ill, 
Ostbye, Peter Jesper | 
Selmer 1836] 1855. 3. 1856. 4. | Haud ill, 
Brun, Johan Nordal [1839] 1856. 3. 1857. 2. | Laudab. 
Bugge, Fredr. Vilhelm 
Klumpp 1838] 1854. 2. 1855. 1. | Laud. litt. 
| comm.orn. 
Flood, August Gottlieb/1835] 1854. 2. 1855. 3. | Laudab. 
Holtermann, Lorentz{1838| 1856. 2. 1857. 3. | Laudab. 
Hvistendahl, Chr. 
Matthias 1838] 1856. 3. 1858. 2, | Laudab. 
Killengreen, Jens 
Annaton Holmboe [1838] 1856. 2. 1857. 2. | Landab. 
Lampe, Rasmus Elias 
Marius [1838] 1856. 3. 1858. 3. | Haud ill, 
Landstad, Vilh. Magn.[1836| 1855. 2. 1856. 2. | Laudab. 
Magelsen, Chrivtian [1837] 1855. 3. | 1856. 2. | Laudab. 
Petersen, Frederik [1839] 1857. 2. 1858. 1. | Laudab, 
Plahte, Thomas Henr. | | 
Orsted [1834! 1853. 3. | 1854. 2. | Haud ill 
Opgaverne ved den skriftlige Prove vare i Juni: 
. Gen. 2, 4—17. 
. Ef. 2, 14—22. 
. Den christelige Lere om Menneskenaturens syndige Fordervelse. 
. Lovens Betydning for den Christne. 
. Fremstilling af Forskjellen mellem den romerske og den luther- 


ske Kirkes Sakramentbegreb. 
. Bernhard af Clairvaux, hans Liv og Virksomhed 


ky 1. Ps. 40, 1—9 eller Ps. 95. 
2. Joh. 10, 1—10. 

3. Den christelige Lere om Guds Treenighed. 
4. Den Christnes Glede. 
5, En kort Fremstilling af den profetiske Literaturs Historie. 
6. Den lutherske Theologi i det 17de Aarhundrede. 
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holdtes tre Gange i Aarets L6b og absolveredes af 31 Kandidater, af 
hvilke 16 erholdt Charakteren Laudabilis og de 6vrige 15 Haud 
illaudabilis. 


1. Sem. 


2 Sem. 


Aschenberg, Sven 
Bergan, John Chr. 
Glatved, Hans Pet. B. 
Hartmann, Gustav A. 
Holmboe, Jens Gerh, 
Landstad, Albert 
Mortensen, Peter 
Moss, Ole Theodor B. 
Nicolaisen, Chr. E. 
Smitt, Jacob Sverdrup 
Thormods#ter, Erik 
Wille, Frederik 
WislG6ff, Chr. H. U. 
Beylegaard, Peters. 
Frich, Johannes Bjerch 


Aars, Niels Joh. Jul. 
Arup, Diderik 
Belsheim, Joh.s E. 
Bing, Erik R. 
Brager, U. A. N. 
Daae, Christopher F. 
Ellefsen, Jens Chr. 
Fog, Adolf Jorgen 
Glatved, Otto Chr. 
Schult, Peter Nic. 


Hausmann, Joh. Andr.' 


F6dt 
1836 
1834 
1827 
1834 
1837 
1831 
1833 
1836 
1831 
1835 
1819 
1837 
1836 
1835 
1835 


1836 
1835 
1829 
1833 
1834 
1825 
1832 
1837 
1830 
1831 
1826 


Hartmann, Simon F. [1836] 


Hoyer, Andr. P.F.S. 
Irgens, Jens Stub 

Kjelland, Jens Olaus 
Petersen, Andr. Laur. 


1835 
1836| 
1833] 
1829. 


Ex. theor. Ex, prac. 
Juni 1861 Haud ill. | Haud illaud. 
Juni 1861 Laudab. | Laudabilis, 


Juni 1855 Haud ill. 
Juni 1861 Haud ill. 
Juni 1861 Haud ill. 
Dec. 1858 Laudab. 
Juni 1861 Haud ill. 
Juni 1861 Haud ill. 
Juni 1859 Haud ill. 
Dec. 1860 Laudab. 
Juni 1861 Haud ill. 
Juni 1861 Haud ill. 
Juni 1861 Haud il]. 
Juni 1861 Haud il]. 
Juni 1861 Laudab. 


Juni 1860 Laudab, 
Dec. 1861 Laudab. 
Dec. 1861 Haud 11]. 
Juni 1861 Haud ill. 
Dec. 1860 Haud ill. 
Dec. 1852 Haud ill. 
Dec. 1854 Laudab. 
Juni 1861 Laudab. 
Juni 1855 Haud ill. 
Dec. 1853 Laudab. 
Juni 1862 Haud ill. 


Juni 1861 Laudab. 


Dec. 1861 Laudab. 
Dec. 1861 Laudab. 
Dec. 1858 Haud ill. 
Dec. 1856 Haud ill. 


Laudabilis. 
Haud illaud. 
Haud illaud. 
Laudabilis. 
Haud illaud. 
Haud illaud, 
Haud illaud. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Haud illaud, 
Laudabialis. 
Haud i!laud. 
Haud i!laud. 


Laudabilis. 
Laudabilis. 
Haud illaud. 
Laudabilis. 
Haud illaud. 
Haud illaud. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Haud illaud, 
Laudabilis. 
Laudabilis. 
Laudabilis, 
Haud illaud. 
Haud illaud 
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De s8kriftlige Opgaver vare i Januar: 


. Kortelig at fremstille den parakletiske Sjzelesorg, dens vesentlige 


ladhold og de nodvendige Forudsztninger for dens Tilegnelse- 


. At udvikle de vesentligste s8ubjektive og objektive Betingelser, 


der danne den christelige Katechet. 


For en s8ygmeldt Kandidat gaves folgende Opgaver : 


. Hvilken Betydning maa det objektive Kald til Embedet have for 


Presten i den Jlutherske Kirke ? 


. At bestemme Begrehet af den katechetiske Formidling og paa- 


vise dens Anvendelse i Katechesen. 


I Maj: 


. Hvilke Ytringer af falsk Aandelighed vil Presten i vore Dage 


iser vere udsat for at stb6de paa, og hvorledes bor han be- 
handle dem? 


. At udvikle Forskjellen mellem den syntheticke og analytiske 


Methode; hvilken af dem maa i den kirkelige Katechese iser 
komme til Anvendelse, og hvilke Regler har man at iagttage 
ved dens Anvendelse ? 


I August : 


. Hvad har Pres en at iagttage med Heasyn til det aandelige Liv 


hos Nadvergjesterne, og hvorledes bor han benytte deres Mode 
ved Herrens Bord, forat han derved kan fremme deres Vext 
i Sandheden? 


. I 8ine Hovedtrek at fremstille, ved hvem og hvorledes Katechese 


og Katechetik har udviklet 8ig siden Reformationen. 


3. PRISOPGAYE. 


| Maj 1862 blev folgende Prisopgave given: ,Hvad Ilerer det Nye 
Testamente om den hellige Skriſts Inspiration ?* 


— @A- an nw ww oo. x » oa atmtcoO ac ac.iccmca ic<£ 


'C 


0m Serapherne i Jes. 6 og om denne Spaadom 
i det Hele, 


Af 
C. P. CASPARI. 


[Ti] Grand for den efterfolgende Afhandling eller maaske rettere 
Dobbeltafhandling ligge to i Videnskabs - Selskabet i Christiania holdte 
Foredrag, det ene over Jes. 6 og det andet over Serapherne, af hvilke 


- hint indledede dette, Af det forste har jeg givet et ganske kort Conten- 


tum i Videnskabs - Selskabets Forhandlinger Aarg. 1858, S. 108 — 10, af 
det andet et udforligt i Videnskabs- Selskabets Forhandlinger Aarg. 1859 
S. 59—84. Jeg giver her det f6rste Foredrag ikke alene fuldstendigt, 
men endog i enkelte Dele mere udfort og det andet paany. Atjeg gjor 
det Sidste, behover, da Videnskabs - Selskabets Forhandlinger eſter Sa- 
gens Natur kun have meget faa Lesere, vist ikke nogen Undskyldning, 
og det 8aa meget mindre, 80m jeg her ska] fremsztte det paa det 
sids anforte Sted Meddelte i en noget udvidet og forbedret Skikkelse, 
byortil for en Del et Foredrag over Betydningen af Ordet J7-, 80m 
Prof. HoImboe holdt ji Anledning af mit Foredrag over Serapherne, 
og som findes aftrykt i Videnskabs-Selskabets Forhandlinger Aarg. 1859 
S. 252 —67, foranlediger mig}. 


I. 
Serapherne ere et Unicum i den hellige Skrift: De fore- 
komme i hele det gamle og nye Testamente kun Jes. 6 (Jes. 
6, 2—4 og 6). Men ligesom de, saa er ogsaa det Afsnit 
8lv, hvori der er Tale om dem, et Unicum i Skriften: Jes. 6 
er 1 8in Charakter ligesaa enestaaende i begge Testamenter, 
80m de 1 samme optredende Serapher, hvortor det paa For- 
haand er meget rimeligt, at disses Ide staar i ner Forbindelse 
med hele hint Capitels Indhold. Til Besvarelse af de meget 


omtvistede Spergsmaal, om hvad Navnet 2527v betyder, og 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. = 
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om hvad for Vesener Serapherne ere, Spergsmaal, som jeg 
har foresat mig at besvare i den efterfslgende Afhandling, 
udfordres derfor ferst og fremst en nejagtig Betragtning af det 
nzvnte jesajanske Capitel: en Fremleggelse af dets Indhold 
og en Dreftelse af Spergsmaalene om dets Middel- og Tyngde- 
punkt, dets Inddeling og Organisme, dets ejendommelige Cha- 
rakter, dets Stilling i Jesajas Spaadomsbog og i det gamle 
Testamentes prophetiske Skrift ' overhovedet og dets Indholds 
Betydning i Guds Riges Historie. Alt dette, 80m jeg kan 
betegne 80m Udgangspunktet og Grundlaget for min Afhand- 
ling og Indledningen til samme, vil saaledes komme til ner- 
mest at beskjeftige mig '). Naar jeg, i hvad jeg her skal 
fremswztte, vil blive udferligere,, end den egentlige Gjenstand 
for min Undersegelse krever, saza at Get vil faa Udseendet 
af en egen Opsats om Jes. 6, 8a% beder jeg at undskylde 
dette med den ganske ualmindelige Betydning og Interesse, 
80m denne store, herlige Spaadom, der er et ,sanctum 
sanctorum®* og et Centralpunkt i hele det gamle Testamente, 
maa have for os. — Efter at have handlet om Jes. 6 i Al- 
mindelighed skal jeg: give en Udsigt over de forskjellige An- 
skuelser, der i Synagogen og Kirken have gjort sig gjeldende 
baade ined Hensyn til Navnet S275, om hvis Betydning 
Spergsmaalet om Serapherne vesentlig drejer sig,. og med 
Hensyn til Serapherne overhovedet. — Til denne Udsigt, 
denhe Sporgsmaalets Historie, 80m ikke er uden Interesse 1 
os for 8ig velv, vit derpaa 6n Kritix over de Anskuelser 
Slutte sig, 80m jeg mai forkaste. — Tilsidst skal jeg udvikle 
og begrande den Opfattelse af Navnet, 80m jeg selv -maa 
hylde, og forsvare den imod de Indvendinger, der ere blevne 
gjorte' og kunne gjores gjeldende imod den, samt omhandle de 
ovrige Spergsmaal, der vedkomme' Serapherne. 


1) For at sille Texten ſor Lesernes 0je skal jeg forudskikke An- 
givelsen af Spaadommehts Indhold en Oversettelse af den. 


Om Serapherne i Jes. 6, I. 
eg Om. Spaadommen i des. 6; 

Sy Udgangspunktet og Gruudlaget for Afhandlingen 
og Indledningen til samme. 


1. Spaadommen og Spaadommens Indhold. 
a- V. 1-4. 1. 1 Kong Uszias Dedsaar, da 8aa jeg Herren 


lle sidde paa en hej og ophejet Throne, og Fligene af 
ds Hans Kledebon opfyidie Templet. 2. Serapher 8tode 
an hos Ham; 8ea Vinger havde enhver; med ta bedakkede 
d- han sit Anaigt, med to bedekkede han eine Fodder, 
Ir- og med to jle) han. 3. Og den Ene vaabte til den 
al Anden og 8agde: , Hellig, hellig, hellig er den Herre 
nd Hearskarers; al Jorden er fuld' af Hans Herlighed !* 
let 4. Og Tersklernes Poster bavede ved den Raabendes 
de Rost, og Huset fyldies med Rog. 
Se, V. 5—T. 5. Da 8agde jeg: , Ve mig! thi jeg er fortabt; 
1m thi en Mand med urene Liber er jeg, og midt iblandt 
te, et Folk med urene Leber boer jeg; thi Kongen, den 
\1- Herre Herskarers, have mine Ojne 8eet*. 6. Da flej 
nN- en af Serapharne hen til mig med en gloends Sten i 
de 8in Haand; med en Tang havde han taget den fra 
ng Alteret. T. Og han rerte ved min Mund og 8agde: 
ed »Je! denne har rort ved dine Laber, og din Brede er 
gt, bortvegen, og din Synd er forsonet. 
> if V. 8—I10. 8. Da harte jeg Herrens Rost 8ige: ,Hvem 
&er 8kal jeg 8ende? og hvo vil gaa for 089% Da 8agde jeg: 
cle »Se, her er jeg, 8end mig!* 9. Da 8agde han: ,Gak 
Fe" 09 529 tal dette Folk: 
ne Horer — atter og atter, og forstaar ej! 
de 09 8eer — atter og atter, og 8kjenner ez! 

10. Gzor dette Folks Hjerte fedt, 

og gjor dets Oren tunge, 

43 og 8tryg dets 9jne tit, 
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8eet den almegtige Herre, Israels og al Verdens Konge, me- 
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at det ikke 8kal 8e med 8ine Ojne 
09 ikke hore med 8ine Oren, 
0g dets Hjerte forstaa og omvende 81g, 
at det bliver legt!* 
V. 11—13.11. Da s8agde jeg: , Hvor lange, Herre?* Da 
8agde han: 
,Indtil Stederne ere edelagte, uden Beboere, 
og Husene uden, Mennesker, 
og Landet er sdelagt til en Orkens®. 
12. Og Herren' fjerner Mennesket derfra, 
og Tomheden bliver stor midt i Landet. 
13. Og er der endnu en tiende Del deri, 
8aa skal den atter dlive forteret; — 
ligesom af Terebinthen og Egen, 
naar den feldes, bliver en Stub ugjen, 
8a4 er en hellig Sed dets Stub. 

I den  jodicke Konge Usias Dedsaar skner Propheten 
Jesaja 1 Aanden med sit indre aandelige ©je Herren, d. v. s, 
Logos avapxos, Sennen, den anden Person i Gud, siddende 
i Skikkelse af en overvettes majestetisk Konge paa' en 8aare 
hej Throne i det himmelske Tempel (V. 1). Serapher om- 
give den Thronende 1 allerdybeste Arefrygt, udrustede og be- 
redte til hvert Ojeblik paa det Hurtigste at udfore alle Hans 
Befalinger og Viok, (V. 2), og prize Ham 80m den uendelig 
og fuldkommen- Hellige, hvis Herlighed, som er Hans Hellighed 
1 dens Aabenbarelse, skal opfylde hele Jorden (V. 3); de 
gjore dette med 8aa magtig og veldig en Rost, at Templet 
bliver rystet 1 sine Grundvolde, medens Reg, den guddomme- 
lige Vredesaabenbarings Sindbillede, opfylder det og anddrager 
Propheten Synet af den hellige Gud (V. 4). 

Forferdet over, at han, der har. urene Leber og er be- 
smittet ved Samfundet med et Folk med urene Leber, har 


Da 
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dens de Engle, som han herer prise Herren s0m den uendelig 
Hellige, maa skjule sit Ansigt for Ham, uagtet de ere rene 
og leve 1 Hans umiddelbare Nzrhed, udbryder Propheten i et 
Ve over sig 80m over En, der er fortabt, da intet syndigt 
Vzsen kan 8e Gud uden at ds (V. 5). Da flyver — paa et 
Vink af Herren eller 1 den sikre Fgelelse af, hvad der her er 
Hans Vile — en af Serapherne hen til ham med en gledende 
Sten i Haanden, 80m han med en Tang har taget fra det i 
det himmelske Tempel staaende Alter (V. 6), og udsletter 
ved at berere hans Leber med 8amme 'hans Synd, &saa at 
han nu 80m En, der er ren, kan s8taa for Herren og hore, 
hvad Han, der ikke uden Grand har aabenbaret sig for ham 
paa en 8aa overordentlig hejtidelig Maade, vil ham (V. T). 
Han horer nu ogsaa Herren strax s8poerge om, hvem Han 
skal 8ende (V. 8a), og ikke 1 Tvivl om, at Han ved sit 
Sporgsmaal vil foranledige ham til at tilbyde sig Ham som 
Sendebud, da jo Alt, hvad der er skeet med ham, kun kan 
vere skeet 1 denne Hensigt, og tillige vidunderlig styrket ved 
den ham meddelte Syndstilgivelse, erklzerer han sig, uagtet 
han hverken ved, til hvem han skal sendes, eller hvilket Bud- 
skab han' skal overbringe, beredt til at ville gaa (V. 85); 
hvorpaa Herren byder ham at gaa til det jediske Folk, 80m 
Han ikke mere kalder sit, men betegner s0m et Ham Hernt 
staaende, da det ved sit Frafald er blevet fremmedt for 
Ham, og at erklere det, at Han vil, at det (fra nu af) ikke 
(mere) skal knnne forstaa alle de Ord, 80m Han vil lade det 
hore, og alle de Gjerninger, 80m Han vil lade det 8e (V. 9), 
og giver ham tillige det Hverv, ved det Ord, s0m Han vil 
tale, og de Gjerninger, 80m Han vil gjere gjennem ham s&elv, 
eller ved hele sin egen prophetiske Virksomhed at gjore Fol- 
kets Hjerte, Oren og Ojne uimodtagelige for Guds Aabenba- 
ringer, idet Han ikke vil, at de skulle here, se og forstaa 
med dem og ifelge deraf omvende sig og vorde frelste (V. 10). 
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Da Propheten herpaa, paa een Gang fuld af den dybeste 
Bekymring for -sit elskede Folk, hvis Fremtid efter det dob- 
belte Hverv, Herren har givet ham, s8ynes ham at vere 
aldeles haablos, og ihukommende den barmhjertige og tro- 
faste Herres -edelige Forjettelser til Fedrene, for at hore et 
Trestens Ord vover det ydmyge Spergsmaal, hvorlznge den 
Forherdelsestilstand '8kal vare, der mu 8kal indtrede hos 
Israel '(V. 11 e), faar han det guddommelige Svar: indtil alle 
Byer og Huse i Landet ere blevae mennesketomme og Lan- 
dets blomstrende Marker -ere blevne en Ork (V. 11 b). Gud 
vil nemlig formedelst Folkets Forherdelse fore Alt, hvad der 
kedder Menneske, langt bort fra Landet og derved forvandle 
det, til 'et ubyre ensomt 'Ode (V. 12), og Han vil gjere dette 
ved gjentagne Straffedomme, af hvilke den felgende altid skal 
ranme, .hvad den foregaaende har ladet tilovers, idet Folket 
endnu- altid vil vere forherdet: endog naar der formedelst 
| alle de foregaaende Straffedomwe ikke er mere end den |tiende 
WR Del af det tilbage i Landet, &kal denne igjen tilintetgjores, 
0: idet .end ikke dens Sind skal ere forandret ((V. 13a). 
; Men' aldeles tilintetgjores 'skal dog Folket ikke; om ved ot 
Tre, naar det feldes, en Stub bliver tilbage, .der kan udvikle 
8ig til 'et nyt 'Tre, 8aa :skal efter Straffedommen en Levning 
af Folket, 's0m ved selve Straffedommen i Fangenskabet blandt 
Folkene vil vere bragt til Omvendelse og derved bevaret for 
Tilintetgjoerelse og gjort 8kikket til at vere det nye l8raels 
Rod, 'blive tilovers, og af 8amme 8kal det israeliticke Folk 
opblomstre paany (V. 138). 


2. Spaadommens Middel- og Tyngdepunkt. 


—_ 


30 Vega rags i On ren a rene eye 
og WD EE DIE ISIS ence FI nn Inn = 
= CEC IS ed IFSonlm er. ot = 
I ——_ . ro : + 
ney _— ag ED, 


— = I 


Ta —— 
- - --_" = "= —— 


2 on ces 


ERS Ia 


(= SHS aEPg—anePn >> erg nn———y 


TE ONES I Sen 


Det er klart, at hverken ,das Sehen Gottes in dem er- 
Li sten Verse und also die Darstellung der individuellen Pro- 
- | li f phetenweihe* er Hovedsagen i Stykket *), eller V. 5—8 er 


? Umbreit, der beraaber sig paa de parallele Visioner hos Je- 
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dets Middelpunkt 3), | eller endelig ,,die Androhung giinzlicher 
Vertilgung an das verstockie Volk* er dets Hovedgjemed, 
s88 at Capitlets tre sidste Vers (V. 11—13) vilde danne det 
Heles Kildepunkt *), men at Spaadommens Middel- og 
Tyngdepunkt ligger i V.9 og 10, i den guddomme- 
lige Forheardelsgesdom over Israel samt i Prophe- 
tens Kaldelse til at forkynde Folket samme og ved 
Sin 'hele Virksomhed at realisere den, 8aa at man kan 
give Capitlet Overskriften: ,, Forherdelsesdommen* eller 
,Forherdelsesdommen og Jes&jas Migssion, at for- 
kynde og realisere 8amme*. 

Hvad nemlig Indholdet af V. 11—13, (Odeleggelsesdom- 
men..og Forjettelsen af en tiloversblivende hellig Rest, angaar, 
$48 '\udtales det jo ikke af Herren \i umiddelbar Sammenheng 
med Forherdelsesdommen og det Hyverv, 80m Han giver Pro- 
pheten, at forkynde og realisere :8a2ume, men kun accidentelt, 
i Anledning af et Spergsmaal, som Jesaja knytter til For- 
herdelsdommen, ligesom da dets Forkyndelse heller ikke horer 
med til den Migsiqn, som Propheten faar i V.8 f. Heraf frem- 
gaar tydeligt, at Odelzggelsesdommen og Forjettelsen, langtfra 
at. vere Hovedgagen i Stykket,, ikke engang kunne here med 
til Hovedsagen i gamme, til det over alle andre Partier frem- 
ragende Parti i det. I V. 11 — 13 gives, 80m Y, 11 þ, hvis 


— 


remia og Ezechiel Jer. 1, 4—10 og Ez. 1—3, 15 (,Praktischer Com- 
mentar itber den Jesaja®, Andet -Opl. S. 60f.). 

3) Ewald, ,Die Prophgten des Alten Bundes® B. I S. 181: ,Wie 
aber der dritte Theil V. 9—13 fir den Inhalt dieses Sticks 80 wie des 
oanzen Buchs der wichtigste ist: s0 macht doch der zweite den wahren 
Mittelpunkt aus, indem ger .erste erklart, auf welcher Erkenntniss die 
Berufung zur prophetischen -Thatigkeit berubte, und der dritte, welcher 
Art diese Thatigkeit 8ein werde, der zweite aber den ichten prophe- 
tischen - Muth- schildert, der sich durch nichts schrecken lasst wenn er 
eiamal die hdhere Weibhe erbalten bat<. 

4) Stickel, ,Uber das religidse pnd isthetizche Moment in der 
Prophetenerklirung, nachgewiesen an Jesajas sogenannter [naugural- 
vigion®, ,,Studien und Kritiken* 1840 Heft. 2 $. 300. 
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nermere Forklaring V. 12 og 13 kan ere, klarligt viser, i 
Grunden kun en Bestemmelse om, hvor lenge Forherdelses- 
dommen &skal - vare, idet den, der klinger, 80m om den skulde 
vare evindeligt og 8aaledes ndstrekke 8ig over hele Folket 
gjennem alle dets Slezgter, faar en Begrendsning med Hensyn 
til Tiden og derpaa ogsaa med Hensyn til den Gjenstand, 
der skal rammes af Forherdelsen. Odelzggelsesdommen og 
Forjettelsen ere ikke saa meget udtalte for sin egen Skyld, 
s0Mm mere kun 8om et Middel til at give hin Begrendsning og 
Bestemmelse (tillige ogsaa som et Middel til at antyde, hvorved, 
ad hvilken Vej Grendsen skal s#ttes). Dog kan man for- 
saavidt, som V. 11 —13 endnu beskjeftiger 8g med Forher- 
delsesdommen (med dens *772 5» V. 11, saa at sige), paa en 
Maade regne dem med til Tyngde- og Hovedpunktet 1 Stykket 
og altsaa finde dette i V. 9—13. Dette Afsnit er da Styk- 
kets Hoved- og Tyngdepunkt 1 videre, V. 9f. i engere og 
egentlig Forstand. 

Endnu langt mindre end V. 11 —13 kan nogen Del af 
V. 1—8 vere Hovedsagen 1 Capitlet. Hvad V. 1—4 be- 
treffer, saa aabenbarer Herren sig jo for Propheten kun for 
at kalde ham til Udferelsen af en Mission til Israel; denne 
Aabenbarelse er kun Midlet til Opnaaelse af en guddommelig 
Hensigt. Hvad V. 5—7 angaar, 8aa er Prophetens Veraab 
over 8ig kun en naturlig Felge af Aabenbarelsen i V. 1—4, 
medens Rensels2n af hans Leber, der paa hans Veraab bliver 
ham tildel, kun skal gjore ham skikket, nermest til at for- 
maa at udholde Guds Nezrhed og saaledes ogsaa til at for- 
nemme Herrens Spergsmaal i V. 8, tilbyde sg Ham som 
Sendebud og faa af Ham Hvervet i V. 9f., og dernazst ogsaa 
til at kunne udfore dette tunge og vanskelige Hverv. Og 
hvad endelig V. 8 betreffer, saa ligger der 1 dette Vers ingen- 
lunde, at Herren seger en Prophet overhovedet og tilsigter at 
kalde Jesaja til Prophet overhovedet, og at denne tiſbyder 
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sﬆg Ham som Prophet i Almindelighed, men Herren s6ger i 
samme et Redskab til Udferelsen af den specielle Mission 1 
V. 9f. — en Mission, der rigtignok skulde optage og virkelig 
optog Jesajas Liv fra det Moment af, han fik den, der skulde 
blive og -virkelig blev hele hans fremtidige Livs Mission 
(V. 10) — og vil, at Propheteh skal tilbyde sig 80m saadant, 
og - denne tilbyder 8ig da ogsaa. til Udrettelsen af en speciel 
Mission, 8aa at V. 8 kun danner Indledningen til V. 9f. (det 
Nermere s. langere nede under n. 5). 


3. Spaadommens Inddeling og Organisme. 


Spaadommen deler sig nzrmest i tvende Dele: 1. Jesajas 
Kaldelse til at forkynde det jediske Folk, at det skal maatte 
forhzerde sig, og ved sit Ord at forherde det, samt Bestem- 
melsen om, hvor lenge dets Forherdelse skal vare (V.8—13) 
og 2. Indledningen og Forberedelsen til denne Kaldelse. 

Denne s8idste Del eller Capitlets ferste falder igjen 1 
tvende Afsnit: 1. Herrens Aabenbarelse for Jesaja, det 
himmelske Syn, (V. 1—4) og 2. denne Aabenbarelses, dette 
Syns Indtryk paa Propheten og den ifelge 8samme indtredende 
Renselse af hans Leber (V. 5—T). 

Med Uret har Meier 5), der ellers inddeler, s0om vi 
(ganske som vi inddeler Stickel, p. d. anf. St. S. 289 f.), 
draget V. 4 til V. 5—7, idet han antager, at V. 4—7 skal 
$kildre ,,den 'Eindruck, den diese Feier (die Feier in V.1—3) 
auf die 4uss8eren Umgebungen und besonders auf Jesaja macht*<. 
V. 4a skal ikke saa meget s8kildre den Virkning, Englenes 
Roest havde paa Templet, 80m antyde, hvor veldig denne Rost 
var, og altsaa kun mere give en nermere Bestemmelse til 
8"P1 1 Begyndelsen af V. 3, bestemme Rostens Styrke, og 
at Huset bliver fuldt af Reg, er jo, da Rogen ikke foraarsages 


S) ,Der Prophet Jesaja erklart, Erste Halfte,® S. 65. 
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af Dnglenes 'Raaben, ingen Virkning af Hojtideligheden i 
V. 1-3 paa Huset, men herer .endnu med til 8elve Synet, 
idet det -paa een Gang symboliserer- Guds Hellighed og Vrede 
og tillige skal forhindve Propheten fra lengere end eet Qje- 
blik -at skne Gud, 8as at [\altsaa Trekket i V., 4 b er det 
sidste '1 Synet i V. 1-—-4, eller rettere gjer Ende paa det og 
saaledes baner 'Overgangen til noget Nyt og danner Skille- 
veggen mellem V, 1 —4a og V. 5—T, hyor det Nye frem- 
stilless Fremdeles: da alle evrige Stropher begynde med 
Beretningen om en Handling af Propheten (V. I 5851, 
V. & »2Wk), V. 11 587), aa er det klart, at Beretningen 
om Indtredelsen af.en saadan er characteristisk for Indtzxadelsen 
af en Vending ' Stykket eller Begyndelsen. af en ny Strophe, 
og derfor mas, ogsaa med V, 5, der, som V. 11, begynder med 
N71, en Vending indtrede og en ny Strophe begynde. At 
ikke V.4, men kun'V. 5 kan begyade -en -ny Strophe, folger 
dernest ogsaa 'deraf, at Virkningen | af Hojtidelighefden i 
V. 1-3 pas Templet er 'noget ganske Underordnet i Sam- 
menligving med dens Indtryk 'paa Propheten. Om Propheten 
80m ten modtagende Person i Stykket, som den Pexsan, for 
hvis Skyld Herren aabenbarer &ig,, der \8er Synet, renses 0g 
kaldes, drejer i en vis Henseende hele Stykket sig; han er 
Jo: ogsaa_4den, som har berettet 0s den 'Tildragelse, der danner 
Stykkets JIndhold, og Capitlet er jo 1 Grunden kun/ en Be- 
retning /af ham om noget af ham Oplevet. Det Sidste:er 
ogsas (xrunden til, at han indferer aig 8elv handlende, at han 
oftere siger, . at han aa, herte, :talte, og til at de Steder, 
hvor han 'siger -dette, ere - Incisionspunkterne i Stykket, at 
med dem en-ny Vending indtreder, og en ny Strophe be- 
gynder *). Endelig er ikke, 80m Meier wil, Hejtidelighedens 


65) En Undtagelse herfra gjor kun "2R) i V. 8. Men dette 28) 
folger umiddelbart efter 32UXN?, hvormed en ny Vending, den tredje 
i Stykket, var indtraadt, 'og en ny Strophe, Stykkets tredje, havde be- 
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Indtryk paa Propheten, men Renzelsen af hans Leber Hoved- 
sagen 1 V. 5—7, hvilket man allerede deraf kan se, at denne 
fremestilles 1 to VV., hint derimod kun i eet og det i et, der 
tillige forbereder Fremstillingen af Renselsen. Indtrykket paa 
Propheten er kun Gjennemgang til og Forudsetning for Ren- 
selsen af hans Leber. Det er denne, — Betingelsen for, at 
Propheten kan fornemme Guds Kaldelse, tilbyde sig Ham til 
den Mission, hvortil Han vil kalde ham, og udrette 8amme —, 
der skal fremstilles i V. 5—7, 8aa at man, naar man. vil 
betegne denne Strophes Indhold med eet Ord, maa kalde den 
Renselsen, hvorimod Strophen i V. 1—4 kan kaldes Synet. 

Ogsaa den anden Halvdel af Stykket falder i tvende 
Halvdele eller Stropher: V. 8—10 og V.11—13. Den forste 
af disse to- Stropher handler om Prophetens Kaldelse til at 
forkynde Israe}, at det skal maatte forherde 8ig, og til at 
bevirke denne dets Forhzrdelse; i den anden bestemmes, 
hvorlenge Forherdelsen 8kal vare, hvilke Felger den vil have 
for Folket, og hvorved den skal opheves. Hin kan med faa 
Ord kaldes Kaldelsen til Forherdesesdommens For- 
kyndelse og Realisation eller, naar man vil abstrahere 
fra Missionens Indhold, med eet Ord Kaldelsen; denne 
kan kortelig betegnes 80m Forherdelsesdommens Be- 
grendsning. 

Efter Hendewerk, "IP og Hengstenberg 7), som 
wvrigt med mange Andre kun antage tre Stropher 1 Styk- 
ket, harer V. 8 endnu med til V. þ—7. Men med V. T er 
aabenbart Themaet 1 V. 5—7, Renselsen, afsluttet, og 


gyndt, og staar desforuden midt i et Vers. N6jagtigere talt og ganske 
overensstemmende med Sagens Natur begynder en ny Strophe kun med de 
MR og IWR), som folge efter et lengere Mellemrum, hvori intet 
VR og INURN) forekommer, og 80m staa i Begyndelsen af et Vers. 

7) Hend ewerk, Des Propheten Jesaja Weiszagungen wbersetzt 
und erklart*, B. I S. 11, Ewald, p. d. anf. St. S$. 180, Hengstena- 
berg, ,Evang. Kirchenzeit.s 1853 S. 4—6. 
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ligesom det Ord, hvormed V. 8 begynder, »258), antyder, at 
der med dette Vers indtreder en ny Vending (s. det ovenf. 
S. 282 Bemerrkede), saaledes kan Herrens Spergsmaal: Hvem 
skal jeg 8ende? — hvilket gjores i den Hensigt, at den til- 
stedeverende Jesaja skal tilbyde 8ig som Sendebud, og hvori 
Prophetens Sendelse paa en Maade allerede ligger —, saavelsom 
Prophetens Tilbud at ville gaa, umuligt skilles fra selve Sen- 
delsen. Ordene: Hvem 8kal jeg 8ende? og: Send mig i 
V. 8 staa aabenbart i den inderligste Sammenheng med Or- 
det: Gak i V. 9. Man kunde vistnok mod en eng Sammen- 
hang af V. 8 og V. 9 f. indvende, at hint Vers kun taler 
om en Mission 1 Almindelighed og ,jin abstracto*, at Herren 
i det kun soger et Sendebud overhovedet, medens V. 9 f. tale 
om en speciel Mission med et bestemt Indhold. Men Herren 
har allerede 1 V. 8 @ den s&pecielle Mission 1 V. 9 f. i Sinde 
og vil 1 dette Hemistich have et Sendebud og Jesaja som 
Sendebud til samme, og Jesaja, der paa den Tid, da han 
havde Visionen 1 Capitlet, allerede var Prophet i Alminde- 
lighed (s. lengere nede under n. 5), tilbyder sig i V. 86 til 
Overtagelsen af''den specielle Mission, til hvilken, som han 
tydeligt foler, Herren vil have et Redskab og bruge ham 80m 
saadant. Derom vidner ogsaa den enge Sammenheng mellem 
J} og 31 O28 IV. 9. A. | 
Efter Drechsler ®) falde le Stykket i 1. Scenen 
V. 1—4 og 2. Hanqlingen V. 5—13, og den sidste Del 
igjen i'tvende: a. Handlingens forste Act, Prophetens 
Renselse, og b. Handlingens anden Act, Prophetens 
Sendelse. Wolfgang Musculus, Sebastian Schmidt, 
Campegius Vitringa, Knobel, Schmieder®) o. A. dele 


8) ,Der Prophet Jesaja fibersetzt und erklirt* B. | 5. 230. 
9) Wolfg. Musculus, ,ln Esziam prophetam commentarii* p. 142. 
147.151, Seb. Schmidt, ,Commentarius super illustres prophetias Je- 
saje* p.35, Camp, Vitringa, ,Commentarius in librum prophetiarum 
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det 1 trende: 1.'V. 1-4 Synet, 2. V. 5-7 Rengelsen og 
3. V. 8-13 Sendelsen. Det sidste gjore ogsaa Ewald og 
Hengstenberg, kun at begge antage, at den anden Del, der 
efter Ewald har ,die gottliche Bestimmung und Stirkung zum 
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prophetischen Amte nach Uberwindung der menschlichen Furchi* 
til 8it Indhold, dannes af V. 5—8, og den tredje, der efter 
Ewald indeholder Prophetens sergelige Hverv, bestaar af 
V. 9—13, og at Hengstenberg betragter den midterste Del 
s0m en Mellemscene og med fuld Fsje antager en Correspon- 
dents mellem V. 1—4 og V. 9—13, som mellem symbolsk 
Tale og dens Udtydning 1 Ord, medens Ewald omvendt holder 
Indholdet af V. 5—8 for Stykkets Middelpunkt. Endelig 
dele Coccejus '®) og det engelske Bibelverk *') Stykket 
ikke forst i de to Afsnit, V. I1—7 og 8—13, og hvert af 
disse derpaa igjen 1 de to, V. 1—4 og V. 5—7 og V. 8—10 
og V. 11—13, men strax i de fire Afsnit, V. 1—4, 5—T, 
8—10 og 11—13, | 

Men ingen af disse tre Inddelingsmaader holder Stik. 

I. Det er vistnok saa, at V. 1—4 beskriver Scenen og 
V. 5—13 beretter Handlingen, men denne rent formelle For- 
skjel mellem hine og disse Vers kan ikke begrande Indde- 
lingen af Stykket 1 de to af Drechsler antagne Afsnit, 
Deler man samme 1 disse, og antager man (konsekvent), at 
V. 5—13 bestaar af V. 5— 7 og V. 8—13, saa faar jo V.8 
—13 og is#r V. 8—10 ikke den Stilling og Betydning i 
Capitlet, der tilkommer dem; de fremtrede da ikke som Styk- 
kets Maal, hvortil V. 1—T7 kun ferer, 80m det kun indleder 
og forbereder, ikke. 80m Hovedsagen i samme, dets Tyngde- 


Jesaje*®, Basilee 1732, p. 137, Knobel,' ,Der Prophet Jesaja erklart*, 
2 Opl. $. 44, Schmieder, Gerlachs Bibelverk, gammeltestamentlige 
Del, IV, 1 S. 46. 

20) Opp. T. III p. 92. 

'11z T, VIN S, 207 (Tydsk Overs.). 
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og Middelpunkt, hvoram de evrige Dele gruppere sg, og: om» 
vendt faa V. 1-—4 og V. 6—7 en Stilling og Betydaing. i 
Stykket, 80m de ikke kunne have. Isr gjelder dette: om 
V. 5—7, 80m ved Drechslers Inddeling bliver coordineret 
med V. 8—13, uagtet det dog kun handler ow, at Propheten 
blev sat 1 Stand til at fornemme, overtage og udfore Missionen 
i V.9f.,, kun har Realisationen af en nedvendig Forudsetning 
og 'Betingelse for V. 8—10 til sin Gjenstand, og saaledes kun er 
Gjennemgang og . Indledning til. disgse Vers (s. nedenf,). Dertil 
kommer endnn, at ved Forbindelsen af V. 5—7 og V. 8—I13 
det, 80m er felles for V. 1—4 og. V. 6—7, at begge Afsnit 
forberede og indlede V. 8—10, ikke kommer tilsyne, uagtet 
det er vigtigere end. det, der adskiller dem. Drechslers 
tormale Inddeling maa vige for den vigtigere materielle. 

2. Af de. samme Grunde kan Capitlet ikke falde i tre 
Dele, V. 1—&, 5—7T og 8—13. Hverken den vexentlige 
Enhed af V. 1—7 eller deres Forhold til V. 8—13 eller Stil- 
lingen op Betydningen af V. 8—13 og af V. 8—10. kommer 
ved denne Inddeling til sin nedvendige Ret. Med Heng- 
stenberg at dele Capitlet i den symbolske Text V. 1—4, 
dens Udtydning i Ord V. 9—13 og Mellemscenen i V. 5—8 
gaar derfor ikke an, fordi V. 1—4 ikke ligefrem kan betragtes 
80m Text til V., 8—13, men kun iforvejen paa en s8ymbolsk 
Maade hentyder pas Indholdet af disse Vers, iszr af V. 9 f, 
der er og bliver den egentlige Spaadom i Capitlet og Hjerte- 
punktet i samme, hvortil alt det Foregaaende s8treber hen. 
Ved den Maade, hvorpaa Herren aabenbarer sig for Propheten, 
giver Han kun allerede, forend han udtaler Forhzrdelsesdommen 
over Israel og limiterer den, og forend han overdrager Pro- 
pheten det Hverv at forkynde og realisere samme, at forstaa, 
at en forferdelig Straffedom skal ramme Hans Folk, men at 
den dog ikke aldeles vil tilintetgjore det. I et Forhold, 80m 
det er, hvori 5, 1—7 s$taar til 5, 8—30 staar 6, 1—4 ikke 
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til 6, 5—13. Hertil kommer endnu, at V. 1—4 endnu_ har 
en' anden Bestemmelse end den,. at give en 8ymbolsk Forud- 
fremstilling af Indholdet af V. 9 ff., nemlig den, at forberede 
Forhzrdelsesmissionen i V. 8 ﬀ., og at denne Afsnittets Be- 
stemmelse aabenbart er dets Hovedbestemmelse. Ved den 
Antagelse, at V. —-8 indeholder en Mellemscene, bliver ogsaa 
Stykkets skjonne Organisme aldeles edelagt. Netop at Heng- 
stenstenberg. er tvungen til at antage. en saadan Mellem- 
scene, at betragte. V. 5—8 80m en saadan, er et Vidnesbyrd 
om hans Inddelings Uholdbarhed. 

3, Inddeles Capitlet nmiddelbart i fire Afsnit, saa mis- 
kjendes den Betydning, 80m V.8—13 og isxr V. 8—10 have 
t 8amme, det Forhold, hvori V. 1-—T staar til V.8f. og is@r 
til V. 8—10, og endelig det, som er felles for V. 1—4 og 
V. 5—T. 

Antager man nu nermest to Afsnit: V. 1—7 og V. 8— 
13 og derpaa fire Stropher: V. l—4, 5—7, 8—10 og 11—13, 
82a 8vare den forste og den tredje, den anden og den 
fjerde Strophe paa en herlig Maade til hinanden, og der 
finder saaledes ogsaa en skjon Parallelisme Sted mellem det 
forste og det andet Afsnit. 

Den ferste Strophe indeholder, hvad Propheten 8aa 
(n8589, V. 1), den tredje, hvad han herte (>2ws? V.8); 
hist 8er og her herer han Gud; og i hin antydes 8ym- 
bolsk, hvad der 1 denne udtales ligefrem; Propheten 
horer i denne, hvad han i hin paa en Maade havde seet. 
At. han jo ogsaa 1 den fjerde hgrer, og at ogsaa det i denne 
Udtalte ligger symbolsk antydet i den ferste, maa ikke ind- 
vendes herimod. Det, 80m han herer i V. 8—10, er dog det 
Hovedsageligste, 80m han herer, og fornemmelig. det, 80m han 
horer; det er det Vigtigste af, hvad Herren udtaler 1 V. 8— 
13, og kun det udtaler Han af sig selv uden Foranledaing, 
medens V. 11—13 kun indeholder et guddommeligt Svar paa 
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et prophetisk Spergsmaal,; der knytter sig til det. i V. 8—10 
af Herren Udtalte; blot det i V.8—10 af Ham Udtalte vilde 
Herren egentlig udtale, da Han aabenbarede sig for Propheten, 
af bvilken Grund ogsaa netop V. 8 begynder med »M2uUM), 
Fremdeles er det vistnok 8andt, at ogsaa Indholdet af V.-11 
—13, baade den Strafforkyndelse og den Forjettelse, der ud- 
tales 1 disse Vers, ligger 8ymbolsk antydet 1 V. 1—4; men 
fornemmelig er det dog Forherdelsesdommen i V. 9 f., Hoved- 
dommen og Hovedsagen i V. 8—13, den for Stykket ejen- 
dommelige Dom og den Dom, for hvis Forkyndelses Skyld 
Herren aabenbarede 8ig for Propheten, som 1 V. 1-—4 8sym- 
bolsk antydes. ' Den i V. 11 © indirekte og i. V. 12—13 a 
directe' udtalte Odeleggelsesdom, den ydre Dom, er 1 Sammen- 
ligning med PForherdelsesdommen 1 V. 9 f., den indre Dom, 
i Grunden ingen Dom, men kun en nedvendig Folge af Dom- 
men, Forherdelsesdommen, der -strengt taget - alene er. Dom; 
og den'i'V. 116 indirekte og 1 V. 136 direkte udtalte For- 
Jettelse fremstilles i V.' 11-13 kun s0m en Limitation af 
Forherdelsesdommen 1 V. 9f. Odeleggelsesdommen og For- 
jettelsen ' 8taa, aa vigtige de ogeaa i og for gig 8ely ere, i 
Sammenligning med Forherdelsesdommen kun i anden Liuje, 
ere i Forhold til denne kun underordnede, hvad der isr gjel- 
der om Odeleggelsesdommen, -da den 1 V. 11—13 endog er 
underordnet Forjettelsen, 80m _ er Hovedgjenstanden 1 
den sidste Strophe. 

Paa samme Maade, 80m den forste' Strophe vesentlig 
8varer til den tredje, s8varer den anden . vesentlig til den Herde. 
I begge ' tager Propheten Initiativet, er det ham, 
80m begynder at tale (ﬆnl. mk) i V. 5 med ak) 1 
V.' 11); i begge 8kildres et Indtryk, s0m han har faaet: i 
V. 5—7 det Indtryk, om han har faaet af, hvad han har 


Seet, i V. 11—I3' det Indtryk, som han har faaet af, hvad 


han har hort; i begge Stropher er han forferdet: i den 
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anden. over hvad han har 8eet, over at han har seet den 
hellige Gud, 1 den fjerde over hvad han har hert, over at 
han: har hert, at denne Gud vil forherde Israel, en Dom, 80m 
er en Virkning af den 1 Synet 8aa s8tzrkt fremtredende gud- 
dommelige Hellighed, en Virkning, der i dette Syn allerede laa 
symbolsk antydet; i V. 5—7 er han forskrekkot over 8in 
egen Persons Skjebne og frygter for, at han selv vil ds, 
fordi han, et syndigt og i et syndigt Folks Midte levende Men- 
euske, har seet den hellige Gud, i V. 11 —13 er han forferdet 
over sit Folks Skjebne, frygter han for, at det skal ds den 
aandeligeog legemlige Dod, fordi det formedelst sin, ajlerede i 
V. 5 antydede, Synd skal erfare den forferdelige Virkning af 
den guddommelige Hellighed, hvori Herren havde aabenbaret sig 
for ham, fordi det paa en Maade ligesom han skal skue Guds 
Hellighed; 1 begge Stropher bliver den forferdede Prophet 
opretholdt og 8tyrket: i den anden ved Renselsen, 
80m bevirker, at den guddommelige Hellighed ikke bliver 
drebende for ham, at han kan bestaa for den hellige Gud og 
8enere udrette 8it tunge og sergelige Hverv, 1 den fjerde ved 


Begrendsningen af Forherdelsesdommen, om gjor, at” 


han gelv trestig kan begynde sit tunge og sergelige Hverv; 
ligesom i V. 5—7 Propheten, efter at han ved Synet af den 
guddommelige Hellighed har erkjendt sin Urenhed, bliver ren- 
8et og derved holdt ilive og sat istand til at bestaa for den 
hellige Gud og udrette Hans Hverv, saa forjettes 1 V. 11—13, 
at en Rest af Folket, og i samme dette selv, efter at det 
ved den guddgmmelige Helligheds Aabenbarelse i V. 9 f, er 
kommen til Erkjendelse af 8in Synd, ved Syndstilgivelse 
8kal blive renset og helliggjort (begge Deles, Syndserkjendel- 
8ens og Syndstilgivelsens, Indtredelse forudszettes og ligger 
indesluttet i V. 11 b og V. 136, is&r 1 Ordene w3p yy 1 
det s8idst6 Hemistich, og danner Basis for den 1 disse tvende 


Hemisticher udtalte Forjettelse) og derved bevaret for Under- 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. 19 


— _ 
exe comer peed — 
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gang og sat istand til at leve i Nerheden af den hellige Gud 
og udfere alle Hans Missioner; 1 sin Renselse har Prophe- 
ten ligesom et Pant paa, en Borgen for, at hans Fulk ikke 
skal gaa under, men tilsidst i en Rest omvende sig, ved 
Syndstilgivelse helliggjores og helliggjort staa i den inder- 
ligste Forbindelsze med Herren og udrette Alt, hvortil Han 
kalder det; V. 6 f. antyder paa samme Maade symbolsk det, 
der 1 V. 11—13 ligefrem udtales, 86m V. 1—4 symbolsk 
antyder, hvad der ligefrem udtales i V. 8—I0, og V. 1—T er 
den symbolske, V. 8—13 den egentlige Del af Spaadommen. 

Spgadommen falder i 7 og i 6 Vers, og dens Stropher 
bestaa med Undtagelse af den forste, der 80m hele Stykkets 


Udgangspunkt og Basis indeholder eet Vers mere end alle de, 


gvrige, af lige mange , Vers, nemlig af tre, 8aa at Stvkkets 
Stropheschema er: 4. 3. 3. 3. 


4. Spaadommens ejendommelige Charakter. 


Den guddommelige Aabenbarelse, om hvilken der berettes 
i Spaadommen, og som danner dens Indhold, maa betegnes 
8om'en Vredesaabenbarelse og det 8om en Vredesaaben- 
barelse af en ganske overordentlig Forferdelighed, 
Ja 80m en Vredesaabenbarelse i den mest eminente For- 
8tand og uden Mage. 

Aabenbarelsen 1 Jes. 6 er en Vredesaabenbarelse i den 
mest eminente Forstand og uden Mage; der gives 
iblandt alle gammeltestamentlige Spaadomme, hvori Israels 
Synder blive revsede og guddommelige Straffedomme for- 
kyndte Folket, ingen, der 1 Alvor, Strenghed og Forfezrdelighed 
kan maale 8ig med dette Capitel; det staar ogsaa i denne 
Henseende ganske ene 1 det Gamle Testamentes prophetiske 
Skrift. Thi vistnok gives der Spaadomme i det Gamle Testa- 
mente, som indeholde lutter Revselse og Strafforkyndelse — 


og det lutter overvettes skarpe Revselser og lutter Forkyn- 


den f 
Israe] 
ved c 
Spaaa 
Jes. 5 


1 Jes. 
1 
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delse af de svareste, haardeste Straffedomme — nden nogen- 
s0mbhelst_ Forjettelse '?), medens Spaadommen i Jes. 6 slutter 
med en 8aadan ?3); men derimod bliver i dette Capitel en 
Dom forkyndt, der er den forferdeligste iblandt alle Domme, 
der er Dommenes Dom, der er Dommen selv, og der som den 
indre, aandelige Dom indeslutter alle de gvrige, ydre Dotame, 
| hvormed alle disse ere givne, hvoraf de alle med absolut Ned- 
vendighed og ligesom af sig selv flyde: — Forherdelses- 
dommen. Og det er alene i Jes. 6, at denne Dom bliver 
forkyndt, 80m det da ogsaa ligger 1 dens Natur, at den kun 
kan blive udtalt een Gang, 1 eet. Tidspunkt, hvilket da er det 
store, afgjorende Vendepunkt 1 dens Gjenstands indre, aan- 
delige Historie, 1 dens Sjelehistorie. Forherdelsesdommen, 
Dedsdommen over det jodiske Folk, der danner det specifisk 
Ejendommelige ved Aabenbarelsen i Jes. 6, der fornemmelig 
giver denne Aabenbarelse dens individuelle Preg, er det, der 
gjor vort Capitel til den storste Vredesaabenbarelse, Prophe- 
tien Kjender, til Vredesaabenbarelsen iblandt de prophetiske 
Aabenbarelser. 

Ved Siden af Forherdelsesdommen 1 V. 9 f., formedelst 
hvilken Jes. 6 er en ligefrem magelss Vredesaabenbarelse, 
optreder dog endnu meget Andet 1 dette Capitel, der cha- 
racteriserer det 80m en Vredesaabenbarelse af en ganske 
overordentlig Forferdelighed. 

Forst og fremst sker dette ved den med Forherdel- 
8esdommen parallellobende og af samme krevede og flydende 


12) S, f. Ex, Spaadommene i Jee. 5 og i Jes. 9, 7—10, 4, af hvilke 
den forste ender med et fuldkomment Morke, og den anden forkynder 
Israe] en endelds; grendsel6s Rekke af Straffedomme. Dog maa man 
ved disse to Spaadomme ikke glemme, at de kun danne Led af st6rre 
Spanadomme, hele Spaadomscykler, hvori der findes nok af Forjettelse, 
Jes. 5 af Spaadomscyklen i Jes. 1—6, Jes. 9, 7—10, 4 af Spaadomscyklen 
i Jes. 7—12. 

13) Y, 136 og paa en Maade ogsaa V. 11—13 a. 


19* 


————— Oreo ter ene ne ret ee En re nt ed nero nee —_ — _— 


292 C. P. Caspari, 


Odelzggelsesdom i V. 11—13 &g. Vistnok have nemlig disse 
Vers,, 8om vi have 8eet, egentlig den Bestemmelse, at be- 
grzndse Dommen i V.9f., og de ere 8aaledes 1 Grunden paa en 
Maade en Fcrjettelse, 80m da ogsaa en saadan felger paa dem 
(V. 136); men de indeholde dog tillige Forkyndelsen af en lang 
Rekke af de svareste, forferdeligste Straffedomme, og denne 
Ferkyndelse treder 1 dem aldeles i Forgrunden og 4anner 
deres umiddelbare Indhold. Ja, betragter man V. 11—13 @ for 
8ig alene, 8er man bort fra, at Forjettelsen i V. 13 b folger paa 
disse Vers, 8aa 8er det endog ud, 80m om de talte om en 
absolut Tilintetgjorelse af Folket. Forhzrdelsen 8kal vare 8aa 
lenge, indtil det nu med folkerige Steder, tallszse Huse og 
blomstrende Marker bedzkkede, livopfyldte Land er blevet 
en med mennesketomme Ruiner oversaaet, ensom og gde 
Orken, fuld af Ded. Til en saadan Orken skal det altsaa 
blive, — blive formedelst dets Indbyggeres fra Herren ud- 
gangne, af Ham dem tilskikkede Forherdelse, som &8kal ligge 
paa det 80m en kraftig, virksom Forbandelse, der ikke hviler, 
forend den har fuldbragt hele sin Gjerning: ferend den har 
forvandlet det til et stort Ode, det nedvendige Correlat og 
Sidestykke til Folkets indre, aandelige Tilstand — det for- 
herdede Folk 8lv er blevet et aandeligt Ode, en aandelig 
Ruin —, og hyori denne Tilstand afspejler sig. Alt, hvad der 
kaldes Menneske, skal skaffes ud af Landet (dels ved Ded, dels 
ved Fangenskab), 8aa at en uhyre Tomhed vil gabe Vandre- 
ren imede; og dertil skal det komme derved, at den ene Ode- 
leggelse efter den anden rammer Indbyggerne, og Rekken 
af disse Odelzggelser end ikke da er tilende, naar ikke mere 
end Tiendeparten af Folket er tilbage, men forst standser med 
dets fuldstzndige Fjernelse fra Landet og saa godt 80m fuld- 
komne Tilintetgjorelse. — Forjettelsen i V. 13 þ er ligeoverfor 
Dommene i V. 9f. og V. 11—13 @ kun s0m et Lysglimt i 
Horizonten paa en merk, skyfuld Himmel. 
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Dern@est charakteriserer ogsaa i Capitlets forste Stro- 
phe eller i Synet Alt Spaadommen 80m en Vred<s8aabenba- 
relse af en ganske ualmindelig Storhed og Forferdelighed. — 
Fremforalt er dette Tilfeldet med den overordentlig st&rke 
Fremhevelse af den guddommelige Hellighed 1 Strophen, 
idet jo Dommene i V.9f. og i V. 11—1I3 @ ere Ytringer 
og Virkninger af Guds Hellighed, og den Omstendighed, at 
Herren aabenbarer 8sig for Jesaja 80m den uendelig Hellige, 
skal varsle om, at store Aabenbarelser af Hans Hellighed ere 
ner forestagende. Herrens Hellighed bliver vistnok ikke di- 
rekte antydet ved Beskrivelse af Hans Skikkelse — Propheten 
afholder 8ig aldeles fra enhver saadan —, men vel indirekte 
og det overmaade stezrkt ved de Veseners Navn og Adferd 
ligeoverfor Ham, 80m omgive Hans Throne. Ere allerede de 
Vesener, 80m 8taa omkring Guds Throne, efter sit Navn: 
»#orbrendere* (s. den efterfolgende Afhandling) af en over- 
vettes stor, Synderne fortzrende Hellighed, hvor ubeskrivelig 
stor og hvor fortzzrende maa da ikke Hans Hellighed vere, 


omkring hvis Throne de staa! Og hvor ubeskrivelig stor og . 


hvor fortzrende maa den ikke vere, da de trods sin ved 
deres Navn og deres Ophold i Hans umiddelbare Nzrhed be- 
tegnede 8tore Hellighed dog maa skjule sit Ansigt og sine 
Fedder for Ham, idet de selv ikke kunne taale Synet af Ham 
og ville unddrage Hans Ojne Synet af de lavere Dele af sit 
Legeme, fordi disse ikke ere verdige til at blive seede af 
Ham! Men ogsaa direkte bliver Guds Hellighed af Serapherne 
overordentlig stzrkt fremhevet, idet de ved sit ,,Hellig, hellig, 
hellig er den Herre Herskarers!* prize Ham 80m den Aller- 
helligste, den uendelig Hellige, en Pris, der corresponderer 
med, at de bedekke 8t Ansigt og sine Fedder med sine 
Vinger, og angiver Graunden dertil og er en Forklaring deraf, 
og idet de ndtale, at Hans Herlighed, som intet Andet er end 
Hans Hellighed i dens Aabenbarelse, opfylder hele Jorden, 
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eller idet de nudtale, at hele Jorden er og skal blive opfyldt 
med Hans hellige Domme. — Ved Siden af den guddomme- 
lige Hellighed bliver ogsaa den med samme beslegtede gud- 
dommelige Vrede, som endnu umiddelbarere end hin varsler 
om forestaaende Domme '4), fremhevet i Synet, dels ved 
Seraphernes Navn, dels derved, at Rog, den guddommelige 
Vredes Symbol, opfylder hele Templet. Herhid herer ogsaa 
endna Guds Sidden paa Thronen,. forsaavidt som den ej 
alene betegner Ham som Konge, men ogsaa antyder, at Han 
har sat sig tildoms og skal domme. — Nestefter den gud- 
dommelige Hellighed og Vrede fremheves i Synet ogsaa den 
guddommelige Majest&t og Almagt. At Herren sidder 
paa en hsgj og ophgjet Throne, betegner Ham 80m en over- 
vettes stor og megtig Konge; at Fligene af Hans Klzedebon 
opfylde Templet, antyder Hans heje Majestet; at hele Jor- 
den er og skal blive opfyldt med Hans Herlighed, vidner om, 
at Han er al Jordens Herre; Seraphernes veldige Rest, der 
bringer det himmelske Tempels Grundvolde til at ryste, viser 


#paa samme Maade tilbage til Hans Kraft, s0om Seraphernes 


Navn viser tilbage til Hans Hellighed og: Vrede: ere allerede 
Hans Tjenere 8aa 8tzrke, hvor stor maa da Hans, Herrens, 
Styrke selv vere! I det Navn , Herre Hoerskarers*, 8m 
Serapherne give Ham, betegne de Ham som Himmelens Herre 
og Konge og 8om den almegtige Gad. Denne Fremhevelse 
af Herrens Majestzt og Almagt tjener til end mere at pege 
hen paa de Dommes Forfzrdelighed, 80m den stzrke Frem- 
hevelse af Guds Hellighed og Vrede varsler om : den nendelig 
Hellige, af den mest braendende Vrede Optezndte, er tillige 


. 14) Fremhevelsen af Guds uendelige fellighed tjener egentlig kun 
til at henvise til, hvor forferdelige Hans Domme maa blive, naar Han 
dommer; Fremhevelsen af Hans Vrede derimod tilkjendegiver, at Han 
nu Virkelig vil d6mme. Dog antyder Fremhevelsen af hin indirekte 
ogsaa, at Aabenbarelser af Hans flellighed nu ere forestaaende. 
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den Almegtige, og Han skal brage sin Almagt i sin Hellig- 
heds Tjeneste. Hvor forfzerdelige maa da ikke Hans Domme 
blive! 25) 
5. Spaadommens Stilling i Jesajas Spaadomsbog og i det Gamle 
Testamentes prophetiske Skrift overhovyedet. 

Spergsmaalet om Spaadommens Stilling i Jesajas 
Spaadomsbog henger paa det Ngjeste sammen med det 
Spergsmaal: Fremstiller Spaadommen Jesajas Kaldelse til 
det prophetiske Embede overhovedet, eller taler den 
om, hvorledes Jesaja, der allerede var Prophet, 
blev kaldet til en speciel Mission, den nemlig, at 
forkynde det jediske Folk Forherdelsesdommen og 
ved sin -fremtidige Prediken at realisere szamme, 
og med denne Mission til et hgjere Trin i Prophetien? 

Er nemlig det Ferste Tilfzldet, saa er Jes. 6 den eldste 
iblandt alle Prophetens Spaadomme, og dette Capitel treder da 
simpelthen i Spidsen for hele hans Spaadomsbog og indleder 
den. Naar derimod det Sidste er Tilfeldet, saa forudsetter 
Stykket, at Jesaja dengang, han fik den 1 8amme fremstillede 
Aabenbaring, allerede havde udtalt flere Spaadomme, til hvilke 
det da maa staa 1 et ejendommeligt og betydningsfuldt Forhold, 
og det treder da kun i Spidsen for og danner kun Indled- 
ningen til den Del af de jesajanske Spaadomme, 80m Jesaja 
udtalte efter det, en Del, 80m da ligeledes maa staa i et 
ejendommeligt og betydningsfuldt Forhold til den forud for 
Jes. 6 gaaende Del, og det i et Forhold, 80m ligner det, hvori 
Jes. 6 selv 8taar til denne Del. Spaadommen i dette Capitel 
kommer da til at danne et Vendepunkt ligesom 1 Jesajas 
Spaadomstid, 8aaledes ogsaa 1 Rekken af hans Spaadomme 
og i hans Spaadomsbog, og til at skille disse sidste i tvende 
Dele, en, som gaar foran den, og en, som folger efter den — 


15) Ogsaa i Stykkets anden Strophe blive Herrens Hellighed og 
Almagt sterkt frembevede. 
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Spaadomsbogen naturligvis under den Forudsztning, at den 
indeholder de Spaadomme, Jesaja har udtalt, farend han fik 
Kaldelsen i Cap. 6, en Forudsetning, hvis Rigtighed dog 
allerede paa Forhaand er 8aare rimelig. Bogen faar 1 dette 
Tilfelde ikke en saa simpel Skikkelse, som i det ferste, men 
en mere sammensat eller, saa at Sige, articuleret. 

Begge Anskuelser om Spaadommen have havt sine For- 
8varere. Den ferste hyldes af de fleste Exegeter 6); for den 
8idste have Fortolkere, 80m den store Vitringa, 80m 
Drechsler '7) og 80m Hengstenberg, udtalt 8g, Begge 
have ogsaa Noget, der ved forste Ojekast taler for dem. For 
den forste 8ynes det. umiddelbare Indtryk, 80m Spaadommen 
gjor paa Leserne, at tale, hvorfor ogsaa denne -Anskuelse 


* 

16) Saaledes f. Ex. Gesenius, ,Der Prophet Jesaja® II, 1, S. 5, 
Hendewerk, p. d. anf. St. S. 11f., Umbreit, p. d. anf. St. S. 70, 
Stier, ,Jesaias, nicht Pseudo - Jesaias, Auslegung seiner Weissagung 
Kap. 40—66. Einleitung S. LXII® og Delitzsch til Drechslers Com- 
mentar over Jesaja B. [II S. 896. Efter Hitzig, ,Der Prophet Jesaja, 
abersetzt und ausgelegt*® S. 59 f. fremstilles i Jes. 6 vistnok Jesajas Kaldelse 
til det propheticke Embede, men Fremstillingen er en Opdigtelse, der 
tilhb6rer Slutningen af Prophetens Spaadomstid, den s8anheribeke Epoche, 
og Spaadommen i C.'s anden Halvdel et ,vaticinium ex eventu*. Eſter 
Ewald, p. d. anf. St. S. 179—81, fremstiller Capitlet ligeledes Jesajas 
Kaldelse ti] det prophetiske Embede, men kun dets historiske Basis tilhorer 
Usia's D6dsaar, og det er forfattet i Begyndelsen af Hiskias Regjering. 
Credner, ,Der Prophet Joel ibersetzt und erklart* S. 74, Stickel, p. 
d. anf. St. S. 273 f., og Knobel, ,Der Prophet Jesaja. Erklart*, ere 
vesentlig af samme Mening; kun antage de, at den hovedsageligste Del 
af Capitlets .Indhold falder i det i Overskriften angivne Tidspunkt, og 
s8ette de Spaadommens Aﬀattelse i Ahas's forste Aar. S. imod Hitzigs, 
Ewalds og de sidstnevnte Lerdes Anskuelser mine ,Beitrige zur 
Einleitung in das Buch Jesaja® S. 333—45. — Nogle (f. Ex. Kleinert, 
,Uber die Aechtheit simmtlicher im Buche Jesaja enthaltenen Weissa- 
gungen® S. 43fﬀ.) finde i Capitlet Fremstillingen af en anden ny Kal- 
delse af Jesaja, efterat han allerede een Gang for var bleven kaldet 
til Prophet, men hayde mistet 8it Embede. S$. imod denne Mening 
,Beitrage® S. 315. 

17) Vitringa, p. d. anf. Si. p. 63 og 139s, Drechsler, p. d. 
anf. St. S. 32 f. 
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har faaet saa mange Tilhengere; for den sidste 8ynes derimod . 


Spaadommens Stilling i Bogen at tale: den Omstendighed, at 
Jes. 6 ikke indtager den ferste Plads i samme, men den fjerde, 
idet tre Spaadomme, Spaadommene 1 C. 1, C. 2—4 og C. 5, 
gaa foran den. - Denne Omstendighed synes nemlig dog ikke 
vel at kunne bero paa en ren tilfeldig Uorden i Bogen, men 
at maatte have en god Grund, og denne synes, naar dette 
er Tilfeldet, ikke at kunne vere nogen, anden end den, at 
Spaadommene i Jes. 1—5 (eller dog de to Spaadomme i 
Jes. 2—5) bleve udtalte for Spaadommen 1 Jes. 6; men da 
kan dette Capitel ikke fremstille Jesajas Kaldelse til hans 
prophetiscke Embede overhovedet, men det- maa handle om en 
Kaldelse af ham til en speciel Mission. 

Vi maa paa det mest Bestemte og Afﬀgjorte erklere os 
for den sidste Ansknelse, da alt det, 80m er blevet anfort 
mod samme, ved nermere Prevelse viser 8ig 80m uholdbart, 
Ja 8narere taler for den, og da den desuden (foruden af C.'s 
Stilling 1 Bogen) bliver fordret af en s#rdeles stzrk Grund. 

Vi ville ferst godtgjore Hint og saa fremlegge og ad- 
vikle denne Grund. 


I. 


I. ,Dafiir — at Jes. 6 handler om Jesajas forste Ind- 
vielse til Prophet og hans ferste Optraden — spricht der 
Ausdrack der ganzen Vision (vgl. V. 5. 8. 9),* siger Ge- 
8enius. Det 8gamme mener'Hitzig, naar han siger: ,Dass 
hier die erste Berufung Jesajas zum Prophetenamte erzahlt 
wird, darauf fiihren ebensosehr die directen Aussagen, wie 
die Anlage des ganzen Abschnittes. Denn Jehovah sich nach 
einem Botschafter umsehen lassen und sich selbst als solchen 
anbieten konnte Jesaja nicht wohl, wenn er diese Stelle zeit- 
her schon bekleidete; zumal da er nicht etwa, wie diess 
1 Kg. 22, 19 f. der Fall ist, mit einer speciellen Mission 
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'beauftragt wird, s8ondern gleichsam als ordentlicher Gesandter 
beim Volke bis zu seinem Untergange ausharren 8oll. Die 
Ausdriicke V. 8 f. sind ganz allgemein gehalten. Aber schon 
dass wir hier auf eine Vision treffen, die einzige im Buche 
Jesaja, lisst uns ahnen, dass sie ein in Jesaja's Leben einzig 
dastehendes Factum einkleide, eben seine Berufung, und der 
Aufwand der Beschreibung bis V. 4 ist diesem wichtigsten 
Momente, der wiber 8gin ganzes Leben entschied, vollkommen 
entsprechend*®. Og Umbreit bemerker imod Drechsler: 
,Þ©8 ist aber seine (Drechslers) Behauptung, dass nicht die 
Einweihung des Jesaja zum Propheten Zweck dieser Weis- 
8agung $ei, mit dem ganzen Eindrucke in Widerstreit, den 
das Capitel auf jeden kritiszch Unbefangenen macht*<. 

Det lader sig ikke negte, at denne Grund har et Skin 
af Sandhed, og at dette Sandheds-Skin er sterkt; men 
den har dog, 80m en ngjere Betragtning lerer, just kun et 
Skin af Sandhed. Ved intet Exempel lader det sig maaske 
8aa  godt vise, hvormeget Skinnet, hvoraf Fortolkerne kun 
altfor ofte lade sig lede, kan bedrage. 

V1 ville 1 det Efterfslgende forsoge at vise dette. 

a. Efter Gesenius 8kal Udtrykket i V. 5 (— thi en 
Mand med urene Laber er jeg, og midt iblandt et Folk 
med urene Leber bor jeg —) vidne om, at Capitlet taler 
om Jesajas Indvielse til Prophet 1 Almindelighed. — Men at 
Jesaja 1 V.Þ kalder 8g en Mand -med urene Leber, staar 
ikke 1 nogen umiddelbar Relation til hans Kaldelse. Pro- 
pheten holder sig i V. 5 for fortabt, fordi han, en Mand, der 
har urene Leber og bor iblandt et Folk med urene Leber, 
har seet Gud. Men som en Mand, der har urene Le#- 
ber og bor 1 et Folks Midte, der har urene Leber, be- 
tegner han sig aabenbart, fordi den Ometendighed, at han har 
hert de hellige Serapher med rene Leber prise Herren 80m 
den Allerhelligste, forer ham til netop at opfatte sin og sit 
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Folks Syndighed paa denne Maade, eller fordi denne Opfat- 
telse af 8amme laa ham s8om Prophet nermest, eller ogsaa af 
begge Grunde, i hvilke to sidste Tilfelde Udtrykket netop 
vilde tale for, at Jesaja dengang, han havde Visionen, allerede 
var Prophet. Om en Kaldelse til at tale til Israel ved Jesaja 
1 V. 5 endnn ikke det Ringeste. «Paa den tenker han 1 
dette Vers endnu ikke, og kan han 1 samme endnu ikke tenke. 
Ligesaa bliver han i V. 6 paa sit Veraab renset af Seraphen 
ved Berorelsen af hans Leber med den gloende Sten nermest 
og umiddelbart ikke for at tale til Israel 80m Prophet, men 
(efter V. 5b) for at s@ttes i Stand til at taale Guds Ner- 
hed nden at ds og for (efter Guds Hensigt) saaledes at kunne 
here Spergsmaalet i V. 8 a, med frejdigt Mod give Svaret 
paa 8amme 1 V. 86 og fornemme Indholdet af V. 9f. Ren- 
selsen tjente nermest og umiddelbart kun til at gjere hans 
Kaldelse mulig. Havde den Omstendighed, at Propheten 
kalder sig en Mand af urene Leber, og at hans Synd af 
Seraphen udslettes ved Bererelse af hans Leber, skulliet staa 
i umiddelbar Relation til hans Kaldelse i V. 9f., saa maatte 
den have staaet efter 8amme. Propheten maatte da forst 
vere bleven kaldet og derefter have undskyldt sig med sine 
Lebers Urenhed 80m Noget, der gjorde ham udygtig til det 
prophetiscke Embede, og herpaa Gud have ladet ham rense, 
for at gjore ham dygtig hertil (sml. Ex. 3. 4 og Jer. 1, 4—6) 15). 


is) Middelbart og paa en fjernere Maade staar Jesajas 
Renselse ved Berorelse af hans Leber rigtignok i Relation til hans 
Kaldelse, forsaavidt nemlig, 80m Gud vistnok lod Propheten rense ner- 
mest, for at han skulde bestaa for Hans Ansigt, hore Hans Sporgsmaal 
og tilbyde 8ig Ham som Prophet, men derefter dog ogsaa for at han 
kunde vere Forberdelsesdommens Tjener. Hvo, der nemlig, som Je- 
saja, s8kulde forkynde og bevirke denne Dom, der var den allerstorste 
Aabenbarelse af Guds Hellighed, og hvis Forkyndelse og Realisation 
maatte vere en $aa overordentlig tung Opgave, maatte selv besidde en 
s8erdeles h6j Grad af Renhed og Hellighed og faa en s#regen Styrkelse 
i en h6jtidelig Befrielse fra sine Synder og fra Bevidstheden om dem. 


_ > ww . 2 58 2 FOSTER 
> ee ere conan e CITY AV e———_— 
yy vo apt v9aony re ny, 2 ps reg w_—_— — — 


— 


— Git <p> - += chaps. Hd-pocragmnony, ee. he 
SIC I wenn ne oh IIS wx; rota 


— 
—_—_ 


node wee en _ 
CLLCDERIEETD 


300 C. P. Caspari, 


b. ,Jesaja kunde ikke lade Herren 8e 8ig om 
efter et Sendebud, naar han allerede bekledte 
dette Embede*®, s&iger Hitzig, idet han forydsetter, at 
Herren i V.8@ vilde kalde Jesaja til Prophet overhovedet. — 
Men 1 V. 8 @ ligger kun, at Herren 8@ger et Sendebud; om 
det er et Sendebud ovemhovedet, et Sendebud til alle mulige 
enkelte Missioner, til en hel Rekke af enkelte et helt prophe- 
tisk Liv optagende Missioner, eller et Sendebud til en enkelt 
(stor og fremragende) speciel Mission, som han seger 1 dette 
Hemistich, derom udsiger Hemistichet 8elv Intet. Herren kan 
efter Hemistichet selv have 8@þt baade et Sendebud over- 
hovedet og et Sendebud til en enkelt Mission. Efter He- 
mistichet selv, sige vi, thi betzenke vi, at Herren dengang 
dog neppe aldeles kan have manglet Propheter i Almindelighed, 
s2a kan Har 1 V. 8 ikke engang have 80gt en Prophet i 
Almindelighed, men Han maa paa dette Sted have sagt en 
til en 8&regen Mission, til hvis Overtagelse ikke alle dengang 
leavende Propheter vare dygtige. Denne Mission kan nu vist- 
nok have veret Jesajas prophetiske Livsopgave overhovedet; 
men ligesaa godt kan den ogsaa have veret en enkek stor 
og vanskelig, en kortere Tid varende Mission (en Mission f. 
Ex. 80m Jona's til Niniviterne) eller hans prophetiske Livs- 
opgave fra et bestemt Pankt af hans prophetiske Virksomhed 
af. Kort, i V. 8 ligger paa ingen Maade, at Herren vilde 
kalde Jesaja til hans prophetiske Embede overhovedet. 

c. ,Men frembyde sig 8elv 8som Sendebud, dette 
kunde Jesaja dog ikke, naar han allerede var Pro- 
phet®, vedbliver Hitzig. — Men man sette 8ig kun for eet 
Ojeblik ind 1 den Stilling, hvori Jesaja befandt sig, da han 
herte Herrens Spergsmaal. Herren havde aabenbaret sig for 
ham 1 hele sin Majestzt, omgiven af Serapher, der prisede 
Ham som den Allerhelligste. Paa Prophetens Udraab, at 
han, fordi han, et syndigt Menneske, havde seet Gud, var 
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fortabt, havde een af Serapherne renset ham fra hans Synd, 
saa at han nu uden at de kunde bestaa for den hellige Guds 
Aasyn. Nu herer han Ham sperge, hvem Han skal sende. 
Hvilken Anden kunde Han ville have til Sendebud, end 
ham, for hvem Han havde aabenbaret sig, og som Han havde 
ladet rense, for at han skulde kunne bestaa for Ham ? Maatte 
da ikke Propheten strax 8ige: ,, Her er j3eg, 8end mag !*© 
(Jesaja 8iger ikke 5X 9N>U M28 92271 her er geg, 8end mig !* 
men "IV 42377 her er jeg, 8end mig /* idet han gjeblik- 
kelig ved, at Herren, uagtet Han sporger: , Hvem s8kal jeg 
8ende ?* ikke vil have nogen Anden til Sendebud end ham. 
Ikke engang 1 Tanken for et Ojeblik stiller Propheten sig 1 
Modsetning til Andre eller tilbyder han sig 1 Modsetning til 
dem 80m Sendebud). Hvilket Hverv Herren vilde give ham, 
vidste han ikke. Han troede og maatte tro, at han for at 
tilbyde sig 80m Sendebud ikke behgvede at kjende det. Det 
var ham nok, at han ikke kunde tvivle paa, at Herren vilde 
lade ham udrette det. Var han allerede Prophet, saa maatte 
han jo gjeblikkelig vide, at Herren, naar han sagde: , Hvem 
8kal jeg s8ende?* vilde bruge ham til en specie] Sendelse, og 
maatte han saa tilbyde s8ig til Udrettelsen af den. Netop 
naar Jesaja allerede var Prophet i Almindelighed, begriber 
man lettere, hvorledes han 8saa hurtigt kunde erkjende, at 
Herren vilde sende ham, og saa hurtigt tilbyde sig som Sen- 
debud, end naar han endnn ikke var Prophet. Havde Herren 
kaldt Jesaja allerede for til it Sendebud, saa maatte Pro- 
pheten desto snarere tenke, at Han ogsaa nu vilde bruge 
ham 80m Sendebud i den specielle Mission, hvilken Han, 
80m han tydeligt ser, vil have udrettet, og saaledes kunde 
han, allerede fortrolig med det prophetiske Embede, allerede 
vant til at gaa 1 Herrens Arinder, desto beredvilligere er- 
klere, at han vilde gaa, Det er paafaldende, at medens 
Moses med Ned og neppe kan beveges til at overtage det 
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Hverv, som Herren vilde give ham, medens han anferer 8aa 
Meget for at unddrage sig det (s. Ex. 3, 9—4, 18), og me- 
dens Jeremia 1 Ferstningen undskylder sig med 8in Ungdom, 
giger Jesaja kjzkt og modigt: ,, Her er jeg, 86nd mag!* 
Rigtignok kommer dette for en Del ogsaa deraf, at Renselsen 
har givet ham en hej Kraft, og at han slet ikke kan mis- 
kjende, at Herren vilde sende ham, men for en Del synes 
det dog ogsaa at have sin Grund 1, at han allerede fer var 
Prophet, og det altsaa ikke var noget Nyt for ham at gaa 1 
Herrens Arinder. Som V. 5, 8aa taler ogsaa V. 8 mere for 


den Antagelse, at den det prophetiske Embede allerede be- 


kledende Prophet Jesaja 1 6, 8 a bliver kaldet til Udret- 
telsen af en speciel Mission, end mod samme og for den, at 
Individet Jesaja i det anforte Hemislich bliver kaldet til 
Prophet overhovedet. Under alle Omstzndigheder tale hver- 
ken Ordene: ,, Hvem 8katl jeg 8ende ?* eller Ordene: ,Send 
mig!* mod samme. Om Herren i n>ES 2 78 vil kalde 
Jesaja til det propheticke Embede iblandt Israeliterne over- 
hovedet eller til en speciel Mission til dem, kan forst "frem- 
gaa af Hvervets Indhold selv. 

d. Men dette Indhold — refererer det sig ikke til 
hele Prophetens Spaadomstid? Handler ikke V. 10 
om den Opgave, som Jesaja fik for hele 8it prophe- 
tiske Liv? Maa altsaa ikke i Capitlet vere Tale 
om Jesajas Indvielse til hans prophetiske Embede 
overhovedet? (Hitzig). - - Men man behover kun at op- 
fatte Jesajas fer Kaldelsen i C. 6 faldende Virksomhed 80m 
Indledning til den med denne Kaldelse' begyndende egent- 
lige, kun antage, at Jesaja befandt sig indfſl den Time, da 
han oplevede det 1 C. 6 Berettede, i sin prophetiske Virk- 
8omheds Forhal, Forgaard, og med denne Time betraadte 
sin egentlige Virksomheds Bane, saa gjor man Indholdet af 
V. 10 fuldkommen Fyldest. C.6 er i en vis Forstand virkelig 
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Jesajas Prophetindvielse; 1 den Forstand nemlig, at hans 
egentlige prophetiske Virksomhed forst begyndte med samnme, 
at han deri fik sit prophetiscke Livs egentlige Opgave. 
Ogsaa naar dette er Tilfeldet, tilfredsstilles den Fordring, 
som V. 10 gjer, at Missionen er en til hele Jesajas Liv sig 
refererende, almindelig. At forherde Israel behover dog ikke 
at have veret Jesajas Livsopgave strax fra hans Virksomheds 
forste Begyndelse af; det kan ogsaa vere blevet samine fra 
et vist Pankt 1 den af; Herren kan, fordi det 1 og for sig 
gely var en 8aa s8tor og forferdelig Opgave at forherde Israel,” 
fordi fremdeles denne Opgave for Jesajas Hjerte, der elskede 
sit Folk saa inderligt, og der hang saa fast ved de Forjettelser, 
der vare det givne, maatte vere en 8aa4 overordentlig skrek- 
kelig og anfegtelsesfuld, at en s#dvanlig guddommelig Til- 
skyndelse ikke var tilstrekkelig og tilraadelig, og fordi den 
endelig fra nu af skulde blive hele hans tilkommende Livs 
Opgave, have aabenbaret sig personlig for Propheten paa det 
Punkt af hans Virksomhed, hvor Israels (tvungne) Forher- 
delse gjennem hans Prediken skulde begynde, og her da 
mundtligt i egen Person givet ham det Hverv, at (forkynde 
og) bevirke samme. Ja, den Opgave, at forkynde Israel 
Forherdelsen og ved hele sin Virksomhed realisere samme, 
passer unegteligt bedre i Midten af Jesajas prophetiske Liv 
end 1 dets ferste Begyndelse, og den er her lettere begribelig end 
der. Fik Jesaja den 1 og for sig selv og endnu mere for ham 
over al Beskrivelse forferdelige Mission 1 V. 9 f,, efterat han 
allerede 1 nogen Tid havde veret Prophet, saa havde han, da 
han fik den, af egen prophetisk Erfaring lert Israels 
Haardnakkethed og forhzrdede, forstokkede Sind at kjende, og 
den kunde derfor ikke komme ham saa ganske uventet og 
ikke nedtrykke ham aldeles; han var da ikke mere 1 Fare 
for at 8egne under dens Byrde, hvorfor han unegteligt var 
mere udsat, hvis han fik samme paa en Tid, da han endna 
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kun kjendte Israels Charakter af de mosaiske Udsagn om den 
(Ex. 32, 9. 33, 3. 5. 34, 9. Deut. 9, 6. 13. 31, 27), af dets 
Historie og af en personlig Erfaring i Almindelighed, og endnu 
var noget yngre. Ingen vil kunne negte, at det var saare pas- 
8ende, at Jesajas Gemyt blev i nogen Tid forberedet paa Mod- 
tagelsen af en 8aadan Mission 80m den 1 6, 9 f. Saaledes taler 
da, 8om V.5 og 8b, saa ogsaa V. 9f. ved nermere Betragtning 
mere for end imod den Antagelse, at Jes. 6 ikke indeholder 
Jesajas Kaldelse til Prophet overhovedet, men hans Kaldelse til 
-en speciel Mission eller nsjagtigere til en dobbelt speciel Mission, 
hvoraf den ene, Missionen i V. 9, var en momentan, den an- 
den, Missionen 1 V. 10, en, som skulde gaa gjennem hele hans 
prophetiske Liv fra nu af, og som, da hele hans hidtilverende 
Virksomhed kan betragtes 80m kun en Forberedelse for Ud- 
forelsen af samme, var ikke alene hans hovedsageligste, men 
hans egentlige Livsopgave, hans ejendommelige Kald. At 
Jesaja er den eneste Prophet, som fik sin egentlige propheti- 
$ke Livsopgave ferst i Midten af sin Virksomhed, hvis Virk- 
8ombed deler 8ig i en underordnet forelsbig og i en hejere 
egentlig, har sin Grund 1, at den Opgave at forkynde og 
bevirke Israels Forherdelse efter Sagens Natur kun een Gang 
kunde gives, just i hans Tid maatte gives, fordi Israel just 
dengang var moden til Forherdelsesdommen, ikke uden For- 
beredelse kunde gives den, der skulde faa samme, og kun 
kunde gives en af Herren med saa overordentlige naturlige og 
aandelige Gayver udrustet Mand, som Jesaja. | Ievrigt falder 
dog paa en lignende Maade ogsaa Jeremias Liv 1 tvende 
Stadier: Tidsrummet fra Josias trettende Aar af indtil Joja- 
kims fjerde eller Nebukadnezars ferste, i hvilket Tidsrum han 
kun mere i Almindelighed forkyndte den jediske Stats Under- 
gang gjennem Chaldeerne, og Tidsrummet fra Jojakims fjerde 
og Nebukadnezars forste Aar af indtil Jerusalems Odelzggelse 
eller ogsaa Prophetens Livsende (Tiden fra Josias trettende 
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Aar af indtil Jerusalems Odelezggelse er efter Jer. I, 2 f. 
Jeremias egentlige Spaadomstid og hans neppe lenge varende 
Virksomhed efter denne Begivenhed mere kun et Anhang til 
8amme), hvilket Tidsrum begyndte med Forkyndelsen af den 
jodiske Stats Undergang gjennem Nebucadnezar, denne Konges 
og Chaldzernes halvfjerdssindstyveaarige Verdensherredaomme 
og det halvfjerdssindstyveaarige babyloniske Exil (s. Jer. 25, 
1 ff.). Ligedan forholder det sig med Ezechiels Virksomhed, 
der ved Jerusalems Odelzggelse bley delt i tvende Dele: een 
Del, hvori Propheten nesten udelukkende truer (C. 1—24. 


| 25—32) og een Del, hvori han n&sten udelukkende forjetter 


(C. 33—48). 

2. For, at der i Jes. 6 er Tale om Jesajas forste Prophet- 
indvielse og hans ferste Optreden overhovedet, anforer man 
(f. Ex. Gesenius og Hitzig, p. d. anf. St.) fremdeles Ana- 
logien af de ovrige Prophetindvielser (Jer. 1. Ez. 1—3). Efter 
Hitzig byder denne Analogi os endog at betragte Capitlet 
som Jesajas Indvielse til Prophet overhovedet. Men ingen 
blot Analogi kan paabyde en Opfattelse; og holde vi kun 
fast, at Jes. 6 indeholder Jesajas Kaldelse til hans egentlige 
prophetiske Virksomhed, hans egentlige Livsopgave, at med 
Usias Dedsaar hans prophetiske Virksomhed forst ret egentlig 
begynder, at Tiden fra dette Aar af er hans Spaadomstid i 


-engere og egentlig Forstand, saa er der gjort Analogierne 


1 Jer. 1 og Ez. 1—3 fuldkommen Fyldest. Men at Jesaja 
ikke fik sin egentlige Livsopgave 1 sit prophetiske Livs ferste 
Begyndelse, men ferst efterat han allerede i nogen Tid 
havde virket som Prophet, dette ligger i denne Livsop- 
gaves Natur. Jfter denne kunde den foerst da indtrede. 
Hverken for Israel eller for Jesaja var i Begyndelsen af denne 
Prophets Virksomhed Tiden til den endnu kommen. Begge 
maatte endnu en Stund forberedes for den (s. det under 1 d 
Bemzrkede). 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke YI Bd. 3H, 20 
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3. Endelig gjer man for den Anskuelse, at Jes. 6 taler 
om Jesajas Kaidelse til det prophetiske Embede overhovedet, 
endnu gjzldende, at ingen Spaadom i Jesajas Bog passer for 
Tiden for Usias Ded. Var end dette rigtigt, saa kunde C. 6 
desuagtet falde midt ind 1 den jesajanske Spaadomstid. Den 
forud Prophetens anden, hejtidelige Kaldelse til hans egent- 
lige Livsopgave gaaende Virksomhed efter hans ferste almin- 
delige Kaldelse kunde nemlig have veret af en altfor ringe 
Betydning for Israels Fremtid, til at Propheten skulde have 
fundet, sig foranlediget til at optegne det under samme af ham 
Udtalte., Men der gives virkelig Spaadomme 1 Jesajas 
Bog, 80m tilhere Tiden fer Usias Dedsaar, nemlig de tre 
for C. 6 forangaaende Spaadomme i C. 1. 2—4 og 5 (s. mine 
,Beitrige zur Einleitung in das Buch Jesaja* og det Efter- 
folgende). 


2. 


Saaledes er det ikke alene muligt, at Jes. 6 indeholder 
Jesajas anden hejtidelige Kaldelse til hans prophetiske Virk- 
somhed i engere og egentlig Forstand, hvorfil hans foran- 
gaaende kun forholdt 8g 80m Indledning, at det falder midt i 
den jesajanske Spaadomstid og kun danner Begyndelsespunktet 
af Jesajas Spaadomstid 1 engere Forstand, men den Anskuelse, 
at Capitlet har det anforte Indhold og falder 1 det angivne 
Punkt af Jesajas Spaadomstid, anbefaler 8ig endog mere 
end den modsatte. 

Men det er ikke nok hermed; der gives en s8rdeles 
sterk Grund, 80m gjer denne Anskuelse endog ligefrem 
ngdvendig. h S, 

Denne Grund bestaar deri, at der 1gjennem de fire 
Spaadomme 1 Jes. C. 1, C. 2—4, C.5 og C. 6 drager 
Sig en 1 alle Henseender trinvis fremadskridende 
og i C. 6 sig fuldendende Udvikling, en Udvikling, 
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80m fordrer, at de tre ferste ere udtalte for den 
fjerde, og altsaa, da denne efter 6, I falder i Usias 
Dadsaar, fer dette Aar, hvoraf da 1gjen med Ngd- 
vendighed folger, at Jes. 6 ikke kan have Jesajas 
Kaldelse til det prophetiscke Embede overhovedet 
til 8it Inmdhold, men maa indeholde hans Kaldelse 
til den Miss1ion, baade at fork ynde Israel, at det 
fra nu af 8kal og maa forherdesig, og ved sin Virk- 
80mhed at hidfere denne Forherdelse. Man kan kalde 
hin Udvikling Israels Selvforh@erdelsesproces eller, da 
denne Proces allerede Iznge for Jesajas Optreden var begyndt 
(s. nedenf. n. 6), endnu bedre de 8idste Trin i Israels 
Selvforherdelsesproces og hele Cyclen i C. 1—6 ,For- 
herdelsesbogen®* eller endnu bedre ,,de sidste Trim 1 
Israels frivillige Forherdelse*®, 

I Jes. 1 gjer Herren endnu et formeligt Forseg paa at 
fore Israel ved et mildt Middel (V. 18—20) tilbage til sig, 
men erkjender allerede her, at dette Middel ved Israels altfor 
dybe Fordervelse ikke vil nytte Noget (V. 20—22), og at Han 
kun ved en Jutrende og rensende Straffedoms haarde Middel 
vil opnaa sit Ojemed, at gjenoprette det ved Israels Skyld 
forstyrrede Pagtesforhold (V. 24—31). Nedvendigheden af 
en lutrende Straffedom er Capitlets Resultat, og det formelige 
Forseg 1 V. 18—20 paa ved Godhed at bringe Israel til Om- 
vendelse. vender ikke mere tilbage 1 Bogen. — I C. 2—4 gjer 
Propheten dog, idet han haaber, hvor der Intet mere er at 
haabe, endnu eet Forseg, kun et langtfra ikke mere 8aa for- 
meligt, paa at fore det frafaldne Israel tilbage til Herren, idet 
han nemlig 1 denne Spaadom paa den ene Side foreholder Fol- 
ket, der nu af Hovmod har hengivet sig til den falske, verds- 
lige Herlighed (C. 2, 6-8) — en Hengivelse, hvori dets Synd 
egentlig bestaar—- dets uenMlig hojere fremtidige og nerverende 


8ande, aandelige Herlighed (2, 2—5) og paa den anden Side 
20* 


308 C. P. Caspari, 


forkynder det al falsk, verdslig Hejheds og Herligheds Til- 
intetgjorelsbe paa Herrens store Domsdag (2, 9—22). Hin 
Foreholdelse skal lokke det tilbage til den sande Herlighed 
(2, 5), og denue Forkyndelse skal afskrekke det fra at holde 
fast ved den falske (2, 22). — I C. 5 finde vi derimod intet 
Forseg mere paa at formane Israel til Omvendelse, fordi et- 
hvert saadant Forzeg dog kun vilde vere forgjeves. Pro- 
pheten opfordrer her kun Folket til at fordemme sig selv 
(5, 3) og forkynder det de guddommelige Straffedomme. — 
C. 6 endelig, 80m ikke engang mere - direkte er rettet til 
Folket, men holder sig udenfor samme, har til sit Indhold den 
gnddommelige Dom, at Israel skal maatte forherde s8ig, og at 
denne Forherdelse skal ledsages af forferdelige ydre Stratfe- 
domme. 

Den samme Udvikling viser sig i Jes. 1—6 med Hensyn 
til Fremstillin gen og Revselsen af Israels Fordervelse. 
P-2nne bliver 1 de fire Spaadomme mere og mere udfoldet og 
fremtreder 1 dem stedse stzrkere og sterkere. I C. 1 kalder 
Jesaja de jediske Store Sodomas Fyrster og Gomorrhas Folk 
(1, 10). I C. 2—4 udtaler han derpaa, at al deres Tale og 
Gje.ning er rettet mod Gud, at de bestrebe sig for ved samme 
at krenke Hans hellige Ojne, og at de begaa alle 8ine Synder 
med s0domitisk Frekhed (3, 8. 9), en Bebrejdelse, der er en 
Slags Commentar til hin Benevnelse og tillige endou over- 
gaar den 1 Styrke. I C. 5 vise de jediske Stormend sig 
80m Syndere, der med vantro Haan opfordre Gud til snart 
at lade den af Propheten og Propheterne overhovedet forkyndte 
Dom indtrede (5, 18. 19), og som selvkloge Fordrejere af 
alle 8xdelige Begreber (5, 20. 21). I C. 6 endelig ere de 
modne til Forherdelsesdommen. 

Ligeledes finder ogsaa med Hensyn til Trudselen 1 
Jes. 1—6 en Udvikling Sted, og i en, der skrider frem fra 
det Almindeligere og mere Ubestemte til det mere Specielle og 


Om Serapherne i Jes. 6. I. 309 


Bestemte. Almindeligst og mest ubestemt er Trudselen i 
C. 1 (V. 24. 28—31); 1 C. 2-4 er den allerede mere be- 
stemt (3, 1 f. 25f.); i C. 5 hentydes der allerede paa en 
dobbelt Rekke af Straffedomme, en Rekke af mindre, ved 
hvilken Landets Odelzggelse skal tage 8in Begyndelse, og en 
Rekke af s8terre, hvis Fuldbyrdere fjerne, vilde, verdenser- 
obrende Folk skulle vere, og ved hvilken det skal fuldendes, 
hvad der ved de mindre var begyndt; i C. 6 endelig frem- 
treder den Tanke, at gjentagne, indtil det jediscke Lands 
faldkomne Odelzggelse og Folkets fuldkomne Bortforelse 
vedvarende Straffedomme skulle indtrede, med den storste 
Bestemthed (6, 11—13). Naar i 1, 5—9, bvilket Sted ikke 
er at forstaa om virkeligt, men kun om ideelt forbigangne, 1 
Virkeligheden Fremtiden tilhorende Begivenheder, Straffedom- 
men over Israe] bliver udferligen skildret og paa en Maade, 
der meget ligner den Maade, hvorpaa den er fremstillet i 
6, 11—13: s8aa er der dog mellem de to Steder den ve- 
sentlige Forskjel, at 1 det forste Straffedommen er en, 80m 
er betinget ved Ubodferdighed og kan undgaaes ved Bod, 
medens den 1 det sidste fremstiller 8ig 80m en, der aldeles 
ubetinget vil indtrede, fordi alt Haab om, at Israel vil om- 
vende 81g, maa opgives (at dette maa ske, er Resultatet af 
C. 1—5). Desforuden bliver ogsaa i 1, 5—9 Straffedommen 


| kun &kildret i meget almindelige Trek og 1 Trek, der ikke 


gaa ud over -Trudslerne i Lev. 26 og Deut. 28, so0m Jesaja 
her kun gjentager og anvender. 

Hvad F orjettelsen i Jes. 1—6 angaar, 8aa er den 1 
C. 2-4 udforligere end 1 C. 1, -medens den 1 C. 5 1 Over- 


. ensstemmelse med dette C.'s Stilling i Cyclen (det har de 


frugteslo&e Forsag paa ved milde Midler at fore Israel tilbage 
til Herren, der anstilles 1 C. 1 og C. 2—4, til sin Fornd- 
s82tning og forbereder Forherdelsessententsen i C. 6) mangler 
aldeles, og 1 C. 6, som allerede ovenfor «agt, kun danner lige- 
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80m, en lys Stribe- ved Randen af en med tykke, morke Skyer 
bedzekket Horizont. Forjettelsens Forhaandenveren og Ikke- 
forhaandenvezren, dens Maal og dens Skikkelse, er afhengig 
af hvert enkelt Stykkes Grundtanke. 

Ogsaa deri giver en fremadskridende Udyikling 1 C. 1—6 
sig tilkjende, at 1 denne Cyclus oftere det, som 1 den ene 
Spaadom antydes, 1 den paa samme folgende eller i en af de 
folgende videre udfores. Saaledes ligger den i C. 2—4 gjen- 
nemferte Grundtanke allerede antydet 1 1, 29; saaledes finder 
man 1 1, 26 paa en Maade allerede Spiren til Parablen i 
5, 1fﬀ.; saaledes forberedes 1 3, 14 Fremstillingen af Israel 
gom Herrens Vingaard 1 5, 1 fﬀf. 

Ogsaa af nogle andre Omstendigheder kan man slutte, 
at Spaadommene i C., 1 — 6 ere ordnede efter Chronologien. 
Israels falske Retferdighed, som det gjor gjeldende imod den 
Anklage, at det er faldet fra Herren, er med 1, 10 fﬀ. een Gang 
for alle tilbagevist. Propheten vender 1 C. 2---6 ikke mere til- 
bage til dens Bekjempelse. Steder, som 5, 12. 19, forudsette, 
at Propheten, allerede forend han udtalte Spaadommene 1 
C. 5, har truet med en ner forestaaende stor guddommelig 
Straffedom; men med en saadan truer han nu i C. 1 og endnu 
mere i C. 2—4. Ligeledes have Stederne 5, 11. 12. 19 de 
udforltige Skildringer af den jediske Stats Rigdom og Magt, 
som v1 finde i C. 2—4, ti] 8m Foradsetning. Treffende be- 
tegner Propheten netop 1 5, 24, det \8idste Sted 1 C. 1—d, 
hvor Synder revses, Israels Synd 80m Forkastelse af Loven 
og Foragt mod Guds Ord; deri bestode 1 Grunden ikke alene 
alle de Synder, der revses 1 C. 5, men ogsaa de i C. I op 
C. 2—4 revsede, s8om © Propheten s8aaledes paa det mest tref- 
fende stuttelig kort sammenfatter. 

Vi have 1 det Forangaaende ved Eftervisningen af, at 
der igjennem de' fire Spaadomme i C. 1-6 drager sig en 
trinvis fremadskridende Udvikling, hvis Slutningspunkt Spaa- 
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dommen 1 C. 6 er, kun rettet vort Oje paa de forskjellige 
Elementer, hvoraf de anforte Spaadomme bestaa (Forsg 
paa at fore Folket tilbage til Herren, Revselser, Trudsler, 
Forjettelser), og paa nogle andre enkelte Omstendigheder 
ved dem. V1 maa dog til Slatning endnu eftervise en fr2m- 


- adskridende Udvikling 1 de fire Spaadomme ved at henvende 


vor Opmerksomhed paa deres Grundtanker. Thi ogsaa 
ved disse sely lader en trinvis fremadskridende Bevegelse og 
Udvikling sig iagttage, og i denne Bevegelse og Udvikling 
har den hidtil omtalte fremadskridende Udvikling for en stor 
Del sn Grand. 

I Jes. 1—6 har Jesaja nedlagt Qvintessentsen af alt det, 
gom han havde udtalt 1 Usias sidste Aar eller 1 den forste af 
hans Spaadomstids fem Epocher — Epochen i Usias sidste 
Regjeringsaar, Epochen i Begyndelsen af Ahas's Regjering 
eller den syrisk - ephraimitiske Krigs Epoche, Epochen 1 Be- 
gyndelsen af Hiskias Regjering eller den hiskianske Refor- 
mations Epoche, Epochen omkring Hiskias Hortende Regje- 
ringsaar eller den assyriske Invasions og det assyriske Neder- 
lags Epoche og Epochen i den. anden Halvdel af Hiskias 
Regjering eller den Epoche, hvori Aﬀattelsen af Jes. 40—66 
falder — Qvintessentsen af, hvad han 1 den forste af disse 
fem Epocher havde ndtalt, har Propheten nedlagt i C. 1—-6, 
sige vi, thi at han dengang har udtalt Mere end det, der 
indeholdes 4 disse Capitler, derom vidner 5, 19 temmelig klart. 
Men idet han nu efter Aabenbarelsen i C. 6, dreven af den 
Helligaand, vilde optegne det Vzsentlige af det, som han 
hidtil havde udtalt, for at overlevere det til alle Tider !?) 
(kun det Vesentlige heraf, ikke Alt, hvad han havde udtalt, 
behovede nemlig at overleveres til Efterverdenen ved at op- 


19) Hvad der gav ham St6det til denne Optegnelse, var den Be- 
vidsthed, at nu var et Stadium af hans prophetiske Virksomhed, det 
forste Stadium af samme og Forstadiet til den, afsjuttet. 
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tegnes), grupperede*dette sig for ham omkring tre Grundtanker, 
de tre i C. 1, 1C. 2—4o0gi C. 5 udferte Grundtanker: Israel, 
80m er faldet fra Herren og har brudt Pagten med 
Ham, kan kun og skal ogsaa blive tilbagefert til 
Herren ved en s8igtende Doms haarde Middel (C. 1); 
Herren skal tilintetgjere den falske, verdslige, 
fremmede, hedenske Herlighed, som Israel nu be- 
sidder, og til hvilken det har hengivet sig, og skabe 
i dens Sted en $sand, aandelig, israelitisk (C. 2—4); 
Israel, Herrens Vingaard, skal, fordi det, trods al 
omhyggelig Pleje, istedetfor gode Frugter har 
baaret idel slette, af Herren gives til Pris for 
Odelzggelse (C. 5). Digsxe tre Grundtanker maatte han 
nodvendigvis udvikle 1 den Orden, hvori vi se dem udviklede 
i de tre Spaadomme i C. 1—5, en Orden, hvori uden Tvivl 
ogsaa i det Hele taget Indholdet af hans tidligere holdte Taler 
havde udviklet 8g. Grundtanken i C. 1 maatte nedvendigvis 
frembyde sig for ham, 80m den, han nermest havde at ud- 
vikle: det forstyrrede Pagtesforhold og Midlerne til at gjen- 
oprette samme maatte blive hans forste Thema; med et Tu- 
bageblik paa Israels hele Historie fra Moses af maatte han 
begynde, i hvilken Hensigt han ogsaa saare. passende knytter 
sin Tale til Mosis sidste Taler, til Mosis Sang i Deut. 32 1 
Serdeleshed 20). Allerede Begyndelsesordene 1 C. 1 vidne om, 
at dette C. indeholder. Jesajas eldste og ferste Spaadom, hans 
Propheties Begyndelse. Net efter dette Thema laa intet andet 
ham saa ner s0m det om Israels falske og sande Herlighed ; 
thi Hengivelse til den falske Herlighed, fremsprungen af Hovmod, 
var jo den Tids egentlige Charakter, hvori Jesaja optraadte og 
begyndte at virke. Derfor indeholder Spaadommen 1 C. 2—4 
de fleste historicke Trek, og er den, hvorpaa ogsaa allerede 


20) $. ,Beitrage zur Einleitung in das Buch Jezaja® S, 201 ﬀ. 
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dens Lengde forer, Hovedspaadommen 1 C. 1--5. Til den 
Tanke, hvor aldeles frugteslss2 Formaningerne 1 C. 1 og 
C. 2—4 vare, maatte derpaa Grundtanken 1 C. 5, der for- 
saavidt har Lighed med C. 1, 80m begge Capitler have det 
$amme Udgangspunkt (sml. I, 2 med 5, 1 f.), vg dens Ud- 
forelse 1 dette Capitel slutte sig. Slutstenen dannede derpaa 


. ganske naturligt Spaadommen i OC. 6. 


Jes. 6 fremstiller altsxaa ikke Jesajas Kaldelse til det 
prophetiske Embede overhovedet, men hans Kaldelse til en 
specie] Mission: til den Mission, at forkynde det. jodiske Folk 
Forherdelsesdommen og ved sin fremtidige prophetiske Virk- 
s0mbed at realisere 8amme, en Mission, der var hans Livs 
Hovedopgave, og med hvilſken hans prophetiske Virksomhed 
forst ret begyndte, med hvilken han betraadte sin egentlige 
prophetiske Gjernings Bane, og Capitlet er saal-des det store 
og storaitede Portal til den paa samme folgende Hoveddel af 
Bogen, den egentlige Bygning, den egentlige Helligdom, me- 
dens den samme forangaaende Del kun er dens Forhal. Hele 
Jesajas Bog falder i tvende Dele: den Del, hvori Propheten 
taler ti] Folket, medens det endnu ikke er tvunget til at for- 
forherde sig, men dog gjer dette og befinder 8ig kun nogle 
Skridt fra det store Vendepunkt, hvori den Dom maa udtales 
over det, at det fra nu af skal maatte forherde sig, Jes. 1 -- 9, 
Bogens Forhal, og den Del, hvori det i Kraft af denne Dom 
ikke kan Andet end forherde Sig, C. 7-- 66, den egentlige 
Bygning, og Jes. 6 danner Forbindelsesleddet mellem disse 
to Dele, idet den afslutter den forste og aabner den anden 
dog saaledes, at det vesentlig horer med til hin. 

V1 ville nu, idet vi trade ind i den Bygning, hvis Portal 
C. 6 danner, og et Par Ojeblikke betragte samme, i nogle 
korte, lette Antydninger vise, hvorledes Jesaja i C. T— 66 fuld- 
byrdede det Hverv, han i C. 6 havde faaet. 
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Jes. 7—66, Jesajas Bogs egentlige Bygning, bestaar, for 
at blive i Billedet, af en Rekke Haller. | 

Den forreste er Jes. T—12, den Spaadomscyclus, der til- 
horer den jesajanske Spaadomstids anden Epoche, Epochen i 
Ahas's forste Aar eller den syrisk-ephraimitiske Krigs Epoche, 
,Immanuels Bog®, som Christ. Aug. Crusius har kaldet 
den efter den sgamme beherskende store Spaadom 1 C. 7, 14. 

Derpaa folger i C. 13—27 en anden Hal: Spaadommene 
imod alle enkelte Verdensfolk, C. 13—23, samt Spaadommen 
om den endelige almindelige Dom over hele Verden, C. 24— 
27. Hine Spaadomme bestaa af 1) Spaadommene imod det 
Verdensrige, der i den ne&rmere liggende Fremtid skulde fuld- 
byrde den i 6, 11—13 forkyndte Odelzggelgesdom, det chal- 
deiske ((C. 13—14, 23 og C. 21, 1—10), samt Stadfzstel- 
8erne af den allerede 1 C. 10, 5—34 forkyndte Dom over 
dets Forlober, det assyricke Verdensrige, hvis Her sknlde 
finde sin Undergang ved Odeleggelsesforsoget i selve det hel- 
lige Land (C. 14, 24-27 og C. IT, 11—18, Ty); 2) Pro- 
phetierne om Dommene over de omkring Israel boende mindre 
Hedningefolk (Philisterne, Moabiterne, de damasceniske Syrere; 
Edomiterne, Araberne og Tyrierne; C. 14, 28—IT, 11, C. 21, 
I11—I7 og C. 23) og over Fgypten samt Athiopien, Tidens 
anden Verdensmagt og Modvegten imod den forste (C. 19 og 
20), — det jediske Folks yderste Peripheri, dels ved det 
nzrmeste, allerede paa Historiens Skueplads staaende assyriske 
Verdensrige, dels ved den paa samme folgende chaldeiske 
Verdensmagt (C. 14, 28— C. 20, 6; C. 21, 11—17 og C. 23); 
3) Dommen over det med det damasceniske Syrien mod Jada 
forbundne Tistammerige, det jodiske Folks nermeste Peripheri 
(C. 17, 1—11) ved Assyrierne; endelig 4) Dommen over 
Jernsalem og Juda selv dels ved Assyrierne, dels og for- 
nemmelig ved Chaldzerne (C. 22). Hele Bogen, , Bogen 
om Dommene over Verdensfolkene og Verden*;, 
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tilhorer Slutningen af Ahas's og Begyndelsen af Hiskias 
Regjering. 

Derefter folger i C. 28 —39 en tredje Hal: Spaadom- 
mene om Judas og Jerusalems Trengsel ved en assyrisk 
Verdenshar 6g om denne Hers Undergang foran Hovedsta- 
den 2), den i Jesajas Spaadomstids tredje Epoche, Epochen 1 
Hiskias forste Regjeringsaar eller den hiskianske Reforma- 
tions Epoche, faldende Cyclus af Spaadomme om Juda og 
Jerusalem, C. 28—33, , Hjernestenens Bog*®, som man 
vel kan kalde denne Cyclus efter den samme beherskende 
store Forjettelse i C. 28, 16, samt den dertil knyttede Pro- 
pheti om Dommen over den af Edom representerede, mod 
Guds Folk fiendtlige Verden og Guds Folks endelige Forlosning 
(C. 34 og 35) og et nogle betydningsfulde jesajanske Spaa- 
domme indesluttende historisck Anhang om den sanheribske 
Invasion i Hiskias fjortende Aar og om et Par paa samme 
folgende og med den i Sammenhzng staaende Begivenheder 
(C. 36—39). 

Bygningen slutter med sin fjerde og 8idste Hal, dens 
Adjz:m og Allerhelligste, den store Trestebog i C. 40—66, 
der i tre af lige mange Capitler (9) bestaaende Afdelinger 
(C. 40—48, C. 49—57 og C. 58—66) fremstiller Israels ner- 
mere liggende, lavere, jordiske Forlosning fra Babel, dets 
fjernere liggende, hgjere, aandelige Forlosning fra Syndens Aag 
ved Messias's prophetiske og prestelige Virksomhed og hans 
Offerded eller Guds Riges Grundleggelse ved alt dette, og 
endelig Guds Riges Virkeliggjorelse ved den messianske For- 
losnings Tilegnelse, dets Renselse ved de Ugudeliges Udskil- 
lelse og dets Fuldendelse og Forherhigelse 22). 


2) Denne Spaadom er udtalt i Hiskias fjortende Aar under den 
s$anheribske Invasion. 

22) Jesajas Spaadomsbog falder saaledes i fem Nele, den' er, lige- 
80m Psalmebogen en psalmisk, saaledes en prophetisk Pentateuch. 
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Strax ved Indgangen til Spaadomscyclen 1 Jes. T—12, 


i Jes. 7, se vi nu, hvorledes Forh#rdelsesdommen ved Jesajas 
Ord trinvis fuldbyrdes paa Davididen Ahas. Jesajas Forjettelse 
i 7, 4—9, hans Tilbud af et Tegn i T, 11. 12 og det Tegn, 
80M han derpaa giver 1 T7, 14, alt dette forherder kun den 
vantro Konge og skal kun forherde ham. Herren ved, at 
Ahas ikke vil agte paa Forjettelsen, og at han vil tilbagevise 
Tegnet. Desuagtet, ja netop derfor giver Han ham hin, og 
lader Han ham tilbyde dette. Og det Tegn, 80m Han derpaa 
selv giver ham, er saaledes beskaffent, at Kungen samt hans 
Folk ikke kunne' tro det. De skulle det heller ikke; just 
derfor faa de et saadant Tegn. — Derpaa viser 8, 6, 8, I11— 
14 og 8, 19—22 os, hvor forherdet hele Israe] er blevet. 
Hele Israel foragter i Vantro Siloahs sagte rindende Vande, 
den uanselige Herre og Hans uanselige Rige, idet dets ene 
Del, Ephraim, tiljubler en Rezin og en Pekah, der fere Krig 
imod Herren og den af Ham udvalgte davidicke At, medens 
dets anden Del, Juda, frygter for de forbuandne Konger og 
stoler paa Verdensmagtens Hjelp (8, 6). Det jediske Folk 
raaber ved hvert Forbund imod det angestfuldt og forferdet: 
, Sammensvergelse, Sammensvergelse!* men frygter ikke den, 
80m det ved denne Vantro krenker og opirrer til Vrede, in 
almegtige Gud. Hans tilsyneladende Ringhed forblinder dets 
kjodelige Ojne. Denne Ringhed er og skal ved den For- 
nedrelsesstand, hvori Han og Hans Rige fra nu af skal komme, 
1 endnu_hejere Grad vorde hele Israel til Fald og Undergang, 
Ephraim derved, at den forleder det til at angribe Ham, Juda, 
idet den forleder det til Frygt for og Tillid til Verden (8, 
I11—15). 1 den forestazende Trengselstid vil det jediske 
Folk, langtifra ved den af Herren det tilskikkede Ned at lade 
sig bevege til at ty til det prophetiske Ord, tage sin Tilflugt 
til hedenske Troldmend og tilsidst 1 redsom Fortvivlelse for- 
bande 8in Konge og 8in Gud (8, 19—22), Alt dette er skeet, 
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sker og skal ske ved, hvad Gud har ladet, lader og vil lade 
det hore (for en- stor Del gjennem Jesajas Mund) og erfare, 
og Han har ladet, Iader og ,skal lade Folket here og erfare 
det, for at det altsaramen $skulde og <skal ske. — Endelig 
viger 0s 9, T—10, 4, hvorledes ingen guddommehg Straffedom 
kan eller vil kunne fere Israel tilbage til Herren, men enhver 
ny Straffedom kun endnu mere bestyrker og vil bestyrke det 
i dets forfzerdelige Ondskab, hvorfor Herren 'vil tilskikke det 
en endelos Rekke af Straffedomme. Ogsaa disse Straffedomme 
skulle tilskikkes det, for at det skal forherde sg *3). 

Hvad Spaadomscyclen i Jes. 13—27 angaar, saa vidne 
de Spaadomme 1 denne Cyclus, som handle om Israel, Jes. 17, 
1I—11 (s. isr 17, T. 8. 10. 22, 1—14 og 22, 15—25), meget 
sterkt om dets Forherdelse. Isr er dette Tilfeldet med 
Spaadommen 1 Jes. 22, 1—14, en Spaadom om Jerusalems 
Undergang ved Chaldeerne (22, 1—4) til Straf for den fuld- 
komne Vantro og den Fortvivlelsens Letsindighed, dets Ind- 
byggere ville vise under den forestaaende Trengsel ved As- 
8yrierne (22, 5—14). 
at verdige Herren et eneste Blik kun, se sig om efter, hvor- 


I denne Trengsel ville de nemlig uden 


ledes de selv bedst kunne forsvare «ig, og istedetfor ved Guds 
Rrest, der da skal lyde til dem gjennem Propheterne (for- 
nemmelig Jesaja), at lade s8ig kalde til Bod, opfordre hver- 
andre til saa godt s0m muligt at nyde de faa Ojeblikke, der, ' 
80m de mene, endnu ere dem forundte (,lader os &de 09 
drikke, thi umorgen 8kulle vi do®&), en Synd, der ikke skal 
tilgives dem, indtil de do, en Synd til Deden. Ogsaa her 
tjener baade Straffedommen og det prophetiske Ord kun til 
at forhazrde dem, og ere begge Dele ogsaa bestemte til at 
virke denue deres Forherdelse. 

I den tredje Spaadomscyclus, C. 28—39, mede os mang- 


———— 


23) Sm). hermed de historicke Beretninger om Ahas's Regjering | 
Kongernes og Chronikernes Boger, isexr 2 Kron. 28, 22—24 og 29, 6f. 
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foldige Spor af, hvorledes Jesajas Ord knn tjente til at aaben- 
bare og forheje det jodiske Folks og fornemmelig dets Lederes 
Forherdelse. — Drukne, baade 1 egentlig og aandelig Forstand, 
modtage disse Prophetens Ord kun med Spot. ,, Hvem vil hans*, 
sige de med af Drukkenskab statnmende Tunge, naar han 
revser deres Synder og formaner dem til et Liv efter Guds 
Lov, ,,Hvem vil han lore Kundskab, og ' hvem vil han 
undervise 4 det Horte? mon Folk afvante fra Melken, 
borttagne fra Brystet? (Vi ere for lenge siden aandelig 
myndige, vi ere ikke de aandelige Pattebern, som hvilke han 
behandler os, vi trenge ikke til nogen Formynder). Thi Bud 
paa Bud, Bud paa Bud, Regel paa Regel, Regel paa 
Regel, Lidt her, Lidt der!* (Han horer aldrig op med sin 
s8maalige Lovprediken, altid har han Noget at udsette paa 


| os; 28, 9f.). — , V+ have sluttet en Pagt med Deden*®, svare 


de, naar Jesaja truer dem med: en Straffedom gjennem Assyrierne, 
»0g med Dedsriget have vi truffet en Overenskomst: den 
oversvammende Svobe, naar den farer frem, skal ikke komme 
til 08; thi vi have 8at Legn til vor Tiulflugt, og 4 Bedrag 
have vi 8kjult os*. (Vi ere ,gefeit* mene de — 1det de tenke 
paa sine, Bestrebelser for at s8latte en Pagt med Agypten, 
der skal beskytte dem mod den assyriske Verdensmagt — 8aa 
Deden og Dedsriget ikke kunne gjere os Noget; dine Trudsler 
ere altsaa. temmelig latterlige; 28, 15). — Forvirrede, aandelig 
blinde og aandelig drukne, nedsxnkede i den dybeste Sevn, 
formaa de ikke at forstaa Jesajas Spaadom om Jerusalems ner 
forestaaende Belejring og Frelse; den er for dem en forseglet 
Bog eller hvad en Bog er for den, 80m ikke kan lese. ,Sterrer 


* paa hverandre®, 8iger Propheten til dem, ,0g vorder for- 


virrede, forblindes og vorder blinde! — de ere drukne, men, 
icke af Vin, de rave, men tkke af s8terk Drik; thi Herren 
har udoest over Eder en dyb Sevns Aand og tillukket Eders 
One, Propheterne (de falske), og Eders Hoveder, Seerne, 
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har Han tildekket. Og saaledes er Synet af altsammen 
blevet. Eder ligesom Ordene 4 en forseglet Bog, 80m man 
giver tin, der forstaar Skrift, 8igende: Kjere, les dette! 
men han s8wger: Jeg kan ikke, thi den er forseglet; eller 
Bogen leveres En, 80m ikke forstaar Skrift, med de Ord: 
Kjere, les dette! men han 8iger: Jeg forstaar ikke Skrift !* 
(29, 9—12). — Alt det Arbejde, som Hiskia og Propheterne 
(Jesaja og Micha) under denne Konges Reformation have an- 
vendt paa Folket, har ikke baaret nogen anden Frugt, end den, 
at. Folkets Forherdelse nu for en Del fremtreder 1 en anden 
Form, end tilforn, at den fra en sadduczisk tildels er slaaet 
om 1 en pharis#isk. Under Ahas hengav Folket sig til Atguds- 
tjenesten efter Kongens Exempel og Befaling; nu dyrker det 
vistnok Herren, men kun udvortes, hykkelsk, med Munden 
og med Leberne; dets Hjerte er ligesaa fjernt fra Ham, som 
det var fer, og dets Frygt for Ham er kun et Menneskebud, 
Som de have tillert sig; ligesom de for have tilbedet Afguderne 
efter Ahas's Befaling, tilbede de nu Herren efter Hiskias's 
Ordre (C. 29, 13). Vendepunktet i denne Konges ferste Aar 
har ikke frembragt nogen sand Omvendelse hos Folket, men 
i Grunden kun endnu mere forherdet dets Hjerte, hvortul 
dette Vendepunkt da ogsaa var bestemt. — Forvendtheden hos 
det jodicke Folks Ledere er saa s8tor, at de indbilde 8g at 
kunne slutte en hemmelig Pagt med Agypten bag Herrens 
Ryg, uden at Han merker det, og saaledes holde Ham, 
Skaberen, for at vere en Skabning, ligesom de 8elv (C. 29, 
15. 16); og de rebe ved sine Bestrebelser for at afslutte denne 
Pagt en 8aa vanvittig Forblindelse og skulle derfor erfare en 
8a magelos Beskjemmelse, at Propheten skal skrive, hvad 
han har sagt om denne Forblindelse og dens Frugt, Beskjem- 
melsen (C. 30, 6. T7), ,paa en Tavle 4 deres Paasyn og 
tegne det ind 1 en Bog, at det kan vere for de kommende 
Dage, for bestandig, indtil evig Tid* (C. 30, 8). Aarsagen 
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til den magelese Beskjemmelse, de skulle erfare, er, at de ere 
»et gjenstridigt Folk, lognagtige Born, Bern, 80m ikke ville 
here Herrens Lov® (C. 30, 9), eller at de vedholdende have 
modstaaet og modstrebt Herrens Ord gjennem Propheternes 
og 8pecielt Jesajas Mund og elsket Legnen mere end Sand- 
heden. Ikke nok, at de ikke have Lyst til at hore paa Guds 
Ord, gaa de i 8in Modbydelighed for det saa vidt, at de vove 
at tilraabe Propheterne: ,1 skulle ikke 8e — I 8kulle ikke 
8k&ue for os, hvad ret er; taler Smigrerier for os, taler 
bedragerske Ting ; . viger af fra Vejen, bejer af fra Stien; 
8afer bort fra vort Ansigt Tsraels Hellige !* (C. 30, 10. 11). 
Propheterne skulle slet ikke spaa eller dog i det Mindste ikke 
tale til dem om Ting, der ere dem ubehagelige: de skulle 
ikke revse deres Synder, deres Undertrykkelse af de Fattige 
og Svage, deres udvortes hykkelske Ceremonitjeneste, deres 
Vantro, tkke formane dem til at omvende sig og ikke true 
dem med Gauds Straffedomme, men de skulle rose og prise 
dem for deres 8trenge, trofaste Overholdelse af Moseloven og 
deres snilde og patriotiske Politik og tilkjende dem ti] Len 
for begge Dele alle Lovens herlige Forjettelser. De &skulle 
| endelig here op med at begynde sine Predikener med sit 
idelige: ,Saa 8iger Israels Hellige,* de 8kulle overhovedet 
ikke mere nevne dette Navn, Israels Hellige, af hvis nop- 
herlige Nevnelse de vare kjade og lede, som var dem mod- 
bydeligt . og forhadt. Jesajas Prediken i Begyndelsen af 
Hiskias Regjering havde altsaa kun tjent til at forherde 
Folkets Lederes Hjerter og selve Folkets Hjerte, og den var 
ogsaa efter Herrens Vilje bestemt til at udrette dette 24), 


24) Det samme havde ogsaa den dengang i Forening med Jesaja 
virkende Prophet Michas Ord tjent til. Sml, med Jes. 28, 9. 10 og 
30, 10. 11 Stederne Mich. 2, 6: ,Prediker ei! predike de; de skulle 
ikke predike herom, der bliver ingen Ende paa Smadelserne* og Mich. 
2, 11: ,Hris en Mand kom og med Vind og Bedrag lij (vg $agde): 
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Endelig mode vi ogsaa 1 Bogens s8idste Spaadomscyclus, 
C. 40—-66, hvori Propheten i Aanden staar, ja bor og lever og 
reres 1 det af ham i C. 35, 6f. forudforkyndte babyloniske Exils 
Tid ?5) og fra dette sit ideale, aandelige Standpunkt skuer 
baade tilbage og fremad, tilbage til den Tid, der gik nermest 
foran for Exilet, hans egen s8amt den mellem denne og Exilet 
liggende, og til hele Israels Fortid overhovedet, fremad hen over 
hele Tiden fra den forestaaende Forlesning fra Babel af indtil 
Guds Riges Fuldendelse og Forherligelse, —endelig mede v1 ogsaa 
i denne store Spaadomscyclus en Mangfoldighed af Vidnesbyrd 
om Israels Forherdelse; kun at vi 1 Jes. 40—66, ganske i 
Overensstemmelse med, at Jesaja her ikke staar paa 8in egen 
Tids virkelige, historiske Grund, men i Aanden paa en Fremtiden 
tilherende ideal Grund, ikke 8aa meget, have Spaadomme, der 
vise os, hvorledes Propheten fuldbyrdede det ham i C. 6 paa- 
lagte Hverv at forherde Israel, 80m Spaadonrme, hvori han taler 
om Israels Forherdelse og det om dets -Forherdelse gjennem 
alle tre Tidsspherer: om den Forherdelse, som det i den Tid 
viser, hvori Jesaja staar 1 Aanden, ligeoverfor Exilets store 
Straffedom og det prophetiscke Ord, baade hele det, skrevne, 
hvoraf det er 1 Besiddelse, og det mundtlige, som endnu lyder 
til det, — om den Forherdelse, som det 1 hele den forbi- 
gangne Tid og is#r 1 Tidsrummet mellem Jesaja og Exilet 
har lagt for Dagen ligeoverfor Alt, hvad Herren 1 denne Tid 
havde ladet det here og 8e, — og om den Forherdelse, 80m 
det endnu 1 Fremtiden skal aabenbare ligeoverfor Herrens 


yJeg vil predike for dig om Vin og om sterk Drik*®, han skulde vere 
en Predikant for dette Folks. 

25) Man kan sige, at Propheten Jesaja er optraadt tvende Gange i 
[sraels Historie, cen Gang i den Tid, hvori han virkelig levede, i Usias, 
Jothams, Ahas og Hiskias Tid, personligt, med sit mundtlige (og 
s$kriftlige) Ord, og anden Gang i den Tid, hvori han i Jes. 40-66 i 
Aanden levede, i det babyloniske Exils Tid, her i og med denne Del 
af 8it skriſtlige Ord (saavelsom ogsaa i og med nogle andre Dele af 
8amme, isxer C. 13—14, 23 og 21, 1—10). 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke -VI Bd. 3H. 21 
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Tjener, Messias ?5). — Vi ville her kun anfore nogle faa 
Vidnesbyrd. — Tsrael er af Herren kaldet til at bringe Hed- 
ningerne den sande Guds Erkjendelske og Forkyndelsen om 
Frelsen, men det har veret og er endnu blindt og devt, og 
alle de forferdelige Straffedomme, Herren har tilskikket det, 
have ikke formaaet at gjoere det ringeste Indtryk paa det; det 
har vist 8ig fuldkommen ufelsomt ligeoverfor dem. Israel er 
det Folk, som er blindt, skjent det har Ojne, og devt, skjont 
det har Oren. ,1 Dove herer! og 1 Blinde 8kuer for at 
8! Hyvo er blind uden min Tjener og dov uden mit Bud, 
jeg 8ender? hvo er blind 80m (min) Ven og blind 80m Her- 
rens Tjener? Du har seet Meget, men du tager ikke vare 
derpaa; han har aabne Oren, men han herer ikke. — — 
Saa udoste Han (Herren) over ham (Israel, sin Tjener) 8in 
braendende Vrede og Krigens Vold, og den @ntendte ham 
trindt omkring, men han forstod det ikke, og den forbrendte 
ham, men han lagde det ikke paa Hjerte* (42, 18—20. 
25). — ,Han forer ud et Folk, 80m er blindt, 8kjont det 
har Ojne, og Dive, 8kjont de have Oren* (43, 8). — Herren 
har forkyndt Israel de tidligere Begivenheder lenge iforvejen 


26) Kun forsaavidt have vi i Jes. 40—66 Spaadomme, hvori Jesaja 
fuldbyrder det ham i C.6 paalagte Hverv, 80m denne Del af hans Bog, 
der ikke, som de ſoregaaende Spaadomscycler, bestaar af Taler, Pro- 
pheten havde holdt og senere optegnede, men $som fra forst af blev 
nedskreven, maatte kraſtigen bidrage til at forhzerde hans Samtidige og 
endnu mere lsraels fremtidige Slegter og specielt Exilets Slegt, for 
hvilken den, 8om allerede ovenſorji Texten sagt, fortrinvis var bestemt. 
Men heri har den ikke Noget forud for de 6vrige Dele af Bogen, idet 
ogsaa disse kraftigen maatte bidrage til at forherde Jesajas Samtidige 
og Israels fremtidige Slegter, i hvilken Hensigt Propheten ogsaa tildels 
optegnede dem. Jesaja forherdede 8in Tids og Eſtertidens Israel ikke 
blot ved sit mundtlige, men ogsaa ved sit skriftlige Ord, og han 3zkulde 
ogsaa forhzrde det ikke alene ved delte, men ogsaa ved hint. Han 
var en Forherdelsens Tjener ikke blot for 8|in Tid, men ogsaa for 
Eſtertiden. Hvorledes Spaadomme, som Jes. 53, have forherdet lsrael 
paa Christi og Apostlenes Tid og igjennem de siden denne Tid for- 
lobne Aarhundrer, ligger klart for Dagen. 
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og derpaa pludselig ladet dem indtrede, fordi Han kjendte dets 
forferdelige Forstokkethed (,, Efterdi jeg vidste, at du er 
haard, og din Nakke en Jernsene og din Pande af Kobber*®) 
og vidste, at det ellers vilde sige, at dets Afguder havde hid- 
fort disse Begivenheder (48, 3—5); Han forkynder det ferst 
nu nye Begivenheder, 80m meget snart skulde ske, for at det 
ikke skal s8ige, at det forlengesiden har vidst om dem, thi 
han kjender dets 8tore Trolgshed og medfadte Overtre- 
delsessyge (,the jeg vidste, at du er trolis, og en Over- 
treder er du kaldet fra Moders Liv*; 48, 6—8). — Israel 
skal forherde 8g imod Herrens Thjeners, Messias's, Forseg paa 
at omvende det, saa Messias skal maatte klage over, at hans 
Arbejde paa det har veret forgjeves, og han vil ifslge heraf 
faa den Forjettelse, at det ikke alene sluttelig dog skal 
lykkes ham at fere Israel * tilbage til Herren, men at han 
ogsaa g8kal blive Hedningefolkenes Lys og Frelse (,O09 jeg, 
jeg 8agde: Forgjeves har jeg bembjet mig, omsonst 0g for 
Intet har jeg forteret min Kraft; dog min Ret er hos 
Herren og min Lin hos min Gud. Og nu s8iger Herren, 
80m dannede mig fra Modersliv til en Thener for 8ig for 
at fore Jakob tilbage til Ham og Israel, 80m ikke blev 8am- 
let 2T) -— Han 8iger: Det er for ringe, at du er min 
Tjener for at oprejse Jakobs Stammer og fore de Bevarede 
af Israel tilbage: 8aa vil jeg da gjere dig til Hedningernes 
Lys, at min Frelse maa vere indtil Jordens Ende*; 49, 
4 —6). — Endelig 1 sin store, brendende Ben for det for sit 
Frafald forskudte exilske Israel i Jes. 63, 7—64, 11 sperger 
Propheten Herren klagende: ,, Hvorfor lader du os fare vild, 
Herre, fra dine Veje, hvorfor forherder du vort Hyerte, 
at det ikke frygter dig?* (63, 1—T), og han faar af Herren det 


Svar: ,Jeg var at opspoerge for dem, 80m ikke 8purgte, jeg 


27) Fordi det selv ikke vilde (Matth. 23, 37. Luc. 13, 34. 35). 
| he 
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var at finde for dem, 80m ikke 86gte mig, jeg bagde: Se, 
her er jeg, 8, her er jeg, til et Folk, der ikke er kaldet 
ved mit Navn. Jeg udbredte mine Hander den ganske 
Dag til et gjenstridigt Folk, 80m vandrer den Vej, der 
ikke er god, efter 8ine egne Tanker* (65, 1. 2) 25). 

Saaledes viser 0s hele Jesajas Bog fra C. 7 af, hvor- 
ledes Forherdelsesdommen 1 6, 9 gik i Opfyldelse, og hvor- 
ledes Jesaja udforte den Mission at fuldbyrde denne Dom, 
hvilken han fik 1.6, 10. 

Men Jes. 7 ff. viser os ikke alene dette, men inde- 
holder ogsaa en Udvikling og Udfoldning af Odelzggelses- 
dommen i 6, 1I—I3a og af Forjettelsen i 6, 13 6b, saa at 
Jes. 6, 9—13 kan siges at vere Thema til Jes. 7—66 og 
at beherske denne Jesajas Spaadomsbogs Hoveddel, og at 
Jes. T—66 igjen kan betegnes som Udferelsen af Themaet i 
6, 9—13. 

I Jes. T—I2 og 28—39 forkyndes, hvorledes Forher- 
delsesdommen fuldstendigen skal fuldbyrdes ved Assur paa 
Tistammeriget (s. 7, 16. 8, 4. 7. 9, 7—I0, 4. 28, 1-4), og 
hvorledes den assyriske Verdensmagt sksa| begynde at fuld- 
byrde den paa Judariget (s. 7, 17—25. 8, 8. 10, 12; 28, 11. 
17—21. 29, 1—8. 30, 5. 31, 2 f. 32, 9—14) ??9), og i Jes. 
13—27 forkyndes, foruden den fuldstzendige Fuldbyrdelse af 
Odelzggelsesdommen ved Assyrierne paa Israel og Begyndelsen 
af sammes Fuldbyrdelse ved dem paa Juda (s. 17, 2. 3. 4— 
11; 22, 5—14. 17 f.; sml. ogsaa 14, 25. 17, 12—14. 18, 5. 
6. 20, 6), dens fuldstendige Fuldbyrdelse ved Chaldzerne paa 
det jediske Folk og det snart direkte (22, 1—4 og 39, 6. T), 
snart indirekte, idet den forudszttes som fuldbyrdet af dem 


EDT — 


28) $. endnu Steder, 80m 43, 22—28. 50, 5—11. 53, 1. 56, 10—12, 
57, 3—13. 58, 1—7. 59, 2—8. 65, 3—9. 11. 12. 66, 1—4. 17. 

29) Af 33, 1. 7—9 og c. 36f. erfare vi, hvorledes Assyrierne vir-- 
kelig begyndlie at ſuldbyrde Odelzeggelsesdommen pra Judariget. 
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(13—14, 23 og 21, 1—10; s. iszr 14, 1-3 og 21, 10). Det 
Sidste er ogsaa Tilfzldet i hele den sidste Del af Jesajas 
Bog, Jes. 40—66 (s. is&r 40, 1. 2. 44, 27. 28. 47, 6. 49, 16 ff. 
52, 4f.). 

Ligesom Forherdelsesdommen 1 6, 9 f. og Odelezggelses- 
dommen 1 6, I11 —13 &@, saa har ogsaa Forjettelsen 1 6, 13 b 
fundet en Udvikling og Udfoldelse i Jes. 7—66, og det en 
endnu langt mere storartet end hine Domme. — I Jes. T—12 
spaaes, at Judariget og specielt Jerusalem skal frelses fra 
den Verdensmagts Haand, der skal begynde at fuldbyrde + 
Odelezggelsesdowmen paa dem, Assur. Den assyriske Ver- 
q denshear skal falde foran Jerusalem 1 det Ojeblik, da den 
7 udstrekker 8n Haand mod Guds Stad (10, 32—34. 12—19. 
f 25—27. 8, 9 f. 9, 3), saa at der altsaa skal blive en 
Levning tilbage af Israel (10, 20. 21. 11, 11. 12 sml. T, 
3, 8, 18), og efter Verdensrigets Fald skal denne Israels 
; Levning under den sande Verdenshersker, Immanuel, Messias, 
1 blive til et herligt Gudsrige (11, 1. 8, 20—9, 6. 7, 14). — Lig- 

; nende Forjettelser indeholder Jes. 28—39 (s. 28, 10. 23—29. 
. 29, 5—8. 30, 18—33. 31, 4—9. 32, 1—8. -15—20. 33, 1—6. 
10—1I2. 17—24 og iszr 37, 31 og 32). — I Jes. 13—2T bliver 


4 der forkyndt, baade hvorledes Jugdariget skal frelses fra det 
f + farste, det assyricke Verdensrige i det Moment, dette vil 
1 tuldende sin Odelzggelse paa det (14, 24—27T. IT, 12—18, T), 


. og hvorledes det jediske Folks Rest skal blive forlest fra det 
7 andets, det chaldeiskes, Vold, efterat dette fuldstendigen har 


1 udfort sit Odeleggelsesverk (13—14, 23. 21, 1—10). — Den 
k mest, storartede Udvikling og Udfoldning har dog Forjettelsen 
n i 6, 136 fandet 1 den store Trestebog 4 Jes. 40—66. Den 


taler vesentlig ikke om noget Andet end om en Forlosning, 
L om Forlesningen af Israels Rest fra Babylon og om Israels 
(og Hedningernes) Forlosning fra Syndens og Forkrenkelig- 
hedens Herredemme. 
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Vi have nu seet, hvorledes Jes. 6 danner Slutnings- 
punktet af Jes. 16, Indledningen og Forhallen til Jesajas 


. prophetiske Bog, og Portalet til Jes. T—66, den jesajanske 


Bogs egentlige Bygning. Men vort Capitel har en endnu langt 
mere 8torartet Stilling i det gamle Testamentes prophetiske 
Skrift end den angivne. Det danner nemlig ogsaa Slutnings- 
punktet af den Del af hele det skrevne prophetiske Ord, 80m 
gaar foran for det, og Portalet til den Del af hele dette Ord, 
gom folger paa det; det baade adskiller og forbinder den ind- 


#ledende Del af det propheticke Ord med Hoveddelen, idet det 


indtager en aldeles central Stilling i dette Ord, hvad vi dog her 
ikke kunne eftervise nermere, idet det vilde fore os altfor vidt. 


5. Spaadommens Stilling og Betydning i Guds Riges Historie. 


Ligesom Jes. 6 har en ganske overordentlig betydnings- 
fuld Stilling baade 1 Jesajas prophetiske Bog og i det Gamle 
Testamentes prophetiske Skrift overhovedet, saaledes har dette 
Capitel eller nzrmere Spaadommen deri, 6, 9—13, ogsaa en 
ganske ualmindelig Stilling i og Betydning for Israels ' eller 
Guds Riges Historie. 

Capitlet, eller ngjagtigere' det anforte prophetiske Parti 
deraf, indeholder nemlig, sag, at sige, den prophetiske Grund- 
lov og Grundregel eller de prophetiske Grundlove og Grund- 
regler, hvorefter hele den paa Usias Dedsaar felgende Del 
af Israels Historie havde, endnu har og indtil Tidens Ende 
vil have at bevege 8ig; det behersker hele denne Del af 
Guds Folks Historie; det tegner den 1 alle Henseender, efter 
alle dens Sider — dens indre, aandelige Side, Israels Sjzle- 
historie, og dens ydre Side, Israels ydre Skjebner, og det 
baade de morke, sergelige, de Odelzggelser, der skulle ramme 
det, og de lyse, gledelige, Bevarelsen af en hellig Rest af 
Folket under alle Domme og denne Rests Gjenopblomstren 
til et nyt, herligt Gudsfolk- — det tegner den, sige v1, efter 


Om Serapherne i Jes. 6. l. 327 


alle disse Sider i faa, korte, store, megtige Trek, saa at det 
kan betegnes 80m et prophetisk Program 1 Lapidarstil for 
hele Israels Historie fra Usias Dad af. Jes. 6 danner ikke 
blot Portalet til Alt, hvad der 1 Jesajas Bog felger paa dette 
Capitel, Jes. 7 — 66, den jesajanske Spaadomsbygnings Hoved- 
del, og oyerhovedet til hele den Del af den prophetiske Skrift, 
der tilherer Tiden mellem Begyndelsen af Jothams Regje- 
ring og Nehemias Virksomhed, og 80m udgjer den prophe- 
ticke Literaturs Gros, men det danner ogsaa Portalet til 
hele den Del af dev jediscke Folks Historie, der fulgte og 
folger paa Usias Dedsaar; og Jes. 6, 9—13 er ligesom Ind- 
skriften paa dette Portal, en Indskrift af. et saa merkt Ind- 
hold, at man, hvis den ikke sluttede med Forjettelsen 1 6, 136, 
vilde kunne 8ammenligne den med den Indskrift, Dante saa 
over Porten til Helvede. Men ikke blot Portalet til den paa 
Usias Dedsaar folgende Del af Israels Historie, men ogsaa 
hele Israels Histories Centram og ,, Angelpunkt®* danner Jes. 6. 
Det deler den i dens to Hoveddele, dens to store Halvdele, 
den, hvori Israel endnu ikke behever at forherde sig, men 
frivilligen gjer dette, Tiden mellem Moses og Usias Deds- 
aar, og den, hvori det efter Guds Dom maa forherde sig, 
hyori det er tvunget til Selvforherdelse, Tiden mellem Usias 
Dedsaar og dets store iremtidige Omvendelse ved Tidens Ende 
(Rom. 11, 25 ﬀ.). Hin Hoveddel eller Halvdel kan kortelig 
betegnes 8om den frivillige, denne 80m den tvungne For- 
herdelses Periode. Denne vort Capitels Centralstilling i 
Israels Historie overgaar endnu langt den Centralstilling, som 
det indtager 1 den prophetiske Skrift. 

Israels frivillige Forherdelse, den Forherdelse, der gaar 
foran for Forherdelsesdommen 1 Jes. 6, begynder med Moses's 
Tid. — Neppe havde Israeliterne betraadt Orkenen, saa viste 
de 8ig vantro og gjenstridige mod Herren (s. Ex. 15, 22-—1T, 7 
og iszr 16, 28 og 17, T). Ja allerede- tidligere, medens de 
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endnu vare 1 Agypten, maa de efter Ez. 20, 5—9 have gjort 
dette. Ganske kort efter den store Aabenbarelse paa Sinai, 
ved hvilken Herren i egen Person promulgerede Decalogen, 


og den derpaa felgende hejtidelige Pagtslutning, i de fyrgetyve 
Dage, 1 hvilke Moses opholdt sig hos Gud paa Bjerget for at 


bringe dem den med Guds egen Finger skrevne Loy, faldt de 
fra ham og bred den netop sluttede Pagt, saa Herren maatte 
betegne. dem 80m et Folk med haard Nakke (Ex. 32, 9. 33, 
3. 5). TI det andet Aar efter Udtoget fra Agypten maatte 
han udtale den Dom over hele den Slzgt, der var dragen ud 
fra Agypten, at den for sn idelige Gjenstridigheds Skyld 
ikke skulde se det forjettede Land, men ds i Orkenen (.,,8aq 
8andt jeg lever, og hele Jorden er fuld af Herrens Her- 
lighed, 8aa 8kulle alle de Mend, 80m have 8eet min Her- 
lighed og mine Tegn, som jeg gjorde 3 Agypten og i 
Orkenen, og 80m nu "have fristet mag ti Gange og ikke 
hirt paa min Rost, sandelig de 8kulle ikke 8e det Land, 
80m jeg har tilsvoret deres Fedre; Enhver, 80m foragter 
mig, 8kal ikke 8e det*; 14, 21-23). Pra det Moment af, 
Herren havde udtalt denne Dom, indti] det fyrgetyvende Aar 
efter Udtoget hengav Massen af den demte, til Undergang 
bestemte Slegt sig til Afgudstjeneste og til Foragt for og 
Overtradelse af alle guddommelige_ Love, og Herren overlod 
den dertil. Og ikke vesentlig anderledes forholdt det sig med 
deres Born, den eftervoxende Slzgt. , Have I bragt mig Slagt- 
offere og Madoffere « Orkenen i fyrgetyve Aar, o Israels Hus ? 
Men 1 have baaret Eders Konges Hytte og Eders Billeders 
Stillads, Eders Guds Stjerne, 80m 1 have gjort Eder* hedder 
det Am. 5, 25. (ﬆml. Ap. Gj. 7, 42f.). Ezechiel siger i Ez. 20, 21 
og 25f.: , Men Bornene vare gjenstridige mod mig, 4 mine | 
Love gik de ikke, og mine Rette ingttoge de ikke —. Sag 
gav jeg dem ogsaa Bud, 80m ikke vare gode, og Love, ved | 
hvilke de thke kunne leve (d. v. 8s. jeg hengav dem til Af- 


Om Serapherne i Jes. 6. I. 329 


guderiets hedenske Love), og jeg gjorde dem urene ved deres 
Gaver, det de forte alle deres Forstefodte igjennem (I11den); 
i Num. 17, 25 betegnes Orkenens Israel 80m , Gjenstridig- 
hedens Born*, et Udtryk, der ligger til Grund for Ezechiels 
stadige Betegnelse af det. babylonicke Exils Israel 80m 
» Gjenstridighedens Hus*, og ved Slutningen af sit Liv 
erklerer Moses: ,, Herren har ikke givet Eder Hjerte til at 
forstaa og Oje til at 8e med eller Oren til at hore med 
indtil denne iag* (Deut. 29, 3), Derfor maatte ogsaa 
Herren dengang true Folket med saa overvettes forferdelige 
Straffedomme for det Tilfelde, at det overtraadte Loven 
(Deut. 28, 15—68; sml. Ez. 20, 23), — derfor forudsaa og forud- 
forkyndte baade Han og Moses med den allersterste Bestemthed 
dets fremtidige Frafald (s. Deut. 31, 16—21. 25—29 og 32, 
1—43 og is#r 31, 21: , Thi 3eg kjender dets Tanker, 80m 
det paa denne Dag omgaaes med, forend jeg forer det ind 
: det Land, 80m jeg har tilsvoret det*, 31, 27: , Thi jeg 
kjender din Gjenstridighed og din haarde Nakke; 8e, me- 
dens jeg endnu lever hos Eder idag, have 1 veret gjen- 
8tridige imod Herren, og hvormeget mere da eſter min 
Did* og 31, 29: , Thi eg ved, at 1 efter min Diod s8kulle 
aldeles forderve Eders Vej og afvige fra den Vej, jeg har 
befalet Eder), - - derfor efterlod Moses 1 sin Afskedssang 1 
Deut. 32 og 1 Loven overhovedet Dokumenter, der, naar nu det 
med Vished forudseede og forudsagte Pagtesbrud virkelig var 
indtraadt, skulde vidne om, at Herren og Lovgiveren havde 
forudseet og forudsagt det, og at det altsaa var Israel og ikke 
Herren, der havde begaaet det (Deut. 31, 19—21. 26 f. 29 f. 
32, 1—5). — Og hvad Herren og Moses saa bestemt havde 
forudseet og forudforkyndt, det indtraadte ogsaa virkelig og 
det meget snart. Neppe vare Josva og den Slzgt, der med 
ham havde erobret Canaan, dode, saa faldt Israel fra Herren 
(Jud. 2, 8—13).. Og gjennem hele den lange Dommernes 
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Tid drager 8g en idelig Vexel af Frafald fra Herren og 
Tilbagevenden til Ham. Denne Vexel udgjorde vesentlig 
Dommertidens aandelige Signatur. Israel frembed dengang et 
Billede af den s8terste Ustehed og Vankelmodighed. Refor- 
matoren Samuel regenererede yistnok Folket, saa at med 
ham en bedre Tid indtraadte, og denne Tid varede ligetil 
Slautningen af Salomos Regjering; Israel oplevede dengang sin 
anden langste og egentlige aandelige og ydre Blomstringstid 
(den forste, kortere havde Tiden under Josva og den ner- 
meste Tid efter hans Ded veret, Jos. 24, 31. Jud. 2, T); 
men mod Slutningen af Salomos Regjering bred den indre 
Fordervelse, der heller ikke i det samuelisk-davidisk-salomo- 
nicke Tidsrum var bleven brudt, men kun sterkt tilbage- 
trengt — man 8 kun Psalmer, 80m Ps. 73, en Psalme af 
Asaf, hvor de Fromme, det sande Israel, Guds Berns Slzgt, 
V. 1. 15, fremtreder 80m en liden Hob 1 Sammenligning med 
de Ugudeliges Masse, V. 10 — paany frem, for fra. nu af kun 
partielt og for korte Tidsrum at blive noget standset og 
tilbagetrengt. — I det ene af de to Riger, der bleve ul af det 


store davidisk - salomoniske, Israels Rige, det Rige,. der lige- ' 


frem blev stillet paa Pagtesbruddets Basis, blev Fordervelsen 
i Grunden ikke engang nogensinde afbrudt, men udviklede 
den 8ig ustandseligen. I den ferste Tredjedel af dets Existents, 
i Tiden mellem Jerobeam og Ahab, gik det stadigen nedad 1 
samme, indtil Fordervelsen under den sidstnzvnte Konge 
havde naaet sit dybeste Punkt. I den anden bestrebte Her- 
ren sig forgjeves for at fore det op af det Frafaldets Dyb, 
hvori det var nedsunket. Hverken de store, veldige Propheter 
Elia og Elisa, 80m Han oprejste for det, ej heller de forfer- 
delige Straffedomme gjennem de damasceniske Syrere, 80m 
Han tilskikkede det, ej heller endelig den Godhed, som Han 
viste mod det, idet Han gav det Sejr over Syrerne og 
restituerede dets gamle Grendser, formaaede at fore det 
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tilbage til Ham, 8aa at Han maatte beslutte at forkaste det 
og dermed at begynde hele Israels Forkastelse, hvilken Be- 
slutning han indirekte udtalte 1 Jonas Sendelse til Hedninge- 
verdenens Hovedstad, Ninive, en Sendelse, der har megen 
Lighed med Jesajas Mission i Jes. 6 og lober parallelt med 
s8amme., Den sidste Tredjede] af Tistammerigets Historie, 
Tiden fra Jerobeam den Andens Ded af indtil Samariens 
Odelzggelse ved Salmanassar, Tistammerigets Endetid, er dette 
Riges fuldkomne indre og ydre Oplesningstid. Den ligger 
allerede indenfor den tvungne Forherdelses Tids og de i Jes. 
6, 11—13 forkyndte Odelzggelsesdommes Omraade og ligner | 
,mutatis mutandis* den Judarigets Tid, s0m begyndte med 
Slutningen af Jothams Regjering og endte med Jerusalems 
Odelzggelse ved Nebucadnezar. Propheterne Amos's og Hoseas 
Boger lobe parallelt med Jes. 7—66, Michas, Nahums, Ha- 
bakuks, Zephanjas og Jeremias Beger, og Hosea er i alle 
Stykker Tistammerigets Jeremia. — I det andet af de to Riger, 
der opstode af det davidisk - salomoniske, Judariget, vender 1 
Tiden imellem Rehabeam og Usias Ded (og 1 hele den Tid, 
det existerede, overhovedet) Dommertidens Ustghed og Van- 
kelmodighed tilbage, idet i samme Frafald og Reformation 
idelig vexle med hinanden; 80m da overhovedet hele det 
israeliticke Folks Tilstand mellem Salomos Ded og Jerusa- 
lems Odelzggelse kan ,mutatis mutandis* opfattes 80m et 
Tilbagefald i Dommertidens Tilstande, ,navnlig ogsaa for- 
8aavidt, 8om Israel der, 80m her, er splittet og dets enkelte 
Dele oftere fore adelzggende Krige med hverandre. Under 
Usia naaede Judariget formedelst den samme ydre Blomstring, 
den samme heje Magt og Rigdom, ved hvis Indflydelse den- 
gang de ti Stammer naaede det Punkt i sn Fordervelses 
Udvikling, hvor Herren maatte beslutte at forkaste dem, og 
formedelst haardnakket Strid imod de Propheters Ord, som 
Herren 1 denne Tid opvakte i samme, det Punkt, hvor den 
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frivillige Forherdelse, 80m det hidtil havde hengivet sig til, 
maatte gaa over i den tvungne, og deryed ogsaa Rekken af 
de store edelzggende Domme ved Verdensrigerne, der skulde 
ledsage denne Forherdelse, maatte begynde. Den Jesajas 
mundtlige Prediken, hvis Qvintessents Propheten har nedlagt 
i Jes. 1—5, var det Middel, 80m bevirkede, at det jediske 
Folk gjorde de sidste Skridt henimod dette sterste V endepunkt 
i dets indre, ja 1 Grunden ogsaa dets ydre Historie. 

Den tvungne Forherdelses Dom i Jes. 6, 9. 10, den Ode- 
leggelses Dom, der ledsager og leber parallelt med den tvungne 
Forherdelse 1 Jes. 6, -11—13 a, og den Forjettelse, der be- 
grendser og indskrenker baade hin og denne Dom, i Jes. 6, 
13 b, eller med eet Ord, hele det i Jes. 6, 9—13 opxtillede 
prophetiske Program for det jediske Folks Historie fra det 
Moment af, da det havde naaet Hejdepunktet af sin frivillige 
Forherdelse, det Punkt 1 s8amme, hvor denne maatte gaa over 
1 den tvungne, bley ikke realiseret een Gang, 1 een udelt 
Periode, 1 een Periode, hvori Forherdelsen og Odelzggelsen 
udviklede sig continnerlig uden nogensomhelst Afbrydelse 1 to 
parallele Linjer, og med hvis Ende Forjettelsen, begge Dommes 
Begrendsning og Indskrenkning, blev opfyldt, men det gaar 
indenfor den 8tore Periode mellem Usias Dedsaar og Israels 
siIdste Omvendelse ved Tidens Ende flere Gange og stadievis 
i Opfyldelse; det gaar 1 denne Periode paa den Vis 1 Op- 
fyldelse, at Forhergelsens og Odelzggelsens Udvikling gjen- 
tagne Gange bliver afbrudt ved Indtredelsen af Forjettelsens 
Realisation, uden at dog derved denne Udviklings stadige 
Fremadskriden bliver ophevet. Israels Forherdelse og Ode- 
leggelse voxer snarere under og tiltrods for Afbrydelserne 1 
stigende Maal, indtil den tilsidst paa Christi og Apostlenes 
Tid og i Hedningernes Periode naa sit Culminationspunkt. 
Tiden imellem Usias Dod og Israels sidste Omvendelse frem- 
treder saaledes for os som en 1 flere Stadler faldende Periode, 
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Stadier, hvoraf hvert enkelt har Forherdelse, Odelzggelse og 
Forjettelses-Realisation, en hellig Rests Tiloversbliven, at 
opvise, den sidste 80m staaende ved dets Slutning og af- 
sluttende samme. Den gjentagne Gange afbrudte Forherdelse 
horer 1 Grunden aldrig op, idet alle Afbrydelser kun ere 
temporere Hemmelser og Tilbagetrengelser, men bryder efter 
hver Standsning paany og 1 hejere Maal frem, og hver Gang 
den gjor dette, har den ny og verre Odelzggelse til Folge, en 
Odelzggelse, sxom dog aldrig tilintetgjor Israel, men altid lader 
en Rest, en hellig Rest deraf tilbage, der udvikler sig paany. 
Forherdelse og Odelzggelse og en hellig Rests Tiloversbliven 
vexle 1 Tiden. mellem Usias Ded og Israels sidste Omvendelse 
idelig med hinanden. 

Man kan 1 Perioden mellem Forkyndelsen af Dommene 
og Forjettelsen 1 Jes. 6, 9—13 og denne Forkyndelses sidste 
og mest fuldkomne Realisation eller 1 Perioden mellem Usias 
Dodsaar og Israels 8idste store Omvendelse skjelne mellem tre 
Stadier, hvoraf dog de to ferste staa i engere Sammenheng 
med hinanden, end det tredje staar med dem, ja endog kunne 
og maa siges ligeoverfor dette at dann® eet 1 to Dele faldende 
Helt, medens det tredje og sidste bestaar af eet Hovedstadium 
og to Forstadier, saa at man ogsaa kan dele Perioden 1 tvende 
Hovedstadier, et ferste, det falder 1 to, og et andet, der fal- 
der 1 tre mindre Stadier, saa at 8ige, Understadier. 

Det ferste Stadium er det assyrisk-jesajanske, det andet 
det chaldeisk-jeremianske, det tredje det efterexilske eller 
det, 80m begynder med Tilbageforelsen fra det babyloniske 
Exil, og slutter med Israels 8idste Omvendelse. Hvad der for- 
bmder hine to Stadier med hinanden og gjor dem til to Dele, 
to Understadier af eet, det forste, Hovedstadium, er dels den 
Omstendighed, at 1 det andet af dem den Israels Odelzggelse 
bliver fuldendt, der var begyndt 1 det ferste, dels den, at 
Forherdelsen i dem har een og den 8amme Form, medens 
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denne Form 1 det andet Stadium slaar om i en vesentlig 
anden. I det chaldeisk-jeremianske Stadium blev i alle Maa- 
der den Odelzggelse fuldendt, der yar begyndt i det assyrisk- 
jesajanske. I dette blev det ene af de to israelitiske Riger, 
Tistammeriget edelagt, i hint det andet, Judariget, hvormed 


forst hele Israels Herredomme var tilintetgjort og dets Selv- |. 


st2ndighed ophevet; i dette bleve de ti Stammer forte i 
Landfiygtighed og adspredte, i hint Stammen Juda og hvad 
der af de gvrige Stammer herte til Judariget, hvormed ferst 
hele Israel var fert i Landflygtighed og adspredt; Jerusalems 
Odelzggelse er aabenbart Spidsen af de med Tiglathpilesars 
Bortferelsze af Stammen Naphtali og de transjordanensiske 
Stammer begyndende Domme over Israel. Grundtrekket ved 
Israels Forherdelse i det assyrisk - jesajanske Stadium er den 
haardnakkede Hengivelse til Afgudstjeneste. Man tzenke kun 
paa Tistammerigets Tilstande, 8aaledes 80m Hosea skildrer os 
dem, og paa Ahas's Regjering. Den samme haardnakkede 
Hengivelse til Afgudsdyrkelsen finde vi nu 1 Judariget ogsaa 
i det chaldezisk -jeremianske Stadium, kun at den 1 dette er 
endnu langt sterre, end den havde veret i det forangaaende 
Stadium, at den nu naar s8it Toppunkt. Man tznke kun paa 
Manasses og Amons forferdelige Regjeringer og paa Afguds- 
tjenesten fra Josias Ded af ligetil den nermeste Tid efter 
Jerusalems Odeleggelse (s. Jer. 44, T—10 og iser 15 ff). 
Denne Hengivelse til Afgudstjeneste 8tandsede vesentlig eller 
dog 1 det Hele taget i Exilets Leb dels ved selve Exilet og 
dets Lidelser, Straffen for den 8store Utroskab, Israel i hele 
den forbigangne Tid havde vist mod sin Gud, dels derved, 
at Bevidstheden om og Felelsen af Modsetningen mellem den 
Gudserkjendelse og Gudsdyrkelse og det aandelige Vesen, der 
tilherte det 8elv, der vare ejendommelige for det, og den heden- 
ske Gudsdyrkelse og det hedenske Vesen, nu under Opholdet 
midt iblandt Hedninger og ved den daglige Berorelse med He- 
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denskabet bleyv vakt og skjerpet, dels endelig ved den store 


 exilske Moges's, Ezechiels, megtige Virksomhed. Det jodiske 


Folk gik, hvad Hengivelsen til Afgudstjenesten angaar, ganske 
forvandlet, som et ganske andet Folk . frem af Exilet. Fra 
Exilets Slutning af er Afgudstjenestens Tiltrekningskraft, dens 
forforende, fortryllende Magt, for hvilken det fer saa ofte var 
bukket under, brudt for det. Det hengiver sig nu med ubre- 
delig Troskab og s8tigende Iver til Herrens Dyrkelse. Og 
hvad Exilet muligens endnu havde ladet tilovers af Tilbeje- 
lighed til Afguderi, det 8vandt under de forste efterexilske 
Tiders Bestrebelser for at gjenopbygge det israelitiske Cultus- 
og Kirkesamfund paa den masaiske Lovs Grundvold og efter 
dens Forskrifter, det svandt under en Serubabels og Josvas 
og endnu mere under en Esras og Nehemias og alle disse 
Mznds Medarbejderes Virksomhed. — Men ved alt dette var 
dog det jediske Folks indre Fordervelse ingenlunde brudt. 
Den vedblev. Israel blev i Granden vesentlig uforandret. 
Dets Fordervelse aovtog kun en anden Form, en anden Cha- 
rakter. Hidtil havde den havt en sadduceisk. Som en 
$aadan kan man nemlig vel betegne Israels haardnakkede 
Hengivelse til Afgudstjenesten for Exilet, idet den Nabo- 
folkenes Gudsdyrkelse, s0om Israe] dengang hengav sig til, 
vegentlig var en Dyrkelse af de to Naturkrefter, den avlende 
og den undfangende, og 80m saadan havde en med Israels 
hellige Guds alvorlige og strenge Tjenestes Vesen stzrkt og 
$karpt kontrasterende bledagtig, s2ndselig, vellystig Charakter, 
og idet det just var denne Charakter, der gjorde den-saa for- 
forende for Israel (s. Steder, 80m Hos. 4, 13. 14). Det for- 
exilske Israel vendte sig efter Propheten Hoseas treffende 
Udtryk til andre Guder og elskede Rosinkager (Hos. 3, 1). 
Nu, efter Exilet, fik Israels Forherdelse en phariseisk 
Form, en phariszeisk Charakter. Vistnok ytrede Phariszismen 
8ig 1 og hos Israel allerede lenge for den efterexilske Tid. 
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Den var 1 Grunden og maatte i Grunden vere jevngammel 
med Folket selv. Allerede Samuel og Asaf revse den, hrin 
hos Saul (1 Sam. 15, 22), denne hos Davids Samtidige (Ps. 
50). Senere viste den sig iszr under og efter Israels to sidste 
Cultusreformationer, den i Begyndelsen af Hiskias og den i 
Josias Regjering (s. Steder, som Jes. 29, 13 og Jer. 7, 4. 21ff.), 
efterat den allerede var fremtraadt 1 Usias Tid (Jes. 1, 10ff.). 
Men de eldre Tiders Phariszisme var dog kun, saa at sige, 
den naturlige, ,naturwiichsige®, og Pharis&eismen under Hiskia 
og Josia var kun en Angxats til, et Forspil paa og et Varsel 
om den udviklede og uddannede, den rette og egentlige i 
Tiderne efter Exilet, paa samme Maade 8om Judas to sidste 
Cultusreformationer selv, der fremkaldte hin Phariszisme, vare 
Forspil paa og Forlobere for den store efterexilske Gjenop- 
byggelse af det jediske Cultussamfund paa Moselovens Grund- 
vold, ved hvis Indflydelse Esras og Nehemias Tids Phariszisme 
opstod. Israels Fordervelses og Forherdelses forherskende 
Form, dens Grund form var for Exilet den i haardnakket 
Hengivelse til sandselig Afgudstjeneste fremtredende sadducei- 
ske. Phariszisme lob dengang kun ved Siden af Sadducezismen 
som en underordnet, mere 1 Hjerterne s|lumrende Fordzrvelses 
Form, dog s8aa, at den henimod Exilets Tid fremtraadte 
stzrkere, en Bebudelse af det forestaaende store Omslag. Forst 
efter Exilet byttede de to Fordervelses- og Forherdelses- 
former Rollerne, idet nu den phariseiske blev den forherskende 
eller snarere saa godt som eneherskende og — naar Tiderne 
for og under Antiochus Epiphanes og hans nermeste Efter- 
folgere undtages, hvori Sadduczismen hos en ikke liden Del 
af Folket paany, i en fra den tidligere forskjellig, helleniserende, 
Form gjorde sig sterkt gjzeldende — gjennem hele Tidsrummet 
mellem Exilets Slutning og Jerusalems anden Odelzggelse og 
langt udover denne Begivenhed ligetil vore Dage bevarede og 
har bevaret sit Herredemme og indtil Israels sidste Omvendelse 
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endnu 8kal bevare det. Den 1 we sidste to Aarhundreder fer 
Christi Fodsel og paa Christi og Apostlenes Tid optredende 
egentlig saakaldte Sadduczisme var kun en afsveekket og 
Phariseismen ikke lidet tillempet Form af den Sadduczisme, 
vi her tale om, og indtog desforuden kun et snevert Terrain 
i Folket. Man kan saaledes paa samme Maade betegne Tiden 
imellem Exilets Slutning og det jediscke Folks sidste store 
Omvendelse 80m Israels phariseiske Forherdelses Tid, 
80m man kan betegne Tiden fra Usias Ded indtil Exilet som 
dets sadduceziske Forherdelses Tid. Det samme, som til- 
dels forbinder de to forste Stadier 1 Israels tvungne For- 
herdelse, det assyrisk-Jesajanske og det chaldeisk-jeremianske, 
til eet Hovedstadium, det forste Hovedstadium, nemlig den 
felles Forherdelsesform, det samme gjor ogsaa det tredje 
Stadium i den, det mellem Exilets Slutning og Jerusalems 
anden Odelzggelse eller ogsaa det jediske Folks sidste Om- 
vendelse liggende, til eet, det andet Hovedstadium. Dog gjer 
ogsaa den anden Omstendighed, der forbinder hine to ferste 
Stadier til eet Hovedstadium —- den Omstendighed, at Ode- 
leggelsesdommene over Israel imellem Usias Dedsaar (eller 
Snarere Shutningen af Jothams Regjering) og Jerusalems Ode- 
Izggelse ved Nebucadnezar i denne sidste Begivenhed og i 
det paa samme folgende babyloniske Exil ferst naa sin Spidse 
og fuldende 81g, — det tredje og sidste Stadium til eet Hoved- 
s$tadium. FJerusalems anden Odelzggelse ved Titus og det 
romerske Exil danne paa s8amme Maade Toppunktet af alle 
Straffedomme over det jodiske Folk efter det babyloniske Exil, 
80m Jerusalems Odelezggelse ved Nebucadnezar og det baby- 
loniscke Exil danne Toppunktet af den Rekke af Straffedomme, 
der begynder i Slutningen af Jothams Regjering. Disse Straffe- 
demme svare til den sadduceiske Forherdelse, hine til den 
pharisziske; disse ledsage den ferste, hine den anden. — Den 


pharisziske Forherdelse udvikler sig i det efterexilske Stadium 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. 22 
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eller den tvungne Forherdelses tredje Stadium og andet 
Hovedstadium, den pharisziske Forherdelses Hovedstadium, 
trinvis sterkere og stzrkere, indtil den fuldender sig 
i det forste Christelige Aarhundrede ligeoverfor Christi og 
Apostlenes Virksomhed, og ligesaa fuldende de samme ledsa- 
gende og tilsvarende Straffedomme over Israel i dette Stadium 
8ig paa og kort efter Apostlenes Tid med Jerusalems og den 
jodiske Stats anden Odeleggelse ved Titus og Calamiteterne 
under Hadrian og med det jediske Folks anden Adspredelse 
og Landflygtighed. — Man kan skjelne tre Trin 1 den efter- 
exiliske Phariszismes Udvikling, af hvilke det sidste er dens 
Fuldendelses Trin. — Det ferste Trin 1 sin Udvikling naaede 
Phariszismen paa Esras og Nehemias Tid. .Her fremtreder 
dens Billede for forste Gang lyslevende for os. Det er Pro- 
pheten Maleachis Bog og nestefter samme Koheleth, hvilket 
Skrift tilherer den esra - nehemianske Tid, $som stille det for 
vore Ojne. Alle Phariszisgmens Hovedtrek: udvortes, over- 
fladisck Opfattelse af Loven, udvortes Gudstjeneste ved Siden 
af Hjertets Bortvendthed fra Gud og altsaa Hykleri, Pukken 
paa den udvortes Gudstjeneste og de ydre Gjerninger, Selv- 
retferdiggjerelse ligeoverfor alle propheticke Anklager og 
Egenretferdighed, Lensyge og Misforngjelse med og Knurren 
mod Gud, fordi Han ikke tilberlig lenner den formentlig tro- 
faste Lovopfyldelse og opfylder de glimrende Fygrjettelser, 80m 
Han har givet Israel, paa. sine fromme Dyrkere, stolt Nedseen 
paa og Foragt af ,Synderne*, Udfordring af Guds Dom 1 den 
Indbildning, at man kun har at vente Godt, naar den kom- 
mer, et austert, merkt, trist Vesen, forbundet med Kjerlighed 
til Penge, med Gjerrighed, — alle disse Phariszeismens Hoved- 
trek eller hele ,facies pharisaica® trader os 1 de to anferte 
Boger, is#r i Maleachis, for ferste Gang imede. Hvad der 
fremkaldte dette Trin, var Omslaget i Exilet og de ivrige 
Bestrebelser for det israelitiske Cultus - og Kirkesamfunds 
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Reconstruction paa Moselovens Grundvold i de forste Tider 
| efter samme, dis8e Tiders Ringhed og Tarvelighed, der dan- 
nede en 8aa skarp Modsz#tning til de forexilske Propheters 
herlige Forjettelser, Forjettelser, 80m de havde sat 1 For- 
bindelse med Exilets Opher, og hvis Opfyldelses Indtrezdelse 
man derfor ventede umiddelbart efter Tilbagekomsten fra 
Babel, endelig den 1 Exilet indtraadte Omvende!ses Udvortes- 
hed og Overfladiskhed, der hos Massen af Folket i Grunden 
lod den dybe Hjertets Fordervelse abrudt. — Sit andet 
Udviklingstrin naaede den efterexilske Phariszisme 1 den paa 
den makkabziske Trengsels- og Martyrtid folgende Periode. 
Dengang var det, at den udviklede sig til et System, og at 
den affedte baade. et kirkeligt og politiskt Parti som sin Berer; 
dengang blev den megtige, Folket beherskende Phariszersect 
til Aarsagen til denne nye, anden Udvikling at Phariszismen 
laa dels 1 den brendende Iver for den sande Guds Dyrkelse 
og den fra Fedrene nedarvede guddommelige Lov, 80m var 
fremkaldt ved Antiochus Epiphanes's og det med ham for- 
bundne, til det helleniscke Hedenskab heldende jediske Parties 
Forsog paa at berove Folket dets Religion og gjere det til et 
Hedningefolk, et Forsog, hvis Afvergelse havde voldt Folket 
82a mange Lidelser og Kampe og kostet det saa meget 
edelt Martyrblod; dels laa den ogsaa i Tidsforholdene over- 
hovedet. Jederne havde dengang faaet den hejtdannede, 
aandelig megtige, forforeriske helleniske og helleniserede Ver- 
den ligeoverfor 8ig. Imod denne Verden, der henrev en 
Del af Fotket, gjaldt det derfor nu at forsvare sit ejendomme- 
lige aandelige Liv, sine ejendommelige aandelige Goder, sin 
Gudsdyrkelse og sine Institutioner. Og den troblevne Del af 
Folket — og det var den sterre — gjorde dette ved strengt 
at afslutte 8g, trekke sig tilbage 1 sig slv og med kraftig 
Kjerlighed, Ja med krampagtig Anstrengelse at omfatte alt 
8t Eget. Men da Hjertegrunden hos Flerheden af denne Del 


22% 


340 | C. P. Caspari, 


af Folket vedblev at vere ubrudt, saa maatte dens strenge 
Fastholden ved og brendende Iver for Israels ejendommelige 
Gudsdyrkelse og alle dets Lovs Forskrifter dog nedvendigvis 
i Grunden blive kun en udvortes og faa en phariszeisk Cha- 
rakter. De kunde kun give den allerede iblandt det jediske 
Folk forhaandenverende Pharisz#isme ny Nexring og bringe 
den til en ny, sterre Udvikling. — Sit tredje, sidste og hejeste 
Udviklingstrin naaede den efterexilske Phariszisme endehig 1 
det forste christelige Aarhundrede ligeoverfor Christi Person, 
(xjerninger og Ord og ligeoverfor Apostlenes Gjerninger og 
Prediken. Her traadte Phariszismens fuldkomneste Modszt- 
ning det phariseisk blevne Folk imede: den dybeste, aande- 
ligste, sandeste Opfatning af Loven, den skarpeste Bestri- 
delse af al egen Retferdighed ved udvortes Lovgjerninger og 
den mest ligefremme Forkyndelse af, at det var umuligt at 
optylde Loven, den mest ubetingede Fordring af Omvendelse 
og ny Foedsel, den kraftigste Henvisning til Guds Naade, Guds 
Naade 1 Christo, den korsfestede og igjenopstandne Christus, 
0m den eneste Kilde til Retferdighed og Salighed og den 
kraftigste Henvisning til Troen 80m det eneste Middel til at 
tilegne 8ig denne Naade, den alvorligste og strengeste Revselse 
og Tugtelse af hele det pharisziske Hyklervesen og alle dets 
vederstyggelige Frugter. Da nu det jodiske Folks Forherdelse 
allerede for lenge siden, allerede fra Jothams Dage af, ikKe 
mere $tod til at heve, saa kunde alt dette kun bringe samime, 
kun bringe - den pharisziske Forherdelse, til hvilken verre 
Forherdelsesform Folket i stedse stigende Maal havde hen- 
givet sig, til dens fulde Aabenbarelse og til dens fulde Mo- 
denhed, til dens Fuidendelse. Ligesom det Gamle Testamentes 
Sidste prophetiske Bog, Maleachis, fremstiller for os det jediske 
Folks ,, facies pharisaica® 1 den Tid, hvori Pharis&eismen for 
forste Gang klart og skarpt fremtraadte hos det, saaledes 
fremstille Evangelierne, der umiddelbart slutte sig til Maleachi, 
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og Apostlenes Gjerninger dets ,,facies pharisaica® 1 den Tid, 
Phariseismen hos det blev og var fuldkommen udviklet. — 
Den pharisziske Forh#rdelses forste Trin tilhorer det persiske 
Aags og det persiske Tryks Tid. Det andet tilhorer den 
Tid, da det jediske Folk, efterat det af det macedonisk-greske” 
Verdensriges seleucidisk - syriske Del paa det Grusomste var 
blevet forfalgt, fordi det ikke vilde ombytte sin Gud og Hans 
Lov med Afgudsdyrkelsen, ved en lang, blodig Kamp friede 
og havde friet 8g fra det greske Herredomme og efter en 
Stund at have veret selvstendigt igjen mistede sin Selv- 
stendighed ved den nye romerske Verdenzmagt. Den phari- 
ﬆ&1ske Forherdelses tredje Trin endelig tilhorer det romerske 
Verdensherredommes Tid. Man kan derfor betegne det Sta- 
dium, hvori dens ferste Trin falder, 80m det persiske, det, 
hvori dens anden falder, som det graske, og det, hvori dens 
tredje falder, 80m det romerske. PFotsaavidt som den pha- 
riseiske Forherdelses forste Udviklingstrin fuldendte sig paa 
Esras og Nehemias Tid eller dog dengang fremtraadte i sin 
Fuldendelse, medens det andet faldt vesentlig i de makkabziske 
Frihedskampes og det makkabziske Herredammes Tidsrum, og 
det tredie blev af det jodiske Folk naaet ligeoverfor Christi 
Person, Gjerning og Ord og Apostlenes Gjerninger og Prediken, 
forsaavidt kan man ogsaa tale om et esra-nehemiansk, et 
makkabzisk og et Christi og Apostlenes Stadium. Hine to 
Stadier ere 1 Forhold til dette sidste, hvori den pharisziske 
Forherdelse naaede sit absolute Hejdepunkt, og hvori det 
8amme ogsaa var Tilfeldet med de Straffedomme, der ledsagede 
Israels Forhzerdelse, kun Forstadier. Paa en lignende Maade 
kan ogsaa det ass8yrisk-Jesajanske Stadium 1 den sadducziske 
Forherdelses Tid betragtes sxom kun et Forstadium til det 
chaldeisk -jeremianske, saa at altsaa Israels tvungne Forher- 
delses Periode falder 1 tvende Hovedstadier, at hvilke det fer- 


ste, den 8adduceziske Forherdelses Stadium, bestaar af eet 
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Forstadium og eet Fuldendelsesstadium, og det andet, .den 
phariseiske Forherdelses Stadium, indeholder to Forstadier 
og eet Hovedstadium eller Fuldendelsesstadium. 

Hvorledes Forherdelsesdommen 1 Jes. 6, 9 f. baade i den 
%esajansk-assyriske og i den jeremiansk-chaldziske Tid gik i 
Opfyldelse, derom vidne ogsaa de ikke faa Steder i Jesajas, 
Jeremias og Ezechiels Spaadomsbeger, hvori der tales om det 
jodiske Folks Forhzrdelse i Udtryk, som dels ere hentede 
fra Moses's Udtalelser om Orkenens Slegters forstokkede Sind 
og om Israels hos disse Slezgter for forste Gang og derfor 
paa en prophetisk Maade fremtredende forstokkede Vwsen 
overhovedet, Udtalelser, der kunne betegnes som Grund- 
udtalelserne om Israels Forstokkethed, dels ogsaa fra selve 
det, jesajanske Sted. De Steder hos Jesaja, hvor dette er 
Tilfzldet, ere allerede ovenfor S. 318 f. og 322 f. blevne an- 
forte. Vi skulle derfor her kun endnu anfere de jeremijanske 
og ezechielske: ,, Horer dog dette®, saaledes tiltaler Jeremia 
i Jer. 5, 21 sine Samtidige, ,du daarlige Folk uden For- 
#tand; Ojne have de og 8e tkke, Oren have de og hore ikke*® 
og i Jer. 6, 10 siger han om det: , Tit hvem s8kal jeg tale 
og vidne, 8aa de kunne hore? Se, uomskaaret er deres 
Ore, 8aa de ikke kunne give Agt*. Sml. ogsaa- jeremianske 
Steder, 80m: ,, Thi en Daare er mit Folk; mig kjende de 
ikke, vanvittige Birn ere de, og de have ingen Forstand; 
kloge ere de paa at gjore Ondt, men de forstaa ikke at 
gjore Godt* Jer. 4, 22; ,men de horte ikke pag mig 09 
bojzede ikke 8it Ore, og de forherdede 8im Nakke; de gjorde 
det verre end 8ine Fedre*® Jer. T, 26; ,Du slog dem, men 
de bleve ikke 8yge, du gjorde det af med dem, men de 
vilde ikke annamme Tugt, de gjorde 8it Ansigt haardere 
end. en Klippe, de vegrede 8ig ved at omvende 8ig* Jer. 5,3; 
» Vil vel Morianen omskifte 8in Hud og Parderen 8ine 
Pletter? (naar de gjore det), 8aa ville ogsaa I gjore Godt, 
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vante til at gjore Ondt* Jer. 13, 23 30). 1 Ez. 2, 3f. og 
3,7—9 hedder det: , Da sagde Han til mig: Menneskeson ! 
jeg 8ender dig til Israels Born, tal de oprorske Hedninger, 
8m have gjort Oprir mod mig; de og deres Fedre ere 
faldne fra mig indtil den Dag idag; og Sinnerne, 80m 
have et haardt Ansigt og et forstokket Hjerte, til dem 
8ender jeg dig, 0g du s8kal 8ige til dem: ,,,Saa 8iger den 
Herre Herre**; og enten de ville hore eller lade det vere — 
thi et gjenstridigt Hus ere de — 8kulle de vide, at en Pro- 
phet er midt iblandt dem. Og du, Menneskes6n, frygt ikke 
for dem og frygt ikke for deres Ord, thi Nelder og Torne 
ere hos dig, og iblandt Skorpioner bor du; frygt ikke for 
deres Ord, og forsag ikke for dem selv, thi de ere et gjen- 
stridigt Hus* 0. s. v. , Men Israels Hus vil ikke hore 
paa dig, thi de ville ikke hire paa mig, thi hele Israels 
Hus har en haard Pande og et forstokket Hjerte. Se, jeg 


30) Sml. ogsaa endnu Jeremianske Steder, sxom: , Thi fra Evighed 

af har du sonderbrudt dit Aag, har du $s6nderrevet dine Baand, og du 
sagde : jeg vil ikke tjene!* Jer. 2,20; ,Lad ikke din Fod vere nogen og 
din Hals torstig; men du siger: Nej, forgjeves! thi jeg elsker Fremmede 
(fremmede Guder) og dem vil jeg ſolge* Jer. 3,25; , Forgjeves har jeg 
Slaaet Eders Sinner, de toge ikke tmod Tugt® Jer. 2, 30; ,hvorfor siger 
mit Folk: Vi strejfſo om, vi komme ikke mere til dig !* Jer. 2, 31; ,Til 
en Prover har jeg sat dig blandt mit Folk som en Befestning, . at du 
Skal lere at kjende og prove deres Vej. Allesammen ere de iblandt 
Gjenstridzge de Gjenstridigste, (Folk), der vandre om som Bagvaskere, 
Kobber og Jern; Allesammen ere de fordervelige Mennesker. Blesebelgen 
er antendt, af Ild er Blyet forteret; forgjeves har han smeltet og 
smeltet, og de Onde ere ikke fraskilte, Forkastet Silv kalder man dem, 
thi Herren har forkastet dem* Jer. 6, 27—30; ,0g du $skal sige til dem: 
Saa siger Herren: Falder man uden at staa op? eller vender man sig 
fra, uden at vende sig til 1gjen? Hoorfor har dette Folk, Jerusalem, 
vendt $ig bort « evig Bortvendelse? (hvorſor) holde de fast ved Svig, 
vegre de $19 for at vende om? Jeg gav Agt og lyttede : urigtig Tale fore 
de; der er Ingen, som angrer $in Ondskab og siger : Hlvad har jeg gjort ! 
Alle vende $ig bort i $it L6b, som en Hest, der bruser afsted « Krigen. 
Selv Storken # det Hoje kjender $ine Tider, og Turtelduen og Svalen og 
Thranen tage Tiden i Agt, da de skulle komme, men mit Folk kjender 
tkke Herrens Ret® Jer. 8, 4—7. 
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gjor dit Ansigt haardt ligeoverfor deres Ansgt og din 
Pande haard ligeoverfor  deres Pande. Som Diamant, 
haardere end en Klippe gjor jeg dit Ansit, frygt dem 
ikke og forsag ikke for dem, thi de ere et gjenstridigt 
Hus*, og i Ez. 32, 26 (sﬆml. 11, 18) siger Propheten til 
Israel: ,Og jeg 8hal tage Stenhjertet af Eders Kjod og 
give Eder et Kjodhjerte*® 3 ). 

Hvorledes Forhzrdelsesdommen i Jes. 6, 9 f. opfyldte sig 
i Christi og Apostlenes Aarhundrede ligeoverfor Herrens 
Person og Virksomhed i Gjerninger og Tale og ligeoverfor 
Apostlenes Virksomhed i Ord og Gjerninger, og hvorledes 
denne Dom dengang fik sin fuldkomneste og mest storartede 
Opfyldelse, dette kan man se deraf, at de jesajanske Ord 
i de nytestamenthge Skrifter paa flere og det saare betyd- 
ningsfulde Steder blive citerede 80m opfyldte paa Christi og 
Apostlenes jediske Samtidige. 

De nytestamentlige Steder, hvor gdette ex Tilfzeldet, ere' 
fornemmelig tre: 1) Matth. 13, 13—15: , Derfor taler jeg til © 
dem ved Lignelser; thi 8eende 8e de ikke, og hirende hire 
de ikke, og forstaa ikke heller. Og i dem fuldkommes 
Jesajas Spaadom, 80m 8iger: Med Hirelsen skulle IT hire 
og ingenlunde forstaa, og s8eende 8skulle 1 8e og ingenlunde 
kjende. Thi dette Folks Hjerte er blevet forherdet, og de 
hire besvarligen med Orene og tillukke deres Ojne, at de 
tkke s8hulle komme til at 8e med Ojnene og hire med Orene 
og forstaa med Hyjertet og omvende sig, at jeg manatte hel- 
brede dem*, med hvilket Sted vi dog endnu maa sammen- 
ligne dets to Parallelsteder Marc, 4, 11. 12 (,0Og Han 8agde 
til dem: Det er Eder givet at vide Guds Riges Hemme- 
lighed; men for dem, 80m ere udenfor, bliver det altsgammen 
ved Lignelser; at de 8eende 8kulle 8e og ikke vide og 


31) Sm]. endnu Zeph. 2, 1: ,Samler, ja samler Eder, du Folk uden 
Lengsel !* 
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hirende hire og ikke forstaa, 8aa at de ikke skulle omvende 
8ig, 0g Synderne maatte forlades dem<), og Luc. 8, 10 
(,,Men han sagde: Eder er det givet at vide Guds Riges 
Hemmeligheder; men de Andre (sﬆiges det) + Lignelser, at 
de 8eende ikke 8kulle 8e og horende ikke forstaa®), hvor de 
jesajanske Ord delvis anfores, uden at, som hos Mattheus, hele 
det jesajanske Sted ligefrem bliver citeret. Fremdeles 2) Joh. 12, 
39--41: , Derfor kunde de ikke tro; thi Jesaja 8iger atter: 
Han haver forblindet deres Ojne og forherdet deres Hjerte, 
at de wcke 8kulle 8e med Ojnene og forstaa med Hjertet 
og omvende 8ig, at jeg maatte helbrede dem. Dette 8agde 
Jesaja, da han 8aa Hans Herlighed og talede om Hams* 32). 
Endelig 3) Ap. Gj. 28, 25—27: , Men der de vare us8am- 
dregtige indbyrdes, skiltes de ad, der Paulus havde 8agt 
det ene Ord: Retteligen haver den Helligaand talet ved 
Propheten Jesagja til vore Fedre og 8agt: Gak hen til dette 
Folk og 8ig: Med Hoirelsen s8kulle I hire og ingenlunde 
forstaa, og 8eende 8kulle 1 8e og ingenlunde kjende; thi 
dette Folks Hherte er blevet forherdet, og de hire besver- 
ligen med Orene og tillukke deres Ojne, at de ikke 8kulle 
komme til at 8& med Ojnene og hire med Orene og forstaa 
med Hyertet og omvende 51g, at jeg maatte helbrede dems*. 
Foruden disse {Jovedsteder, der staa i en storartet Sammen- 
heng med hverandre og i et storartet indbyrdes Forhold, 
kunne ogsaa endnu Herrens vemodige Ord 1 Joh. 9, 39: ,Jeg 
er kommen til Dom + denne Verden, at de, 80m ikke se, 
8kulle vorde 8eende, og de, 80m 5e, 8kulle vorde blinde* 
sammenhlignes, idet vi 1 dem vel have en Hentydning til Jes. 6, 10. 


32) I V. 37 og 38 hedder det: , Men alligerel Han havde gjort saa 
mange -Tegn for deres Ojne, troede de dog ikke paa Ham; at Propheten 
Jesajas Tale skulde fuldkommes, som han har sagt : Herre, hro haver 
troet af os, 0g for hvem er Herrens Arm aabenbaret?* (Fs. 53, 1; sml. 
ovenf. Not. 28). 
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Ialfald danne de en Parallel til dette Sted. I Rom. 11, T. 8: 
,— de Ovrige bleve forherdede, — 80m s8krevet er: Gud 
gav dem en Dorskheds Aand, Ojne til ikke at 86 0g Oren 
til ikke at hire, — indtil denne Dag®* er det vistnok de 
to Steder Jes. 29, 10 (s. samme ovenf.. S. 318) og Dent. 29, 3 
(s. ovenf. S. 329), som Apostelen har for Oje, men desnagtet 
turde dog Jes. 6, 9f. danne Citatets materielle Grundvold 
(s. Philippi til Stedet). 

I Matth. 13, 13—15. Marc. 4, 11.12. Luc. 8, 10 angiver 
Herren, af hvad Grund og 1 hvilken Hensigt Han nu netop 
har ombyttet den Lereform, 80m Han hidtil havde betjent 
gig af, Forkyndelsen af Himmeriges Riges Lemmeligheder 1 
billedles, egentlig, ligefrem Tale, med en ny, den paraboliske. 
Han har gjort dette, ford i Folket havde forherdet sig ligeo- 
verfor Hans Forkyndelse i hin Lereform, saa at Jesajas 
Propheti 1 Jes. 6, 9 f. nn havde opfyldt sig paa det, en Op- 
fyldelse, hvortil hin Herrens Forkyndelse ogsaa havde veret 
bestemt, og for at Folket end mere skulde forherde sig 
og 8aaledes den jesajanske Propheti 1 endnu hojere Grad 
gaa i Opfyldelse, hvilken hgjere Grad var en Straf for, at 
det havde forherdet sig mod Christi Ord i den tidligere For- 
kyndelsesform. Hidtil havde Folket faaet Himmeriges Riges 
Hemmeligheder forkyndte i Kklar, let forstaaelig Tale. Da det 
havde forherdet sig imod Forkyndelsen af dem i saadan Tale, 
en: Forhzrdelse, der rigtignok paa Grund af dets forhzrdede 
Tilstand var nodvendig, saa fik det dem nn kun forkyndrte i 
dunkel, gaadefuld, ikke let forstaaelig Tale, i en Tale, mod 
hvilken det endnu lettere kunde forherde 8ig, og ved hvilken 
det maatte blive endnu mere forherdet. Dette var en gud- 
dommelig Dom over det for den Forherdelses Skyld, som det 
hidtil havde lagt for Dagen ligeoverfor Christi Prediken. 
Fordi det ikke havde havt, saa blev endog det frataget det, 
gom det havde havt (Matth. 13, 12). Herren, der hidtil var 
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traadt ganske aabent frem for det, begyndte nu at skjule sig 
for det og unddrage sig det 33). Herrens Overgang fra Brngen 


33) Paa den anden Side var dog Forandringen i Herrens Lereſorm 
ogsaa et sidsle Forsog paa at vekke det sl6ve Folks Opmerksomhed, 
og saaledes en naadig Nedladelse til de Hjerter, der endnu ikke vare 
ganske forbzerdede, hos hvilke der endnu var en Spire af Modtage- 
lighed tilbage. Disse kunde og skulde ved Parablerne blive tiltrukne 
og bragte ti] Eftertanke. Fra denne Side betragtes Forandringen 1 
Marc. 4, 33: ,,09 han talede Ordet til dem ved mange saadanne Lignelser, 
eftersom de kunde fatte det*, . 

Hvorledes Folket havde forherdet sig imod Christi ligefremme Tale, 
derom vidne mange Steder ji Matth. 8—12. Der drager sig nemlig 
gjennem disse Capitler dels en Reekke af Udsagn, hvori Herren med 
voxende Strenghed udialer sig om det jodiske Folks Adfeerd imod Ham, 
Hans Ord og Gjerninger, 8aavelsom ogsaa imod Hans Forl6bers, Jo- 
hannes den D6bers, Prediken, og om Straffen for denne Adfzrd, en 
voxende Strenghed, der forudsetter en stigende Forherdelse imod hele 
den Virksomhed, som Jehannes havde udfoldet, og 8om Herren hidtil 
havde udviklet, dels en Reekke af Steder, som direkte vise, hvorledes 
Folket og is#r dets aandelige Ledere, Phariseerne og de Skriftlzerde, 
stedse mere forstokkede sig ligeoverfor hvad de 8aa og horte af Her- 
ren. — I C. 8, 10 erklerer saaledes Herren, at Han hos Ingen i lsrael 
havde fundet saa stor en Tro, som hos den hedenske H6vedsmand i 
Capernaum, 'og f6jer i C, 8, 11—13 til denne Erklering den Spaadom, 
at store Skarer af Hedninger skulle komme fra alle Verdens Kanter og 
med Patriarcherne blive delagtige i Himmeriges *Rige og dets herlige 
Goder, medens Joderne, Patriarchernes Born eſier Kjodet, for hvilke 
alt dette forst og fremst var bestemt, skulle gaa glip deraf og hjem- 
falde til den evige Pine. I C. 11, 16—19 taler Herren om, hvorledes 
hverken Johannes den N6ber eller Han selv havde kunnet gjore det 
sin Tids Slzgt tilpas. Den strenge Bodspredikant Johannes have veret 
dem en altfor mork Asket — der boede i ham en Djzvel, mente de, 
der drev ham til hans extravagante Askese —; den milde, venlige 
Jesus, hvis Mund flod over af Trost, og hvis Hender ikke gjorde Andet 
end vel, som kjzrligen blandede sig i Menneskenes, iser de fortabte 
Menneskers, Selskab og deltog i deres Gleder for om muligt at frelse 
dem, var dem var lax, ikke hellig og from nok — Han var en Fraadser 
og Dranker, mente de, en Tolderes og Synderes Ven. Saaledes havde 
Slegten i gin selvkloge Daarskab mestret Guds Visdom, der just deri 
havde aabenbaret 8ig saa herligt, at Han forst havde sendt dem en 
Johannes og 8aa en Jesus. Strax efter i C. 11, 20-24 skammer Herren 
i overordentlig strenge Ord de galilzeiske Steder ud, som havde seet 
Hans fleste kraſtige Gjerninger og dog ikke havde omvendt sig. Tyrus 
og Sidon havde forlenge siden omvendt sig i S#k og Aske, dersom 


2m titans; E.G 


TT ds Hd 


4 FEA RSS 42D 4 


RE Ee RE IT RE ER ES ws 


PENIS GEARTIS Sr; _S IA A Bepek os 


CEC  — 


ORs ns ot nes EC 
cer —eeg—s Cm ERER 
YI Tee naoreomagysy,” Ty Ss, YC 
4 po _ ">" 


348 C. P. Caspari, 


af den ligefremme Tale til* Brugen af den paraboliske betegner 


saaledes et stort Vendepunkt, det ferste store Vendepunkt i 
Hans Virksomhed iblandt Irael. 

Herrens Udsagn 1 Matth. 13, Mare. 4 og Luc. 8 tilhorer 
Midten af Hans prophetiske Virksomhed iblandt det jediske 


saadanne kraftige Gjerninger vare skeede i dem, 80m i Chorazin og 
Bethsaida, derfor skulde det gaa hine Stezder taaleligere paa Dommens 
Dag end disse. Capernaum, en Stad, hvor Herren sedvanlig opholdt 
sig, Hans egen Stad, som derved, at Herren i den havde gjort saa 
mange kraftige Gjerninger, var bleven ophd6jet indtil Himmelen, skulde 
st6des ned indti] Helvede. Dersom de Gjerninger, Herren havde gjort 
iden, vare blevne gjorte i Sodoma, vilde denne Stad ikke vere gaaen 
under; derfor skulde det gaa Sodoma taaleligere paa Dommens Dag 
end Capernaum. I C. 12, 38 ﬀ. endelig siger Herren til Phariseerne 
og de Skriftlerde, der, efter at have $eet Herrens Person, hort Hans 
Prediken og s8kuet alle de Tegn, Han havde gjort, fordrede af Ham, 
at Han skulde legitimere 8ig som Messias ved et stort, ret i6jnefaldende 
Undertegn, at ,den onde og utro Slegt*, der 86gte eſter Tegn, ikke 
s$kulde faa noget andet Tegn end Propheten Jonas (Herrens Ophold i 
Jordens Hjerte, Graven og Hades, i tre Dage og Netter og Hans Op- 
standelse derfra), d. v. s., at den slet ikke skulde faa noget 8aadant 
Tegn, 80m den fordrede, og Han forkynder den, at Niniviterne og 
Dronningen af Saba skulde ſord6mme den i Dommen, idet hine havde 
omvendt sig iſolge *Jonas Prediken, og denne var kommen fra Jor- 
dens Ende for at se Salomos Herlighed og hore Hans Visdom, medens 
den ikke havde omvendt sig iſolge Hans Prediken. og ikke var kommen 
til Ham, uagtet hverken Jona eller Salomo taalte pogen Sammenligning 
med Ham. Sml. endnu C. 12, 43—45. — I C.8, 34 beder hele Gerge- 
senernes Stad Ham om at vige fra deres Grendser. | C.9, 3 beekylde 
nogle Skriftlerde Ham for Gudsbespottelse, fordi Han forlod Synder. 
I C. 9, 11 forarge Phariseerne sig over, at Han &der med Toldere og 
Syndere. I C. 9, 34 sige de, at Han uddriver Djzvle ved Djevlenes 
Overste. I C. 10, 25 antyder Han, at Joderne kaldte Ham Beelzebul 
og altsaa erklerede Ham ſor at vere selve Djevelen. 1 C. 12, 10 86ge 
de at faa et Svar af Ham, der knnde s#tte dem i Stand til at anklage 
Ham 8om En, der lerer Sabbathsbrud, og i C.12, 14 holde de for Hans 
Svars Skyld Raad mod Ham, hvorledes de kunne omkomme Ham. | 
C. 12, 24 beskylde de Ham paany for at uddrive Djzevle ved Beelzebul, 
Djevlenes Overste, og i C. 12, 31 f. antyder Herren, at de derved have 
begaaet den utilgivelige Synd, Forhaanelsen af den Helligaand, Han 
betegner dem derfor ogsaa i C. 12, 34 som Ogleunger, der ikke kunne 
tale Godt, fordi de ere onde, 
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Folk og staar ved Begyndelsen af den anden Halvdel af Hans 
Virksomhed i Galilza, i Folkets Peripheri, ved Ud- 
kanten af samme og iblandt det egentlige Folk. Det 
nytestamentlige Sted, hvori Jes. 6, 9 f. anden Gang bliver 
citeret, Joh. 12, 39—41 eller 37—41, finde vi ved Slutningen 
af Herrens hele prophetiske Virksomhed iblandt Jederne og 
ved Slutningen af hele Hans prophetiske Virksomhed 1 Jeru- 


Salem, i Folkets Centrum og iblandt dets Overster 3+). 


Resultatet aft Herrens Virksomhed i ligefrem Tale 1 Galilza, 
i Peripherien, ved Udkanten, iblandt det egentlige Folk 
havde veret, at dette havde forherdet sig, og at saaledes 
Forherdelsesdommen i Jes. 6, 9 f. var gaaen i Opfyldelss 
paa det. Ligesaa var ogsaa Resultatet af Herrens hele 
Virksomhed © i Jerusalem, i Centret, iblandt Oversterne, at 
disse forhzrdede sig, og at saaledes Forhgreldsesdommen 1 
Jes. 6, 9 f. opfyldte sig paa dem. Det i Peripherien, ved 
Udkanten levende galilziske Folks Forherdelse 1inod Herrens 
ligefremne Prediken havde bevirket, at Han 1 den anden 
Del af sin Virksomhed iblandt det, for — til Straf for den 
Forherdelse, som det hidtil havde lagt for Dagen — endnu 
mere at forherde det, betjente sig af den dunkle, gaadefulde 
paraboliske Tale og derved begyndte at skjule sig for det 
og at unddrage sig det. De i Centret levende jerusalemske 
Oversters Forherdelse bevirkede, at Herren, for til Straf 
for samme endau mere at forherde dem, ikke alene aldeles 
 opherte med at tale til dem og fra nu af kun talte til sine 
Disciple (Joh. 13—1T), men ogsaa lod sig paa det Aller- 
dybeste fornedre for deres Ojne, lod sig fornedre for deres 


43) Denne Virksomhed er det, hvorom Johannes ligefra C. 2, 13 
af indti] C. 12, 36 vesentlig taler. Denne Del af Apostelens Evangelium 
har ſornemmelig til sit Indhold Herrens Forhandlinger med det jodiske 
Folks Oyerster under Hans forskjellige Ophold i Jerusalem ved Hans 
Festrejser. 
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Ojne ligetil den forsmadelige Ded paa Korset, og derved 
fuldkomment skjulte sig for dem og unddrog sig dem. Herrens 
Overgang fra den ligefremme Tale til den, paraboliske havde 
veret Hans halve x pvupy:s; at Han slet ikke mere talte 
til Folket, men kun til sine Disciple, og at Han lod sig 
fornedre, var den hele; som da ogsaa Joh. 12, 37—41 
indledes med de Ord: , Disse Ord talede Jesus og gik 
bort 0g 8kjulte 8ig for dem* (E£xpvfpy an aura). 
At Herren opherte med at tale til Joderne og kun talte 
til 8ine Disciple, og at Han gik 8in Fornedrelse imede, 
var ligeledes et stort Vendepunkt i Hans Virksomhed 
iblandt Jederne, det andet og sidste store Vendepunkt i 
8amme og et Vendepunkt, der 1 Storhed endau meget overgik 
det forste. 

Men endnu havde dog Herren ikke opgivet det jediske 
Folk aldeles, og endnu havde det jediske Folki kke gjennem- 
lobet hele sin Forherdelsesbane. Dette skeede forst, efterat 
Herren anden Gang var kommen til Folket, i Kraft, i Aan- 
den, efterat Han, opstanden, himmelfaren og siddende hos 
Faderens hejre Haand, fra 8in himmelske Throne havde nd- 
gydt den Helligaand og derved stiftet i dets Midte en Me- 
nighed, hvori Aandens Magt aabenbarede sig for dets Ojne i 
et uforligneligt Helligheds- og Kjeriigheds - Liv, i en Mang- 
foldighed af himmelske Krefter og i store Undertegn, og Hans 
Apostle ifolge Hans Befaling i en lang Rekke af Aar utret- 


teligen havde forkyndt' Evangeliet om Ham baade i Judza | 


og Gallilzea og i hele det romerske Verdensrige, og efterat 
hele Israel paa samme Maade havde forherdet 8g imod alt 
dette, imod Alt, hvad det derved fik at here og at se, 80m 
den palzstinensiske Del af det under Herrens jordiske Liv, i 
Hans Kjeds Dage, havde forhzrdet sg imod Alt, hvad den da 
havde seet og hert baade af Ham selv (s. Matth. 13, 16 f. 
11, 20 f.) og af Johannes den Dober (Joh. 5, 35. Matth. 11, 
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16 ﬀ.). Ferst da naaede Jederne Culminationspunktet af sin 
Forherdelse. De forherdede sig da ikke mere, 80m for, mod 
den fornedrede og skrobelige Christus, men mod den ophejede, 
mod Christus i Kraft, og ikke mere saa meget mod Hans 
Person, 80m mod den Helligaand, mod Aanden i den chri- 
stelige Menighed; de forblindede da sine Ojne og Jukkede sit 
Hjerte mod en utilhyllet og derfor langt sterkere og kraftigere 
ﬆtraalende Herlighed. Og det var da ikke mere blot, som 
tidligere, en Del af det jodiske Folk, den Del deraf, der boede 
i Hjemmet, men hele det jodiske Folk, ogsaa de mange Jeder, 
80M boede adspredt over hele den romerske Verden, det var 
da hele den jediske Kreds, ogsaa dens yderste- Peripheri, s0m 
forherdede sig, idet Apostlene, isxr Apostelen Paulus, bragte 
Evangeliet om Christo ogsaa til den jediske Diaspora 1 Romer- 
riget, 0g o0gsaa denne stedte det tilbage. Om denne Israels 
sidste, baade intensiv og extensiv fuldkomneste Forherdelse 
berette de paulincke Breve og 1s#r Apostlenes Gjerninger. 
Og det er hejst overraskende at se, hvorledes just denne sidste 
Bog 8aagodtsom slutter med en Anforelse af Jes. 6, 9 f., den 
tredje og 8idste nytestamentiige Anforelse af dette i de apo- 
stoliske Skrifter refrainagtigt — et forferdeligt, rystende Re- 
frain — sig gjentagende Sted. Efterat nemlig allerede Ste- 
phanus, umiskjendelig Apostelen Pauli Forlsber, 1 Slutningen 
af 8in Tale for Synedriet havde maattet tilraabe Jederne 1 
Jerusalem, der modstode Evangeliet, de Ord: ,,1 haarde Halse 
og uomskaarne paa tHjerte og Oren! 1 modstaa altid den 
Helligaand, som Eders Fedre, saa og 1. Hvilken, of Pro- 
pheterne forfulgie ikke Eders Fedre? Og de ihjelsloge dem, 
80m forud forkyndte den Retferdiges Tulkommetse, hvis 
Forredere og Mordere 1 nu ere blevne* (Ap. Gj. 7,51 f.), — 
efterat Paulus allerede 1 Begyndelsen af sin Virksomhed 
iblandt den jediske Diaspora og iblandt Hedningerne, paa sin 
forste Missionsrejse havde maattet erklere Jederne i det 
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pisidiscke Antiochien, der modsagde hans Prediken og be- 
spottede: ,,Det var fornedent, at det Guds Ord skulde forst 
tales for Eder; men efterdi 1 forskyde det og agte Eder 
8elv ikke verdige til det evige Liv, 8aa vende vi os til 
Hedningerne®* (Ap. Gj. 13, 47), — efterat han senere paa 
sIn anden Rejse for Jederne i Corinth, der ligeledes stode 
imod og bespottede, havde maattet afryste sine Klzder og 
sige: #ders Blod (komme) over Eders Hoved; herefter vil 
Jeg gaa til Hedningerne® (Ap. Gj. 18, 6) 33), — og efterat 
han endnu noget senere 1 Breyet til Romerne havde maattet 
anvende Jes. 29, 11 og Deut. 29, 3 og paa en Maade ogsaa 
Jes. 6, 9.f. (s. ovenf. S. 346) paa Flerheden af det jediske Folk 
og udtale, at Forherdelsen var kommen over den (Rom. 11, 7. 
8. 25), — efter alt dette siger Apostelen endelig, da_ han ifelge 
8it Fangenskab og sit Ord i Ap. Gj. 25, 11 omsider var kommen 
til det romerske Verdensriges Hovedstad og ogsaa der havde 
forkyndt Jederne Leren om Jesus, og de Fleste ikke havde 
troet, at den Helligaand 36) retteligen ved Propheten Jesaja 1 
Jes. 6, 9f. havde forudforkyndt , at Israel skulde maatte forherde 
8ig imod Alt, hvad det vilde faa 8e og here af Gud, og at 
de romerske Jeder derfor skulde vide, at nu Guds Frelse var 
sendt til Hedningerne; disse skulde og hore (Ap. G1. 28, 25—28), 
Denne Erkjendelse var Resultatet af hele hans og hans Med- 


35) Sml. ogsaa 1 Thess. 2, 15f.: ,hvilke baade ihjelsloge den Herre 
Jesum og deres egne Propheter, og have forfulgt os, og behage ikke Gud, 
og ere alle Mennesker imod, og formene os at tale til Hedningerne for 
at de maatte frelses, saa at de altid opſylde deres Synders Maal. Men 
Vreden kommer over dem til Undergang®, — et Sted, der er omtrent 
samtidigt med Pauli Ord i Ap. Gj. 18, 6. 

36) Det er betydningsfuldt, at Paulus tilskriver den Helligaand 
Spaadommen i Jes. 6, 9 f., medens Johannes i Joh. 12, 39—41 siger, 
at Jesaja udtalte Stedet, fordi han saa Christi Herlighed, og at han 
talte om Christus, og altsaa tilskriver det Christo. Differentsen henger 
sSammen med, at Johannes taler om J6dernes Forhzrdelse mod Chri- 
stum, Paulus om deres Forherdelse mod den Helligaand. 


Om Serapherne i Jes. 6. I. 353 


apostles Forkyndelse af Evangeliet iblandt Jederne 1 Hjemmet 
og 1 Diaspora, af hans Forkyndelse af Evangeliet iblandt dem 
fra Damascus indtil Rom. Ap. Gj. 28, 25 ff. indtager en 
ganske lignende Stilling 1 Apostlenes Gjerninger, 80m Joh. 12, 
39—41 i Johannes's Evangelium og i Evangelierne overho- 
hedet. Med det jediske Folks, hele det jediske Folks, ogsaa 
det over den romerske Verden adspredte Folks, dets Diasporas 
Forherdelse imod den apostoliske Prediken indtraadte forst 
Herrens fuldstendige x puyzs for Israel. Nu 8kjulte ogsaa den 
forherligede Christus sig, nu skjulte ogsaa Aanden, den af 
Ham nedsendte Aand, sig for dem. Apostlene vendte sig fra 
denne Tid af vesentlig til Hedningerne alene og unddroge 
Jederne vesentlig Evangeliet. Felgen blev og maatte blive 
den fuldkomne Fuldbyrdelse af Odelzggelsesdommen i Jes. 6, 
11—13, Jerusalems forferdelige Odelzggelsze og det jediske 
Folks fuldstzndige Adspredelse. Det jodiske Folk havde nu 
miskjendt hele 8in Besegelsestid, ogsaa dens anden Del (80m 
Saadan er den apostoliske Tid at anse), og hele det jediske 
Folk havde miskjendt den og det fuldkomment. Vreden kom, 
s0m Paulus' i 1 Thess. 2, 16 siger, over dem til Undergang. 
Denne indtraadte dog ferst, da Jederne havde slaaet den 
Mand ihjel, i hvilken den christelige Lezre og det christelige 
Liv fremtraadte for dem 1 den Skikkelse, hvori de vare istand 
til allerleltest og allermest at gjore Indtryk paa dem og vinde 
dem for Troen paa Christus, Herrens Broder, Jakobus den 

,Retferdige®, som de selv kaldte ham, Forstanderen for 
den jerusalemske, ja for hele den jedechristne Menighed, 

Folkets sidste Vern imod den frembrydende Straffedom (s. 

Hegesippus hos Euseb. Hist. eccl. lib. II c. 23). Paa den 

Forherdelsens absolute Hojde, 80m det jediske Folk naaede 
i den apostolicke Tid, er det s8iden blevet staaende ligeti] 
vore Dage, hvorfor ogsaa de Straffedomme, der rammede det 


for den fuldendte Forherdelse, have fortsat sig . gjennem alle 
Tidgsskr. f. den evang.-lutherske Kirke VI Bd. 3H. 23 
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Tider ligetil Nutiden. Fors: naar Hedningernes Fylde er 
gaaen ind, vil Forherdelsen og med den ogsaa de ydre Straffe- 
domme vige (Rom. 11, 25 ﬀf.) 37). 


37) Hvorledes Forjettelsen i Jes. 6, 136 eſter h vert af de to 
ſorste af de ovenſ. $. 334 nevnle tre Stadier er gaaen i Opſyldelse, det 
viser os Steder, som Jes. 37, 31 og som Esxr. 1. 4.9, 8. 13. 15, Neh. 1. 
2. 3, Om dens Opfyldelse ved Slutningen af det tredje Stadinm taler 
Paulus i Rom, 11, 25 @. 


Nogle Bemerkninger angaaende Sagnet om den evige 
Jode i dets zldste, middclalderlige Skikkelse. 


Af 
C. P. CASPARI. 


[De eſterfolgende Bemerkninger om Sagnet om den evige Jode, 
som ifjor bleve foredragne i Videnskabs- Selskabet i Christiania, ere 
allerede aſtrykte i dette Selskabs Forhandlinger, Aarg. 1862 $. 283—309. 
Naar jeg tillader mig at give dem — med nogle Tilsetninger og For- 
andringer — paany, $aa sker dette, fordi Videnskabs-Selskabets For- 
handlinger kun komme i meget faa Hender, og Sagnet om den evige 
Jode er af en almindelig og saare h6j Interesse; og naar jeg tillader 
mig at give dem her paany, s8aa vil dette vist i Sagnets Charakter og 
Gehalt finde 8in Undskyldning. Ogsaa Herzogs Theologiske Encyk- 
lopedie har jo en Artikel om samme[]. 


Net alvorsfulde, dybsindige og tankerige Sagn om den evige 
Jede, 80m 8aa ofte er blevet behandlet af Literarhistorikere, 
Theologer, Philosopher og fremforalt Digtere, af disse i alle 
Povsiens Former, meder os for ferste Gang 1 det trettende 
Aarhundrede, henimod, Slutningen af Korstogenes Tid. 

Den engelske Chronist Matthzus Paris (F 1259) beretter 
os nemlig 1 8in ,,Historia major* til Aaret 1238 Felgende: 

,andelig kom i dette Aar en Erkebiskop fra Storar- 
menien til England, 80m Pilegrim, for at bes@ge de engelske 
Helgeners Reliquier og Landets erverdige Steder, som han 
ogsaa havde gjort 1 andre Riger. Han foreviste ogsaa Mrnke 
og kirkelige Prelater en Anbefalingsskrivelse fra Paven, der 


S$kulde forskaffe ham hos dem en erbedig Modtagelse og en 
23* 
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zrefuld Behandling. Denne Mand blev, da han omsider kom 
til St. Albans-Kloster for at bede til denne Englands Proto- | 
martyr, modtaget af Abbeden og Conventet med Arbedighed. 
Da han, tret af Rejsen, for sin og Sines Recreations Skyld 
opholdt s8ig der en Stund, begyndte han ved sine Tolke at 
gjore mange Spergsmaal angaaende vort Fedrelands Guds- 
tjeneste, Religion og Seder og at fortelle vidunderlige Ting 
om Osterlandet. — Iblandt Andet blev han spurgt om hin 
Joseph, om hvem der hyppigen er Tale iblandt Menneskene, 
Som var tilstede, da Herren led, og talte med Ham, og 80m 
endnu lever til Bevis for den christelige Troes Sandhed, om 
han nogensinde havde 8eet ham, eller om han havde hert 
Noget om ham. Erkebiskopen svarede udfoerlig og Stykke for 
Stykke, idet han bekreftede Sagens Sandhed, og senere sagde 
en antiochensk Ridder af hans Felge, 80m var hans Tolk og 
en Bekjendt af Henrik Spigurnel, en af Abbedens Tjenere, 
idet han oversatte Erkebiskopens Tale, paa Fransk: ,Min 
Herre kjender hint Menneske meget vel, og kort ferend han 
tiltraadte 8in Rejse til Vesterlandet, spiste den sainme Joseph, 
80m han mange Gange havde seet og hert tale, i Armenien 
ved hans Bord. Og da han derefter blev spurgt pm, hvad 
der havde tildraget sig imellem den Herre Jesus Christus og 
den samme Joseph, svarede han: ,Paa Jesu Christi Lidelses 
Tid, da Han, fangen af Jederne, var bleven fert ind i Dom- 
huset for Pilatus's Domstol for at blive demt af ham, idet 
Jederne anklagede Ham uden Opher, sagde Pilatus, da han 
ikke fandt nogen Skyld hos Ham, for hvilken han fortjente 
Deden, til Anklagerne: Tager I Ham og demmer Ham efter 
Eders Lov. Men endelig, da Jedernes Skrig blev sterkere 
og sterkere, gav han dem Barrabas les efter deres Forlan- 
gende og overleverede dem Jesus, at Han skulde korsfxstes. 
Men da nu Jederne slebte Jesus ud af Domhuset, og Han 
var kommen til Porten, slog Cartaphilus, Domhusets, og Poa- 
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tius Pilatus's Portner, idet Jesus gik igjennem Porten, Ham 
, foragtelig med Neven i Ryggen og sagde haanende: Gaa 
hurtigere, Jesus, gaa, hvi teover Du? Og Jesus vendte sig 
om, $8aa paa ham med et strengt Aasyn og Blik og sagde: 
»»Jeg gaar, og Du skal vente indtil jeg kommer,** hvad der 
er det samme, som om der efter Evangelisten blev sagt: 
»»Menneskens Sen gaar vistnok, 80m der er skrevet om Ham, 
men du skal vente paa min anden Tilkomst**., Saaledes 
venter nu efter Herrens Ord hin Cartaphilus, 80m paa Herrens 
Lidelses Tid var omtrent tredive Aar gammel, og saa ofte 
han har naaet en Alder af hundrede Aar, bliver han ligesom 
greben af en ulezgelig Sygdom, og falder hen ligesom i en 
Extase, men aa bliver han igjen frisk og vender, idet han 
kommer igjen til Livet, tilbage til den Alder, hvori han stod 
i det Aar, da Herren led, saa at han med Sandhed kan sige 
med Psalmisten: Min Ungdom fornyes lig Ornen. Men da 
efter Herrens Lidelse den katholske Tro tog til, blev den 
s8amme Cartaphilus debt af Ananias, som debte den hellige 
Apostel Paulus, og blev kaldet Joseph. Men han opholder 
sig hyppig 1 begge Armenier og 1 andre esterlandske Egne, 
idet han lever iblandt Biskoper og andre Kirkens Prelater, 
Som en Mand af en hellig Vandel og Religiesitet, af faa og 
betenksomme Ord, som han da kun svarer, naar han ad- 
Sporges af Biskoper og gejstlige Mend. Og da beretter han 
om Oldtidens Begivenheder, baade om de Ting, som tildroge 
Sig ved Herrens Lidelse og Opstandelse, og om Opstandelsens 
Vidner, d. v. s. om dem, som stode op med Christus og kom 
i den hellige Stad og viste sig for Mange. Han beretter ogsaa 
om Apostlenes Symbol og om, hvorledes de adskilte sig fra 
hverandre, og om deres Prediken, og det oden at le og smile 
og uden nogensomhelst Letferdighed i Ord og uden nogetsom- 
helst Tegn paa Dadel eller Modsigelse, 80m En, der snarere 
lever 1 Taarer og Herrens Frygt, idet han bestandig er bange 
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for og med Angstlighed formoder, at Jesu Christi Tilkomst 
i 11d 80m Verdens Dommer maa vere ner forhaanden, og 
idet han frygter . for, at han ved -8amme maatte finde Ham 
fortornet, 80m dengang, da Han ilede til sin Lidelse, ved hans 
Forhaanelse blev udfordret til en retferdig Hevn. Der komme 
Mange til ham fra fjerne Lande, idet de finde 8m Lyst 1 at 
8 ham og tale med ha::. Naar disse ere Mend af Anseelse 
og Vegt, saa besvarer han med faa Ord de Spergsmaal, som 
de forelegge ham. Alle Gaver, som tilbydes ham, viser han 
tilbage, idet han er fornejet med tarvelig Nering og Klezd- 
ning. Sit Haab om Frelse grunder han paa den Omstendighed, 
at han har syndet i Uvidenhed, idet jo Herren har bedet: 
Fader, tilgiv dem, thi de vide ikke, hvad de gjor2. Paulus, 
der 8yndede i Uvidenhed, fortjente Naade; ligervis ogsaa 
Petrus, der fornegtede Herren af Svaghed, nemlig af Frygt. 
Judas derimod, s8om forraadte Herren af Ugudelighed, d. e. af 
Begjerlighed, endte sit ulyksalige Liv uden Haab om Frelse, 
idet han hengte sig i en Strikke, og hans Indvolde veltede 
ud. Paa denne Grund bygger Cartaphilus sit Haab om For- 
ladelse, og 8aaledes har han Noget, hvorved han undskylder 
sit Fejltrin* 1). | 


1) Hoc denique anno venit in Angliam Archiepiscopus quidam Ar- 
menize majoris gratia peregrinationis, ut sanctorum Anglicane regionis 
reliquias et loca venerabilia, sicut et per alia regna fecerat, visitaret. 
Literas quoque Domini Pape ad commendationem persone suz viris 
\ religiosis et prelatis ecclesiasticis exhibuit, at ab ipsis cum dchita 
reverentia reciperetur et honorifice tractaretur. Hic demum, cum apud 
s. Albanum veniens, caussa orandi Anglie protomartyrem, ab Abbate 
et conventu reverentur susceptus est. Ubi cum aliquamdiu perendinaret, 
coepit per interpretes snos de ritu et religione hujis patrie multa et 
moribus vivendi inqvirere et de partibus Orientis plura admiranda 
reſerre. — Interrogatus similiter inter cetera de Josepho, viro illo, de 
quo ſrequens s8ermo habetur inter homines, qui, quando passus egt 
dominus, presens ſuit et locutus est cum eo, qui adhuc vivit in argu- 
mentum fidei Christiane: si illum aliquando viderit, vel de illo quicquam 
audierit. Respondit Archiepiscopus, asserens rem gestam, seriatim; et 
postea miles quidam Antiochenus de familia ejus, qui interpres illius 
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Vzsentlig det samme erfare vi af Philip Mouskes's (F 1282 
som Biskop i Tournay) flandricke Rimkrenike. I hans be- 


erat, notus etiam cuidam famulo Dominis Abbatis, Henrico Spigurnel, 
expunens 8ermones illius, dixit lingua Gallicana. Bene, inquit, novit 
Dominus meus hominem illum, et paullo anteqvam iter inciperet ad 
partes Occidentis. idem Joseph in Armenia comedit ad mengam Domini 
mei Archiepiscopi; quem multoties viderat et audierat loquenteim. Et 
postmodum, interrogatus de rebus gestis inter Nominum Jesum Christum 
et eundem Joseph, respondit: Tempore passionis Jesu Christi, cum, cap- 
tus a Judeis, in pretorium ductus fuisset ante presidem Pilatum, ut 
judicaretur ab ipso, accusantibus ipsum constanter Judzis, cum Pilatus 
nullam in eo caussam mortis invenisset, dixit ad eos: Accipite eum vos 
et sccundum legem vestram judicate eum. Sed tandem, invalescentibus 
clamoribus Judzorum, Pilatus dimisil illis Barrabam ad petitionem illo- 
rum et tradidit eis Jesum, ut crucifigeretur. Trahentibus autem Judeis 
Jesum extra pretorium, cum venisset ad ostium, Cartaphilus, pretorii 
ostiarius et Pontii Pilati, cum per ostium exiret Jesus, pepulit cum 
pugno contemptibiliter post tergum et irridens dixit: Vade Jesy citius, 
vade, quid moraris? Et Jesus, severo vultu et oculo respiciens in eum, 
dixit: Ego vado, et exspectabis, donec veniam. Ae si juxta Evangelistam 
diceretur: Filius quidem hominis vadit, sicut scriptum -est de eo, tu 
autem s8ecundum adventum meum expectabis. Itaque juxta verbum 
domini exspectat adhnec Cartaphilus ille, qui tempore dominice passionis 
erat quasi triginta annorum; et semper cum usque ad centum attigerit 
#etatem redeuntium annorum, corripitur quasi incurabili infirmitate, et 
rapitur quasi in exstasim, et, convalescens, redit redivivus ad illum 
etatis 8tatum, quo ſuit anno, quando passus est Nominus; ut vere pos- 
sit dicere cum Palmista: Renovatur ut aquila juventus mea. Verum 
post passionem Domini, crescente fide catholica, idem Cartaphilus bap- 
tizatus fuit ab Anania, qui baptizavit B. Paulum Apostolum, et vocatus 
est Joseph. Habitat autem frequenter in utraque Armenia et in aliis 
regionibus Orientis, vivens inter episcopos et alios Ecclesie prelatos, 
homo sancte conversationis et religionis, pauca habens verba et cir- 
cumspecta, ut qui nihil loquitur, nisi ab Episcopis et viris religiosis 
ſuerit requisitus. Et tunc refert de rebus antiquitatis et de iis, que 
gesta fuerint in passione Domini et resurrectione, et de testibus resur- 
rectionis, illis videlicet. qui resurrexerunt cum Christo et venerunt in 
sanctam civitatem et apparuerunt - multis. Refert etiam de Symbolo 
Apostolorum et eorum divisione et predicatione; et hoc sine risu et 
omni levitate verborum et nota reprehensionis vel redargutionis, ut qui 
magis versatur in lacrymis et timore Domini, metuens semper et s8u- 
spectum habens adventum Jesu Christi in igne s#culum judicaturi, ne 
ipsum in ultimo examine inveniat iratum, quem ad passionem prope- 
rantem irridens ad dignam provocavit ultionem. Veninnt ad eum multi 
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tydelig kortere Beretning, der ligeledes fores tilbage ti] den 
af Mattheus Paris omtalte armeniske Erkebiskop, hedder det 
nemlig: ,Og denne Mand (den evige Jede) sagde til de falske 
Jeder, da de forte Gud hen at korsfeste ham: ,,,, Venter paa 
mig, jeg gaar med, naar den falske Prophet skal henges paa 
Korset**., Og den 8ande Grud saa 8ig om og sagde ufortevet 
til ham: ,,,Disse skulle ikke vente paa dig, men vid, at du 
skal vente paa mig**. Og endnu venter han saaledes, og er 
ikke 8iden ded eller afleden. Efter hundrede Aars Forlsb 
ser man ham forynges i hin Egn. Og der siger man (der er 
Folk, som berette det), at Ananias dobte ham, som var en 
af de sande Propheter. Han 8kal vente sin Len og skal for 
sanden ikke ds fer paa Dommens Dag*®* ?). 


de remotis mundi partibus, delectantes in ejus visione et confabulatione; 
quibus, si sint viri authentici, de rebus interrogatis breviter s0lvit que- 
stiones. Munera omnia $ibi respuit oblata, victu moderato et vestitu 
contentus. In hoc semper ponit suz spem saJutis, quia ignorans deli- 
quit, dicente Domino et orante: Pater ignosce 1llis, quia nesciunt, quid 
ſaciunt. Paulus s8iquidem, per ignorantiam qui peccavit, gratiam pro- 
meruit; similiter et Petrus, qui per fragilitatem, id est timorem, Domi- 
num negavit; Judas autem, qui per iniquitatem, id est cupiditatem, 
Dominum * tradidit, effusis visceribus se lagqueo suspendens, sine 8pe 
salutis vitam infelicem terminavit. In hac ratione 8ibi spem Cartaphilus 
ponit indulgentie, erroremque suum quo tueatur, habet*. Matthei Paris, 
monachi Albanensis Angli, Historia major, p. 242 s, cd. Paris ſra 1647. 
2) Et ci] om, quant Ii faus Judeu 

Nenerent crucifiier Deny, 

Lor dist: ,Atendes-moi, g'i vois, 

S'iert mis Ii faus profete en crois*. 

Et Ii vrais Dieux se regarda, 

Si i a dit qu'e n'i tarda: 

yIcist ne Vatenderont pas, 

Mais saces, tu m'atenderas*, 

Et encor atent ci] ensi, 

K'il ne mora puis ne transi. 

- Al cief de C ans Ie voit-on 

Rajovenir en cel roion, 

Et la, dient, teus gens i a, 
Qu” Ananias le baptisa, 
Ki fu Ii uns des vrais profetes. 
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Medens den evige Jode efter de to meddelte Beretninger 
i det trettende Aarhundrede, 80m man kan betegne 80m 
Sagnets forste Periode, opholder sig i Orienten, og Occidenten 
kun herer fortzelle om ham, optreder han fra Begyndelsen af 
det 8extende Aarhundrede af indtil det tredje Aarti af det 
attende, hvilket Tidsrum man kan kalde Sagnets anden 
Periode, i egen Person paa mangfoldige Steder i Europa. 
Koniginhof 1 Bohmen, Hamburg, Danzig, Madrid, Wien, Lii- 
beck, Tarnowitz 1 Oberschlesien, Reval, Krakau, Moskau, 
Paris, Naumburg, Stade, Briissel, Leipzig, Miinchen, Aalborg 
og andre Byer i Jylland, Tyrol og Sverige ere de Stzder og 
Lande, hvor man vil have seet ham. TI England optraadte 
omkring 1700 en Eventyrer a la Grev Saint Germain, der 
udgav sig for den evige Jede og vakte en overordentlig Sen- 
sation. Den evige Jede kaldes i denne Tid snart Gregorius, 
snart Buttadeus, snart Isak Laquedem, snart endelig Ahasver, 
et Navn, der er blevet hans almindelige. Nogle berette, at 
han selv har fortalt om sg, at han har veret en Skomager 
i Jerusalem (deraf den for Skandinavien ejendommelige Be- 
tegnelse af ham 80m Jerusalems Skomager) og har boet i 
Nerheden af Stadens Port; Andre kalde ham en Garver. 
Eventyreren i England paastod, at han havde veret en af 
Synedriets Officerer. Hans Forbrydelse har efter Nogle be- 
staaet deri, at han slog Christus, da denne med it Kors kom 
forbi hans Hus \og vilde -hvile 8g der et Ojeblik, med en 
Skomagerlzest 0g drev ham bort; Andre tale derimod kun 
om, at han formente Christus at hvile ved hans Dorterskel. 


S'atendega cil 8es desertcs, , 
Et ne morra pas voirement 
Jusques au jour del jugement. 

Phil. Mouskes, Chronique rimee v. 25929 ss., T. II p. 491 s. Bruxel- 
es 1838. (Jeg citerer efter ,Gresse, Der Tannhauser und Ewige Jude, 
Anden Udg. S. 125f. Den ovenstaaende Oversz#ttelse skylder jeg 
Prof, Unger}. 
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TI Naumburg kunde han hverken sidde eller staa, men maatte 
bestandig ve&re 1 Bevegelse, i Briissel kunde han 1 det Mindste 
ikke sidde, men maatte spise staaende. L[ hin Stad, hvor han 
paastod 8iden 8in Forbrydelse aldrig at have spist, modtog 
han rige Gaver, medens han derimod i Hamburg tilbageviste 
alle Gaver og uddelte de faa Skillinger, 80m man paanedte 
ham, igjen iblandt de Fattige. Han taler overalt det Lands 
Sprog, hvor!: han opholder 8g, og beskrives oftere :om en 
overordentlig gammel, s#lsomt eller noget vildt adseende 
Mand 1 ussel eller meget gammeldags Kledning. Overalt er 
han en Jede, der er kommen til Troen paa Christus. Han 
bivaaner oftere Gudstjenesten 1 Kirken og det med stor An- 
dagt. Kun Eventyreren i England taler noFet nzr som en 
Deist. Franskmendene betegne ham so0m ,jle Juif errant*, 
Engelskmendene som ,,the wandering Jew*, Tydskerne 80m 
,der ewige Jude®, Nederlenderne 80m ,de Joodsche Wan- 
delaar®*, de skandinaviske Folk 8om ,,Jerusalems Skomagers® 3). 
Det er nu min Hensigt at gjore nogle Bemerkninger om 
Sagnet 1 dets middelalderlige Skikkelse. Jeg indskrenker mig 
til denne, ikke alene fordi den er den eldste, hWri vi kjende 
det, den for os oprindelige, men ogsaa fordi Sagnet i denne 
Skikkelse aabenbart har mest Simpelhed og Holdning. Det 
er 1 8amme frit for de tildels til det Komiske strejfende 
Overdrivelser og Smaaligheder, som charakterisere dets senere 
Skikkelse, og aander 1 den overhovedet hele Middelalderens 
imponerende og gribende religiose Dybde og Alvor. De Af- 
vigelser fra Sagnets middelalderlige Form, som vi antreffe i 
det sextende og 8yttende Aarhundredes Fortellinger, lade sig 
ogsaa for en stor Del med Lethed forklare. Saaledes har 
f. Ex. den Omstendighed, at den nyere Tid lader den evige 
Jedes Brode bestaa alene eller dog tildels deri, at han ikke 


3) S. Gra©sse, p. d. anf. St. S. 84 ﬀ, 
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har undt Christus et. Ojebliks Hvile, sin Oprindelse af den 
Bestrebelse at gjore Straffen aldeles svarende til Breden +). 
Man sluttede fra Straffen tilbage ti] Broden. Dette Trek kan 
derfor betragtes Som en Fuldendelse af Sagnet. At den evige 
Jede ikke kan sidde, eller hverken kan staa eller 8idde, men 
hestandig maa vere i Bevegelse, er en Outreren af hans 
Omflakken paa Jorden, en Omflakken, der forevrigt 1 Sagnets 
genere Skikkelse langt skarpere fremtreder end 1 dets eldre. 
Navnet Laquedem har man givet den evige Jede enten 80m 
En, der tilherer Osterlandet, en Osterlzending, eller som En, 
der tilherer Fortiden, Urtiden, som den Mldgamle 5). Navnet 
kan derfor ikke hidrere fra Folket, men maa vere dannet af 
en eller anden Halvlerd. Navnet Isaak bliver tilfajet af denne 
80m det forste bedste hyppigt forekommende og bekjendte 
jodicke Navn. Den i Esthers Bog forekommende persiske 
Konges Navn, Ahasver, fik den evige Jode vel om et frem- 
medt, og s#lsomt Kklingende. Som et saadant svarede det 
ganske til den fra Orienten komne, fremmede og selsomme 
Mand. Andre Trek, 80m f. Ex. at den evige Jede har veret 
en Skomager 1 Jerusalem eller en Garver, lader sig derimod 
ikke forklare, og man maa heller ikke s6ge at forklare dem. 
I ethvert Sagn gives der jo ved Siden af de Trek, som den 
Ide, der ligger til Grund for det, har frembragt, aldeles til- 
feldige og betydningslase, som ere et Produkt af den frit og 
vilkaarligt raadende Phantasi, og om hvilke man kun j 
Almindelighed kan sige, at de skylde den Bestrebelse at 


t) Den samme Bestrebelse har dog allerede. gjort 8ig gjzldende 
i Philip Mouskes's Beretning. Den evige J5des Ord: ,Venter paa 
mig, jeg gaar med, naar den falske Prophet skal henges*, er dannet 
efter hans Straf, at han skal vente paa Herrens Tilbagekomst. 
(,Diss8e skulle ikke vente paa dig, men vid, at du skal 
vente paa mig*). 

3) =71F- af RTET Osterlandet (s. f. Ex. 4 Mos. 23, 7. Jes. 2,7. 
Job 1, 3) og Fortiden, Urtiden (s. f. Ex. 5 Mos. 33, 27. Jes. 19, 11. 
Vich. 5, 1) og Prepositionen >, der udtrykker Begrebet tilh6rende. 
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individualisere og historisere 8in Oprindelse. Forovrigt stemme 
dog begge Hovedskikkelser af Sagnet vesentlig overens, saa 
at med Sagnet i den wldre Skikkelse Sagnet overhovedet 
er forklaret. 

Idet jeg nu skrider til en, kort Dreftelse af Sagnet, skal 
jeg henvende min Opmerksomhed fornemmelig paa to Punk- 
ter: paa dets Hjem og paa dets Tilblivelsesgrunde, de 
Foruds#etninger, hvorpaa det er bygget, de Redder, 
hvoraf det er fremvoxet, og s6ge at besvare de Spergs- 
maal: Hvor er Sagnet opstaaet? og: Hvad har frem- 
bragt samme? Et tredje Spergsmaal, hvad der er Sag- 
nets Mening, er besvaret med Svaret paa det andet 
Spergsmaal. 

Mit Forseg at besvare de anfeorte Spergsmaal maa jeg 
dog endnu forudskikke et Par indledende Bemerkninger dels 
om den Mand, der er den ferste, hos hvem vi finde Sagnet, 
Mattheus Paris, og om hans Verk, dels om den Kant, hvor- 
fra baade han og Philip Mouskes have modtaget Sagnet, den 
armeniske Erkebiskop og hans middelalderlige Landsmend. 

Mattheus Paris var Benedictiner. - nermere Clunia- 
censer- Munk 1 St. Albans-Kloster i England. Han indtraadte 
i dette Kloster 1 Aaret 1217 og befandt sig altsaa 1 samme 
paa den Tid, den armeniske Erkebiskop kom derhen og iblandt 
Andet fortalte Sagnet om den evige Jeade. Han var en Ynd- 
ling af sin Konge, Henrik den Tredje (1216—72), som meget 
fortroligen omgikkes ham, og bley i Aaret 1248 sendt over 
til Norge for at reformere det forfaldne Kloster paa Nidar- 
holm. Her opholdt han sig en Stund og vandt cgsaa Kong 
Haakon Haakonsens (1217— 63) Yndest 5). Hans , Historia 
major®*, et Verk, hvori han forteller den engelske Historie 
fra 1066, den normanniske Erobrings Aar, indtil 1259, hans 


3) S. Keyser, Den norske Kirkes Historie under Katholicismen T, 
S. 390 f. 
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Dedsaar, er en af Middelalderens mest fremragende Kreniker. 
Mattheus Paris viser sig i samme paa den ene Side 80m en 
meget sanddru og frimodig Mand — han er en meget heftig 
Fiende af Tiggermunkene og beretter uden Sky om de af- 
$kyelige Pengeudpresninger, 80m hans Tids Paver, isr 
Innocens den Fjerde, tillode sig, hvorfor ogsaa romerske Theo- 
loger, 80m Baronius og Bellarmin, have paastaaet, at hans 
Verk var interpoleret —, paa den anden Side fremtreder dog 
hos ham en overordentlig stor Overtro 7). Den sterste Del 
af hans Krenike, nemlig den, 80m omfatter Aarene 1066—1235, 
er dog 1 Grunden kun en nesten bogstavelig Udskrift af en 
af en anden Munk af St. Albans-Kloster, Roger de Wendover 
(+ 1237), forfattet Krenike. Mattheus Paris har kun ude- 
ladt nogle Steder af hans Forgjengers Verk og tilfsjet nogle 
andre *), Fortellingen om den evige Jede tilhorer 1 alt 
Vesentligt egentlig Wendover. 

Hvad angaar Sagnets Hjemmelsmand hos den engelske 
Chronist eller de engelske Chronister, den armeniske Erke- 
biskop, saa kan det Faktum, at i Aaret 1228 en saadan 
Mand kom til England og St. Albans-Kloster og der fortalte 
Sagnet, ikke betvivless Roger de Wendover og Mattheus 
Paris vare jo dengang, han kom, 1 dette Kloster eller tilherte 
det dengang dog 1alfald. Og Faktumet 1 og for sig indeholder 
Intet, der giver os Grund til at betvivle det. Den armeniske 
Kirke stod nemlig siden Aaret 1145 i en livlig Forbindelse 
med de romerske Biskoper og den romersk - vesterlandske 
Kirke, en Forbindelse, der forte mange Armeniere, 1 Serde- 


leshed naturligvis mange armeniske Gejstlige, til Rom og de 


?) ,Quo nemo*, siger Is. Casaubonus i sine ,Exercitationes Anti- 
baroniane®, Prolegom. f. 3 om ham ,Quo nemo vixit unquam Papismi 
snperslitionibus addictior neque rapinarum horribilium, quas Pape in 
Anglia exercuerunt, fidelior testis et expositor*. 

8) $ ,Cave, Scriptorum ecclesiasticorum historia literaria® p. 498, 
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occidentalske Lande. De monophysitisk - greske Armeniere 
bleve-nemlig dengang meget betrengte af Muhamedanerne og 
s&gte derfor Hjzlp imod dis8e hos Latinerne. Rom lovede 
denne Hjzelp, men forlangte til Gjengjeld Underkastelse under 


den romerske Stol og dens Dogmer. Armenierne, d. v. s. de 
armeniske Konger, deres Hof og en Del af Gejstligheden, gik 
tilsyneladende ind paa alle Roms Fordringer, og under Inno- 
cens den Tredje syntes den armeniske Kirke allerede at staa 
under Rom ?). Den armeniske Erkebiskop i Mattheus Paris's 
Fortelling, 80m kom til England uader Innocens's anden Efter- 
folger, Gregor den 9de (1228--41), maa have hert til de 
armeniske Sendebud, der skulde forsikre den romersk - vester- 
landske Kirke om Armeniernes Troskab og derved forskaffe 
disse de vesterlandske Folks Bistand. At besege Englands 
hellige Steder og se dets Relikvier herte aabenbart kun til 
Mandens ostensible Ojemed. At han bringer en pavelig An- 
befalingsskrivelse med, er ganske i 8in Orden. Vi staa, hvad 
det Faktum angaar, at en armenisk Erkebiskop i Aaret 1228 
kom til England og der fortalte vort Sagn, ' ganske paa histo- 
risk Grund '®). — Men de armeniske Sendebud, 80m i det 
tolvte og trettende Aarhundrede i den omtalte Hensigt kom 
til Vesterlandene, vare store Legnere.e De bandt Vester- 
Iendingerne mangfoldige legnagtige Fortellinger paa Armet, 
saaledes f. Ex. angaaende de under Navnet Presbyter Johannes 
bekjendte christelige tartariske Fyrster '!). Derefter kunde 
nu ogsaa hele den armeniske Erkebiskops Fortelling om den 
evige Jede s8ynes at vere en armemsk eller dog esterlandsk 
Opdigtelse. At den armeniske Erkebiskop ikke var den 


9) S. Gieseler, Lehrb. der Kirchengesch. ll, 2 S. 668 f. 

10) Ogsas i Aaret 1250 kom efter Mattheus Paris's Beretning Ar- 
memere (,,Fratres Armeni®) til England, dengang saadanne, der vare 
undslupne Tartarernes, d. v. s. Mongolernes, Sverd. 5. p. d. anf. St. 
p. 521. 

- It) $. Gieseler, p. d. anf. St. Not. c. og S. 645 Not. c. 
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Forste, der fortalte om den evige Jade — Sagnet var, 80M 
Begyndelsen af Mattheus Paris's Beretning viser, i Vester- 
landet dengang allerede almindelig udbredt iblandt Folket — 
deri ligger kun, at ikke ferst han, men allerede armeniske 
eller orientalske Forgjengere have opdigtet det. Men imod 
at Sagnet er opdigtet, taler afgjorende dets hele Charakter og 
det Meningslese 1 at opdigte et saadant Sagn. Erkebiskopen 
eller ogsaa hans Folk, den antiochenske Ridder, har kun, sin 
armeniske Charakter tro, indblandet Legn 1 samme. Herhid 
herer fremforalt, at Erkebiskopen mangfoldige Gange har talt 
med den evige Jede, og at denne fer hans Afrejse har spist 
ved hans Bord. 

Jeg gaar nu over til Spergsmaalet om Sagnets Hjem. 

Dette synes at maatte vere Osterlandet, nermere den 
esterlandske Christenhed. — Den armeniske Erkebiskop kan 
vistnok ikke have veret den, der bragte det til Vesterlandet, 
thi efter Begyndelsen af Mattheus Paris's Fortelling: | ,Iblandt 
Andet blev han spurgt om hin Joseph, om hvem der 
hyppigen er Tale iblandt Menneskene* maa det den- 
gang, han kom til England, / allerede have veret meget ud- 
bredt 1 de, occidentalske Lande; men den Omstendighed, at 
man i Vesterlandet sperger en Armenier om den evige Jede, 
at man der hos en Osterlending s9ger baade en Stadfzstelse 
af Sagnets' Sandhed og nermere Underretning om dets Ind- 
hold, synes "dog at hentyde paa, at Vesterlendingerne havde 
den Bevidsthed, at Sagnet var kommet fra Osterlandet. Dog 
kunde man herimod sige, at man 1 Vesterlandet kun derfor 
spurgte en Osterlznding om den evige Jede, fordi Sagnet 
hensatte den evige Jedes Omflakken til Osterlandene, eller 
at man dog forudsatte, at han maatte omflakke der, og der- 
for antog, at en Osterlending maatte vide nermere Besked 
om ham. Den 1 Sagnet fortalte Begivenhed og Sagnets 
Hovedperson, tilherte jo Osterlandet, og Sagnet havde den- 


I CERG a HY TA VP REAP ETA VP nn Fe. | TG EA TI LATED EPA" AY HP 2 S 


368 C. P. Caspari, 


gang endnu ikke vundet et aa stort Herredomme i Vester- 
landet, og Troen paa samme var dengang endnu ikke trengt 
8aa dybt ind i Vesterlendingernes Bevidsthed, at de havde 
fremkaldt Rygter om, at Jeden havde vist sig i Europa. 
Dette skede ferst i Begyndelsen af det sextende Aarhundrede. 
Mere end den omtalte Omstendighed taler derfor den anden, 
at Sagnet, hvis det var blevet til 1 Vesterlandet, derfra maatte 
vere kommet til Osterlandet, imod dets vesterlandske og for 
dets esterlandske Oprindelse. En Overgang fra Vesterlandet 
til Osterlandet er vistnok ingenlunde umulig (begge, Oster- 
land og Vesterland, traadte jo 1 Korstogenes Tid 1 den liv- 
ligste Forbindelsce med hinanden), men dog lidet rimelig 
(Osterlandet var overhovedet og specielt med Hensyn til Sagn 
langt mindre modtageligt for fremmed Paavirkning end Vester- 
landet; 1 Almindelighed forholder sig dette til hint og ikke 
hint til dette modtagende, er dette afhengigt af hint og ikke 
hint afhengigt af dette), og den armeniske Erkebiskop og 
hans Tolk tale med en saadan Sikkerhed, at man faar det 
Indtryk, at Sagnet var et 6esterlandsk. — For det Modsatte, 
at det var et vesteriandsk, kunde man dog gjore en tredobbelt 
Omstendighed gjzldende. For det Ferste, at vi ikke finde 
Sagnet hos nogen esterlandsk Forfatter; for det Andet, at det, 
synes at bere et vesterlandsk, et germanisk - occidentalsk 
Preg '?); endelig for det Tredje, at der forekommef eet Trek 
i det, der er specifisk vesterlandsk og umulig kan tilhore 
Osterlandet. Den evige Jede beretter nemlig iblandt Andet 
om ,Apostlenes Symbol og om, hvorledes de ad- 
skilte 81g fra hverandre*, d.v.s. om, hvorledes de sam- 
lede Apostle, ferend de skiltes ad for at predike Evangeliet 
1 al Verden, forfattede det efter dem kaldte Symbol. Men 


12) Det samme Indtryk havde ogsaa afdide Prof. Munch ſaact af 
8$amme. Han ytrede mod mig, da jeg samtalede med ham om det, at 
det s8yntes ham at have noget Gothisk ved sig. 
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nu er Sagnet om det apostoliske Symbols Aﬀattelse ved 
Apostlene, ferend de skiltes ad for at forkynde Evangeliet 1 
alle Lande, og den Tro, at det apostolicke Symbol er et 

4 apostolisk Produkt, overhovedet specifisk vesterlandske. Begge 
' Dele findes kun i Vesterlandet — denne Tro fra den anden 
Halvdel af det fjerde Aarhundrede af,. hint Sagn for ferste 
Gang hos Rufinus af Aquileja 1 hans ,,Expositio in Symbolum 
Apostolorum* — og hviler tildels paa en for Grekere umulig 
Sammenblanding af 6vufBoAy, ,symbola*, . ,,collatio®*, Bidrag, 
og 6vupSpokov, ,gymbolum®*, ,indicium*, Kjendetegn. Orien- 
ten har aldrig havt og brugt ved Daaben vort nuverende 
apostoliske Symbol, men indtil omtrent Aaret 400 e. Chr. F. 
fra hverandre betydelig afvigende lokale Daabsbekjendelser, 
s0m hvilede paa det samme Grundlag, hvortil ,, Apostolicum* 
gaar tilbage, og fra det femte Aarhundrede af forst Niczenum 
og s1den Niceno-Constantinopolitanum, og den har aldrig og 
allermindst i den Tid, den armeniske Erkebiskop kom til 
England, i Middelalderen, vidst Noget om et fra Apostlene 
hidrerende Symbol. ,Hverken have eller kjende vi et Apost- 
lenes Symbol*, saaledes svarede Marcus Eugenicus, Erkebiskop 
af Ephesus, paa Conciliet i Florents 1439 Kardinal Julianus 
Cesarini, da denne havde talt om, hvorledes Apostlene havde 
holdt en Synode og paa samme ogsaa overleveret det hellige 
Symbol 23), Den armeniske Erkebiskop kan altsaa umulig 
have fortalt om, at den evige Jade ogsaa berettede om Apost- 
lenes Symbol og om, hvorledes de adskilte sig fra hverandre. — 
Men ingen af de anforte Omstendigheder har dog Beviskraft. 
Den sidstanforte beviser ikke Mere, end at vi ikke besidde 
den armeniske Erkebiskops Fortelling 1 dens fulde Integritet, 


13) $, ,Om tre hidtil upaaagtede Kilder ti] det apostoliske Symbols 
tistorie i den gamle Kirke*, ,Forhandlinger i Videnskabsselskabet* 
Aar 1859 $. 12—17 og S. 20 Not. 1 og Theol. Tidsskr. B. IV S. 610 ff 
og 630 fﬀ. | 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H, 24 
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idet de to vesterlandske Chronister have tilfsjet enkelte Trek 
til 8zamme. Det omtalte Trek herer forevrigt ikke til Sag- 
nets Kjerne, men til et Biparti af 8amme, og det til det Bi- 
parti, 80m lettest kunde modtage Tilsetninger. Derpaa, at 
Sagnet berer occidentalsk eller germanisk-occidentalsk Preg, 
tor jeg ikke Izgge nogen Vegt, da den kun beror paa en 
Folelse, et subjektivt Skjen; og den Omstendighed, at ingen 
gsterlandsk Forfatter fortzeller Sagnet — man har hidtil i det 
Mindste endn ikke fundet nogen, hos hvem det forekommer —, 
er vistnok ikke uden Vegt, men besidder dog ikke nogen af- 
gjorende. Mattheus Paris's Fortelling vidner dog om, at 
Sagnet 1alfald var bekjendt og det velbekjendt i Orienten, og 
at det saaledes kun er en Tilfeldighed, at vi ikke besidde 
nogen osterlandsk Beretning om det. « En saadan kan jo for- 
ovrigt endnu opdages. — Det forbliver saaledes dog det Ri- 
meligere, at Sagnet er af osterlandsk Oprindelse, omend dette 
ingenlunde er sikkert og utvivisomt. 

Men enten nu Sagnet er esterlandsk eller vesterlandsk, 
hvad har fremkaldt samme? paa hvilke Foruds#tninger hviler 
det? af hvilke Redder er det fremvoxet? 

Naar man vil besvare dette vanskelige Spergsmaal, maa 
man omhyggelig skjelne mellem Sagnets Kjerne, dets Substants, 
og de Dele af samme, som tilhere Gestaltningen, Udviklingen 
og Udsmykningen af denne Kjerne. Sagnets Kjerne er uneg- 
telig den, at et Individ paa den Tid, Herren blev fort til 
Deden, af Had forgreb sig paa Ham og derfor af Ham blev 
straffet med, at det ikke kan do, men maa vanke om-paa 
Jorden indtil Hans Gjenkomst. Alt Andet i Sagnet tilhorer 
denne Kjernes Gestaltning, Udvikling og Udsmykning. Tager 
jeg nu ikke Fejl, saa hviler den angivne Kjerne af Sagnet 
eller Sagnet selv fornemmelig paa en dobbelt Forudsetning, og 
er det fornemmelig fremgaaet ai en dobbelt Rod, en almin- 
delig ideel og en s$speeiel historisk. Den almindelige 


_ 
| 


Bm =O = = @ = ww M4 


Om den evige Jode. 371 


ideelle er den Tanke, at store Forbrydelser straffes ved at 
Forbryderen ikke alene ingen indre, men heller ikke nogen 
ydre Ro har, men maa flakke omkring indtil han endelig for- 
lases paa en eller anden Maade. Denne Tanke har frembragt 
den bekjendte Overtro, at Mennesker, der have begaaet en 
Forbrydelse, som de ikke have afbedet i dette Liv, ikke have 
Hvile 1 sin Grav, men maa gaa igjen paa Jorden, indtil de 
blive forloste. Denne Tanke ligger ogsaa til Grund for det 
med Sagnet om den evige Jade mest beslegtede Sagn om den 
flyvende Hollznder '*). Sagnet om den evige Jede er den 


14) ,Dies ist eine hollandische Sage, die am Einfachsten 80 erzahlt 
wird, dass ein hollindischer Schiffer Namens Van der Decken ans dem 
Gebiete der Stadt Terneuse um 1600, als er auf einer Reise nach 
Indien vergeblich das Cap zu umschiffen 8uchte, den schrecklichen 
Schwur that, er wolle um das Cap herum trotz Sturm and Wellen, 
Blitz und Donner, Gott und Teufel, und solle er bis zum Tage des 
jingsten Gerichtes daran arbeiten, worauf eine Stimme von Himmel 
ihm zugeruſen: bis zum Tage des Weltgerichts! weshalb jener noch 
hernmfahre und jedem Schiffe, welches ihn und sein gespenstiges Schiff 
erblicke, ein Zeichen des Verderbens sei. Die spiitere Zeit figte noch 
hinzu, dass seine Strafe s0 lange anhalten werde, bis einst ein treues 
Weib aus Liebe sich fiir ihn opfern werde®* (Grisse, p. d. anf. St. 
S. 122). Ligesom i Sagnet om den evige J6de, saa paaforer ogsaa i 
Sagnet om den flyvende Hollender (#gte poetisk) et enkelt Udbrud, 
en enkelt Ytring, hvori den Ugudeliges Ugudelighed (i Sagnet om den 
evige Jode hans Had mod Guds Son, i Sagnet om den flyvende Hol- 
lender hans frekke Trods mod Gud) culminerer, ham den forſerdelige 
guddommelige Hevn. Denne svarer ganske til Udbruddet: Jiden, der 
har sagt: ,Gaa Jesus, gaa hurtigere, kvorfor tover du?* og: , Venter 
paa mig®, gaar s8elv uden Ro og Rist indtil Verdens Ende og maa 
vente paa Herrens Gjenkomst; Hollenderen sker efter hans eget Ord. 
Den for Sagnet om den flyvende Hollender, hvilket kan betegnes 8om 
en Legemliggjorelse af den ovenomtalte Ide indenfor S6livets Sphere, 
til Grand liggende historicke Virkelighed er den i S6mandsverdenen 
oftere forekommende raae, vilde, frekke, i formastelige, gudsbespotte- 
lige Ord fremtredende Trods, der imod alle de Hindringer, 8am Gud, af 
hrvem S6manden paa it usikre Element er saa aſhengig, legger i Vejen, 
vil naa Maalet, og desforuden sandsynligvis ogsaa endru en enkelt 
Personlighed og dens Skjzbne, der har givet Stodet til Sagnet. At 
dog ogsaa Somendenes bekjendte ved Havets demoniske Natur frem- 
bragte s8tore Overtro har veret en medvirkende Faktor ved Sagnets 
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mest storartede Frembringelse af denne Tanke, og dette er 
det, fordi den evige Jede af og i Had har forgaaet sig mod 
den hojeste Person, Guds egen S9n, og i det Moment af Hans 
Liv, hvori Han allersterkest aabenbarede sin Kjzrlighed og 
allermest fortjente Medlidenhed, dengang Han lod sig fore til 
Slagterbenken for at do for hele Menneskes|zegtens Synd. 
Den evige Jsde har begaaet den storst mulige Forbrydelse og 
bliver derfor straffet med den sterst muligste Straf i den an- 
forte Retning. Han kan ikke do, men maa levende flakke 
omkring indtil Tidens Ende. — Men af denne ideelle Rod 
alene havde dog vort Sagn ikke kunnet fremvoxe. Der maatte 
til den endnu komme en HMstorick. Denne er det Indtryk, 
som det jodiske Folk uvilkaarlig havde gjort paa det Sam- 
fund, der har frembragt Sagnet. Dette Samfund saa 1 det 
jodicke Folk et Folk i sin Midte, 80m havde levet gjennem 
mange Slzger og overlevet dem alle, et Folk, der ligesom 


Jkke kunde ds, og 80m adspredt vankede omkring imellem 


alle Jordens Folk, og det vidste og var gjennemtrengt af, at 
dette Folk havde paadraget sig denne magelose Skjebne ved 
at have forskudt Herren, og det 1 det s8amme Moment, hvori 
Han viste det og hele Menneskeslzgten den storste Kjerlighed 
og burde have veret Gjenstand for den dybeste Medlidenhed, 
forhaanet og mishandlet Ham. Dette Syn fremkaldte det 
Indtryk, som har affedt Sagnet om den evige Jede, uden at 
dog dette Sagns Ophavsmend vidste Noget om, at dette Ind- 
tryk var dets Rod, thi Sagnet om den evige Jade er ligesaa- 
lidt 80m nogetsomhelst andet Sagn, en af bevidst Reflexion 
fremgaaet Allegori Den evige Jede er det individua- 
lisgerede, sagnagtige Reflex af det alle Slzgter 


Frembringelse, er umiskjendeligt. Det gode Haabs Forbjerg, og at 
Skipperen er en Hollznder, tilhorer den Tid, hvor! Sagnet blev til, og 
aſspejler szamme. Den flyvende Hollender er ligesom den evige Jode 
tilvands. 
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overlevende, overalt paa Jorden omvankende jedi- 
s$ke Folk, og dette Folk er Sagnfigurens Virkelighed; 
det jodiske Folk, dets Synd og dets Skjezbne, er, i 
en vis Forstand, Sagnets historiske Kjerne; nogen 


anden historisk Kjerne end denne, nogen egentlig historisk Kjerne, 
80m forunderlig nok Litererhistorikeren Grisse i sit oven- 
for citerede lille lerde, men kritik- og aandlese Skrift om Sagnet 
er tilbojelig til at antage, en saadan Kjerne har det ikke 15). 
Man kunde indvende imod denne Forklaring af Sagnets Op- 
rindelse, at Forbryderen i det middelalderlige Sagn snarere 
betegnes som en Hedning end 80m en . Jade, og at han kom- 
mer til Troen paa Christus og som en troende Christen lever 
igjennem alle Slegter, medens dog det jediske Folk ikke 
troede og troer paa Christum, og Middelalderen ikke engang 
kan have antaget, at det engang ved Tidens Ende vilde blive 
troende paa Ham; thi hvorledes kunde den ellers have forfulgt 
det, 8aa forferdeligt? Men ingen af disse to Indvendinger 
holder Stik. Det er sandt: baade Forbryderens Stilling 80m 


 Domhusets og Pilatus's Portner og hans ialfald i den anden 


Halvdel greske Navn. Cartaphilus *5) synes at tyde hen paa, 
at han i det middelalderlige Sagn er en Hedning. Men hin 
fordrer dette dog ingenlunde, og Sagnets Ophavsmend fore- 
fandt i Bibelen 8aa mange Jeder med greske Navne (jeg vil 
blot minde om de to jodiske Yppersteprester Jason og Me- 
nelaos i Makkabzernes Boger), at de meget vel ogsaa kunne 
have givet en Jede et saadant Navn. Derimod taler den 
Omstendighed, at det senere Sagn saa constant gjor For- 


15) I det Hojeste kan man antage, at en s8#lsom Personlighed, der 
engang viste 8ig hist og her, har givet St6det til Dannelsen af Sagnet. 
S. det i den forangazende Note om Tilblivelsen af Sagnet om den fly- 
vende Hollender Bemwrkede. 

16) Grasse formoder, at Navnet Cartaphilus er sammensat af et 
armenisk Ord og af det grzeske piAos. Det kan dog komme af xaprys 
og @Þ7Aos og vere heltigjennem gresk. 
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bryderen til en Jede, for, at det allerede har veret det eldre 
Sagns Mening, at han har veret en saadan. Men &s#t nu 
ogsaa, at det middelalderlige Sagn ikke skulde have gjort 
ham til en Jode ,— og negtes kan det ikke, at det ialfald ikke 
har klart indiceret, at han har tilhert det jediske Folk —, 
saa vilde dog denne Omstendighed ikke gjore den givne For- 
klaring umulig. Det herer ved den givne Forklaring ikke 
til Sagnets grundvesentlige Momenter, at Forbryderen har 
veret af jodisck Nation og Tro. For at kunne vere et 
individualiseret Sagnreflex af det jediske Folk var det nok, 
at han havde begaaet en Gjerning og fristede en Skjebae, 
der var analog med den, det jediske Folk havde begaaet og 
fristede. Jeg formaar deri, at Forbryderen i det senere Sagn 
er en Jode, medens det eldre ikke har indiceret, at han har 
veres en 8aadan, kun at finde en videre Udvikling, en Fuld- 
endelse af Sagnet. Det forholder sig med denne Omsten- 
dighed, 80m med de ovenfor paapegede. — At Cartaphilus 
bliver og er en Christen vilde kun 1 det Tilfelde tale imod 
den givne Forklaring af Sagnet, at dette var Allegori; og 
den Mening, at Middelalderen ikke har troet, at Jederne 
vilde omvende 8ig ved Tidens Ende, er ligefrem urigtig. 
Middelalderen har trods sine grusomme Jedeforfolgelser efter 
de hellige Skrifter (s. isr Sach. 12, 10 f. og Rom. 11, 25 ff.) 
og ikke faa tildels meget anseede Kirkefzdre (Origenes, Gregor 
af Nyssa, Theodoret, Augustin og tildels ogsaa Hieronymus) 
almindelig antaget en Omvendelse af det jodiske Folk kort 
for Christi Gjenkomst. Denne Antagelse findes hos Herveus 
(omkring 1130) 1 hans Commentar til de paulinske Breve, hos 
Abzlard 1 hans Commentar til Romerbrevet, hos Bernhard af 
Clairvaux i Ep. 363 og 365 og hos Thomas Aquinas 1 hans 
Commentar over de paulincke Breve. ,De ere adspredte*, 
Siger Bernhard 1 det ferste af de to anforte Breve om Jederne, 
,de ere afsatte; de udstaa et haardt Fangenskab under christne 


<Q ww ©&a _ mw 


fN O 


S © RR <q! STS jp=_ mw HF. 


h. | 


Ss 


MM. 


$ 


Om den evige Jode. 37D 


Fyrster; men dog skulle de, naar det lakker ad Aftenen, blive 
omvendte, og, naar Tiden er kommen, vil Gud igjen $8e tilden. 
Kort, ,,,naar Hedningernes Fylde er gaaen ind, saa skal det 
ganske Israel frelses,** 8iger Apostelen 7); og 1 det andet Brev 
siger Bernhard: ,Eller skulde Kirkens almindelige Ben, der fra 
Solens Opgang indtil dens Nedgang fremberes for de trolese 
Jeder, om at den Herre Gud maa tage Dzkket bort fra deres 
Hjerter, 8aa de rives ud af sit Morke og komme til Sandhedens 
Lys, vere forgjeves: Thi dersom Kirken ikke haabede paa, 
at de, s0om ere vantro, engang vilde komme til Troen, saa 
vilde det synes at vere overflodigt og forfengeligt at bede- for 
dem. Men den betragter med et fromt Oje den Sandhed, at 
Gud ser med Naade paa den, som gjengj#lder Ondt med Godt 
og Had med Kjerlighed. Hvad bliver der altsaa af hint Ord: 
»,Se til, at du ikke ikke dreber' dem?** Hvad af det: 
»,Naar Hedningernes Fylde er gaaet ind, saa skal det gan- 
ske Israel frelses?** Hvad af det: ,,,Herren bygger Jeru- 
s$alem; Han skal samle Israels Adspredte 976« 18) Af dette 


17) Hele det Sted, hvortil disse Ord hore, lyder: ,Non sunt per- 
gequendi Judzi, non trucidandi, sed nec effugiand1 quidem. Novi quid 
* in Psalmo legitur prophetatum de Judzis<. ,,,Deus ostendit mihi**, inquit 
Ecclesia, ,,,super inimicos meos: ne occidas eos, ne quando obliviscan- 
tur populi mei*®* (Ps. 58, v. 12 Valg.). Vivi quidem apices nobis sunt, 
representantes Dominicam passionem. Propter hoc dispersi sunt in 
omnes regiones, ut dum justas tanti facinoris poenas luant, testes sint 
nostre redemtionis. Unde et addit in eodem Psalmo (V. 13) loquens 
' Eeclesia: ,,,Disperge illos in virtute tua et depone eos, protector mens, 
Domine !** Ita factum est: Dispersi s8unt, depositi sunt, duram sustinent 
captivitatem sub principibus Christianis. Convertentur tamen ad ves- 
peram (V. 15), et in tempore erit respectus eorum. Denique ,,,cum 
introierit gentium multitudo, tunc omnis Israe] salvus erit**, ait Apo- 
$tolus (Rom. 11, 25s.). Interim sane qui moritur, manet in mortc*. 
Opp. 1, 1 p. 228 ed. Mabillon. Brevet er «tilet til Ostfrankernes og 
Baierns Clerus og Folk og bekjemper tildels Munken Radulf, der kort 
for det andet Korstog ophidsede Folket til at drebe Joderne. Det er 
skrevet i 1146. 

18) Hele det Sted, hvortil disse Ord h6re, lyder: ,,,Nonne copiosius 
triumphat Ecclesia de Judzis, per singulos dies convincens vel con- 
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sidste Sted erfare vi desuden, at Bennen om Jedernes Om- 
vendelse i Middelalderen har veret en Del af den almindelige 
Kirkeben 19). Man kunde saaledes endog betragte det Trek i 
Sagnet, at Cartaphilus bliver og er en Christen, tildels som 
et Produkt af denne Tro og derfor se i Sagnet en sagnagtig 
Efterklang af Skriftens store Spaadomme om det jodiske Folks 
endelige Forlosning. At Cartaphilus gjennem alle Slegter 
vanker omkring paa Jorden som en Christen, medens det 
jodiske Folk gjer dette i Vantro og forst ved Tidens Ende 
skal omvende sig, dette har tildels sin Grund igjen 1, at Sag- 


net er Sagn og ikke Allegori. 


vertens eos, quam $si semel et simul consumeret eos in ore gladii? 
Numquid incassum illa universalis oratio Ecclesixz, que offertur pro 
perfidis Judzis a s$olis ortu usque ad occasum, ut Deus et Dominus 
auferat velamen de cordibus eorum, ut ad lumen veritatis de suis te- 
nebris eruantur? Nisi enim eos, qui increduli sunt, credituros speraret, 
guperfluum videretur et vanum orare pro eis. Sed considerat oculo 
pietatis, quod Dominus habet respectum gratie apud eum, qui reddit 
bona pro malis et dilectionem pro edio. Ubi est ergo illnd, quod dic- 
tum est: ,,, Videas, ne occidas eos ?4* (Psal. 58, 12 Vulg.) Ubi est: 
»ycum plenitudo gentium intraverit, tune omnis [srael salvas fiet ?*< 
(Rom. 11, 25 ﬀ.). Ubi est: ,,Aedificans Jerusalem Dominns, disper- 


siones [srae] congregabit ?** (Psal. 146, 2 Vulg.) Tune es ille, qui ' 


mendaces facies prophetas et evacuabis omnes thesauros pietatis et 
misericordie Jesu Christi? Tua doctrina . non est tua, sed ejus, qui te 
misit, patris. Sed credo, sufficit tibi, si 8is sicut magister tuns. Ille 
enim erat homicida ab initio, ille mendax et pater mendacii. O mon- 
struosa 8cientia! o sapientia infernalis, contraria Prophetis et Apostolis 
inimica, subversio pietatis et gratie! o mmundissima heresis! o mere- 
trix sacrilega, que impregnata de s8piritu falsitatis concipit dolorem et 
peperit iniquitatem! &c.*, Opp. I, 1 p. 231 ed. Mabillon. Brevet er 
rettet til Erkebiskop Henrich af Mainz og bekjemper ligeledes Munken 
Radulf. 

1) Den bades og bedes i den romerske Kirke endnu paa Lang- 
fredag og Iyder: ,Oremus et pro perfidis Judzis, ut Deus et Dominus 
noster auferat velamen de cordibus eorum, ut et ipsi agnoscant Jesum 
Christum, Dominum nostrum. — Omnipotens, sempiterne Deus, qui etiam 
Judaicam perfidiam a tua misericordia non repellis, exaudi preces no- 
stras, quas pro illius populi obczecatione deferimus, at agnita veritate 
tue lucis, que Christus est, a suis tenebris eruantur®. 
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Ved Siden af Sagnets to omtalte Tilblivelsesgrande gives 
der dog endnu Et og Andet, der har medvirket ved og til 
dets Frembringelse. — Herhid hore fornemmelig nogle bibel- 
ske Ord og Fortellinger. — Den evige Jode er ikke den 
Eneste, om hvem- der 1 Kirken blev troet, at han skulde leve 
til Christi Gjenkomst. Det samme troedes ogsaa om Apostelen 
Johannes. Denne Tro var, 80m Johannes selv 1 Slutningen 
af 8it Evangelium (Ev. Joh. 21, 23) beretter os, allerede pn- 
bredt 1 den apostoliske Tid selv (,,denne Discipel deer ikke*) 
og knyttede sig til et mistydet Udsagn af Herren (,,Om jeg 
vil, at han skal blive, indti} jeg kommer, hvad kommer det 
dig ved?* Joh. 21, 22), og i den senere Tid troede man snart, 
at Apostclen kun s0v 1 sin Grav, og at s8om et Bevis herfor 
Gravens Jord hevede og s#nkede sig formedelst hans Aande- 
dret, snart at man, da man Dagen efter hans Ded kom til 
hans Gravy og tog dens Dekke bort, ikke fandt hans Legeme, 
men kun de Linkleder, hvori det havde veret indsvebt, snart 
at man, da man s8egte ham 1 hans Grav, ikke fandt ham der, 
men 1 hans Sted en hellig Oliekilde, der kom frem af Graven, 
hvortil Andre endnu tilfsjede, at den udspyede Manna som 
Mel, snart at han var opstanden, snart at han fer Christi 
Gjenkomst tilligemed Henoch og Elias skulde komme igjen ?®). 
Kjerlighedens Apostel og den evige Jeade ere Modbilleder, 
den Ene den evigt levende, med evigt Liv lennede Kjerlighed, 
den Anden det evigt levende, med evigt Liv straffede Had. — 
Et andet Bibelord, som synes mig at have virket understet- 
tende ved Sagnets Frembringelse, er Herrens Ord til det 
Jodicke Folk hos Mattheus: ,Se, Eders Hus skal forlades 


20) $. Lampes Commentar til Johannes, Prolegomena Lib. I c. 6 
n. 7 p. 98 Not. n. Efter det samme Sted ventede nogle fanatiske 
Engelskmend i det syttende Aarhundrede Johannes's Gjenkomst, og 
gaves der dengang i England dem, der vilde have seet ham der, og 
= Som troede, at han levede 1 Siebenbirgen. 
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Eder ede. Thi jeg siger Eder: I skulle fra nu af ikke se 
mig, indtil I 8ige: Velsignet' vere den, som kommer i Herrens 
Navn!* (Matth. 23, 38 f., sm]. Luc. 13, 35). Med at det 
Jodiske Folks Hus, Jerusalem og det jediske Land, ligger ode, 
lober Jedernes Adspredelse over hele Jorden parallel. Begge 
Dele skulle vare indtil det jediske Folk 1 Troen hilser Jesus 
Som den, i hvem den forjettede Messias var kommen; da 
skulle de faa se Ham baade med Troens Oje og med det 
ydre, med dette, fordi Han da vil komme personlig igjen for 
at oprette 8it Herlighedsrige. Muliget!s gjelder det samme 
ogsaa om Herrens Ord 1 Matth. 24, 34: ,Sandelig siger jeg 
Eder: Denne Slegt skal ikke forgaa, farend det sker alt- 
sammen*®. — Ligesaa har vel Guds Ord til Kain: ,ustadig 
og flygtende skal du vere paa Jorden®* samt Kains eget Ord: 
aJeg er ustadig og flygtende paa Jorden®* (1 Mos. 4, 12. 14), 
s2avelsom ogsaa Kains Skjzbne selv foresvevet det Samfund, 
hvort Sagnet blev til — den evige Jode er en anden Kain, 
eller snarere det individualiserede Reflex aft den anden Kain, 
det jodiske Folk — og det s8samme er fermodentlig ogsaa Til- 
feldet med den rystende 1 det jediske Folks senere Historie 
paa en saa forferdelig Maade opfyldte mosaiske Spaadom: 
»Og Herren skal adsprede dig iblandt alle Folk fra Jor- 
dens ene Ende til Jordens anden Ende —. Og iblandt disse 
Folk skal du ingen Rolighed have, og der skal ingen Hvile 
vere for din Fodsaale; og Herren skal give dig et bevende 
Hjerte og hentzrede Ojne og en vansmegtende Sjel. Og dit 
Liv 8kal henge 1 et Haar, og du sﬆkal engstes Nat og Dag 
og ikke vere sikker paa dit Liv. Om Morgenen skal du 
sige: Gid det var Aften! og om Aftenen skal du sige: Gid 
det var Morgen! formedeltt dit Hjertes Angst, hvormed du 
#ngster dig, og formedelst dine Ojnes Syn, 80m du ser* 
(5 Mos. 28, 64—67; sml. 3 Mos. 26, 33. 36: ,Men Eder vil jeg 
sprede iblandt Hedningerne og uddrage Sverd efter Eder —. ” 
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Og de, som blive tilovers af Eder, — i deres Hjerte vil jeg 
legge Forsagthed 1 deres Fienders Lande; og Lyden af et 
henvejret Blad skal jage dem, og de skulle fly, 80m man flyer 
for Sverd, og falde, skjent Ingen forfolger dem*). UEndelig 
have sikkert ogsaa 'de Steder i Evangelierne staaet for Sag- 
nets Ophavsmends Sjzl, hvor der fortelles om de mangfoldige 
haanende Ord og legemlige Mishandlinger, som Jesus led for 
Ypperstepresterne Annas og Caiphas og paa Vejen fra hin til 
denne af Jederne og $8pecielt af deres Tjenere, saavel- 
s0m ogs8aa de Bespottelser og legemlige Mishandlinger, som Han 
senere led af Pilatus's Stridsmend. S. Stt. Joh. 18, 22: 
,Men som Han det talede, gav en af Svendene, som stod 
hos, Jesus et Slag paa Munden og sagde: ,,Skal du 
8aaledes 8vare den Yppersteprest?** Matth. 26, 67: 
,Da spyttede de i Hans Ansigt og sloge Ham paa Munden; 
men andre sloge ham med Kjeppe; og de sagde: ,,,,Spaa 0s, 
Christe! hvo er den, der slog dig?** Marc. 14, 65: ,Og 
Nogle begyndte at bespytte ham og skjule Hans Ansigt, og 
slaa Ham med Never og sige til Ham: ,,,Spaa*<*. Ogsaa 
Tjenerne sloge Ham paa Munden*®; Luc. 32, 63— 65, 
Matth. 27, 29—31. Mare. 15, 17—20. Joh. 19, 2. Is&r har 
vel den paa det ferste af disse Steder omtalte Svends Exempel 
hjulpet ved Individualiseringen af det Reflex af det Jesum 
forhaanende og mishandiende joediske Folk, som vi have i den 
Ham forhaanende og mishandlende Cartaphilus. Hin Svend 
er med Hensyn til, hvad han gjorde mod Herren, den evige 
Joedes specielle bibelske Forbillede; han har i denne Hen- 
Seende ligesom siddet ved Tegningen af hans sagnagtige Kopi. 

Foruden dis8e bibelske Ord og Steder kunne ogsaa en 
jodisk Anskuelse og et Par muhammedanske Sagn have med- 
virket ved vort Sagns Tilblivelse. — Med den jediske An- 
$kuelse mener jeg den iblandt Jederne fra Arilds Tid af 
meget udbredte Mening, at Propheten Elias ikke alene skal 
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komme igjen for Messias's Optreden for at berede ham 
Vejen *1), men at *han ogsaa for denne Tid oftere viser sig 
for Menneskene ?*), — Det ene af de to muhammedanske 
Sagn er Eliassagnet i dets muhammedanske Skikkelse. Ogsaa 
hos Mauhammedanerne findes nemlig den Tro, at Elias, som 
de ogsaa betegne som Zerib bar Elia og Zerib ben bar Elia 
og som El-Chidr, d. v. s. den Grenne, Blomstrende, Levende, 
og om hvem de fortelle, at han under Iskender Dhul Karnain, 
den muhammedanske Orients fabelagtige Alexander den Store, 
hvis' Ledsager han var, har drukket af Livets Kilde 1 Mer- 
kets Land 23), lever bestandig, skal komme igjen for Isa bnu 


21) Denne Anskuelse, for hvilken en bogstavelig Opfattelse af et 
Sted hos Propheten Maleachi (Mal. 3, 23: ,Se, jeg sender Eder Elias, 
Propheten, forend Herrens Dag, den store og forſzrdelige, kommer) i 
Forbindelse med Beretningen om, hvorledes Elias i Stormen foer op til 
Himmelen, i 2 Kgb. 2 ligger til Grund, bliver allerede antydet af LXX 
i deres Oversz#ttelse af Mal. 3, 23 og i Sir. 48, 10. Dereſter m6de vi 
den hos Joderne paa Christi Tid (s. Matth. 17, 10. 11. 16, 14. Marc. 6, 
45. 8, 18. 9, 11—13. Luc. 9, 8. 19. Joh. 1, 21.25) og i det andet Aar- 
hundrede (s. Just. Mart. Dialog. cum Tryphone c. 40). De Steder, paa 
hvilke senere Joder have udtalt samme, findes samlede hos Frischmuth, 
»De Elie adventu*®, Jena 1659, Schottgen, , Hore Hebraicz et Talmudice*® 
T. II p. 533—36, og Eisenmenger, Entdecktes Judentham B. 2 ec. 13 
S. 696 f. — Ogsaa hos de Christne har den Anskuelse, at Elias s8kal 
komme igjen (ſ6r Christi Gjenkomst) mange Representanter. Den 
hyldes: af de fleste Kirkefedre (s. f. Ex. Just. Mart. p. d. anf. St., 
Chrysost. Hom. 57 ir. Mattheum, Theophylakt til Matth. 17, 11 f. og 
11, 14; Tertull, ,De anima*®* c. 50, Hieron. til Matth. 17, 11 og Aug. ,De 
civit: Dei* L. 20 c. 29) og af den romersk-katholske Kirkes Udlzggere. 
Bellarmin, ,De Rom. pontif.* L. 3 &. 6, siger endog, at den modsatte 
Anskuelse er ,vel heresis vel heres proximus error*. Man beraabte 
sig for den Tro, at Elias skal komme igjen, ogsaa paa Matth. 17, 10—12 
og iser paa Apoc. 11, 1—14. De to der omtalte Vidner sknlde vere 
Henoch og Elias, og begge to, ogsaa Henoch, skulde ved Enden af 
Tiden komme igjen. S. f. Ex. Stern, Commentar iber die Offenbarung 
Johannis S. 283—96. 

22) S. Eisenmenger, p. d. anf. St. c. 7 S. 402—7. 

23) $, de i min ,Grammatik der Arabischen Sprache® S. 381 —85 
af Sururis Commentar til Sadis Gulistan meddelte Brudstykker og Her- 
belot ,,Orientalische Bibliothek*, under Ilia, B. II S. 844 i den tydske 
Oversettelse fra 1785--90. 
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Marjamas's, d. e. Jesu Christi, Gjenkomst og af og til viser 
sig for Menneskene 2+). — Det andet muhammedanske Sagn, 
er Sagnet om Es-Samiri, om hvem Koranen forteller, at han 
gjorde Guldkalven i Orkenen, en aabenbar Sammenblanding 
af Begivenheden i Orkenen (2 Mos. 32, !—b) og Jerobeams 
Indferelse af Kalvetjenesten i Tistammeriget (1 Kgb. 12, 26 
—33), hvilket Rige fra Omris Tid af fik Samaria til Hoved- 
stad (1 Kgb. 16, 24) og derved blev til Samariens Rige, 
(2 Kgb. 17, 24. 26. 28. 23, 19), og 1 hvis Sted efter dets 
Odelzggelse Samaritanerne traadte (2 Kgb. 17, 24—41). Moses 
sagde efter Koranen, Sur. 20 v. 97, til Es-Samin: ,Gak! din 
Straf 1 dette Liv sﬆkal vere, at du siger: Roer ikke ved 
mig!*25) dette er en Trudsel, hvis Felger du ikke vil und- 
gaa®; til hvilke Ord Korantortolkeren Beidhawi bemerker: 
,Du $kal sige: Rer ikke ved mig! af Frygt for, at Feberen 
skal gribe dig og den, £om rerer ved dig; du skal altsaa fly 


24) $8. Herbelot under Ilia og under Zerib, B. IV S, 650, og det i 
min ,Arabische Grammatik* S. 385 — 91 af Abdarrahman Bastami's 
»Moschusgeriiche® meddelte Brudstykke. Muhamedanerue tro for6vrigt, 
at Pinehas, Moses's Samtidige, Propheten Elias, den Mand, der skal have 
levet under Alexander den Store og ledsaget ham paa hans Tog til 
Indien, og Ridder Georg ere een og den samme Person. Denne Person, 
EI-Chidr, den Levende, der for forste Gang optraadte i Pinehas, kom 
senere formedelst Empsychose igjen i de tre 6vrige Personer. Ogsaa 
Joderne tro, at Pinehas's Sjzl formedelst Empsychose kom igjen i Elias's, 
og Muhamedanerne have egentlig kun adopteret denne Jodernes Tro. 

25) Lignende Ord skulde efter Moseloven de Spedalske tilraabe alle 
dem, 8om vilde nzerme 8ig dem: ,Og den Spedalske, som har Plagen, 
hans Klzeder skulle vere 86nderrevne, og hans Hoved skal vere bart, 
og Skjegget over Munden $skal han dekke, og uren! uren! skal han 
raabe,® 3 Mosb. 13, 45. Sml. med dette Sted endnu folgende Ord i 
Jeremias Begredelser c. 4 v. 15: ,Viger! en Uren! tilraaber man hver- 
andre (paa Jerusalems Gader, naar man mo6der de falske med Blod 
bestenkede Przster og Propheler); viger! viger! rorer ikke ved dem! 
(Allusion til 3 Mosb. 13, 45; de falske Propheter og Prester betragtes 
og behandles som Spedalske); da de vare flygtede (ud af Byen for at 
redde sit Liv), maatte de ogsaa vanke omkring; man sagde iblandt 
Folkene: de skulle ikke vedblive at opholde sig (hos os) !* 
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Menneskenes Nezrhed, og Menneskene skulle fly din Nerhed; 
du skal vere forstedt og blive alene, som et vildt Dyr, som 
soger at undgaa Menneskene® 25), Muhammedanerne holde 
Samaritanerne for Efterkommere af Es-Samiri og dem, der 
med ham dyrkede Kalven 1 Orkenen. Efter den arabiske 
Geograph Edrisi (Clima 2, Afdel. 5 p. 45) gives der i det 
rode Hav en © Samiri, hvis Beboere, samaritanske Jeder og 
Efterkommere af Es-Samiris Staldbrodre, raabe: ,Ror ikke 
ved mig<! og efter Masudi i De Sacys Chrestomatie Arabe 
T. IT p. 342f. ere Samaritanerne de, 80m udtale disse Ord. 
Aarsagen til denne Tro er dels Navnenes Identitet, dels den 
Omstendighed, at Samaritanerne ere eller syntes Muhamme- 
danerne at vere en jodisk Sect, dels endelig Samaritanernes 
(efter De Sacy Dositheernes, en 8amaritansk - gnostisk Sects) 
Frygt for at blive. forurenede ved Bererelse af Mennesker, der 
ikke hore til deres Tro, en Frygt, der gjorde, at de af Ara- 
berne bleve kaldte El-lamisasije, d. v. s. den Sect, der be- 
standig ferer de Ord: la misaga,. d. e. ingen Bererelse! rer 
ikke ved mig! (sml. Jes. 65, 5) i Munden (De Sacy, p. d. 
anf. St. S. 34427). 


26) $. Silvestre de Sacy, Chrestomathie Arabe, T. | p. 339 f. De 
Sacy bemerker paa dette Sted: ,Cette ſable musulmane a un rapport 
ſrappant avec celle du Juif errant*®. Et Sidestykke til (og muligens 
ogsaa Forbillede for) Es-Samiri er Propheten Elisas Dreng, Gehasi. 
Denne blev nemlig for sin Pengebegjerligheds Skyld, og iser fordi han 
havde misbrugt Elisas Navn i s8in Egennyttes Tjeneste og derved i 
Hedningen Naamans og hans Folges Ojne kastet en Skygge baade paa 
sin Mester og paa hans Gud, og desforuden ogsaa beldjet Propheten, 
af denne tilligemed hele 8in Afſkom straffet med Spedalskhed (2 Kgb. 
5, 20—27; i V. 27 hedder det; ,Derfor skal Naamans Spedalskhed 
henge ved dig og ved din Sed evindelig; og han gik ud fra hans 
Ansigt, spedalsk som Sneen*®). 

27) Med det jodiske Folks Skjebne, som ligger til Grund for Sagnet 
om den evige Jode, har Zigeuuernes megen Lighed. Mwerkeligt er det 
nu, at ogsaa disses Adspredelse og rastlos omflakkende Liv uden faste 
Boliger iblandt en Mezengde Folk af dem selv undertiden indirekte er 
bleven ſort tilbage til en eldgamme] Forbandelse. ,Ilbidem®, hedder 


Hvad Tilblivelsen af de Dele af vort Sagn angaar, 80m 
ikke hore med til dets Kjerne, 8aa maa jeg nermest gjore 
opmerksom paa, at gjensynlig Apostelen Pauli Omvendelse 
har frembragt det Trek af Sagnet, at Cartaphilus blev troende 
paa Christus, eller snarere, at den har veret medvirkende 
'ved Frembringelsen af dette Trek. OCartaphilus - Joseph er 
aabenbart en Copt af Saulus - Paulus. Ligesom Saulus, saa 
bliver Cartaphilus af en Christi Forfelger til en paa Ham 
Troende. Sagnet lader Cartaphilaus endog blive debt at den 
8amme Ananias, 80m har debt Apostelen. Dette stemmer 
vel overens med Sagnets Grundide, thi Saulus - Paulus er 


det nemlig i Simeon Simeonis (en Rejsende fra det fjortende Aarhun- 
drede) Itinerarium p. 17, ,Ibidem (paa Oen Cyprus) et vidimus gentem 
extra civitatem ritu Grecorum utentem et de genere Chaym se esse 
asserentem, que raro vel nunqvam in loco aliquo moratur ultra triginta 
dies, sed semper, velut a Deo maledicta, vaga et profuga post trigesi- 
mum diem de campo in  campum cum tentoriis parvis, oblongis, nigris 
et humilibus ad modum Arabum de caverna in cavernam discurrit, quia 
locus ab his habitatus post dictum terminum efficitur plenus vermibus 
'et immunditiis, cum quibus impossibile est habitare®; s. Pott, Die Zi- 
geuner in Europa und Asien, Erster Th. S. 61f. Det kan neppe vere 
tvivisomt, at det af Simeon Simeonis omtalte Folk ere Zigeunerne, og 
at Potts Formodning, (p. d. anf. St. Not.), at Chaym er lig Cham, Noahs 
Son, som blev forbandet i 8in yngste S6n Canaan (1 Mosb. 9, 25), 
medſorer Sandhed. For det Forste tilskrives jo nemlig Zigeunerne 
egyptisk Oprindelse (Gipseys), og AEgyptiernes horte efter 1 Mosb. 10 
med til Hams Eſterkommere, ligesom AEgypten i Ps. 105, 23 og 106, 22 
kaldes Hams Land (sml. endnu Ps. 78, 51), og ſor det Andet betegne 
og8aa arabiske Forfattere Zigeunerne 80m Hams Efterkommere (s. Her- 
belot under Kibth, II S. 150, og Zeng, IV S. 650). Andre have bragt 
Zigeunernes Skjebne i Sammenheng med det prophetiske Udsagn over 
Agypterne i Ez. 29, 12: ,Og jeg skal adsplitte Agypterne iblandt 
Folkene og adsprede dem i Landene®, en Anskuelse, der har Zigeunernes 
egypticke Oprindelse ti] 8in Forudsetning., Ogsaa Zigeunernes Navn 
Ismahelite, Chaltsmide, Smaelem, Schwelemer, Geschwol, Geschmeilim 
(Pott, p. d. anf. St. og S. 28), d. v. s. Ismaeliter, gaar tilbage, om 
end ikke til et bibelsk Udsagn, hvori en ligefrem Forbandelse bliver 
udtalt, saa dog ti] et bibelsk Udsagn, der har en vis Lighed med en 
8aadan, nemlig Spaadommen om Ismael: ,Og han skal blive et Menneske 
ligt et vidt AEsel; hans Haand s8kal vere imod Alle, og Alles Haand 
imod ham; og 6stenſor alle sine Brodre skal han bo® 1 Mosb. 16, 12. 
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et Forbillede paa det jediske Folk, forsaavidt som det fra 
Christi forste Optreden af indtil Tidens Ende har veret og er 
fiendsk mod Christus, men paa Endens Tid, kort for Christi 
Gjenkomst efter det prophetiscke Ord skal blive troende paa 
ham. — Men fornemmelig maa dog vor Opmerksomhed vere 
henvendt paa den Del af Sagnet, der handler om den evigp 
Jedes Fortellinger om - Begivenhederne paa Christi og Apostr 
lenes Tid. Dette betydelige, 1 Mattheus Paris's Beretning 
paa flere Maader stzrkt fremtredende Parti skylder aabenbart 
den Trang sin Oprindelse, at have et levende Vidne for Be- 
givenheder, der ere af en saa uendelig Betydning og Interesse, 
som de nytestamentlige, og at vide Mere og Nermere om 
disse Begivenheder 25), end de hellige Skrifter berette, 80m 
forevrigt ogsaa af den Grund ikke kunne tilfredsstille denne 
Trang eller Videbegjerligheden og Nysgjerrigheden, fordi For- 
tellingen 1 dem, ganske 1 Overensstemmelse med deres For- 
maal, ikke har en empirisk - objectiv, men en ideel- objectiv 
Character. Den Trang, 80m har frembragt Cartaphilus's 
Fortellinger om Begivenhederne paa Christi og Apostlenes Tid, 
er ganske den $2mme, som tildels har frembragt de apokryphi- 
$8ke Evangelier. Dertil kommer dog endnu det middelalderlige 
Folks Dragelse til og Forkjerlighed for det Apokryphiske, en 
Dragelse og Forkjerlighed, som tildels ere begrundede 1 dets 
utilstrekkelige Bekjendtskab med den virkelige evangeliske 
Historie, 8aaledes 80m den er fremstillet 1 det Nye Testamente. 
Det ligger forovrigt i Sagens Natur, at det omtalte Parti af 
Sagnet er dets bevegeligste og foranderligste. Enhver lod 
den evige Jede fortzlle om, hvad der havde Interesse for 
ham, og berette det, som efter hans Formening maatte have 


28) [8s r om enkelte dunkle iblandt dem, som det i Sagnet anforte 
om mange hensovne Helliges Legemers Opstandelse umiddelbart efter 
Christi D6d og deres Aabenberelse for Mange i Jerusalem efter Hans 
Opstandelse i Matth. 27, 52f. 
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fundet Sted. Man kan med Hensyn til dette Parti betegne 
den evige Jade 1 det middelalderlige Sagn som den levende 
kirkelige Traditions Representant. I det senere Sagn bliver 
han der levende historiske Traditions Representant over- 
ovedet, en levende Verdenskrenike, idet han her forteller 
m alle historiske Begivenheder, han har oplevet, hvad der 
geledes er en videre Udviklin@®af Sagnet. Forevrigt staar 
” Ogsaa denne Side af Sagnet i en vis Sammenheng med dets 
- historiske Grundforudsztning. Det over hele Jorden adspredte 
og gjennem alle Generationer levende og dem overlevende 
jodiske Folk er et stort eller snarere det store levende Vidne 
om de evangelicke Grundkjendsgjerningers Sandhed, og de 
Skrifter, hvori den evangeliske Historie fortelles, ere alle 
fremgangne af dets Midte, ere dets Produkter. — Naar Sagnet 
 lader Cartaphilus have veret tredive Aar gammel, da han 
mishandlede Jesus, og naar det lader ham hver Gang, han 
har naaet en Alder af hundrede Aar eller gjennemlevet et 
Tidsrum af s8ytti Aar, vende tilbage til det Aar af hans Liv, 
hvori han begik 8in Forbrydelse, 8aa minder dette os om den 
af Augustin fremsatte og efter ham af Middelalderen hyldede 
Anskuelse, at de Dede ved Opstandelsen skulle — ,juxta men- 
Suram #tatis plenitudinis Christi (Eph. 4, 13) — vere tredive 
eller omkring tredive Aar gamle. $8. Augustin ,,De civitate 
Dei* Lib. XXII c. 15, Opp. T. VI p. 678 s. ed. Bened. I 
en Catechismus fra den karolingiske Tid, der findes 1 en Be- 
gyndelsen af det niende Aarhundrede tilhoerende Sanct-Gallener 
Codex (Cod. Sangall. 682) hedder det: ,, Credis resurrectionem ? 
Credo. Quomodo credis? Credo postquam moriar, quia resurgam 
in die judicii i XXX annorum etate et venturus im ad 
montem oliveti, ubi est medius mundus; unde ascendit, Chri- 
stus Filius Dei ad Patrem, ubi et ipse venturus est judicare 
vivos et mortuos (maaske efter Sach. 14, 4 f.) &c*. At den 
trediveaarige Cartaphilus altid gjennemlever et Tidsrum af 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. 25 
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s8ytti Aar, staar vel tildels 1 Sammenhe#ng med, at Moses i | 

Ps. 90, 10 har betegnet det syttiende Aar 80m det menneske- | 

lige Livs s8edvanlige Grendse. 
Jeg slatter mine Bemerkninger angaaende Sagnet om den I 

evige Jede med, hvad jeg vil kalde en (ganske kort) dogmatizk E 


Kritik af samme. -— Denne Kritik gjelder et dobbelt Punks: [ 'Þ 
Sagnets Jesus under Hans Vindring paa Jorden og isr Harz * 
Lidelsestid og den omvendte evige Jesdes Grundstemning. bh 
Hin er ikke den evangeliske, ikke den virkelige, ikke dey 
om hvilken Jesaja siger: , Han blev mishandlet, uagtet Han 


var elendig, og Han oplod ikke 8in Mund, som et Lam, der A 
fores hen at slagtes, og som et Faar, der er stumt for dem, der FE 
klippe det, og Han oplod ikke sin Mund* (Jes. 53, 7), — ikke d 
den, om hvem det hedder, at Han ikke skjendte igjen, der = 
Han blev overskjendt, ikke truede, der Han led, men overgav g 
det til Ham, 80m demmer retferdigen (1 Petr. 2, 23), — «ke fo 
den, 80m besvarede hin Svends Slag paa Hans Mund blot ﬆ 
med det Ord: ,,Har jeg talt ilde, da bevis, at det er ondt; men e\ 
har jeg talt vel, hvi slaar du mig?* — ikke den, der aldrig tr 
har forbandet noget Menneske, men kun een Gang 1 en 8ym- ke 


bolsk Handling et ufragtbart Figentre, det aandelig ufrugtbare 
jodiske Folks Billede (Matth. 21, 19. Marc. 11, 13 f.; sml. dog 
ogsaa Fortellingen i Matth. 8, 28—32. Marc. 5, 1—13. Lnc. 
8, 26—34), — ikke den, 80m ikke var kommen for at domme, 
men for at frelse Verden (Joh. 3, 17), — ikke den, der paa sit 
Kors bad: ,Fader, forlad dem, thi de vide ikke, hvad de 
gjore, — men Sagnets Jesus er den middelalderlige Folketroes 
Jesus, den strenge, alvorlige Dommer, til hvem Synderen ikke 
umidd@abart, men kun gjennem Midlere, Maria og Helgenerne, 
kan henvende sig, en uevangelick Fordunkling af det Nye 
Testamentes Jesus, af den virkelige Jesus. — Hvad den om- 
vendte Cartaphilus's Grandstemning angaar, saa staar den 1 
Sammenheng med den middelalderlige og nyere Katholicismes 
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uevangeliske Anskuelse, at den Christne aldrig skal vere vis 
paa, at han staar 1 Naade hos Gud (s. Concil. Trid. Sess. 6 
c. 9 og 14 og Can. 13). At Cartaphilus's Straf ikke opherer 
med hans Omvendelse, er en upaaklagelig Omstendighed, thi 


efter Skriften (jeg vil kan minde om Kong Davids Exempel), 


i. og Erfaringen ophe&ver Syndsforladelsen ikke Synderens time- 
[Fg Straf. Ligesaalidt vilde vi kunne tale om et uevangelisk 
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ME Frck dersom Cartaphilas i Sagnet kun af og til blev greben 
at Frygt for Christi Gjenkomst, thi det er en christelig Er- 
# Fiariog og en psychologisk fuldkommen rigtig Kjendsgjerning, 
+ at den, 80m var dybt falden, ogsaa efterat han har faaet 
Forladelse for sine Synder, ofte bliver greben af Angst over 
den for lenge siden tilgivve Synd, idet ligesom hans gamle 
Saar bryde op igjen, og at han da paany maa tilegne sig 
Syndsforladelsen. Men Cartaphilus lever i en bestandig Frygt 
for Christi Gjenkomst; denne Frygt er hans Sjels Grund- 
stemning gjennem hele hans uendelig lange Liv. Dette er fra 
evangelisk Standpunkt uforeneligt med, at han er bleven 
troende paa Christum, og maa gaa tilbage ti] den anferte 
katholske Anskuelse. 
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Et Indlzeg i Dagens Strid. 


| Af 
E. F. B. HORN, 


Kand. i Theologien og Seminarlerer. 


[Ved at Ilzse Indstillingen fra den kongelige Lovkommission an- 
gaaende Medhjzelpere og Menighedsraad og ved at mindes tidligere 
Dissentser angaaende deslige Ting, er det opgaaet for mig, hvor lidet 
enig man er endog i Principerne, i Fundamenterne for den kirkelige 
Embedsgjerning. Dette har foranlediget mig til at fremkomme med et 
Fors6g til en systematisk Behandling af dette Lerepunkt. Det staar 
ikke ti] at negte, at den Ilutherske Kirke har ſaact et Kors at bere, 
for hvilket f. Ex. den romerske Kirke har veret fritaget. At det kirkelige 
Embede holdes i Agt og Are af Alle, har jo veret og vil altid vere 
8aare Onskeligt, ja vi t6r 8ige, en uundyerlig Betingelse for kirkelig 
Enighed og sundt kirkeligt Liv. Nu har imidlertid Lutherdommen fort 
med sig en kritick Auand, som navnlig paa dette Punkt af Leren har 
vist 8ig temmelig forstyrrende og opl6sende. Anderledes kunde det nu 
ikke vere. Man maatte vente sig det Kors, at det kirkelige Embedes 
guddommelige Ret blev mistenkeliggjort, og at saaledes de lovligt 
kaldede Sjelesorgere stundom folte Fundamentet under sig vakle. Men 
hvor stor Pris man end s#tter paa den ved Embedets Autoritet tilveje- 
bragte Enighed og Sundhed i kirkelig Henseende, saa qduer det dog 
ikke, naar man vil anbringe andre St6tter, end de, som ere grundede 
i Troens Vesen og den hellige Skrifts Ord. Disse ere de eneste 
Fundamenter, hvorpaa Embedets Ret kan grundes med Haab om Vel- 
signelse. Jeg vil nu ſors6ge — mere i korte Trek end udforligt — at 
eftervise det kirkelige Embedes Grund i Troen og i Skriften, for at man 
deraf kan s8e, hvorledes Embedet overhovedet er stillet i Kirken, hvil- 
ken Ret, Gyldighed det har for s8in Bestaaen, og hvilket Omſang der 
er for den Virksomhed, hvormed Embedet giver sig af. 

Denne Aſhandling vil dog ikke give nogen Fremstilling af Embedets 
Forhold under alle praktiske Forviklinger, saasom de mellem Kirke og 
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Stat, Kirke og Skole, Gejstlige og Legfolk, Kirkevenner og Sekterere; 
men det vil vesentligt kun beskjeftige 8ig med Sagens theoretisk- 
dogmatiske Grundvold. Jeg antager, at denne theoretiske Side forst 
maa bringes paa det Rene, forinden en sikker og frugtbringende Be- 
handling af den praktiske kan finde Sted. 

Det skulde glede mig, om min Afhandling vilde vekke saamegen 
Opmerksomhed, at en frugtbar Diskassion om den omhandlede Materie 
kunde komme i Gang. Skulde det end hende, at jeg blev overbevist 
om at have taget fej] i et eller andet Punkt, vil jeg dog betragte det 
s0m en Fordel, naar kun det Rette derved kan komme frem]. 


Et bekvemt Udgangspunkt for en Opfattelse af det kirkelige 
Embede giver Art. 5 1 den Augsb. Konf. Denne Artikel 
Slutter 8ig kjendeligt til Art. 4. ,For at vi skulle erholde 
denne Tro, er det Embede (ministerium) at lere Evangeliet 
og rekke Sakramenterne indstiftet* 1) (Art. 5). Hvilken Tro? 
Den i Art. 4 nevnte, hvorom det lyder, at vi ved den ret- 
ferdiggjores for Gud. Sammenhzngen er da klarligen denne: 
Troen paa Jesum er det eneste Middel, hvorved vi retferdig- 
gjores (Art. 4. s8ml. Art. 3). Da vi ikke kunne opnaa denne 
Tro, medmindre Evangeliet forkyndes og Sakramenterne for- 
valtes, saa har Gud indstiftet en Tjeneste (ministerium), 
en Embedsvirksomhed, hvis Opgave er at udbrede Troen 
i Verden. Artikelen er udtrykkelig rettet mod Saadanne, som 
negte Nedvendigheden af en saadan Virksomhed. Den kalder 
dem ,,Gjendobere* og Andre. Nejere bestemmes disse 1 den 
Aar 1540 udkomne varierede Udgave af Konfessionen og 
kaldes der ,,&vermerske Aander (fanatici spiritus), saaledes 
8m fordum Manichzere og Enthusiaster og nuomstunder 
Anabaptister*. Det heder om dem, at ,de foragte det pre- 
stelige Embede og 80ge Aandens Oplysninger (illaminationes) 


1) Autoriseret norsk Overs#ttelse: Den norske Kirkes symbolske 
Boger. Christiania 1850, 
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uden Guds Ord og udenfor Evangeliet, og de fore saaledes 
Sjelene bort fra Guds Ord til sine Meninger, hvad der er 
hgjst forderveligt; thi de fortrenge den sande Brug af Guds 
Ord, dremme om, at Aanden annammes uden Guds Ord, og 
stolende paa sine egne Indbildninger, opdigte de ugudelige 
Lerdorame og bevirke en Forvirring uden Ende<. (Se Clausen, 
Den augsburgske Confession S. 99 og 100. Not.). 

Allerede af dette maa nu vere klart, at ved ministerium 
ecclesiasticum, det kirkelige Embede, ikke kan vere ment en 
s82regen Embedsstand indenfor Kirken eller forud for den. 
Ministerium er ikke det samme 80m Stand, ordo, 1 Art. 14. 
Ordet betyder ,,Tjeneste*, og denne Betydning maa her fast- 
holdes. Artikelen vil altsaa 8ige Saameget, at til Troens 
Opnaaelse kunne Menneskene ikke undvezre en Forvaltning af 
de Naademidler, 8om ere skikkede til at bevirke Tro. I hvis 
Hender denne Forvaltning er lagt eller ber legges, bliver 
her ikke omtalt. Naermest kunde det jo vistnok 8ynes, 80m 
om Artikelen udtalte, at Embedet var menighedsdannende, at 
altsxaa — da de Troendes Forsamling jo er Kirken (Art. T), 
og Embedet jo er det Organ, hvorved Troen skabes — Em- 
bedet er tidligere, eldre end Kirken, staar altsaa fra forst af 
udenfor eller over 'denne, at felgelig allerede fra forst af For- 
holdet er ordnet efter et dualistisk Princip, paa den ene Side 
Embedet, der meddeler Naademidlerne, og paa den anden 
Side de Troendes Forsamling, s8om vinder Tilyzrelse paa 
Grund af Embedsvirksomheden. Vi vare da midt oppe 1 en 
katholsk Betragtning af Embedet. Men 1 denne Tankegang 
ligger der vesentlige Tilsnigelser. Man forvexler uformerkt 
Embedsvirksomheden med Embedsstanden. At oprindeligt 
Forholdet mellem Embedsgjerningen og dens Resultat, Troen, 
maatte vere et s8impelt og ucompliceret Aarsagsforhold 
kan man © let forklare sig, og det stadfzster sig jo historisk; 
men det er ligesaa forklarligt, at Aarsagsforholdet maatte 
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afloses af et Vexelforhold ?), og da vil man ogsaa finde 
det rimeligt, ja nedvendigt, at de Personer, 80m hist under 
detyenkle Aarsagsforhold vesentligt s8tode udenfor congre- 
oatio sanctorum, nu, hvor Vexelforholdet er blevet raadende, 
komme til $8lv at blive Lemmer af den Kreds, hvorpaa 
deres Virksomhed er rettet, Herom nu i det Enkelte Mere 
siden. Saameget 8 vi dog allerede nu, at man ikke kan 
argumentere fra en ensidig Forudsetning af et stadigt og 
urokket Aarsagsforhold. 1 Tde Artikel betegnes det udtryk- 
keligt 80m en Virksomhed af Kirken, de Troendes Forsamling, 
at Evangeliet rettelig leres og Sakramenterne rettelig for- 
valtes. ,Kirken er*, siger Clausen S. 123 f. ,Samfundet, der 
ved Evangeliets rette Forkyndelse og Sakramenternes rette 
Forvaltning er 1 Besiddelse af det rette og tilstrekkelige 
Middel til at bevirke en altid renere og virksommere Tro til 
Sjelenes og Livets Helliggjorelse*. At denne Udtydning er 
den ene rette, er klart af de felgende Ord i Texten. Her 
Siges det at vere nok til sand Enighed at stemme overens 1 
Evangeliets Lere og Sakramenternes Forvaltning. Naar Kir- 
kens Lemmer 8stemme overens 1 Maaden at lzere og forvalte 
Sakramenterne, 8aa beheves der ikke noget andet Mzrke paa 
Enighed. Heraf sees, at Artiklen ikke her vil have betegnet 
Naademidlernes Forvaltning 80m en Virksomhed til Kirken 
eller udenfor den, men ud af den 3), Vexelforholdet er da 


2?) Aarzagsforhold 9: at efter et rigtignok ensidigt Hensyn 
Embedet ideligt er Troens Aarsag. Vexelforholdet, at Embedet 
virker Troen, og atter Troen Embedet. Det Sidste derved, at de Tro- 
ende fole 8ig drevne til at bekjende sin Tro og saaledes virke 80m 
Forkyndere, Embedsmend. 

3) { andre symbolske B6ger dveler man snart ved den Side af Sa- 
gen, hvorefter Kirken bliver et Produkt af Ordets og Sakramenternes 
Virksomhed; s$aaledes Art. Smalk. Del 3 Art. 12, den lille Katech.s Forkl. 
til 3dje Artikel. — Til andre Tider fremheves bestemt, at Naademid- 
lernes Forvaltning udgaar fra Kirken 9: fra de Troende. Saaledes 
Apolog. S. 151 (Millers Udgave), 279, ,at Christi Kirke er hos dem, 
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klart: I Art. 5 fremstilles Embedsvirksomheden som udenfra 
rettet paa de Troende; i Art. 7 (sml. 8) betegnes den 80m 
udgaaende fra disse Troende selv i deres Forsamling, Kirſten. 

Det vilde- 8aaledes vere en Modsigelse i Konfessionens 
Tanke, dersom man fortolkede Art. 5 derhen, at Gud sknlde 
have indstiftet en s#rskilt Embedsstand, indsat visse Per- 
soner, der atter 8kulde lade sig 8uccedere af andre Personer 
og 8aa fremdeles videre, hvorved tilsigtedss Oprettelsen af en 
udenfor Kirken (congregatio sanctorum) staaende fast Institu- 
tion, der aldrig blev Eet med selve congregatio sanctorum, 
men stillede 8ig 1 et uforandret Aarsagsforhold til samme. 
V1 holde os nermest kun til Konfessionen. Den dogmatiske 
og exegetiske Begrundelse kommer senere. Men K onfessionens 
Tanke er utvivigom. Den stadfzestes ogsaa, naar vi betragte 
den Tde af de saakaldte ,,Schwabacher Artikler*. Disse af 
Luther forfattede Artikler ligge jo til Grund for den augs- 
burgske Konfession *), og det er navnlig ved denne go ike! 
klart, at Konfessionens Art, 5 heltigjennem hviler paa den i 
omtalte schwabacher Artikel adtalte Tanke. Denne Artikel 
lyder saaledes: ,For at opnaa saadan Tro eller for at give os 
Mennesker den, har Gud indstiftet Predikeembedet eller det 
mundtlige Ord, nemlig Evangeliet, ved hvilket han lader for- 
kynde sin Tro og sin Magt, og giver ogsaa derved, som ved 


som [re Christi Evangelium*. I den Forstand kaldes Kirken ,,Sand- 
hedens Stotte® (1 Tim. 3, 15). Se Apolog. til Art. 7 og 8, S. 155, 20. 
Fremdeles se Apolog. til Art. 13. S. 203, 7 - ,Kirken har Befaling at 
indsette Embedsmend®*. Apolog. til Art. 24. S. 253, 25 anf6rer blandt 
den troende Menigheds Takofre ,Evangeliets - Arenighy Sml. S 255, 30. 
Af alt dette sees, at Naademidlernes Forvaltning ligesaavel ndgaar 
fra Menigheden, som den er rettet tj] Menigheden. 

4) Man finder disse Artikler blandt Andet hos Cyprian i hans 
,Historia der Augsburgischen Confessjon®* Gotha 1730. Den tydske Text 
Iyder 8aa : ,Solchen glauben zu erlangen oder uns menschen zu geben, 
hat Gott eingesetzt das predigtamt oder mindtlicht wort, nemlich das 
Evangelinm. durch welches er solchen glauben und seine macht, nutz 
nnd frucht; verkandigen Jist<. 
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et Middel, Troen med sin Hellig, Aand, hvorledes og hvor 
han vil. Her forklares nu Predikeembedet (,,das Predigt- 
amt* i Overskriften til Konfessionens tydske Text 1 Art. 5) 
ikke ved Embedsstand, Klerus, men ved ,det mundtlige Ord, 
nemlig Evangeliet*. Gud har — saa er Meningen — ikke 
ladet Menneskene gaa hen overladte til sine egne subjektive 
Henrykkelser og Indbildninger, men anordnet en' Forkyndelse 
af Ordet og en Forvaltning af Sakramenterne, altsaa en ob- 
jektiv 8ynlig Virksomhed. At denne Virksomhed er over- 
draget visse Enkelte, bliver heller ikke i denne Artikel ud- 
talt 5). Se ogsaa Apolog. ad Art. 13 S. 203, 13. 

De Ord i den hellige Skrift, hvortil ved det Ord ,,Em- 
bedet er indstiftet® (Art.5) nermest synes at vere sigtet, 
er utvivlsomt Matth. 28, 19 f. og de tilsvarende Mark. 16, 15. 


5) Da Conf. Aug. Art. 14 ogsaa indeholder en Protest mod Gjen- 
doberne, $8aa vi] man let se, at disse Sekterere ikke have paastaaet, at 
al Prediken var en Uting; thi deres Fejl var jo netop den, at Alle 
trengte 8ig frem for at predike. Vi maa derimod tenke os disse Ana- 
baptisters Uvesen mest at have veret af den Beskaffenhed, at de paa- 
stode, at Aandens Oplysning kom ganske af sig selv, naar man hensad 
ypaa morke Steder* (Se Clausen S. 184). De negtede altsza Nodven- 
digheden af et ministerium ecclesiasticum 9: af en Ordets Forkyndelse 
til Troens Opnaaelse. Derimod gave de Ordets Forkyndelse frit L6b 
hos dem, som allerede havde Troen. Heri laa nu en indre Usands og 
Inkonsekvents til Grund. Thi hvad skulde vel en Prediken tjene til, 
naar Tilhorerne fik Aanden, uden at der hlev prediket? Deres Ferd 
maa ialfald betegnes 80m meningsl6s, uden forsaavidt de predikede for 
uvomvendte Tilhorere, s0m forst maatte vekkes til en bevidst Sogen 
efter Aanden. Men $elv til dette Ojemed var en Prediken, end sige 
en Sakramentforvaltaing ikke n6dvendig. Thi hvad der konstituerer 
en Prediken, nemlig fornuſtigt sammenh#engende Tale, kunde ikke 
behoves. Det har mest veret Synet af hine ekstatiske Tilstande hos 
allerede Vakte og det Smitstof, som ligger i al Ekstase, 8om har 
forplantet Vekkelserne. Dette kan skj6nnes af Beretningerne om dem. 
Konfs. Art. 4 vil altsaa s8ige, at Aanden kommer ved Predikenen 
sely. Det er ikke $aa, at Predikenen kun vekker en Trang til 
Aanden, hvilken forresten maa komme paa anden Maade. Prediken 
og Sakrament ere derimod Midler (instrumenta), ved hvilke 
Aanden skjenkes (Art, 5). 
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Luk. 24, 47. 48. Disse Steder indeholde den tilstrekkelige 
Hjemmel for Konfessionens Art. 5. 

Vi gaa nu over til at betragte disse Steder og andre i 
den hellige Skrift, 80m kunne kaste et Lys over Embeds- 
gjerningens Stilling til Kirken 1 ovenanforte Henseende. 

Det Spergsmaal, som vi skulle stille os til Opgave at 
besvare, er folgende: Hvorvidt viser Skriften, at Em- 
bedsgjerningen har veret knyttet til en enkelt 
Klasse, en 8eregen udsondret Del af de Troende 
eller af Jesu Disciple med Udelukkelse af de gv- 
rige — eller hvorvidt har Jesu troende Discipel- 
$kare 80m Helhed betragtet faaet sig Embedsgjer- 
ningen anbetroet? 

Til at faa dette Spergsmaal tilfredsstillende besvaret ere 
vi forsaavidt gunstigt stillede, som vi — navnlig efter Christi 
Opstandelse — finde bestemte Spor til en Sondring mellem 
en engere Kreds, de tolv (eller rettere elleve) Apostle, og en 
videre Kreds af Jesu Disciple, der allerede fer Jesu Himmel- 
fart sees at have belobet sig til mindst fem hundrede (1 Kor. 
15, 6). I denne Sondring maatte man maaske kunne finde 
den historicke Grund til en senere stedfindende skarp Ad- 
$killelse mellem Klerus og Legfolket; og den katholske Kirke 
har jo bekjendt sig til den Mening, naar den udleder hele 
den gejstlige Stand direkte fra Apostolatet, saa at vi altsaa 
1 Apostolatet ,paa den ene og den ovrige Discipelskare paa 
den anden Side havde de begyndende Trek at to parallele 
Linjer, der uden nogensinde at berore eller krydse hinanden 
i stadig indbyrdes Afstand drage sig gjennem Kirkens hele 
Historie. Hvorvidt hin Sondring virkelig er at forstaa saa 
krast, 80m Katholikerne og adskillige Lutheranere paastaa, 
vil bero paa 1) hvorvidt de guddommelige Ord, der kunne 
betragtes som Indstiftelsesordene for ministerium eccle- 
siasticum, nemlig Matth. 28, 19 f. (og Paralleler), ere udtalte 
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til hine elleve Apostle alene med Udelukkelse af de ovrige 
Troende, eller ikke, 2) hvordan den apostoliske Praxis 
efter Acta og Brevene var i denne Henseende. 

I) Af Interesse vil det nermest vere at vide, om Matth. 
28, 19 f. og Mark. 16, 15 f. samt Luk. 24, 46f. ere virkelige 
Parallelsteder, d. v. s. om de Ord af Frelseren, 80m de inde- 
holde, ere talte ved en og samme Lejlighed. At Stederne hos 
Markus og Lukas ere virkelige Paralleler, s8ynes utvivlsomt. 
Man ser dette et alene af det Tilsvarende i de enkelte Trek, 
men ogsaa deraf, at Himmelfarten berettes umiddelbart efter. 
Hint Mede med Jesus foregik altsaa i Jerusalem, hvorfra 
de Samtlige 8ynes strax at vere dragne ud til Ohebjerget, 
hvor da Herren blev optagen. Se Mark. 16, 19 sml. Luk. 
24, 50 og Ap. Gj. 1, 12. Men heraf folger da, at Stedet 
hos Mattheus ikke er parallelt med de nzvnte. Thi man 
ser af 28, 16, at dette Mede fandt Sted paa et Bjerg i 
Galilea. At Mattheus heller ikke ved en Hukommelsesfejl 
har forlagt Begivenheden til Galilzea, sees klart af den gjen- 
tagne tidIigere Bebudelse om, at et Mode sammesteds skulde 
finde Sted (28, 7.10). Ser man ngjere efter 1 Beretningerne, 
vil mart} let blive var, at Markus og Lukas intetsteds have 
dvezlet ved hint af Matthaus berettede Mode 1 Gallileea, om 
end Markus nok antyder det (16, 7). Spergsmaalet er frem- 
deles, om Johannes omtaler dette Mede. Denne Evangelist 
omtaler tre Sammenkomster mellem Herren og Disciplene 
(20, 19 ﬀ, 20, 26 ﬀ. og 21,1 f.). Johannes's Omhyggelighed, 
hvad Tidsangivelserne angaar, kunde gjore det rimeligt, at vi 
lagde hans Beretninger til Grand; men vi maa tillige erindre 
det, at hans udtrykkelige Angivelse af tre Mader ikke maa 
betragtes s0om udtemmende; allermindst kan man tro, at han 
har villet opregne alle Sammenkomster mellem Jesus og de 
Troende efter hans Opstandelse, thi da havde han maattet 
regne Modet med Maria Magdalena i 20, 14 #. som det forste, 
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hvilket han dog ikke gjor. At han ligesaa lidt som Mattheus 
omtaler Himmelfarten og det Mede, s8om gik forud for samme, 
kan have 8sin Grand deri, at Himmelfarten for Evangelisterne 
langtfra har den underfulde og storartede Betydning som 
Opstandelsen, hvilket kan sees af den Fordringsleshed, hvor- 
med Himmelfarten omtales hos Markus og Lukas (Mark. 16, 19. 
Luk. 24, 51). Det af Johannes angivne tredje Mede behover 
derfor ligesaalidt som hint hos Mattheus at vere det sidste. 
Da det foregik i Galilea, medens de to tidligere i Jerusalem, 
saa kunde dette tale for, at Begivenhederne i Joh. 21 og 
og Matth. 28, 16 vare identiske. Saaledes forholder det sig 
ogsaa, naar vi kun modificere det Sagte derhen, at Mattheus 
dveler ved Galileermedets Slatningsakt, medens Johannes 
omtaler den forste engere Sammenkomst ved Tiberias $6. 
Dette passer ogsaa vel med Evangelisternes forskjellige Cha- 
rakter. Matthezus opholder sig* gjerne ved Jesu Virksomhed 
ligeoverfor en sterre Masse; Johannes, Hjerteapostelen, be- 
kymrer sig overalt mere om de Begivenheder, hvor Frelseren 
har talt og virket i en engere Kreds, kun omgiven af dem, 
80m han elskede, 80m elskede ham igjen og ret inderligt kunde 
og skulde forstaa ham. | ” 
Sammenligne vi de evangeliske Beretninger med Paulus 
i 1 Kor. 15, 1 ﬀ.. saa synes det — naar vi undtage Aaben- 
barelsen for Paulus selv (1 Kor. 15, 8), hwilken jo var mere 
enestaaende, — som om Paulus har villet ordne disse Aaben- 
barelser i tre Grupper, der ere angivne ved det tre Gange 
forekommende -,,Seet* (v.5. 60g 7). I) Det forste Mode var 
med Petrus, hvortil sluttede 8ig et Mede med de Tolv (rettere 
Ellevez. At her sigtes til de Mark. 16, 1 f. og Luk. 24,1, 
omtalte Aabenbarelser, er utvivilsomt; og det er hejst rimeligt. 
at, om end ikke Paulus nevner Sammenkomsten med de To, 
s0m drog til Emaus, 8aa er dog denne medindbefattet 1 hin 
forste Rekke Aabenbarelser, da de jo alle hange s8ammen 
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80M 1 en Kjede. Det er ogsaa hojst rimeligt, at de tvende 


Aabenbarelser, som omtales af Johannes Kap. 20., maa hen- 
fares under denne Cyklus. Disse vare jo dog kun at regne 
for eet Mode; thi Thomas's Fraverelse forste Gang var det 
jo, 80m foranledigede en Gjentagelse af Aabenbarelsen. Denne 
forste Reekke fandt Sted i Jerusalem. 2) Den anden 
| Rekke af Aabenbarelser fandt Sted i Galilea (Matth, 28, 
16 ff. sml. Joh. 21). Jesus treffer forst sammen med nogle 
Faa ved Tiberias Ss (Joh.), derpaa begive de sig rimeligvis 
tilslammen op til Bjerget (Joh. 21, 19), hvor det i Matth. 28, 
16 ff. Omtalte da foregik. 3) Endelig nevnes atter et Mode 
i Jerusalem, 80m Ppaafulgtes af en Udfart til Ohebjerget, 
hvor Himmelfarten foregik. Paulus omtaler rimeligvis dette 
1 V.7T, Hverken Mattheus eller Johannes nevner dette Mode, 
derimod Markus og Lukas. S$Se Slutningen af de sidste Ka- 
pitler hos dem; ligesaa Act. 1, 4 ﬀ. $5). | 

Det er da allerede heraf rimeligt, at Medet i Matth. 28, 
16 ff. var et flertalligt M@de og maaske det samme som det 
1 Kor. 15, 6 (med de 500 Bredre) omtalte. Vor Formodning 


6) Disze Evangelister sette ikke nogen s8karp Adskillelse mellem 

hint ſorste Mode i Jerusalem og dette Mode. Vil man her anvende 
& ©" for streng Harmonistik, kommer man i Strid med Ordene. Ebrard 
" vil mellem v. 49 og v. 50 hos Lukas indskyde et Ilengere Tidsrum, 
der giver en Mulighed for Galileerm6det. Men v. 52, hvor der for- 
telles om en Tiſbagevenden til Jerusalem, maa dog vel slJutte sig til 
v. 49 og 50, hvor Opholdet sammesteds nevnes, hvorved det da vilde 
blive tvunget at indskyde en Rekke mellemliggende Fakta her. Hos 
Markus m6der man lignende Vanskeligheder. Om med v. 14 det sidste 
Mode i Judza begynder eller kun det Luk. 24, 36 ff. omtalte, er ikke 
let at 8e. Indre Grunde (smlgn. Mark. 16, 14 med Luk, 24, 38f.) tale 
for det Sidste. Hvorom Alting er, saa har Galileermodet lagt udenfor 
disse Evangelisters Interesse. De to Moder ij Judza ere derfor flydte 

- 8ammen med mere ubestemte Grendser. Dog savner man ikke Spor 
til historiske Adskillelszer Navnlig 8ynes man at spore dette hos Lukas: 
»Disse ere de Ord, som jeg talte til Eder* o. s, v. Denne Tale synes 
ikke ret at passe til det nys Foregaaende, hvor Talen har angaaet 
mere enkelte, specielle Ting. 


398 E. F. B. Horn, 


vinder i Sandsynlighed, naar vi betznke Folgende: Ved forste 
Ojekast kunde det vistnok synes, 80m om Christus (Matth. 
28, 16 ff.) kun havde samlet om sig de elleve Disciple. Men 
af V. 7 og V. 10 bliver det mere end sandsynligt, at der 
maa have veret Flere tilstede. ,I skulle 8e* i V. 7 maa 
gaa ikke blot paa Disciplene, men nermest paa Kvinderne og 
dernzst overhovedet paa alle de i Jesu Skjebne Interesserede. 
Man kan ikke anfere, at Kvinderne jo allerede havde seet 
Jesus (Meyer); thi et flygtigt Syn af ham Kkunde jo ikke 
vere tilstrekkeligt. Aabenbarelserne havde jo til Hensigt at 
tilvejebringe en fuldstzndig Klarhed, saa at sige et Opgjer 
angaaende Jesu Skjebne og Gjerning samt de Troendes For- 
hold til samme. At Jesus til et saa fuldtalligt Mede netop 


valgte Galilea var saare naturligt. I Jerusalem eller sammes 


Nerhed vilde der ikke have veret Anledning til en saa talrig 
Sammenkomst, hvor de Medende og deres Forhandlinger kunde 
have undgaaet Mezngdens Opmerksombed. Man ser jo ogsaa, 
at Aabenbarelserne i Jerusalem havde et Preg af Hemmelig- 
hedsfuldhed. Et Mede med de 500 lod sig kun iverksette 
i Galilza, det fjernere liggende Land, paa det afsides liggende 
Bjerg. Her var ogsaa Jesu Ded ubekjendt for Egnens Be- 
boere, s8aa at tilfeldige Tilsknere ikke vilde have forundret 


sig ved nu atter at 8e ham levende. Et Mede med de Elleve® 


alene i Galilza vilde vere ubegribeligt; hvortil en saadan 
Rejse, da han jo alligevel kunde komme 8ammen med de 
Elleve i Jerusalem? Fremdeles: Det effektfulde ,,Og 8e* (xa? 
i6ov, V. 7) vilde heller ikke passe, dersom det skulde for- 
holde sig, 80m Bengel siger, at Ordene, som skulde siges Di- 
sciplene, strekke sig lige til ,I skulle 8e*. — I V. 10 siger 
Jesus, at hans Bredre ogsaa skulde drage derhen for at se 
ham. Her kan nu ikke menes hans kjedelige saakaldte Brodre, 
men der maa menes aandelige Bredre i samme Forstand som 
Joh. 20, 17. Om end Ordet ,Bredre* her i V. 10 just ikke 
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paa Grund af Udtrykkets Ubestemthed nedvendigt tyder hen 
paa en Begrendsning eller en Udvidelse af Begrebet og derfor 
intet Afgjerende kan have, saa synes det dog bedre at kunne 
passe paa den hele Kreds af Troende, da Jesu Ord her mere 
har Preget af hin Hjertelighed og Kjerlighed, 80m han viste 
alle Troende, end af et Hensyn til det Enibedsmessige, til 
s2regne Hverv eller Bemyndigelser, hvilke skulde komme en. 
afsondret Del af hans Disciple tilgode. Ebrard (Wissensch. 
Kritik ,d. evang. Geschichte) mener, at ,Andre®* i V. 17, om 
hvem det heder, at de tvivlede, ikke kan sigte til Nogle af 
de Elleve, hvilket f. Ex. Meyer vil. I filologisk Henseende ere 
begge Foftolkninger mulige; men da det ved en Sammenligning 
mellem Evangelisterne har vist 8g, at Stedet 1 Galilza for- 
udsztter tidligere Moder med de Elleve, hvor jo disse Tvivl ere 
blevge besejrede 7), saa synes det urimeligt, at de nu atter igjen 
skulde have tvivlet. Jeg slutter mig da her til Ebrard, som 
tror, at ved de ,Andre* menes andre Tilstedevzzxrende. Vi 
$lutte altsaa, at der har veret Flere tilstede end de Elleve. 

V1 tor altsaa tro, at Medet, s0m omtales Matth. 28, 16f., 
har veret et flertalligt, og det er da sandsynligt, at det netop 
var hint 1 1 Kor. 15, 6 omtalte med de 500 Bredre; thi ingen 
af de andre Aabenbarelser, 80m Paulus nevner, vil passe; og 
at Paulus skulde have forbigaaet et saa 8ollennt Mode 80m 
det i Matth. 28, 16 ﬀ, er ikke sandsynligt, siden lians Hensigt 
jo var den, at nevne alle de vigtigere Aabenbarelser. At 
de elleve (tolv) Disciple hos Mattheus kunne representere en 
storre Flerhed, finder man ogsaa andetsteds Saaledes 13, 10. 


* 


7) Skulde Mark. 16, 4 gjelde det sidste Mode i Judza, saa kan der 
ikke sigtes til en Vantro og Hjertes Haardhed, 80m Disciplene havde 
vist nys tilforn. Sammenizengen med det Folgende maatte da vise, at 
Frelseren her gjor et Tilbageblik over hele Tiden fra hans Opstandelse, 
da han forste Gang aabenbarede sig. Imidlertid er det vel rettest paa 
Grand af Sammenhengen mellem v. 13 og v. 14 her at tenke paa et 
tidligere Mode, nemlig det i Luk. 24, 36 f, omtalte. 
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At der ved de her omtalte Disciple kun er ment de Tolv, er 
vel klart deraf, at Andre ikke ere nevnte eller omtalte (ﬆ 
10, 1; 11, 1; 12, 1. 49; 19, 25 sﬆml. v. 28). Det laa jo i 
det Hele 1 Mattheus's Plan kun at omtale de tolv (elleve) 


Disciple, der jo skulde oprette et aandeligt Tolvstammerige. ' 


At imidlertid Flere have veret tilstede ved hin Kap. 13, 10 
omhandlede Lejlighed, sees af Mark. 4, 10: ,De, som stode 
hos ham, samt de Tolv*. Heraf felger nu ingenlunde, at 
Christi Tale 1 Matth. 28, 16 f. har veret rettet ligemeget til 
alle Tilstedevzrende. Mattheus fremhever jo kun de Elleve; 
og disse maatte jo under alle Omstendigheder vere Re- 
presentanter, de mest Fremtredende af den hele Mzngde. 
Situationen her minder meget om Begivenheden 
ved Bjergpredikenen. I Matth. 5, 1 have vi ogsaa et 
Bjerg, og det 1 Galilea. En stor Skare var forsamlet, som 
kunde here Jesu Ord, men Jesu Dislple ®), altsaa de, han 
nys tilforn (Kap. 4) havde udvalgt sig, stode dog Mesteren 
nzrmest, og den folgende Tale er forherskende rettet paa 
dem, dog saaledes, at den gj#!der alle Tilstedeverende i samme 
Grad, som de havde aandelig Gave at tilegne sig den. Jesu 
Tale i Matth. 28, 16 ff. vil aabenbart have et ganske for- 
skjelligt Preg, eftersom man antager, at den er holdt i For- 
trolighed og Afsondrethed til de Elleve alene, eller man mener, 
at en s8terre Skare har veret forsamlet, selv om Ordene kun 


s) Ordet ,Discipel* (Matth. 5, 1) er her anvendt paa de i forrige 
Kapitel kaldede Apostle; men da disse ikke havde faaet s8it seregne 
Kald endnu (Matth. 10, 14{f.), saa kunde de endnu ikke kaldes Apostle, 
men maatte benevnes med get for alle Troende felles Navn 
»Disciple<. Nenne Betydning har Discipel (s. Joh. 8, 31; Ap. Gj. 6, 1. 
2. 7; 21, 16). Vi se altsaa, at Jesus ikke vil have sine Ord i Bjerg- 
predikenen rettet ti} Disciplene qva Apostle, men qva Troende over- 
hovedet. Naar det derfor Matth. 5, 13 f. siges om de Troende, at de 
vare Verdens Salt og Verdens Lys, saa beviser altsaa ogsaa dette, at 
Embedet er betroet ikke Apostlene exklusivt, men alle 
Troende. 
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have veret ligefrem talte til de Elleve. I sidste Tilfelde er 
det klart, at Herren vil have betragtet alle Troende 80m 
Vidner, Medvidere i Apostlernes Gjerning. Allerede dette 
vilde vere s8aare betydningsfuldt og strax kuldkaste den ka- 
tholske Embedspraxis og Liturgi, forsaavidt som den foregaar 
i et Sprog, der er uforstaaeligt for den tilstedeyzrende Mengde, 
og tillige stetter 8ig til saa spidsfindige scholastiske Tanke- 
vendinger, at den, selv omsat 1 Modersmaalet, ikke vilde blive 
hjertelig tilegnet. Men vi kunne ogsaa gaa et Skridt videre 
0g paastaa, at Stedet i s8aa Fald hjemler de lege Troende 
en Ret til at kontrollere Naademidlernes Forvaltning. 
thi det maa vere klart, at en Ytring 80m den sidste: Se, 
jeg er med Eder alle Dage indtil Verdens Ende, er udtalt 
med den hele Kirke og Menighed for 9je (sml. Matth. 18, 20), 
om end nx&rmest rettet mod de Elleve, saa at de foregaaende 
Ord, hvor Embedsmandatet gives, ogsaa mas. vere udtalte med 
den Bestemmelse, at den hele Menighed skal vere levende 
interesseret i Embedsgjerningen, 1 den 8e en Tilfredsstillelse 
for 8in egen Trang og Lyst. Menigheden kan da ikke uden 
at 8e 8ig bergvet Velsignelsen 1 v. 20 tilstede, at der indlsber 
vesentlige Fejl 1 Udevelsen af det i v. 19 og 20 givne Mandat; 
og det vil da vere en Selvfslge, at den maa have Troes- 
interessens fulde Ret til at skride ind der, hvor s8aadanne 
vesentlige Fejl komme tilsyne. 

Den Tvivl, som endnu maatte vere tilbage, vil dog heves, 
naar vi betragte Mark 16, 15 fﬀ. 

I Mark. 16. 15 ff. finde vi et lignende Mandat, om end 
udtalt, ved en anden Lejlighed end hint hos Mattheus. Ogsaa 
her er det ministerium verbi et sacramentorum, som 1 be- 
semte Udtryk bliver overdraget Disciplene. Hvad enten man 
nu tenker sig disse Vers 1 ngjeste Sammenheng med de fore- 
gaaende eller ikke, saa er det vistnok klart, at Ordene her 


ere udtalte i ena engere Kreds, saa at Ingen uden Apostlene 
Tidsskr, f. den evang.-lutherske Kirke VI Bd. 3H. 26 
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og maaske nogle faa Andre (sm]. Luk. 24, 33 ,de med dem*) 
vare tilstede. Det kunde da synes, 80m om Mandatet her var 
givet, til Enkelte med Udelukkelse af andre Troende; men se 
vi ngjere efter, 8aa finde vi ej alene vor tidligere Paastand 
stadfzestet, men vi feres endog et Skridt videre ind paa den 
Betragtning af Sagen, som er bleven den lutherske. I V. 15 
udtales Befalingen at forkynde Evangeliet for alle Mennesker. 
Den, 8om tror og bliver debt — altsaa den, som giver Evan- 
geliet og dets Virkning Rum 1 sit Hjerte — han skal frelses 
(v. 16) Dis8e 8amme Troende skulle ledsages af visse Tegn, 
80M oPpregnes. Da ,dem $8om tro* (v. 17) klarligen gjentager 
,Hvo, 80m tror* (v. 16), 8aa kan ved disse Troende ikke 
menes de forste Forkyndere, heller ikke de, som ved en 
Overdragelse af Mandatet aflose hine i Embedet, men Alle 
uden Forskjel, paa hvem Forkyndelsen har gjort 
den forenskede Virkning, latsaa alle Christne, alle 
Menighedslemmer overhovedet. Ved ,de Tegn®, 80m 
ifelge V. 17 skulle ledsage dem, kan nu ikke vere tenkt paa 
saadanne, hvorved det skulde blive vitterligt for dem selv, 
at de havde Troen. Meningen med Tegnene kan ikke vere 
anden end den, at de ved dem skulde vere satte istand til 
at vidne med Eftertryk for Verden. Man ser dette ogsaa af 
Tegnenes Beskaffenhed. Af 1 Kor. 12, ligesaa Ap. Gj. 8, 6 f. 
8 v1, at deslige Tegn udgik ikke blot fra de egentlige Lerere 
og Hoveder i Menigheden, men 1 storre eller mindre Grad 
fra Alle; og sammenligne vi 1 Kor. 14, 24f. med v. 26, 8ag 


fremgaar deraf, at de omtalte eller lignende Tegn 1 de ferste 


Menigheder skulde vere de Midler, hvorved Guds Aand lod 
Evangeliets Lys forplante sig 1 stedse videre Kredse. 1 Kor. 
14, 25 minder meget -om Matth. 5, 16. Nys i Forvejen har 
Frelseren kaldt Disciplene ,, Verdens Lys* (v. 13 f.), Hvor- 
ledes skulde dette Lys udbrede sig, hvad var der hos dem, 
s0m havde Evnen til at lyse? Det var den 1 gode Gjerninger 
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(V. 16) virksomme Tro. Det var altsaa ikke et Fond af 
Kundskaber, af esoterick Viden, traderet fra Apostlene til 
deres 8#regne Success0rer i Embedet, ligesaalidt en character 
indelebilis ved deres Personer, men selve den Tro, 80m gjorde 
dem til Christne, til Jesu Disciple, altsaa til Lemmer af hans 
Kirke. 

Af Lukasstedet lader sig intet s8aa Bestemt uddrage. Dog 
vil man af 24, 48, om end indirekte, kunne forstaa, at, da 
Apostlenes Bemyndigelse ikke kunde ligge 1 en dem vilkaarlig 
paatrykt Charakter, men deri, at de havde veret Vidner til 
Jesu Liv og Gjerning, saa folger deraf, at enhver Anden, 
0m 1 Lighed med dem havde vzret Vidne til Jesu Liv og 
Gjerning, vesentligt maatte have s8amme Bemyndigelse til at 
forkynde Ordet, saa at altsaa efter dette Forskjellen mellem 
Apostle og Andre maatte blive mere kun en graduel, eller 
forbigaaende historisk. 

De herhen herende Steder hos Johannes komme senere 
paa Tale. 

Af det Anferte maa det nu klart fremgaa, at vor Kirke 
har fald Ret til at paastaa, at Embedsgjerningen ikke princi- 
pielt eller vesentligt tilherer en s8&regen Orden eller Stand i 
Kirken, men Kirken d. v. s. de Troende som Helhed 
betragtet. Klarest er dette udtrykt i Art. Smalc. Tract. de 
potest. &c. p. 333, 26 ,Ministerium novi testamenti non est 
alligatum locis et personis, sicut ministerium leviticum, 8ed est 
dispersum per totum orbem terrarum ei ibi est, ubi Deus dat 
dona 8ua®, og noget tidligere ,,necesse est fateri, quod claves 
non ad personam unius certi hominis, 8d ad ecclesiam 
pertineant*. Sml. S. 341, 69. 33, 12 o. a. St. At dette er i 
Overensstemmelse med den augsburgske Konfession, om end 
ikke- udtrykkelig udtalt i s8amme, er klart af det tidligere i 
denne Afhandling Bemerkede, hvor vi paaviste, at i Art. 7 


gjores Kirken, ecclesia, congregatio sanctorum sive credentium 
26* 
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til Suhjekt for den i Art. 5 udtalte Virksomhed, nemlig det. 


Embede (ministerium) at lere Evangelium og forvalte Sakra- 
menterne. Vi behove her kun at hentyde til hine bekjendte 
Ytringer af Luther i hans Skrifter ,,Schreiben an Biirger- 
meister, Rath u. s. w. zu Prag 15244 og ,Grund und Ur- 
Sache &c. 1523*, hvor han paa det Bestemteste ag Klareste 
godtgjer, at Embedsgjerningen er anbetroet alle Christne, ikke 
Enkelte blandt dem. Man har paastaaet, at Luther senere 
har lagt modsatte Anskuelser for Dagen. Hertil finder man 
nu intetsomhelst Spur 1 hans Skrifter. Sagen er kun den, 
at han 1 det senere Liv, tvungen af Forholdenes Magt, har 
seet 8ig nedt til mere at betone den anden Side af Sagen, 
nemlig Nedvendigheden af for den kirkelige Ordnings Skyld 
at indskrenke Embedsgjerningen til den Enkelte, hvori ingen 
Modsigelse ligger. At Luther er 1 afgjort Overensstemmelse 
med s8ig 8elv og med vore Bekjendelsesskrifter, naar han nd- 
trykker 8g, 80m han gjorde 1 hine ferste Skrifter, er ind- 
lysende af den fundamentale Betydning, som dette Dogme har 
for det hele Reformationsverk. 

2) Det nzste Sporgsmaal maa blive: Finder det her An- 
forte s1n Stadfzstelse i den ferste Kirkes Praxis, hvilken 
Jo ved den hellige Skrift er bleven helliget 80m grundlzeggende 
for vor Tid og for alle Tider? 

Allerede det historicke Trek maa her betegnes som af- 
gjorende, at den Hellig Aand jo blev udgydt ikke alene over 
de 12 Apostle, men over alle dem, som vare forsamlede (Ap. 
Gj. 2, 4 ﬀ.), Da dette imidlertid ikke vel kan tages til Ind- 
tegt, for vi have undersogt Sagens dogmatiske Side, ville v1 
her ikke tale derom. I Ap. Gj. 8, 4 fortzlles der om de ved 
Fortelgelsen i Jerusalem rundt om i Judza og Samaria ad- 
spredte Troende, at de forkyndte Ordet. Naar det nu 1 V.1 
heder, at Apostlene ikke droge ud fra Jerusalem, saa kunne 
vi let indse, at de saaledes Adspredte ikke have lert og 


Om det kirkelige Embede. 1. 405 


virket 80m ordnet Menighedssamfund gjennem visse indsatte 
Prester eller Hyrder. Den Skynding, hvori de havde maattet 
forlade Jerusalem, tillod neppe en s8aadan Ordning, hvorom 
der hellerikke er skeet nogensomhelst Omtale. — Ordene i 
Acta bere Preget af, at de havde forkyndt Evangehiet, 
drevne af Ojeblikkets Trang, maaske i frisck Erindring om 
Stefanus's, den fearste Martyrs, Troesmod, og saaledes af 
hellig Begejstring for Guds Rige, uden at nogen s#rskilt Be- 
myndigelse fra de hjemmeverende Apostles Side skulde be- 
heves. Her har altsaa det ene Lys tendt det andet, Troes- 
livet har forplantet sig selv videre og videre. Af Ap. Gj. 11, 
19. faa vi en nermere Skildring af disse Adspredtes Fzrd. 
De kom endog til Cypern og Antiochien. ,, Herrens Haand 
var med dem, og et stort Antal bley troende og omvendte 
sig til Herren®* (v. 21). Vi slutte altsaa, at denne deres 
Virksomhed ikke var en 1 sig selv utilberlig Handling, som 
Herren kun tillod og vendte til det Gode; men ,Herren var 
med dem* og erkjendte deres Gjerning 80m sin egen Gjerning. 
Uagtet nu denne Forvaltaing af ministerium ecclesiasticum 
ingenlunde var bygget paa nogen Separation eller Lgsrivelse 
fra Modermenigheden, — hvad der jo kan sees deraf, at 
Apostlene (8, 14), da de herte om Evangeliets Fremgang i 
Samaria, 8endte Petrus og Johannes derhen for at meddele 
Haandspaalzggelsen, ligesom jo atter efter 11, 22. Barnabas 
sendtes fra Jerusalem til Antiochien for at ordne og befxste 
Menighedsanliggenderne sammesteds, saa sees det, jo dog klart, 
at hine lege Christne eller ikke-apostoliske Mend, 
$aas0om Filippus 9), virkelig med Herrens bestemte 


9( At ved Filippus (Ap. Gj. 8, 5) ikke menes Apostelen, men den 
i Ap. Gj. 6, 5 nevnte Diakon, er klart ikke saameget endda af V. 1, 
hvor det heder, at Apostlene bleve igjen i Jerusalem; thi ,Apostlene* 
(8, 1) kunde jo til N6d forstaacs om Hovedstyrken af dem, — som 
iser af V. 14. Det vilde have verei ubegribeligt at sende et Par andre 
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Samtykke har udovet hint i Matth. 28, 19 f. givne 
Embedshverv. Skjent ikke indsatte i Embedet, have de 
dog udfert de 1 Matth. 28, 19 f. adtalte Funktioner. De have 
forkyndt Evangeliet (Ap. Gj. 8, 4: 11, 19f.), og de have 
forrettet Daab paa dem, der antoge Troen (Ap. Gj.8, 12.38). 
At de ikke kunde meddele Haandspaalzggelsens Gave, skal 
her ikke forvirre os; thi hvilken Betydning man end vil til- 
legge denne, 8aa er det dog s8ikkert, at Ordets Forkyndelse 
og Daabens Forvaltning fuldstzendigt omfatter den 1 Matth, 
28, 19 f. og tilsvarende Steder givve Embedsgjerning. Vi 
have 1 de nevnte Steder 1 Acta for os ogsaa en fuldstendig 
praktisk Anvendelse af Ordene i Mark. 16, 15 f., Alle de 
Troende uden Forskjel kunde udbrede Troesordet videre, og 
deres Virksomhed stadfester Herren ved Tegn (Ap. Gj. 8, 6 
0. 1. St.). 

Sammenholder man de nevnte Steder med andre i N.T., 
8a kommer man til felgende Resultat angaaende den forste 
christne Kirkes Praxis: Den Virksomhed, hvorved nye Me- 
nigheder overalt dannedes, hvorved altsaa Ordet forplan- 
tedes rundt omkring i Verden, var ingenlunde adelukkende 
baaret af Apostle eller apostoliscke Mznd, end ikke af s8aa- 
danne, som disse havde indsat 1 et 8&rskilt Embede. Evan- 
gelieordet forplantedes ligesaameget, ialfald saalznge For- 
plantelsen foregik indenfor Jedeverdenen ' ®), ved lege Christne, 
og i Forbindelse med Ordets Forkyndelse traadte Daaben 80m 
en Akt, der ikke — ifelge Herrens udtrykkelige Befaling — 


Apostle, naar man allerede havde en for, 80m kunde meddele Haands- 
paaleggelsen (V. 18). 

1) Act. 11, 19. Dette kan nu ford6vrigt for Principets Skyld vere 
ligegyldigt. Da Tiden var $saavidt fremskreden, at Sandsen for Ordets 
Udbredelse blandt Hedningerne var bleven almindelig, var tillige den 
forste Kjerlighedsiver adskillig kjoIlnet, ligescom ogsaa Menighedslivet 
allerede da havde erholdt en temmelig udpreget Ordning, medens paa 
den anden Side nu ganske s#regne Gaver skulde til for at vere Mis- 
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taalte at adskilles fra Ordet. Derimod se vi, at overalt. 
hvor Menigheder allerede ere dannede, og hvor det altsaa ikke 
lengere saameget gjzelder en Skabelse, 80m en Bevarelse og 
Bestyrelse af det engang skabte Liv, — der inds#ttes s > r- 
egne Embedsmend, Presbytere eller Biskoper. Saaledes 
heder det 1 Ap. (3. 14, 23, at Barnabas og Paulus overalt, 
hvor de droge frem og ,bekreftede Disciplenes Sjele og 
formanede dem til at blive faste i Troen* (V. 22), der ind- 
satte de for dem i hver Menighed Presbytere (xe:porovy- 
GavTes, vi lade det staa hen, om Ordet betyder velge ved 
Stemmegivning, saa at altsaa Menigheden foretager Valget og 
Apostlene kun ledede det, eller det betyder selv at udvelge). 
Her sees, at Menighederne allerede vare dannede, og at disse 
Presbytere bleve indsatte for at bevare og befzste dem i 
Troen. Sammenhzengen mellem v. 23 og v. 22 er utvivlsomt 
denne. Det Samme xees af Tit. 1, 5. Titus. blev efterladt 
i Kreta, ,,for at ordne det, s0m endnu manglede, og indsatte 
i hver By Presbytere*. Menigheden i Kreta havde altsaa en 
Tid bestaaet uden saadant Opsyn. I Pastoralbrevene kaldes 
deslige Presbytere ogsaa E&7:06xo07o0:, Biskoper, 8aa ogsaa i 
Acta (f. Ex. 20, 28), Fil.1, 1'"). De vare altsaa , Tilsyns- 
mend*, hvem det paalaa at have et vaagent Oje med det 
engang frembragte Menighedsliv At de vare eldre Mend 
(xpe6furepor, denne Fordring opstilles udtrykkeligt 1 Tun. 
3, 6), havde sin Grund deri, at man ikke saameget af dem 
forlangte ungdommelig Kraft og Iver, hvad nok kunde komme 
vel med, hvor nye Menigheder skulde dannes, 80m snarere 
den s8unde Besindighed og Ro, som charakteriserer den hgjere 


11) At Biskoper og Presbytere vare det Samme, kan ikke betvivles. 
Allerede 1 Petr. 5, 1 f. er tilstrekkeligt -til at vise dette. Presbyterne 
skulle her netop have Opsyn, E#x:6xorzetv. Sammenlign ſor6vrigt Tit. 
1, 7 med 2, 5, 1 V. 5 bemyndiges Titus til at udnzvne Presbytere. 
| V. 7 opstilles Fordringerne til en saadan Presbyter, som nu kaldes 
en Biskop. Dette viser altsaa Personernes Identitet. 
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Alder, og 80m netop tiltrenges der, hvor et engang frembragt 
Menighedsliv skal ordnes, bevares i det rette Spor og om- 
gjerdes mod alle gjzrende Elementers overmegtige Indflydelse. 
Man lese t. Ex. Fordringerne til en Biskops personlige Cha- 
rakter i 1 Tim. 3, 1 f. Tit. 1, 6M Han skal besidde Visdom, 
vere en gift Mand, der er vant til at bestyre et Husvesen, 
have Modenhed til at demme og verne om Lzerens Sundhed, 
Sagtmodighed til at undervise dem, som modsige. - De kaldes 
ogsaa derfor ,,Hyrder*®, et Begreb, som i saamange Henseender 
dekker de foregaaende (Ap. Gj. 20, 28; Ef. 4, 11). De 8kulde 
foruden at vogte Hjorden mod Fiender, tillige lede den til 
Gudsordets Gresgange. Derfor er i Ef. 4, 11, hvad Ord- 
stillingen viser, Hyrder ensbetydende med Lzerere; de skulle 
altsxaa ved 8in Belerelse forts2tte den Virksomhed, som 
Missionzrerne havde paabegyndt, idet de lerende og debende 
(Matth. 28, 19 f) gjorde Menneskene til Jesu Disciple. 
Hvad felger nu af dette? Kirkeembedet tilherer 
principaliter den hele troende Menighed; men For- 
holdenes Natur forte af sig overalt meget snart en 
Ordning, hvorved Ministeriet fortrinsvis blev lagt 
i Henderne paa visse Enkelte, 80m da kaldtes af- 
vexlende med Navnene Presbytere, Biskoper, Hyrder, Lerere, 
eftersxom man snart fremhevede denne, snart hin Side af deres 
Stilling eller Virksomhed, ja netop den flydende Ubestemthed 
i disse Embedsmends Benzvnelse passer vel til det Sagte. 
En fra forst af mekanisk ordnet, fast formet Institution vilde 
have faaet et stereotypt Navn. Men ligesom her Sagen selv 
er organisk fremgaaet af Menighedens Trang, saaledes raadede 
der endnu i Begyndelsen en vis Ubestemthed i Benzvnelsen. 
At virkelig disse Presbytere vesentligt havde det Samme 
at gjore, 80m Menigheden qva Helhed betragtet, med andre 
Ord, at Presbyterne ikke overtoge en blot og bar Bitjeneste, 
som f, Ex. Diakonerne, men selve Hovedtjenesten, altsaa 
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paa Menighedens Vegne skulde forvalte det denne af Herren 
Matth. 28, 19 f. betroede Hverv, — kan man ikke betvivle, 
Paulus's Tale til de AMldste 1 Milet viser dette klart nok- 
De 8kulde vere Hyrder, der mettede Hjorden-med Gudsordets 
Melk; de skulde vere Lerere, der altsaa fuldbyrdede Ordet 
Matth. 28, 20. Man skal herimod ikke indvende, at Embeds— 
gjerningen (Art. 5) gik ud paa at gjere Folk til Christne, 
Presbyteriet paa at bevare Folk z den Christendom, de 
allerede havde faaet. Ere ikke Midlerne her vesentligt de 
samme? Det samme Ord, som gjenfader Sjelene (Jak. 1, 18; 
1 Petr. 1, 23 ﬀ.), er det jo, 80m metter de allerede Fedte 
(1 Petr. 2, 2). Det Vaesentlige 1 Evangeliet er Ordet om 
Syndernes Forladelse, og hvad dermed henger sammen (Luk. 
24, 47), og dette Ord er jo Kjernen e , alene 1 al kirkelig 
Prediken, men tillige 1 Nadverens Sakrament (Matth. 26, 28) 
saavelsom i Daabens (Act. 22, 16; Rom. 6, 1 fﬀe. o. a. $t.). 
For Herrens Brud, Menigheden, gjeelder det jo at forblive 
,uden Plet og Rynker*, til han, Brudgommen, kommer (Ef. 
5, 27). Det Vaesentlige i al Embedstjeneste er altsaa at 
vedligeholde det Forhold, som finder Sted imellem Gud og 
Menneskene, grundet paa Ordet om Syndernes Forladelse. 
Saaledes er da den Virksomhed, hvorved Menigheden bliver 
til, ikke vesentligt forskjellig fra den, hvorved den holdes 
vedlige. Kun maa man sige det, at den vedligeholdende 
Virksomhed krever en sterkere Betoning af visse Sider af 
ministerium ececlesiasticum, fremfor hvad den skabende eller 
kirkestiftende Virksomhed krever. Men denne Forskjel 
er da kun graduel. 

Delitzsch: Vom Hause Gottes oder der Kirche, bemerker 
Side 44 med Rette paa det Sporgsmaal (26): ,Ist denn das 
Presbyteramt verschieden von unserem heutigen Pfarramt?* 
,Nein, es ist wesentlich dasselbe, denn Lehre und Seelsorge 
sind die hauptsichlichsten Rechte und Pflichten wie der alten 
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Presbytern oder Altesten, 80 unserer Pastoren. Der Unter- 
schied ist nur der, dass damals die Befihigung zum Amte 
nicht nach schulgerechter Gelehrsamkeit, sondern nach der 
geistlichen Begabung bemessen wurde, und dass an der Spitze 
Jeder Gemeinde eine grosse Zahl von Presbytern (ein Presbyter- 
Collegium oder Presbyterium) stand.* Hvad nu de <idste, 
ganske rigtige Forskjelligheder angaar, saa ser man let, at de 
have en rent tilfeldig historisk Betydning. En anden Forskjel 
kunde man maaske med <terre Grund have udhevet. Be- 
tragter man de gudstjenstlige Forhold i de eldste Menigheder, 
navnlig f. Ex. 1 Kor. Kap. 14 og Jak. 3, 1., saa faar man 
Indtrykket af en stor Frihed og Flydenhed i den Side af 
Menighedslivet, s0m angik Leren; ja endog Sakramentfor- 
valtningen synes at have veret temmelig fri og l9st ordnet 1 
de ferste Tider (1 Kor. 11, 17 ff.) Hvilken Stilling kunde 
vel Presbyteriet indtage i Henseende til den offentlige Lerer- 
virksomhed, naar det, 80m 1] Kor. Kap. 14 og Jak. 3, I for- 
udsztter, var aabenbart, at Mange, blot drevne af et indre 
Kald, lerte? — Her at gjere skarpe Distinktioner mellem 
Evangelistembeder, Profetembeder, Presbyterembeder 
0. 1. er hejst tvungent. Sagen er simpelthen den, at i den 
allerforste Tid Presbyterne ikke have erholdt i sin Besiddelse 
det hele ministerium ecclesiasticum, men at dette ferst 
successivt, organisk er gaaet over til dem. 1 Tim. 5, 17 kaster 
et Lys over dette Forhold. Paulus formaner Timotheus at 
vise de ,,s8mukt forestaaende* (xaAas rpoedrwres) Presby- 
tere dobbelt Are, mest de som arbejde i Tale og Lerdom. 

Af dette Sted fremgaar nu klart, at ikke alle Presbytere 
have beskjeftiget s8ig med Lerervirksomhed. Man kan ikke 
legge Eftertrykket paa xom1wwvrTes (de, 80m arbejde), 80m 
om Meningen var den, at de Presbytere, 80m gjorde sig 
serdeles Umag med Lzrergjerningen — hvilken forresten 
rogtedes af alle — skplde nyde dobbelt Are: thi xonmwvres 
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er hos Paulus ikke Betegnelsen for en s&@regen Grad af 
Virksomhed, men syaonymt med Virksomhed overhovedet, 
enhver christelig Virksomhed 1 denne Udlendighedstid er jo 
mojefuld og tung (1 Thess. 5, 12; 1 Kor. 4, 12. 15, 10. 16 16; 
Ef. 4, 28; 2 Tim. 2, 6). Eftertrykket ligger altsaa paa 
}l Tale og Lerdom*, Nu folger deraf ingenlunde, at der 
har veret en skarp Grendse mellem lerende Presbytere og 
blot forestaaende Presbytere '?), Vi maa snarere tenke 0s 
Forholdet saaledes, at i de Menigheder, hvor Naadegaverne 
endnu i oprindelig Friskhed og Fylde vare meddelte Alle, 
bestod Presbyteriets Forretning en T1d lang kun 1 en le- 
dende, administrerende 3). Naar ogsaa Presbyterne ' 
8ammesteds fremtraadte og lerte, da var det mere en Til- 
feldighed, end fordi det herte deres Embede til. De handlede 
der kun 80m Menighedslemmer. Efterhaanden, 80m paa den 
ene Side Aandsmeddelelserne bleve sparsommere og paa den 
anden Side Vranglerervesenet fik Overhaand, var det ned- 
vendigt, at den Lerergjerning, som fer kun tilfeldigt tilkom 
de Aldste, Presbyterne, fordi de nu engang vare de AMldre, 
der maatte have mest Erfaring, nu blev dem overladt som 
en Pligt, 80m en seregen Embedsgjerning. Paa denne 
Maade lader det 8g forklare; at det opstilles so0m en Fordring 
til en Presbyter at vere 6:0ax71x05s, medens det af ] Tim. 
5, IT. sees, at det ikke altid har hert med til hans Embeds- 
gjerning at tale og lere. Give vi Agt paa Forholdene 1 den 
Tid, 80m afloste den apostoliske, og betragte f. Ex. de ignati- 


12) At zpe6Purepor skulde betyde alle Forstandere overhovedet, 
altsaa indbefatte f. Ex. Diakoner, er utzenkeligt. I det Foregaaende er 
der jo 8aa bestemt skjelnet mellem Preshytere og Diakoner. 

13) Kalvin, der bestemt har sondret mellem Ierende og regjerende 
Presbytere (Instit. IV, 3) aſviger her fra Luther. Heller ikke har Kal- 
vins Paastand noget Medhold i Skriften. Det sees, at Presbyterne altid 
have havt ialfald et Opsyn med, en Ledning af Leren, om de end ikke 
alle 1 lige Grad s8elv have veret Lerere. Se Ap. Gj. 20, 28. sml. 32, 
1 Thess. 5, 12; Hebr. 13, 17; Ef. 4, 11. 
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anske Breve og' de apcstoliske Konstitutioner, 8aa overraskes 
vi ved den store Arefrygt, som s8kulde vises Presbyterae, 
hvad der igjen ehe lader 8ig forklare deraf, at Menighederne 
begyndte | at fole sin egen aandelige Svaghed og Fattigdom, 
8aa at de maatte vere nedte til saa sterkt at accentuere en 
fast ydre Autoritet, hvad Leren og Administrationen angik, 
Dette bestyrker os s8aaledes end mere 1 den Erkjendelse, at 
Presbyteriet er organisk fremgaaet af Menigheds- 
livet 8elv. Den hele Menighed havde egentlig ministerium 
ecclesiasticum inde, og forst efterhaanden blev dette Hverv 
overladt til Enkelte, indtil i den efterapostoliske Tid Embeds- 
* myndigheden 1 den Grad er gleden over paa Presbyterne, at 
Menigheden tilsidst synker ned 1 en Umyndighedstilstand. 


Lader os nu betragte nogle af de Indvendinger, man har 
gjort mod den her opstillede Theor. 

1) Forholdt det sig saa, at ministerium ecclesiasticum 
oprindelig tilherte den hele Menighed, som da atter ,,for Or- 
dens Skyld* overiod Forvaltning til Enkelte, da maatte man 
forefinde en ganske anden historick Form for dette Forhold 
i den apostoliske Kirke, end den man virkelig finder. Thi 
man finder intetsteds en til hin Theori svarende formlos Kirke, 
der rent organisk udskyder 80m en $zregen Gren Presby- 
teriet af 8g. Var en Menighed et eller andet Sted stiftet, 
82a blev den ikke overladt til sig selv i den Tanke, at den 
1 samme boende Aand nok ua sponte vilde drive det derhen, 
at man besluttede Udvelgelsen af Presbytere. Meget mere 
vise Act. 14, 23. 20, 17 f.; 1 Tim. 3, 1—15 og Tit. 1 5 ff. 
tilstrekkeligt, at Presbyteriet i enhver Menighed opstod —- 
ikke indenfra, men netop ovenfra, fra Apostolatet. Stederne 
i Acta vise, at Apostlerne i de nys oprettede Menigheder 
selv indsatte Presbytere, og de betragtede disse 80m sine 
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Successorer, Stedfortredere. Ligesom nu Herren selv ud- 
trykkelig kalder Apostlene sine Efterfolgere (Joh. 20, 21. 21, 
15 fﬀ.), der stode i det samme Forhold til ham, som han igjen 
til Faderen, s8aaledes maatte vi da betragte Presbyterne igjen 
s0m Apsotlenes Efterfalgere. Petrus i sit forste'Brev Kap .», 1 
giver denne Tanke utvetydigt tilkjende, naar han tiltaler 
Presbyterne og kalder sig selv Medpresbyteren, 0 6vunpe- 
6purepos, ligesom ogsaa Johannes 1 sit andet og tredje Brey 
vv. 1 kalder sig udenvidere 0 Tpe6fSurepos. — I Pastoral- 
brevene er den historiske Sammenhzng ogsaa klar. Timotheus 
og Titus, begge ved Haandspaalzggelse indviede af Paulus, 
have af ham erholdt det udtrykkelige Mandat at velge og 
indsette Presbytere 1 de under deres Dieces herende Menig- 
heder. Man ser her, hvorledes Embedet traderedes fra Herren 
til Paulus, fra Paulus til Timotheus og Titus, fra disse til 
Presbyterne. 

Hvorledes lader dette sig rime med det tidligere Paa- 
staaede? Unegteligt er det disse Kjendsgjerninger, 80m have 
imponeret og endnu <stadigt, endog indenfor den lutherske 
Kirke, imponere Mange, saa at de i dem ville se et Bevis 
paa, at Herren ikke blot har indstiftet et Lzreembede, men 
ogsaa indsat en serskilt Lererstand, der har sin Bestaaen 
ikke indenfor Menigheden, men udenfor samme 1 et udtrykke- 
hgt Mandat. Det hjelper os her Lidet eller Intet, om man 
kunde tyde xyerporoveiv (Act. 14, 23) om et Valg ved 
Stemmegivning, saa at Menigheden blev deltagende 1 Valget; 
thi under enhver Omstendighed skulde, 80m Lhe rigtigt be- 
merker ( Aphorismen, 1849 S, 58) ,das Setzen selber, die 
letzte entschiedende Stimme doch am Ende dem Timotheus, 
Titus, Paulus gehbren, denn von ihnen heisst es, dass sie 
setzten, Die Gemeinde konnte ja handgreiflich irren, leiden- 
Schaftlich wihlen, verfiihrt, zu Gunsten von Ketzern gestimmt 
Seyn. Sollte Titus, Timotheus &c. in solchen Fillen der- 
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selben nachgeben? Mit nichten! Titus setzte, ihm war die 
Vollmacht, nicht zum Verderben, sondern zum Heil der Ge- 
meinden gegeben, zu ihrem Heil musst er sie gebrauchen.* 
Pastoralbrevene gjore det hejst usandsynligt, at Menighedens 
Stemmeret, hvis den har fundet Sted, har veret andet end 
af blot raadgivende Betydning. Man finder intet Spor til, 
at Timotheus eller Titus skulde foretage Valg efter en blot 
og bar Sammentelling af Stemmer. Indtrykket af 1 Tim. 
3, 1f.,, Tit. 1, 5 ff, er jo et ganske andet. — At imidlertid 
Menighederne ere blevne opfordrede til at afgive Stemme 
eller ialfald udtale 8g on visse foreslaaede Kandidater, er 
dog rimeligt og felger iszr af 1 Tim. 3, 7. Naar det nemlig 
der heder, at Presbyterne ogsaa skulde have et godt Lov af 
dem, som vare udenfor, saa ligger heri indirekte, at han maatte 
forst 'og fremst vere anbefalet af Menigheden &elv. 

Maa man nu end respektere disse historiske Kjends- 
gjerninger og tillzzgge dem fuld Vegt, saa maa man dog vogte 
8ig for at lade dem gjzlde mere, end de skulle., Man maa 
ikke konfundere det Dogmatiske og det Historiske. 
Var det end saa, at Herren indsatte 12 Apostle, og finde vi 
end, at disse Apostle indsatte Presbytere, 8aa folger deraf 
ingenlunde, at Presbyterne vare indsatte efter et 
udtrykkeligt Mandat af Herren. Vi lzse intetsteds 
om en befaliet, altsxaa dogmatisk nodvendig Successlon. 
Apostlene vare vistnok udvalgte af Herren selv, men her- 
med s]utter ogsaa det Aele. Hvad der senere paafulgte, havde 
8m Grund i den frie Trang, ikke i nogetsomhelst Bud. Naar 
Apostlene altsaa indsatte Presbytere, da gjorde de dette, fordi 
de paa Grund af «it dybere Indblik i Menighedernes Tarv 
forstode, at de derved vilde komme Menighedernes inderste, 
om end endnn ubevidste Begjering imede. De foregrebe 
8aaledes kun, hvad der alligevel vilde vere paafulgt, dersom, 
Menighedslivet havde veret. overladt til sin egen frie Vext 
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Og hvortil, sperger man, denne Foregriben? Ford1, er Svaret, 
det ellers lettelig havde veret for sent. De Onder og Ulemper, 
80m et Presbyterium sknlde afhjelpe, havde ellers lettelig 
yundet for stort Overhaand, dersom man ikke itide havde 
veret betznkt paa at mode dem. — Det har sig 1 det Hele 
paa en ganske anden Maade med Presbyteriet, end med 
Apostolatet. Apostlene vare paa en hejtidelig Maade valgte 
og udsondrede af Herren 8elv. Deres Antal havde en af- 
grendset, sollenn Betydning. Deres hele Stilling havde noget 
Seregent ved 8ig, som gjorde dem til bestemt Overordnede. 
Det henger sammen med Inspirationen og Frelses6konomien 1 
det Hele. Med Apostlene afslutter en Kreds af frelses6kono- 
miske Foranstaltninger. Den hellige Skrift bliver nemlig ied 
den sidste Apostel fuldendt 1 alle Stykker. I den Periode, 
80m fra da af indtreder, er al vesentlhig Forskjel mellem 
Lerer og Discipel ophzvet (Hebr. 8, 11), og Presbyteriet 
herer netop denne sidste Periode til. Presbyterne 
maa derfor bedommes ganske anderledes. Lad det altsaa end 
vere 82a, at det, historisk betragtet, succederer Apostolatet, 
8aa har det i dogmatisk Henseende en ganske anden Stilling, 
og er 80m $aadant en Aﬀodning af Menighedslivet selv. 

2) En Bestyrkelse for den Paastand, at Herren har ind- 
stiftet ikke blot et Embede, men virkelig en Embedsstand, og 
altsaa givet Mandat om, at en sig stadigt succederende Klerus 
skulde haves 1 Menighederne, — har man villet finde i enkelte 
Steder, s8aasom I Kor. 12, 28 og Ef. 4, 11 f. Paa ferste Sted 
ere vistnok Profeter, Lerere nzvnte 1 Linje med Apostle. Naar 
det nu udtrykkelig heder, at Gud indsatte (eSero) ber | 
82a Synes det, s0om om Indszttelsen af Profeter og Lerere 
maatte bedemmes paa samme Maade. Men Betzenkning maa 
det nu allerede vekke, at der strax efter nevnes ,, Krefter, 
Naadegaver til at helbrede®, paa hvilke jo ikke kan anvendes 
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. 
Ordet ,indsatte* maa* altsaa aabenbart have en videre' Be- 
tydning; og legge vi Merke til Sammenhengen, saa bliver 
cet indlysende, at hvad Gud har ,sat* i Menigheden ikke 


.efter dette er visse enkelte Mend, som hver skulle have Sit 


at gjore, men visse forskjellige Gaver, om hvilke han 1 dette 
Kapitel siger, at de maa respekteres i denne deres Forskjel- 
lighed, saa at den, der besidder en enkelt Naadegave i s@r- 
deles Grad, hverken maa misnnde dem, der have bedre 
Naadegaver, eller tenke foragteligt om dem, der have ringere. 
Den sproglige Udtryksmaade 1 v. 28 har saaledes sedvaulig 
paulinsk Frihed, men kan dog ikke misforstaaes. Da Apostel- 
Profet- og Lerer- Gaverne netop iszr have veret besiddede 
af visse 8@rskilte Mend, hvad rimeligvis ikke i 8amme Grad 
har veret Tilfeldet med de evrige xapiouara, kommer han 
til at nevne Personerne hist og Gaverne her, istedetfor at 
han 'dog i Grunden overalt mener Gaverne. — Det Samme 
gjelder Ef. 4, 11. ,Gav* (£6@xe) gjentager her aabenbart ,Gav 


Gaver®* (v. S), 80m atter svarer til ,Naaden er given* (v T), 


Her er altsaa ikke sagt, at Herren har indsat enkelte Em- 
bedsstender; men han har givet forskjellige Gaver, og ved 
at meddele 8aadanne forskjellige Gaver har han stiltiende 
ladet forstaa, at han vil have en forskjellig Embedsvirksomhed 
udovet 1 8in Kirke. Men af alt dette felger jo, at Lae&rer- 
embedet har sin dogmatiske Grund ikke i et direkte Mandat, 
men 1 Menighedens, de Troendes egen subjektive Begavelse. 
Fordi de Christne s0m 8aadanne i og med deres Tro have 
faaet hine Gaver, den ene hin, den anden denne Gave 1 for- 
Ferekende Grad, 8aa felger deraf med indre Nedvendighed, at 
der maa visse s&regne Funktiougrer til, 80m kunne give hin 
indre Rigdom et bestemt og ordaet Udtryk. Man har be- 
merket om 1 Kor. 12, 28, at der ikke staar ,Gud satte 
Menigheden til Apostle o. s. v.*, men ,,Gud satte 1 Menigheden 
Apostle 0. s. v.* Deraf skulde da felge, at hine Embedsvirk- 
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* somheder ikke ere betroede Menigheden selv, som Helhed 
betragtet. Men hertil bemerkes, at en Konstraktion 80m 
den ferstnzevnte havde veret sprogligt utenkelig. Her {er 
der desuden ikke Tale om, hvilken Stilling hine Funktioner 
skulle have 1 Forhold til den hele Menighed, men hvorledes 
de skulle vere at opfatte i Forhold til hverandre indbyrdes; 
og er det Tilfeldet, saa var det her ene rigtigt at sige: 1 
Menigheden. Act. 20, 28 taler endog imod hin klerikale 
Anskuelse. Thi det heder jo ikke, at Herren har indsat 
dem til Biskoper. ,Den Hellig Aand* (sﬆml. v. 23. 21, 11) 
er vel her som ellers i Acta Inspirationens Ophav. Sml. iszr 
2, 2. Det var altsaa Menighedens Aand, som ledede Valget. 
Jeg tror nu tilstrekkeligt at have godtgjort Rigtigheden 
af den Paastand, at ministerium ecclesiasticum er anbetroet 
ikke en s8#rskilt Stand indenfor Menigheden, men denne Me- 
nighed selv, at folgelig, naar enkelt Stand indenfor Menighe- 
den. forvalter denne Tjeneste, s8aa maa det opfattes saaledes, 
at den forvalter samme Tjeneste paa den hele Me- 
nigheds Vegne, 80m befuldmegtiget af denne. Vi 
have godtgjort dette paa historisk exegetisk Maade. Men det 
er ogsaa nedvendigt at undersege Sagen fra dens indre Side 
dels til yderligere Bestyrkelse af det Sagte, dels og for- 
nemmelig for at den hele indre Betydning og deraf folgende 
Konsekvents kan blive os klar. | 


Megen Strid og Uklarhed angaaende Embedet vilde have 
veret undgaaet, dersom man kun havde gjort sig Rede for et 
rigtigt dogmatisk Udgangspunkt. Et saadant mangler nu hos 
flere Theologer, der ellers med stor Flid og Dygtighed have 
beskjeeftiget 8ig med denne Sag. Hos Hofling derimod og 
- Harless vil man finde en bestemt dogmatisk Deduktion. 
Den Sidste begynder 8in Undersegelse (Se Theol. Tidsskrift 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. 27 
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for den norske Kirke 6te Bd. Christiania 1855. S. 201) gaa- 
ledes: , Ved Undersegelserne af Leren om Kirken og Embedet 
maa man ikke begynde med Kirke, Embede, aandeligt 
Prestedamme 0. 8. v., men med Christus og den Maade, 
hvorpaa den Hellig-Aand, 80m udgaar fra Faderen og 
Sennen, virker pan Jorden, grunder og opbygger 
Christi Rige. Dette ferer forst til den Hellig-Aands For- 
hold, — ikke til Kirke, Embede, aandeligt Prestedamme 0. 
desl., men — til Evangeliets Ord.* 

Dette Program, 80m Harless her opstiller og ogsaa med 
Troskab felger i den senere Udvikling, er e} alene meget 
priseligt, men man maa forundre sig over, at Theologerne 
ikke altid have gaaet samme Vej, der er 8aa saare naturlig, 
og tillige netop er den 8samme, 80m er fulgt i den Augs- 
burgske Konfession. Man behever jo kun raskt at gjen- 
nemlobe Artiklerne fra den tredje til den syvende, saa springer 
En s8trax den 8amme indre Plan i Ojnene. Ferst om Frelsen 
i Christ® (Art. 3, hvortil slutter s8ig Art. 4), saa om den 
Hellig- Aands Virksomhed i Ordet (bvortil Sakramenterne 
here) (Art. 5, hvortil slutter sﬆg Art. 6), saa om Kirken 
(Art. 7 og 8). Artikelen om Kirken maa altsaa slutte ig 
til Artikelen om den objektive Frelse i Christo, og Bindeledet 
her er da intet Andet end Artikelen om Ordet, det Middel, 
hvorved Frelsen 1 Christo kommer Menneskene tilgode. Em- 
bedets Natur og Vesen kommer saaledes til at rette sig gan- 
ske efter Naademidlernes Natur og Vzsen. 

Det vilde dog maaske ikke vere af Vejen, om man ikke 
tor hurtigt bestemte Embedets Natur efter Naademidlernes. Thi 
vistnok er det s8aa, at Naademidlernes dogmatiske Charakter 
er fastere og klarere end Embedets, saa at man lettere kunde 
komme til Enighed angaaende dette Fundament. Men heller 
ikke Naademidlernes dogmatiske Vesen er dog bragt til fuld- 
stzendig Sikkerhed. Jeg skulde derfor vere tilbgjelig til at 
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gaa et Skridt tilbage og velge 8som Udgangspunkt 
selve Forsoningen i Christo. Det kunde synes, som or 
dette vilde blive at begynde formeget ab ovo. Imidlertid vil 
man s8nart se, at Forbindelsen ikke er saa ganske fern alli- 
gevel. Jeg behever kun at minde om Stikordet: levitisk 
Prestedsemme, et Ord, som jo er blevet saa saare benyttet 
og . fortolket 1 denne Sag, og henger ikke det levitiske Preste- 
domme paa det Nejeste sammen med Christi Forsoning, med 
Offerideen 1 det Hele? 

Dog ville vi ikke betragte Offeret eller Forsoningen 1 og 
for 8ig 8elv, men vi ville betragte denne Gjenstand 1 sin 
Sammenheng med Frelsesforkyndelsen. 

Et Blik paa den bibelske Historie vil 8nart overbevise 
os om, at Beretningen om Frelse pea det Nojeste ledsager 
denne Frelse selv. De ere saaledes indvirkede 1 hinanden, at 
de ikke uden stor Vanskelighed kunne historisk adskilles, ja 
en Adskillelse vilde vere et voldsomt Brud paa det Historiske 
8elv, da 8elve Beretningen jo er et med Frelsen, er et Led, 
et Moment i Frelses6konomien, Nu har Frelsen sin Historie, 
den kom ikke pludselig, men forberededes i den gamle Pagt, 
indtil den 1 Christo fuldendtes. Ogsaa Beretningen om Frel- 
sen har selvfelgelig sin Historie og hvorledes? 

Lader os erindre os Leviterne i den gamle Pagt. De 
havde to Ting at gjere: Ferst at ofre for Folket (Hele 3dje 
Moseb. 1 Petr. 2, 5 ff. Hebr. Kap. 5. 6.7. 8. 9. 10). Dernest at 
belere Folket angaaende dis8e Ofringer eller angaaende 
Loven 1 det Hele (5 Moseb. 31, 9 ﬀ. Ezech. 7, 26. Hagg. 2, 
11 #. Mal. 2, 4ﬀ. 1 Petr. 2, 9). Her &ﬆe vi nu strax begge 
Sider forenede. Ofringen herte jo indunder s8elve Frelsen i 
egentlig Forstand, Belzrelsen desangaaende angik jo Beret- 
ningen om, Forkyndelsen af Frelsen. Vi vide nu Alle af 
Hebreerbrevet, at det levitiske Prestedemme er ophevet i 


Christi Forsoningsoffter. Men det Charakteristicke ved hint 
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Prestedemme var foruden Andet ogsaa det, at det dannede en 
ganske s8&rskilt Stand indenfor den gamle Jededom, og det en 
af Gud selv indstiftet s&rskilt Stand med Succession 1 aller- 
egentligste Forstand. Indenfor det gamle Theokrati bestod 
8aaledes en skarp Grendse mellem Leviter, Klerus, paa den 
ene Side og Folket, de Lege, paa den anden. Det vil vere 
os af Vigtighed at finde den indre Grund til en saadan Ad- 
$killelse, saadan skarp Begrendsning. 

Den sande og egentlige Rod til dette maa soges ikke 1 
Frelsesforkyndelsens ejendommelige Natur, men i selve Offer- 
vesenets datidige Charakter og Standpunkt. Hovedforskjellen 
mellem vor Tids christelige Prestegjerning og hin jediske er 
i Korthed den, at vi gaa ud derfra, at Forsoningen, Offeret, 
den objektiv reale Frelse allerede er skeet i Christo og nu 
ikke behover at gjores om 1gjen, at suppleres eller fortsettes 
paa nogensomhelst Maade. De gamle Leviter foretog sine 
Ofringer, Renselser o. s. v. under den Tro, at ved selve disse 
Handlinger Frelsen i en vis Forstand samtidigt skede. 
De christne Sjzelesergere (jeg 8igter nu her nermest kun til 
dem, som have en rigtig Opfatning af Sagen og udelukker 
Papisterne) gaa ud derfra, at Christus er Lovens Ende til 
Retferdighed, at ved hans Ded og Opstandelse er Offeret 
engang for alle fuldbragt (Hebr. 9, 24 fﬀ.), at altsaa, naar 
Ordet forkyndes, saa sker det paa Grundlag af en afsluttet 
Frelsesgjerning, naar Sakramentet rekkes, saa sker det ikke 
for at forts@tte eller gjentage et Offer, men ,,til Ihukommelse* 
af et allerede fuldferdigt Offer (Luk. 22, 19). Leviterne og 
de gamle Jeder overhovedet maatte paa Grund af sin hele 
historiske Stilling til Frelsen tro, at hine befalede Ofre virkelig 
paa en eller anden Maade kunde ved en hemmelighedsfuld 
dem forlenet Magt tilvejebringe Fersoning og Frelse, thi noget 
andet Offer af hejere og bedre Art var dem jo ikke bekjendt, 
og Gud havde jo selv henvist dem til disse Offe, 


Om det kirkelige Embede. I. 421 


Dette kaster Lys over det Hele. Vi forstaa nu fuldtvel, 
hvorfor Leviten maatte indtage en ganske afsondret Stilling 
til det evrige Folk. Han fuldbyrdede jo Offeret. Hans ve- 
sentlige Gjerning var den, at fors8one for Folkets Synder, 
ialfald var denne Gjerning Midt- og Hejdepunktet, hvorom 
alle andre leviticke Ofringer og Renselser grupperede sig. 
Men den, som forsoner, er jo en ganske anden end 
de, for hvem Forsoningen sker. Leviten er derfor 
vesentlig forskjellig fra Folket. Nu skulde vistnok 
hele Folket vere et Folk af Prester, men dette kom endnu 
ikke til sin Ret i den gamle Pagts Tid. Leviterne og Folket 
maatte altsaa s8taa ligeoverfor hinanden som to adskilte Sten- 
der eller Partier, og den indre Grund og Rod til dette var 
ingen anden end Offerets, Forsoningens Charakter paa hin Tid. 
Vi kunne altsaa 1 denne Henseende ikke sammenligne de gamle 
Leviter med vore Gejstlige, men de maa sammenlignes med 
Christus selv, hvilket jo ogsaa Hebreerbrevet paa det Be- 
stemteste gjor. Apolog. til Art. 4 S. 260, 53. 

Da Forkyndelsen af Frelse paa det Ngjeste maatte 
og maa ledsage de objektive Frelsesakter selv, 8aa var det 
naturligt, at den normale Forkyndelse, Ordets Prediken, 
ogsaa tilhorte en s#regen Stand i den gamle Pagts Tid, og 
det var da ingen anden end Leviterne. En friere Forkyn- 
delse se vi ogsaa fandt Sted, men den havde helt igjennem 
det Overordentliges Preg. Jeg sigter til Profeterne. Af 
dette er det da ganske klart, at ministerium ecclesiasticum 1 
hin gamle Tid slet ikke tilhorte Folket, «0m Helhed betragtet. 
Et historick Trek maa vistnok her anfores, nemlig de af 
Samuel stiftede Profetskoler. Med Samuel begyndte 1 det 
Hele en ny Periode 1 Theokratiets Historie. Det gamle, stive 
Formvzsen skulde nu belives af en mere subjektiv Stremning. 
Kongemagtens Indferelsze gav Theokratiet mere menneskelig 
Flydenhed; den lyriske Poesi fik en megtig Impuls. Efterhvert 
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gom i Tidens Leb det gamle gudstjenstlige Inventarium under 
politicke Revolutioner gik tilgrunde, navnlig ved Templets 
forste Undergang, maatte Accenten flyttes over paa det 
Subjektives, paa Hjertelighedens Felt. Man lerte mere og 
mere den Sandhed, at Miskundhed er bedre end Offer, og at 
en ret Faste ikke er, at et Menneske plager sit Liv, men at 
det oplader Ugudeligheds Baand, loser Aagets Knipper og 
lader de Undertrykte fri (Jes. 58, 6), at Herren krever af 
Mennesket, at det gjor Ret, elsker Miskundhed, ydmyger sig 
og vandrer med sin Gud (Mich. 6, 8). Hele denne Fremtid 
var allerede antydet 1 de af Samuel oprettede Profetskolers 
Moses Onske: Gid al Israel maatte profetere! skulde nu rea- 
lisxeres. Og vistnok var den saaledes indtraadte Forandring 
Begyndelsen til en ny Tid, der staar den nye Pagt ner, men 
det var ogsaa kun en forbilledlig Begyndelse. Profetskolerne 
synes ikke at have svaret til Forventningerne. Aanden fra 
Gud tog dog ikke stadig Bolig 1 Hjerterne. Skulde en sand 
Profet opstaa, da kunde han aldrig andvere Kriteriet: det 
umiddelbare Kald fra Gud. UEnhver, som vilde optrede 
blot dreven af indre Tilskyndelse, af indre Troes- og Kjer- 
lighedsdrift, maatte vises tilbage 80m uberettiget, 80m En, der 
leb uden at vere kaldet. Den gammeltestamentlige Charak- 
ter tor altsaa heller ikke her miskjendes. Guds Aand var 
nu engang ikke udgydt over alt Kjed. Der var vistnok Tro i 
Hjerterne, men ikke den Tro, som er sig sin Ejendom, 
sin Gjenstand fuldt og klart bevidst. Derfor kunde 
hverken Leviter eller Profeter 1 sin Forkyndelse optrede s8om 
Representanter for en bekjendende Guds Menighed, men de 
maatte altid komme ligesom ndenfra eller ovenfra, 80m Guds 
Representanter, Folket imede, eller de bleve ialfald stillede 
1 et mere selvstendigt, adskilt Forhold til den evrige Mzngde. 

Den indre Sammenhzeng i dette er altsaa klar. Noeglen 
til Forstaaelsen ligger deri, at Offeret endnu ikke var 
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tilvejebragt, men idelig ved de daglige leviticke Offere 
skulde tilvejebringes. Hvad Profeternes Optreden 
angaar, kan endnu bemerkes dette, at den fandt Sted da, 
naar $selve Frelseshistorien skulde rykkes et nyt 
Stadium frem. Saaledes vare jo Patriarkerne og Moses 
Profeter, Samuel, Elias, Elisa o. s. v., senere Haggai, Sa- 
charias, — Alle vare s8aadanne Mellemmend mellem Gud og 
Menneskene, hvorved et nyt Skridt imod det endelige Maal 
formidledes. Ogsaa her ledsages selve den historiske, objek- 
tive Frelsesakt, f. Ex. Jedernes Befrielse ved Moses, Konge- 
magtens Ordning ved Samuel, Befrielsen fra Afgudsvesenet 
ved Ehas og Elisxa, Templets Gjenopbyggelse ved Haggai og 
Sacharias, — af Ord, Prediken, Forkyndelse. Men paa Grund 
af den Gjenstands Charakter, bvorom Forkyndelsen skeede, 
maatte ogsaa Forkyndelsen selv have det ejendommelige Preg 
af et Ord til Folket, ikke af et Ord, talt ud af et troende 
Folks eget Hjerte, egen dybe Bevidsthed. Saaledes gjentager 
sig, hvad Profetdemmet angaar, det Samme, som finder Sted 
ved det leviticke Prestedamme. Fordi- Frelsen — objektivt, 
realt forstaget — endnu kun var 1 Vorden, og netop ved 
Presters og Profeters Formidling skulde bringes tilveje, 
aa maatte den gamle Pagts Tid helt igjennem frembyde 
Synet, af skarpt adskilte Stezender eller Virksomheder, nemlig 
hist Leviter eller Profeter, her Folket, — hist de fra Gud ud- 
sendte eller af ham engang for alle udsondrede Midlere, her det 
stadige Objekt for denne Formidling. Aarsagsforholdet 
var her stadigt og konsekvent fastholdt, et Vexelforhold 
vilde aldrig slaa Rod. Ved Leviternes Virksomhed blev det 
hellige Folk stadigt til, da det jo dagligt forsonedes, hellig- 
gjordes ved Ofringerne. Ved Profeterne fik det hellige Folk 
8ﬆn Vext, Udvikling. Men Alt var i Retningen ovenfra 
nedad. Alt var Kausalitet. 
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Sperge vi i Forbigaaende om Grunden til hint Fenomen, 
at de Personer, ved hvilke de reale Frelsesakter selv for- 
midledes, tillige vare de, som ved Prediken om disse Frelses- 
akter stadigt kommenterede dem for Folket, at altsaa disse 
Momenter 8aa ngje vare forbundne, 8aa er Svaret det, at den 
hele Frelse jo kun gjelder, kun er beregnet paa en troende 
Tilegnelse. Den er ikke beregnet paa Viden, ellers kunde 
Momenterne nok have veret adskilte. Men det skulde fra 
forst af og gjennem den hele Tid vere saa, at Frelsesakterne, 
de historiske, reale Kjendsgjerninger, — $aasom Frelsen fra 
Fegypten, Bespisningen i Orkenen, Kongevalget, Templets 
Undergang og Gjenopferelse, Exilet og Tilbagekomsten derfra, — 
fremdeles alle Ofrene, Renselserne, Festerne o. s. v. talte 
for 8ig selv. Disse Fakta, disse hellige Handlinger skulde 
selv — om end forblommet, lignelsesvis (Matth. 13, 13 ﬀ.) — 
tale til alle dem, som vare Vidner dertil. Ordene, som 
Prester eller Profeter udtalte, og hvormed de ledsagede hine 
Kjendsgjerninger eller Handlinger, skulde ikke have det hem- 
melighedsfulde Sler, men kun bringe det, som lod sig hjerte- 
ligt tilegne, ner til Hjertet og Troen, saa at det blev Alle 
vitterligt, at her ikke fandt et tomt Spil eller en Rekke 
Tilfeldigheder Sted, men at det var Gud selv, som talede til 
Menneskene. 

I den nye Pagt meder os strax paa den mest isjne- 
faldende Maade det samme Feznomen. Christus, Ypperste- 
presten, som ved sin Lidelse, Ded og Opstandelse fuldbyrdede 
Offeret, var ogsaa Profeten, der ved sit Ord, sin Prediken 
stadigt ledsagede og fortolkede hine reale Frelsesakter. Men 
ere vi nu i Troen forvissede om, at 1 Christo det sidste og 
fuldstndige Offer er skeet, at i ham den reale Frelse er 
fuldbragt, 8aa kan det heller ikke forundre 0s, men vi maa 
meget. mere glede os over den skjonne Sammenheng i alle 
Ting her, naar vi erfare, at i nejeste Forbindelse med 


425 


Om det kirkelige Embede. 1. 


den objektive Forsonings, den reale Frelsesgjer- 
nings Fuldendelse staar ogsaa Fuldendelsen af 
Ordet, Forkyndelsen om hin fuldendte Frelse. Lige- 
s0m 1 Christo Forsoningen fuldelig er skeet og ingen 
Fortsettelse behever, saaledes er i den hellige Skrifts 
nytestamentlige Kanon Ordet om Forsoningen fulde- 
lig afsluttet, trenger intet Supplement, ingen Fortsettelse. 
Benegter man hint, maa man benegte dette; tror man hint, 
maa man tro dette. 

Standse vi nu her for at orientere 0s, saa maa een Ting 
staa afgjort fast, og det er den, at de gammeltestamenthge 
Leviter og Profeter i defes afgrendsede Stilling ligeoverfor 
Folket ikke have nogensomhelst Plads for sig i den nye, 
christelige Tid. Og bvorfor ikke? Fordi de reale Frelses- 
foranstaltninger, sluttende 8ig om Jesu Dad og Opstandelse, 
ikke lengere fortsettes blandt os, men ere afsluttede. Fore- 
 gaa deslige Offere eller Frelsesundere ikke lezngere iblandt 
os, da beheves heller intet seregent, gaddommeligt Ord til at 
kommentere dem. Da Frelsen imidlertid engang for alle er 
skeet i alle Troendes Paasyn, og da alle Troende 1 den 
hellige Skrift have en udtemmende og tilstrekkelig Kommentar 
over hin Frelse, saa er Slutningen klar og simpel: det gamle 
Prestedamme saavelsom Profetdamme er i sin 8xregne Form 
ganske ophevet 1 Christo. Derimod ere alle Troende uden 
indbyrdes Forskjel, altsaa den hele Kirke og Menighed i fuld 
Besiddelse og derfor i fuld Dispositionsret over den 
engang fuldbragte Frelse. Det paaligger dem, som Inde- 
havere af Ordet i den hellige Skrift, at bringe Budskab videre 
om 1 Verden. De ere i denne Forstand Alle Profeter, 
Alle Prester. Naar derfor Ordet om Christo udbredes i 
Hedningeverdenen, 8aa handle 1) Missionererne paa Me- 
nighedens Vegne. Vi komme altsaa ved dogmatisk Deduktion 
til det samme Resultat, hvortil de exegetiske Undersegelser 
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bragte os. Men ikke alene er det 8aa, at den hele Menighed 
er Missionens Berer. Det er fremdeles 2) ogsaa Menigheden, 
de Troende under Eet, s0m ved den gejstlige Forvaltaing, 
ved Presbyterne, ved det kirkelige Embede rekker 
Sig 8elv Naademidlerne til Fremvext og Befezstelse i Troen. 
At ogsaa dette Sidste er Tilfzeldet, vil man let se. Den 
Forskjel, 80m 1 den gamle Pagt fandt Sted mellem en Given 
og en Tagen, er nn ikke lengere absolut. Thi de, som have 
Noget at give, Embedets Indehavere, kunne jo Intet give, 
som Menigheden, de Modtagende, ikke allerede for i Grunden 
have. Den reale Frelse, Forsoningen, formidles ikke lengere, 
Offeret ydes ikke lengere, men er allerede ydet, og Garantien 
derfor har Menigheden 1 den hellige Skrift, s0m jo er en 
aaben Bog for Alle. De Modtagende besidde, indehave alt- 
8aa allerede, hvad der skjenkes dom. Hvortil da en fort- 
lobende Forvaltning af Naademidlerne? Svaret er: Fordi den 
troende Menighed derigjennem vil hente sit besiddede 
Gods frem af Forraadskammeret, den hellige Skrift, 
altsaa bruge s8in Besiddelse, d. v. s. 1 inderlig Forstand for- 
vandle Besiddelsen til frugtbar Ejendom. Herom Mere iden, 
Saameget staar dog efter dette fast, at al Embedsgjerning, 
den vere udadvendt, 80m Missionsgjerning, den vere indad- 
vendt, 80m egentlig Presbytergjerning, tilherer og udgaar 
fra selve Kirken d. v. s. fra de Troende. De Troende 
have denne Gjerning at udeve, og enhver s#rskilt Embeds- 
mand er kun at betragte 80m den troende Menigheds 
Befuldmegtigede. I den gamle Pagt vare Prester og 
Profeter at ligne med Christus selv og Folket med Menneske- 
heden, der frelses ved- Christus. I den nye Pagt staa Prester 
og Profeter, d. v. s. Missionzrer eller Presbytere, 1 8amme 
Klasse 80m det hele Folk. Alle ere Folket; men hvor er da 
Christus? Svaret gives os 1 Rom. 10, 5 ff. En Offergjerning 
behover ikke lengere at ske. Christus skal ikke hentes op 
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fra de Dede e. L. Men hvor er han, uden 1 den hellige 
Skrifts levende og levendegjorende Ord? (v. 8) 15). 
Saaledes er der da mellem Embedsmend og Leg ingen 
vesentlig Forskjel. Alle flokkes om Christus i den hellige 
Skrifts Ord. Naar Sjelesergerne predike eller forvalte 
Sakramenterne, saa ere disse Mend kun enkelte Menigheds- 
lemmer, 80m den hele Menighed har sendt hen til Skriften, 
den felles, levende Kilde, for af dens Dyb at fremdrage det 
Alle belivende Vand, for af dens Vidnesbyrd med Aandens 
Forvisning at kunne stille Christum og hans Naadegaver 
levende frem for Alles Ojne. 

Saare interes-ant vil det her vere at mindes den romersk- 
katholscke Lare om Embedet. JIgjnefaldende er det nemlig, 
hvorledes Katholikerne netop begrunde sin Paastand om en 
indstiftet, afsondret Embedsstand 1 det endnu den Dag 1 Dag 
stedfindende daglige Offer (Messeofferet)> Saaledes Concil 
Trid. 8ess. 23 c. I: ,Sacrificium et sacerdotium ita Dei or- 
dinatione conjuncta sunt, ut utramque in omni lege exstiterit. 
Quum igitur i N. T. sanctum eucharistiae sacrificium visi- 
bile ex Domini institutione catholica ecclesia acceperit, fateri 
etiam oportet, in ea novum esse visibile /et externum 8acer- 
dotium. Hoc autem ab eodem Domino institutum esse, atqve 
apostolis eorumque successoribus in sacerdotio potestatem 
traditam consecrandi, offerendi et ministrandi corpus et san- 
gvinem ejus, nec non et peccata dimittendi et retinendi sacre 
litter ostendunt et catholice ecclesiz traditio semper docuit*, 
Her er det jo paa det Udtrykkeligste erkjendt, at Hierarchiet 
staar og falder med Messeofferet, er ene og alene begrnndet 
i den Tanke, at i den historiske Christus's Ded og Opstan- 
delse Forsoningen, det fuldgyldige Offer endnu ikke er skeet. 


15) Net Ord, 8om dengang endnu kun blev udtalt (v. 8), er nu af- 
sluttet og optegnet i Skriften, hvorfra det atter kan hentes frem og 
udtales med samme Virkning, som tilforn. 
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Og treffer ikke dette paa det Nejeste 8ammen med en anden 
katholsk Doktrin, nemlig den, at den hellige Skrift ikke er 
den afsluttede, sufficiente Kanon, at den fortlsbende Tradition 
maa tages med i Betragtning? Saaledes opleve vi 1 den 
katholske Kirkelere den gamle Jededom paa ny. Ligesom 1 
den gamle Pagt det daglige Offer nedvendiggjorde en daglig 
guddommelig indstiftet Tempeltjeneste, et levitisk Prestedamme 
og 1 Forbindelse dermed et Profetdgemme, som 1 nye us#d- 
vanlige Tilfzlde skulde udtale det guddommelige Ord og s8aa- 
ledes legge et nyt Bidrag til Lerebygningen, til den absolut 
gyldige Kanon — saaledes nedvendiggjor i den katholske 
Kirkepraxis det daglige Messeoffer et lignende levitisk Preste- 
domme med exklusiv Tempeltjeneste, hvortil Folket forholder 
sig vesentligt kun som Tilskuer, og derhos finde vi der en 
stadig profetisk Foregelse af den absolut gyldige Kanon for 
nye Tilfelde gjennem pavelige Dekretaler, der stotte sig paa 
tormentlige Aabenbarelser direkte fra Gud selv. Naar nu 
Reformatorerne i Modsetning til dette bestred Messeofferet 
og paastod den fuldstzndige, engang for alle ferdige Forsoning 
i Christo, saa var dette samtidigt med en Haandhevelse af 
Skriftens absolute Autoritet og Sufficiens; og det neste Skridt 
her kunde da intet andet vere, end at lade det afsluttede 
Hierarchi opheves, gaa tilgrunde i et almindeligt, 
felles Prestedemme, hvor alle Troende uden vesentlig 
Forskjel ere i Besiddelsze og Udevelse af ministerium eccle- 
slasticum, 

Vi gaa nu videre og spoerge, 1 hvilken Forstand kan det 
siges, at et Prestedomme med Ofringer (1 Petr. 2,5.) endnu 
med Rette ber og skal forvaltes i Menighederne? Er ikke, 
som det s8ynes, alt Offer ophevet i Christi Ded og Opstan- 
delse? Svaret er: De forsonende (blodige) Offere ere op- 
hevede 1 Christo, Takofferne vedblive endnu. Vor hele 
Gudstjeneste, den hele Embedsgjerning er helt 
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igjennem et Takoffer. Vistnok var i den gamle Pagt 
Takofferet 80m selvstendigt Offer tillige et blodigt Offer 
(3 Moseb. 3, 1—17); men det lob dog tilsidst ud paa at vere et 
ublodigt (3 Mosb. 7, 11 ﬀ.), hvormed en hel Offercyklus sluttede 
(Se f. Ex. 3 Mosb. 9, 15. 16. 17, 4 Mosb. Kap. 28 og 29, 
naval. v. 39, 5 Mosb. 12, 6. 11. 17). Takofferet fuldender 
8g derfor 1 Bevidstheden om, at en Forsoning nu fuldeligt er 
Skeet, og det er derfor ikke underligt, at det eneste Offer, 
s0m endnu finder Sted, er den ublodige Del af Takofferet, 
hvori hint Offer udleb som 1 en afsluttende Krone. Det synes, 
80M om man isr maatte kunne sammenligne det nytesta- 
mentlige Menighedsoffer med det frivillige Offer, der jo var 
en hyppig Bestanddel 1 Takofferet. Flere Steder 1 N. T. 
kaldes den Christnes hele daglige Gudstjeneste og Vandel et 
Offer. I Rom. 15, 16 kalder Paulus sg en saadan Offerprest. 
Men at denne Offertjeneste var en af et taknemmeligt Hjerte 
udgaaende Bekjendelse 1 Tale og Vandel fremgaar af 
Steder 80m 2 Kor. 4, 13, hvor han begrunder sin Prediken 
i en indre Troesdrift (sml. 2 Kor. 5, 14). Endnu yderligere 
viser dette 8g, naar vi betragte Paaskemaaltidet Det blev 
Aar for Aar gjentaget hos Jederne paa den Maade, at Lam- 
met hvert Aar paany slagtedes. For os Christne er det allerede 
engang for alle slagtet (1 Kor. 5, T7). Vi ere derfor komne 
8aavidt frem i denne Offerkultus, at vi kunne holde Hejtid 
(v. 8) med usyrede Bred, d. v. s. betragte Forsoningen 80m 
skeet og nu nyde det felles Maaltid. Allerklarest treder dog 
Tanken frem 1 I Petr. 2, 5 ff, At de nveuuaruar 9v6tan, 
som her skulle fremberes, ere Takofre, fremgaar tydeligt af 
v. 3, Den hele Offertjeneste hviler paa Forudsetningen: 
»Saafremt I have 8magt, at Herren er god*. Ligesaa er det 
klart af V. 9. Det hellige Prestefolk skal ,forkynde hans 
Dyder, som kaldte dem ud af Morket til sit vidunderlige Lys*, 
Sml. ogsaa Rom. 12, 1. Hebr. 13, 15, 
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Man kan hermed 8ammenligne den klare Udvikling af 
denne Sag i Apologien til den Augsb. Kouf. S. 251 f., hvor i 
Overensstemmelse med, hvad her er sagt, Offerne deles i to 
Hovedklasser, forsonende Offere og Takoffere. De forste ere 
ophevede i Christo, de sidste vedblive endnu. Om disse sidste 
heder det (25): ,, Nunc reliqva sunt 8acritficia ev xaprorixa, que 
vocantur 8acrificia laudis (ctr. Leyit. 3, 1 8eq. 7, 11 . Ps. 56, 13. 
et infr.), predicatio evangelii, fides, invocatio, gratiarum actio, 
_ confessio, aftlictiones 8anctorum, unmo omnia bona opera sanc- 
toram. Hec sacrificia non sunt s8atisfactiones pro facientibus 
vel applicabiles pro aliis, que mereantur eis ex opere operato 
remisslonem Ppeccatorum 8eu reconciliationem. Et talia sunt 
sacriticia novt test., sicut docet Petrus I. ep. 2, 5. Sacerdotium 
s8anctum, ut offeratis hostias s8pirituales*. — Sml. 255, 30. 

Man ser, at Apologien ogsaa anforer Evangeliets Pre- 
diken blandt disse Takoffere. Den vil altsaa, at det kirkelige 
Embedes Gjerning efter Matth. 28, 19 skal vere indbefattet 
under det Sacrificielle, vere Offerbandling, saa at altsaa selve 
Menigheden, de Troende, idet fra deres Midte Evangeliets 
'Forkyndelse 8ker, ogsaa 1 denne Henseende optreder som et 
Folk af Prester. Denne Mening har vakt og vekker den Dag 
i Dag endog blandt lutherske Theologer megen Modstand. 
Saaledes s8iger Lohe i Kirche und Amt, Nene Aphorismen 
(1851) 8.37: , Wenn nun nach all dem die Frage aufgeworfen 
wird, wer das Amt habe, 80 begegnet uns eine Antwort, welche 
auf den ersten Blick als zu dem bisher Gesagten nicht pas- 
8end erkannt wird. Es ist diese: ,Alle haben das Ant, 
denn Alle sind geisthche Priester.* Durch diese Antwort 
werden Amt und geistliches Priesterthum $0 ziemlich identi- 
ficirt. Nun ist es allerdings aus I Petr. 2, 5 und 9 &c. 
offenbar, dass alle Christen Priester sind und als solche 
geistliche, Gott angenehme  Opfer durch Christum darbringen 
und die gros8en Thaten Gottes verkiiadigen $ollen. Aber 
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eben 80 wahr ist es, dass keine einzige Stelle in d. h. Schrift, 
steht, welche dies unleugbare Priesterthum aller Christen mit 
dem besondern Lebensberufe des geistlichen Amts identificire.* 
Han mener derfor, at det gejstlige Embede bestemt maa ad- 
skilles fra det almindelige Prestedemme. Saaledes Kraussold: 
Amt und Gemeinde (1858S). Hans 4de These (S. 18) iyder 
8aa: ,Dieses Amt (ministerium verbi et sacramentorum) ist 
etwas von dem allgemeinen Priesterthum der Kirche wesentlich 
Verschiedenes. Nicht das geistliche Amt, sondern das pibst- 
lich levitische Priesterthum bildet den Gegensatz zum allge- 
meinen Priesterthum. Beide, Amt und Priesterthum, bestehen 
nebeneinander und miteinander.* Saaledes flere Andre. Over- 
hovedet maa alle de, der paastaa, at det gejstlige Embede 
ikke tilherer Menigheden, men har en selvstendig Stilling til 
denne, tillige paastaa, at Embedet ikke har sin Grund i det 
almindelige Prestedamme. 

Kliefoth vil gjore gjeldende, at denne Tanke om Em- 
bedet, at det er et Moment 1 det almindelige Prestedomme, 
ikke saameget er luthersk, men snarere pietistisk, og ferst bley 
stzxrkt haandhevet af Spener. Men, at Luther selv paa det 
Bestemteste erklerer, at Embedet er et saadant Moment 1 
8xlve det almindelige Prestedomme, kan tilstrekkeligt sees af 
felgende 'Ytringer 1 hans Schreiben an Biirgermeister, Rath 
&c. zu Prag. Walch X. S. 1837 (Se Harless, Kirke og Em+- 
bede: Theol. Tidsskr. 1855 Bind 6 8. 213): ,Det ferste 
Embede, nemlig Embedet med Guds Ord, er fzlles for alle 
Christne, dette bekrefter 1 Petr. 2, 9. Lad dem kun komme 
frem, de, som opdigte to Slags Prestedamme, et aandeligt og 
almindeligt og et andet udvortes og s&eregent, og derhos fore- 
give, at St. Petrus taler her om det aandelige Prestedomme. 
Hvad er da deres s#regne og udvortes Prestedaemmes For- 
retning? Er det ikke at forkynde Guds Dyder? Men dette 
befaler jo Petrus her netop det almindelige og aandelige 
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Prestedemme* — og flere andre Steder i samme Skrivelse. 
Denne Skrivelse er rigtignok fra 1524, altsaa fra en tidlig 
Periode 1 Luthers Liv. Men mon han da senere skulde have 
skiftet Mening? Man maatte da se Spor dertil. Og vidner 
ikke hint Citat af Apologien, at endnu i 1530 hin Ansknelse 
var den raadende hos Reformatorerne ? 

Sagen er ogsaa fuldkommen begrundet 1 den hellige 
Skrift. Rom. 15, 16, 8ml. 2 Kor. 4, 13, beviser allerede dette. 
Lbhe fordrer Skriftsteder, som godtgjore, at det gejstlige Em- 
bede betragtes 80m ,identisk © med det almindelige Preste- 
domme (Se det nys Citerede af Lohe). Saadanne Steder gives 
vistnok ikke. Men derom har der heller ikke veret Tale. 
Ingen vil paastaa, at almindeligt Prestedemme og gejstligt 
Embede ere Et og det Samme. Derimod paastaa vi, at 
det gejstlige Embede er et Moment 1 det almindelige Preste- 
domme, en enkelt blandt de flere Maader, hvorpaa det al- 
mindelige Prestedemme forvaltes, ganske saaledes 80m hint 
citerede Sted af Apologien viser. Thi her opregnes foruden 
Evangeliets Prediken tillige Tro, Paakaldelse, Taksigelse m. m., 
hvilket Altsammen indordnes under Hovedbegrebet ,,alskens 
gode Gjerninger af de Hellige*#, Embedsgjerningen (ministe- 
rium) er altsaa en god Gjerning blandt andre, som ikke frem- 
trede just paa den Maade. Man har ment, at det almindelige 
Prestedemme kun skulde bestaa 1 aandelige Offere af en enkelt, 
Natur, nemlig Hjertets Takoffer 1 Liv og Vandel og forsaa- 
vidt nok Forkyndelse eller Bekjendelse, 80m denne har et 
privat Preg. Men hvortil denne kunstige Indskrenkning til 
det blot Private? Bestod da den leviticke Kultus blot 1 en 
8aadan privat Offertjeneste? Var den ikke meget mere offent- 
lig? Og naar det hele christelige Folk 1 1 Petr. 2, 5 ﬀ. kaldes 
et Prestefolk, hvor atomistisk, usammenhengende blev da 
ikke dette Folk, naar man her kun vilde gjere gjeldende den 
private Sjelesorg i 8maa Kredse ? 
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Den hele Betenkelighed mod at betragte Embedet som 


et Moment i det almindelige Prestedomme rejser sig af, at 
man konfunderer det Dogmatiske med det Historiske 
(s ovenfor S. 414). Man ser dette f, Ex. hos Kraussold 
S. 3]: ,Dass das geistliche Amt nicht aus dem allge- 
meinen Priesterthum von den symbolischen Biichern ab- 
geleitet wird, . . . . ist aus dem Bisherigen woh] Klar 
genug. Die Unzulissigkeit dieser Vermengung ergibt sich 
aber auch von selbst. aus mehreren Griinden. a) der erste 
is der selbstandige Bestand beider neben einander in der 


Kirche. Wire das geistliche Amt wirklich nichts anderes, 


als das Allen eignende, aber von Einzelnen aus Auftrag und 
im Namen oder anstatt der Andern ausgeiibte Amt, gleich- 
8am das in den Hinden Einzelner krystallisirte allgemeine 
Priesterthum, s0 kbnnten ja beide micht noch nebeneinander 
fortbestehen, 8ondern eins wiirde durch das andere itberfliissig 
gemacht und aufhoren, oder sie k6nnen nicht einerlei 8eyn. 
Wire das Biirgermeisteramt nicht auderes, als was das allge- 
meine Biirgerthum selbst ausmacht, oder was eigentlich jedem 
Burger als 8olchen obliegt, was eigentlich se1ne Func- 
tion ware, 80 wiirden mit der Bestellung des Biirgermeister- 
amts die Functionen des Biirgerthums d. h. jedes einzelnen 
Burgers aufhoren.* — Her er der nu Adskilligt at -bemerke. 
Forst og fremst er det, s0m anfert, klart, at han konfunderer 
det Historicke med det Dogmatiske. Denne jevnsides Be=- 
staaen af det almene Prestelige og det specielt. Gejstlige 3 
Kirken er en historick Form. Selv om Presbyteriet viser sig 
ligesaa tidligt 80m det felles Prestelige, saa omstyrter dette 
ikke Sagens doginatiske Grund. Se ovenfor S. 415 f. Der 
ligger fremdeles en falsk Logik deri, at Yen ene Virksom- 
hed skulde ophzve den anden. Kraussold resonnerer her 
80m Lohe, idet han mener, at man har paastaaet begge 


Virksomheders Identitet, hvad man dog ikke har. Lig- 
Tidsskr. f. den evyang.-lutherske Kirke. VI Bd. 3H. 28 
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nelsen om ,das Biirgermeisteramt* taler snarere imod end for 
Kraussold. Hvad er vel en_ Ovrighed uden en Institution, 
hvorved en vis civitas udever en Selvstyrelse? Med mindre 
man vil paastaa, at Borgermesteren er et Slags Satrap, der 
regjerer kun for 8in egen Fornojelse. Han indrommer jo strax 
efter: ,Zwar wird mar 8agen k6nnen, das Biirgermeisteramt, 
die Besorgung und Leitung der Angelegenheiten der Biirger- 
sChaft ist ein urspriingliches, im Begriff des Biirgerthums be- 
griindetes Recht, wozu jeder Biirger, als Biirger und kraft 
seines Biirgerthums, befihigt ist, und wozu einem Nichtbiirger 
die Fihigkeit abgeht, aber man wird nicht von einer Uber- - 
tragung des Biirgerthums selbst an den Biirgermeister reden 
kdnnen.* Her strander Tanken paa det uheldige og tvetydige 
» Ubertragung.* Vistnok, maa vi atter sige, lader sig ingen 
bestemt historisk Overdragelse eftervise, men, dogmatisk 
talt, er det dog saa. Den forste Spire til Ovrighed er vel 
lagt 1 Mosb. 9, 6. sml. Rom. 13, 4. Paa hint Sted er det 
sagt 1 ren Almindelighed, at det tilkommer Mennesket at 
hevne begangne Mord. Hvilke bestemte Mennesker, der skulle 
dette, er ikke antydet. Fra et negent dogmatisk Standpunkt 
maatte Enhver saaledes kunne udove jus talionis; men denne 
Praxis vilde ikke vere historisk brugbar, fordi vi nu 
engang bo 1 en 8yndig Verden, hvor ideale Forhold ikke 
lade sig realiszere. Dog vil man ikke kunne negte, at naar 
Ovrigheden nuomstunder afstraffer Forbrydere, 8aa handler 
dgn paa det: hele Folks Vegne; den er det Middel, der drager 
Omsorg for, at det hele Folks krenkede Retsfelelse bliver 
gjenoprettet. At nu paa den ene Side, dybere seet, denne 
Retsfelelse er en guddommelig Rost 1 Menneskets Bryst, 
og 8aaledes atter Ovrigheden en Guds Tjener, staar slet ikke 
i Strid med det Anferte. Det er derfor heller ikke her umu- 
ligt, ja vil endog vere det hyppigst Forekommende, at Gud 
selv foregriber Folkeviljen, tilfredsstiller Trangen til en 
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Ovrighed, forinden Folket bliver 8ig bevidst at neare en saa- 
dan Trang. 

,Der zweite Grund®, siger Kraussold, S. 32. ,warum 
eine Vermengung beider durch die Ableitung des Einen aus 
dem Andern unzalissig ist, liegt b) in dem ganz verschiedenen 
Inhalt beider. Der Unterschied liegt eben in dem Begriff des 
Priesterthums selbst. Das geistliche Amt ist kein Priester- 
thum, sondern ein ministerium. Das Priesterthum eignet im 
evangelischen Sinn der ganzen Kirche, und der minister verbi ist 
nur 8acerdos, sofern er eben ein Glied des allgemeinen sacer- 
dotiums ist und an dem allgemeinen Priesterthum wie jeder 
Andere kraft seiner Taufe ein ,geborner Priester* ist, wie 
Luther sagt. ® Jeder minister verbi muss fiir sich ebenso wie 
jeder andere Christ sein allgemeines Priestertham iiben, und 
ist durch sein Amt ebenso wenig davon entbunden, als die 
andern durch ihn.< Han setter altsaa et fuldstzndig indifferent 
Forhold mellem sacerdotium og ministeriunm. Derved -mener 
han vistnok at slippe bort fra al Katholicisme, men 1 hvilken 
torunderlig uorganisk Stilling kommer da ikke det gejstlige 
Embede til at staa til det hele Menigheds- og Kirkeliv, til 
den Tro og den Bekjendelse, som dog efter 1 Petr. 2, 5 ff. 
navnlig v. 9 (I skulle forkynde) er det hellige Folks Livs- 
ytring! Naar Menigheden altsaa bekjender, saa er dette efter 
Kraussold noget ganske Andet, end naar den kirkelige Em- 
bedsmand forkynder Ordet. Hvorledes bekjender da Menig- 
heden? Bekjendelsen er jo en Taknemmelighedsytring. Me- 
nigheden gjor Alt, hvad den kan, for at vise Gud sin Tak. 
Den -hgjeste og bedste Tak er dog vel den, at den serger for 
Gunds Ord og Sakramenternes Udbredelse blandt Hedninger 
8aavelsom blandt vankundige, anfegtede, naadehungrige Christne. 
Nu har jo vitterligt Menigheden, d. v. s. de Troende over- 
hovedet, Bibelen iblandt sig som 'sn Ejendom. Menigheden 


har saavel Pengemidler 8om personlige Krefter blandt sig til 
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at faa dette Bibelord dels skriftligt, dels mundligt adbredt til 
alle Kanter baade udad og indad; og maa da ikke Udevelsen 
af en 8aadan (zjerning netop kaldes Bekjendelse 1 egentlig 
Forstand? Er det ikke Menigheden, som udsender Missionerer, 
som lenner Prester? Kraussold maatte konsekvent dog atter 
nerme 8ig Katholikerne og paastaa Nedvendigheden af et 
s#rskilt Kirkegods, hvoraf de gejstlige Embedsmend len- 
nedes, og hvoraf Bibler eller Traktater bleve bekostede. 

»Dieser Unterschied,* siger endelig Kraussold, S. 33, 
gitt auch c) formell hervor, s8ofern eben nur diese Func- 
tionen wirklicke Amtsfunctionen sind, wahrend das allgemeine 
Priestertham nirgends, weder in der h. Schrift noch im Be- 
kenntniss der luth. Kirche als Amt bezeichnet Wird.* Dette 
Argument falder dermed, at Ordet ,, Amt,* Embede, strengt 
taget aldrig vil kunne bruges uden om den rituelt ordnede 
Virksomhed. Det kunde derfor ikke gaa an at betegne det 
almindelige Prestedamme 80m et Embede, naar dette Ord 
tages strikte; thi den faste Ordning finder ferst der Sted, hvyor 
en Virksomhed paa en bestemt lovmessig Maade overdrages 
til Enkelte. 

Vi blive saaledes staaende ved vort Resultat: den christne 
Menighed ejer i og med sin Tro. tillige Retten og Pligten at 
bekjeade, at udtale 8in Tak for den stedfundne For- 
lasning, og blandt de Former og Maader, hvorpaa den udtaler 
8in Tak, herer ministerium ecclesiasticum, som altsaa derved 
bliver et Moment i Udevelsen af det felles almindelige Preste- 
domme. Tak er jo ikke Andet end den kjerlighedefulde 
Erkjendelse og lydelige Bekjendelse af modtagne Gaver; (ud 
har skjenket Menigheden sin Naade, den takker derved, at 
den forplanter Guds Rige videre ved at kundgjere s8amine 
Naade for Andre. At nu her finder et Vexelforhold Sted, 
maa ikke forstyrre os. Gud opbygger 8in Menighed ved sit 
Ord. Ordet er altsaa den Grund, den Rod, hvoraf Menigheden 


Om det kirkelige Embede. I. 437 


fremvoxer. Paa den anden Side fremgaar igjen Ordets For- 
kyndelse af Menigheden selv. Menigheden er altsaa den Grund 
eller Rod, hvoraf Ordet fremgaar. Anderledes er det nu ikke. 
Gud har villet det saa. Hvorfor han ikke har: ordnet det 
anderledes, f. Ex., ligesom 1 den gamle Pagt, atter og atter 
udsendt Profeter — kunne vi ikke her udtemmende udvikle, 
Men en Neogle til Opklarelse af dette er allerede givet deri, 
at, 80m vi have bemzrket, den fuldbragte Forsoning med- 
forte en Fuldendelse, en Afslutning paa hint gammeltesta- 
mentlige Forhold, hvorunder det frie Menighedsliv trykkedes 
ved en <«tadig Fornemmelse af Autoritet, af Paavirkning, 1 
hvis Sted der da indtraadte en Formernes Flydenhed, saa at 
det faste Udgangspunkt blev Troen selv, og ikke Ilengere 
nogen Form eller Skik. 

Hvad Menigheden, de Troende, 1 den gamle Pagt nok 
besad, men uden at kaunne drage sig Besiddelsen ret tilnytte, 
fordi de ikke vare 8g samme klart bevidste, er altsaa 1 den 
nye Pagt bleven Menighedens fulde Ejendom. Dette er 
ndtalt paa flere Steder'i N. T. Nermest fremgaar det af 
Gal. 4, 1 f., Jodefolket lignes ved et ungt Barn, som har 
Hofmestere over sig; det lever altsaa under en Autoritet, 80m 
nys bemerket. I den nye Pagt blev Barnet sin egen Herre 
og raadigt over Godset. Grunden 'er jo ganske klar. Chri- 
stus er jo kommen, har tilvejebragt den fuldstzndige Forsoning, 
er opstanden for alle Troendes Ojne, saa at de fik Syn for 
Sagen, at Offeret fuldstzndigt var skeet, Skilsmissen bort- 
taget, og den fulde Adgang til Faderen aabnet (Rom. 5, 2; 
Hebr. 10, 20 ﬀf). Hertil svarer da ogsaa fuldkommen Matth. 
16, 19. Neoglemagten er jo ikke Andet end den fulde 
Adgang til den himmelske Fader, den fulde Ejendom over og 
Rettighed til Himmeriges Riges Skatte. Den, 80m har Neg- 
lerne til Huset i sine Hender, han er jo ikke lengere 80m 
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hint unge Barn (Gal. 4, 1), men 80m den myndige Sen, der 
er raad'g over det hele Gods. 

Neglemagten, potestas clavium, har dels en videre, 
dels en engere Betydning. I Matth. 16, 19 har Ordet sin 
videre Betydning. Man &er let, at der paa dette Sted ikke 
blot sigtes til en Myndighed til at forlade eller beholde Syn- 
der, 80m 1 Joh. 20, 23. Der staar jo det ubestemte Neutrum 
6 &av 6n6ns x. 7. A. (v. 19, 8ml. 18, 18: 06a x. 7. A.). 
Af Sammenhengen er det vel klart, at der for en yesentlig 
Del &igtes til en Raadighed over Leren, Erkjendelsen. 
Petrus rebede jo et af Faderen skjenket Indblik 1 en hidtil 
skjult himmelsk Sandhed, nemlig at denne Jesus, 80m stod 
for ham, var Christus, den levende Guds Sen. Petrus var 
det ferste jordicke Vesen, 1 hvem denne himmelske Erkjen- 
delse havde fundet Rum. Den himmelske Visdom og dermed 
alle Himmeriges Riges Skatte var da som 1 en liden Spire 
nedsenket 1 Petrus's Hjerte, og heri ser da Herren i den 
Hellig Aands Lys en nendelig Fremtid, et Pant paa, at 
en hel Menighed lidt efter lidt vil dele samme Erkjen- 
delse, vil naa samme Troens Klarhed og Forvisning; og 
denane 8aaledes troende Menighed er den nytestamentlige 
Kirke, 80m fordi den ved Aanden er knyttet til git Hoved 
Christus ikke vil kunne gaa tilgrunde. Altsaa: Petrus har 
erkjendt, skuet den himmelske Sandhed. Han har faaet en 
Salvelse af den Hellige og ved Alt; han kan i dette nye Lys 
bedamme Alt, hvad der ter sig paa Jorden, prove alle Aan- 
der, om de ere af Gud; thi han ved jo, at Jesus er Christas, 
og har derfor Maalestokken (1 Joh. 4, 1—3). At der saaledes 
nermest sigtes til en Evne at bedemme Aander og Lerdomme, 
bestyrkes tildels ved Luk. 11, 52 (,Kundskabs Nogle®*). Me- 
ningen er da den, at Petrus faar Magt til at erkjende, om 
enhver opstaaende Lardom, Bekjendelse, Prediken er af Sand- 
heden. Er den dette, da 8kal han kunne hejtideligt erklere 
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den derfor, tilstede den Adgang nermest til Menigheden paa 
Jorden (,,Hvad du laser paa Jorden®*), erkjende den for en | | 
kirkelig Sandhed, men da er den jo tillige ,lest i Himlene* [ 
2: er erkjendt som en af de himmelske Sandheder. Er Be- | 
kjendelsen ikke af Gud, da skal han ,binde* den paa Jorden, : 
altsaa paa en bestemt synalig Maade erklere den for falsk, og S| 
hans Dom er ret, thi ogsaa 1 Himlene vil den lide 8amme Dom. 
Sml. Apok. 3, 7 fﬀf., hvor den Omstendighed, at Menigheden 
i Filadelfia havde bevaret den Helliges Ord og ikke fornegtet 
hans Navn, altsaa dog bevaret Bekjendelsen, gjorde, at Doren 
til Himmeriges Rige stod aaben. Matth. 16, 19 er altsaa et 
pregnant Sted. Hvor Eftertrykket, 80m i Matth. 18, 15. og 
iszr Joh. 20, 23, ikke ligger paa Leren eller Bekjendelsen 1 
og for 8g, men paa Personerne, som fremfore den eller over- 
hovedet legge et for Evigheden afgjorende Forhold for Dagen, ' 
der vil potestas clavium naturligvis gestalte sig 80m Magt tal | 
at forlade eller beholde Synder; thi i Syndernes For- 
ladelse ligger jo Noglen og Adgangen til alle Gudsrigets 
Skatte (Rom. 5, 1 f.), og hvor de ere beholdte, er al Ad- 
gang fuldkommen sperret.. Ordet om Syndernes Forladelse 
er Middelpunktet og Kjernen 1 den evangeliscke Prediken 
overhovedet (Luk. 24, 47; Ap. Gj. 26, 18). Alt dette er 'F 
naturligvis under stiltiende Forudsetning af, at Bekjendelsen | | 
(Mundens, saavelsom Livets) er et Udtryk af, hvad der bor | | 
1 Hjertet. 

Det tor derfor ikke negtes, at Noglemagten i 
Grunden ej alene fuldkommen dekker Embedet 
efter Art. 5, men den udvider og skjerper paa 
s$amme Tid 8amme Embedes Begreb. Navnlig udvider 
den det, derhen, at ej alene den positive Side, Syndernes 
Forladelse, altsaa hele Evangeliets Prediken og Sakran.en- 
ternes Forvaltning, bliver indordnet derunder, men ogsaa en 


negativ, nemlig Syndernes Beholdelse og falsk Leres For- 
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kastelse, altsaa Kirketugt overhovedet. Endskjent saaledes 


i sin inderste Grand Neglemagten falder sammen med Em- 


bedsgjerningen som Helt betragtet, saa vil der dog i Praxis 
gjore 8ig en Forskjel gjeldende, en Forskjel, s0m er erkjendt 
i de symbolske Boger, naar de anerkjende den gamle Distink- 
tion mel!em kirkelig Embedsmagt, potestas ordinis og kirkelig 
Tugt, potestas jurisdictionis. Apolog. til Art. 28 S. 288, 13: 
» Vi anerkjende den gamle Inddeling af Magten i potestas 
ordinis og potestas jurisdictionis.* Den forste er identisk med 
Naademidlerembedet og den anden er ,,Myndighed til at ban- 
lyse dem, som ere skyldige 1 vitterlige Overtredelser, og atter 
at absolvere dem, hvis de omvende sig og 80ge Forladelse..< 
Se ogsaa Smalk. Art. Tract. S. 340, 60. Man ser, at pote- 
stas jurisdictionis (i denne Betydning; de symbolske Boger 
omtale ogsaa en anden Jurisdictio, 80m ikke maa s8ammen- 
blandes med hin og kun gjelder menneskelige Anordninger) 
falder sammen med Neglemagt, potestas clavium (i snevrere 
Forstand). Se om ,potestas clavium* til Sammenligning Aug. 
Konf. Art. 28 S. 28f., Apol. S. 165, 59, 201, 79 o. a. St. Disse 
Steder vise, at Symbolerne saa temmelig identificere Jurisdik- 
tionen og Neglemagten. 

Det er gancke igjnefaldende, at disse forskjellige pote- 
states efter de symbolske Beger hore paa det Ngjeste sammen 
og ere kun Brydninger af en og samme Magt eller Virksom- 
hed: Kirkelig Magt eller potestas clavium (i videre Forstand). 
Se Augsb. Konf. Art. 28. At fremdeles hele denne 
Magt tilherer Menigheden, de Troendes Samfund, og 
ikke enkelte Personer 1 samme, er ligesaa klart udtalt Smalk. 
Art. Tract. S. 333, 24: ,Ad hec necesse est fateri, quod 
claves non ad personam unius certi hominis pertineant, ut 
multa clarissima et firmissima argumenta testantur. Nam Chri- 
stus de clavibus dicens Matth. 18, 19 addit; Ubicunque duo 


vel tres consenserint super terram cet. Tribuit igitur prin- 
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cipaliter claves ecclesi et immediate, sicut et ob eam cau- 
sam ecclesia principaliter habet jus vocationis*. Men stemmer 
nu dette ogsaa overens med Skriften? V1 ville e. 
Neglemagten omhandles ferst og fremst i Matth. 16, 19. 
Dernest Matth. 18, 15 fﬀ., endvidere Joh. 20, 23, og endelig 
have vi 11 Kor. 5 en Anvendelse af Regelen paa et bestemt 
Tilfzelde. Hvad det ferste Sted angaar, saa opstaar det 
Spergsmaal: Hvad var det hos Petrus, hvortil Herren knyttede 
sit Udsagn v. 17 f.? Det er da klart, at Herrens Ord kun 
ere 8agte 1 Betragtning af den Tro, som udtalte sig 1 Petrus's 
Bekjendelse. Sammenhengen s#fter dette udenfor al 'Tvivl. 
Herren havde fundet en levende, s8ikker Tro 1alfald 1 eet 
Menneske og kunde saaledes i Aanden se sin Jordegjerning 
fuldendt. Han var jo kommen for at aabenbare Guds Navn 
for Menneskene, og var det lykkets ham at vinde een Sjel 
for dea Sandhed, han forkyndte, 8aa kunde han se sin Mission 
for ner fuldendt. Det heder derfor v.21 , Amo 'rore, Fra 
da af, begyndte Jesus at vise sine Disciple, ,at han maatte 
drage til Jerusalem for at lide og dgs.* Sml. Joh. 17, navnlig 
v. 4 og 9. Timen var da kommen, at han skulde drage herfra, 
og hvorfor? Fordi han nu var ferdig med sin profetiske 
Gjerning (v. 6 ﬀf.), og den var lykkets ham paa hans -Di- 
sciple. De havde troet paa ham og bevaret Troen. Han 
beder for dem, at de maatte danne en sand, enig Menighed 
(v. 21 ff.) Hans Nerverelse vilde da vere overfledig, thi 
den 8amme Aand, hvoraf han talede, den samme Aand, 1 
Kraft af hvilken han meddelte Syndernes. Forladelse, havde 
nu faaet Rum i Disciplenes Bryst, og de kunde da ligesom 
han meddele det samme Ord om Syndsforladelse, ja Synds- 
forladelsen selv (Joh, 20, 21 ﬀ.). Det var altsaa ingenlunde 
Noget i Apostlenes ejendommelige ydre Stilling, Rang ell L., 
om bevirkede hint Tilsagn 1 Matth. 16, 19, ligesaalidt som 
i Joh. 20, 21 f.. men ene og alene deres Tro. De havde den 
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levende, klare nytestamentlige Tro, og i den Aandens Gave 
til at bedemme Aanderne. Han kunde da med Tryghed overlade 
dem til sig'selv, thi i Aandens Lys vilde de ikke kunne tage 
fejl. De vilde ikke misbruge Gaven; thi de havde paa engang 
Evnen og Viljen. Det maa nu naturligvis her erindres, at 
Frelserens Tale er profetick (Matth. 16, 18: ,Jeg vil op- 
bygge*). Ferst paa Pintsedagen vilde det Forkyndte ind- 
treffe; men Troesspiren var dog hos dem, og det en 8aa 
tast og god Spire, at den bar en Forjettelse i 8g om Mo- 
denhed, Det er altsaa en Selvfelge, at Herrens Ord 1 Matth. 
16, 19 maa gjelde alle dem, der komme til en lignende 
Troens Klarhed og Fasthed. Jeg vil ikke derfor sige, at alle 
Troende overhovedet, altsaa alle Menighedslemmer have Nogle- 
magten i Hende; thi Nogles Tro er endnu 86gende, ikke 
 8aaledes vis paa <sig selv og sin Gjenstand, den har endnu 
tildels et gammeltestamentligt Prag. Men alle de, 8om 
have naaet frem til fuld Selvbevidsthed og Klarhed, til den 
nytestamentlige Mandsmodenhed 1 Troen have 1 og-med denne 
8in Tro tillige Negleembedet. En saadan Modenhed og til- 
8varende Myndighed er da vesentligt kun graduelt forskjellig 
fra hin mere usikre Tro, Det vil derfor gjerne blive Tilfel- 
det, at de Troende for at komme til fuldstendig Klarhed og 
Sikkerhed forene sig, slutte 8ig sammen; thi Enighed og 
Samraad styrker. Troen og foreger Klarheden. Vi kunne da 
forstaa, hvorfor Herren Matth. 18, 15 f. opstiller Here In- 
stantser, 80m £kulle gjennemgaaes, forinden den strenge An- 
vendelse af Kirketugt kan finde Sted. - Ikke alene er det saa, 
at To se Mere end En, og atter en hel Menighed Mere end 
ganske Faa; ien den, som har forbrudt sig, vil ogsaa, naar 
han stilles higeoverfor en sterre Skare af Menighedslemmer, 
med Rette yere mere tilbgjelig til at erkjende deres Afﬀgjerelse 
for retfzerdig, end om blot en Enkelt havde demt i Sagen, 
Hermed stemmer ogsaa 1 Kor. 5, vel overens. Uagtet Paulus 
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selv som den modne Christne var ganske vis i sin Sag (v. 3: 


,Jeg har allerede domt<*), saa vil han dog ikke gjore denne 
sin Kjendelse gjzJdende 80m det Afgjorende, men vis paa, at 
han ogsaa vil stemme overens med, hvad den korinthiske 
Menighed 1 Aandens Lys maatte kjende for Ret, er det, at 
han v. 4 og 5 opfordrer denne Menighed (,Idet I og min 
Aand forsamles©) til at deltage i Dommen; altsaa ganske 1 
Overensstemmelse med Matth. 18, 17; ,Sig det til Menighe- 
den®. - At de tidligere Instantser (Matth. 18, 15. 16.) i 1 KorS. 
overspringes, har sin meget forklarlige Grund deri, at For- 
Seelsen var saa kvalificeret, at der ikke kunde vere Mulighed 
for en mildere Tugtelse. 

Det er altsaa udenfor al Tvivl, at potestas jurisdic- 
tionis saavelsom potestas ordinis principaliter til- 
herer den hele Menighed, Indre Grunde stette dette. 
Det Hele grunder 8ig paa Troen og det Liv, den Vext, 80m 
en for Dagen kommen levende Troesspire nedvendigvis vil 
udfolde. Troen vii tage Nering, voxe og derved udskyde 
sine Grene til alle Sider, danne nye Skud. Himmeriges Rige 
s8ammenlignes jo ogsaa med et Tre, som fra en liden Spire 
voxer 8aa hejt, at Himmelens Fugle bygge sine Reder 1 dets 
Grene. Dette er den positive Side af Troeslivet, af Me- 
nighedslivet. Herunder herer potestas ordinis, saavel Magten 
til at nere 8g s8elv ved Ordet og Sakramenterne 80m til at 
meddele Troen og Livet videre til Hedningerne. Paa den 
anden Side vil Troeslivet, dersom det er sundt, ytre sig i en 
Udsondring af alt Skadeligt, alt Urent, s0m indblandet i Or- 
ganismen vilde hamme dens Vext. Her have vi potestas 
jurisdictionis, 80m isxr kommer for Dagen i Anvendelse af 
Kirketugt: -— Baade hin positive og denne negative Side af 
Menighedslivet lader sig altsaa udlede af Troens indre Natur 
og Veesen. Det kunde nok synes, 80m om de Troende paa 
den Maade fik en Myndighed saa stor, at den overskred alt 
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menneskeligt Maal; men man maa stadig merke dette, at de 
Troende her aldrig handle i egen Magtfuldkommenhed. Er 
Troen sand — og er den ikke det, da er ogsaa dens hele 
Myndighed borte — da er den tillige ydmyg, og den Troende 
erkjender 8ig heltigjennem knn at vere et Organ, hvor- 
igjennem Gvud selv taler og handler, et blot og bart Red- 
8kab, hvorved Gud virker. Et ngjere Blik paa Skriften og 
paa Sagens egen Natur vil vise dette. Det er jo indlysende, 
at Gud ikke kan meddele Noglemagten til Personer, 80m 
under 8in Udevelse af samme tage fejl '5). Det har veret 
paastaaet, at, ifald Absolation meddeles til Ubodferdige, 


saa faa de Syndsforladelse, men rigtignok til Dom. 


Dette har man ment for at redde Absolutionens Objektivitet. 
Men en Syndsforladelse til Dom er en Selvmodsigelse. Ingen 
Syndsforladelze meddeles paa Jorden, uden den tillige med- 
deles i Himlene (Matth. 16, 19), men der er den altid til 
Velsignelse. Faar en Ubodfzrdig Absolution, da er dette kun 
tilsyneladende. I Virkeligheden meddeles Intet. Absolu- 
tionen er nemlig ikke nogen real Gave, ligesom de to Sa- 
kramenter, men kun en koncentreret Prediken. Den er 
en Forkyndelse af Syndsforladelse; men en Forkyndelse er 
et Intet, hvor det, som forkyndes, 8elve Faktum, den him- 
melske, virkelige Syndsforladelse, udebliver. — Det er da af 


16) Ufejlbarbeden gje#lder naturligvis ikke Dommen om dens 
Hjerte, der begjerer Absolation. Thi intet Menneske, end ikke 
Apostlene, har veret Hjertekjender. Derimod gjzlder den Dommen om 
Bekjendelserne. Dette viser Matth. 16, 17 ﬀ. smlgn. Joh. 4, 2f. 
Kirken kan mef1 Ufejlbarhed absolvere Enhver efter hans Bekjendelse. 
De occultis non judicat ecclesia®, men Enhver, der udvortes bekjender 
sin Tro paa og Trang til Christus, erholder Syndsforladelsen 80m Gave 
til Bekjendelsen, og det ganske ubetinget. — Hvorvidt den Bekjen- 
dende og*saa med Hjertet deltager i Mandens Bekjendelse, kan 
intet Menneske vide. Det forstaar sig, at dersom Hjertets Neltagelse 
mangler, 8aa vil den Syndsforladelse, 80m er ham skjzenket paa hans 
Bekjendelse, ikke komme ham personlig tilgode. 
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dette klart, at Absolutionsgaven og dermed den hele Nogle- 
magt ikke principaliter kan vere knyttet til nogen s@rsKkilt. 
Stand 1 Kirken, 80m om det, at Presten udtalte den, lagde 
noget Mon til. .Thi Menneskene paa Jorden kunne ikke legge 
Noget til det, som foregaar 1 Himlene. Derimod har det sig 
saa, at Absolutionen staar og falder med Troen, det vil her 
sige, ined dens Troskab, som absolverer, at han ikke i 
mindste Maade handler paa egen Haand, men ganske bgjer 
8ig under Aanden, ganske er et Organ, et Redskab, hvorved 
Gud selv taler. Heraf felger da, at Absolutionen fuldkommen 
er knyttet til Besiddelsen af den. Aand, som ved, hvad der 
er 1 Gud (1 Kor. 2, 10. 11.), og derfor ikke tager fejl. 
Med eet Ord: Absolutionen beres af Inspirationen. Dette 
Ser man paa det Bestemtnste 1 Joh. 20, 22. Herren bleste 
paa Disciplene og s8agde: Annammer den Hellig-Aand, og paa 
dette Grundlag kunde han da fortsette, 80m han gjer 1 v. 23. 
Ogsaa af Matth. 18, 19 sees det Samme. Neglemagten be- 
tinges af Yen troende Bens Benherelse, og hvad bede de 
Troende vel om her, uden om Aandens Oplysning, saa at de 
kunne treffe det Rette og ikke tage fejl? (Luk. 11, 13). 

Det kunde efter dette 8ynes, 80m om Absolutionen slet 
ikke mere kunde meddeles, thi Inspirationen, hvortil den 
knyttede 8ig, er jo dog nu ophert. Hertil svares: Den er 
ophert, men dog ikke ophert. Apostlene og den ferste Kirkes 
Troende vare inspirerte. Den Hellig-Aands Naadegayer strom- 
mede da som en rig, veldig Lysstrem ned over de Troende 
og forplantede sit Lys fra Mand til Mand, saa at det mod- 
tagne Lys ikke afmattedes, men vandt 1 Styrke ved den 
gjensidige Meddelelse. Dette var Kirkens ferste, herlige Tid; 
men den varede ikke lenge og skulde det heller ikke. Lige- 
s0m det 8kabte Lys i Skabelsens ferste Dage dannede en 
ensartet udbredt Lysmasse, hvori den hele Tilverelse xvommede 
og glodede, men dog paa den fjerde Dag bandtes til et Sol- 
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legeme, hvorfra det da 8kulde udstraale 80m fra et Middel- 
punkt, — $aaledes ogsaa med Inspirationen. Saalznge Apost- 
lene levede, fandt -hin almene Udbredelse Sted. Alle Sjzle 
s&vommede og aandede 1 det felles Lys. Efterhaanden 8am- 
tedes dog dette Inspirationslys 8ig om et felles Legeme, den 
nytestamentlige Kanon. Her, i den hellige Skrift og 
navnlig dens Ny Testamente, have vi da endnu Inspirationens 
Sol, det eneste Middelpunkt, hvorfra ufejlbare Doinme kunne 
udgaa. Vi komme saaledes ad en anden Vej tilbage til det 
tidligere Sagte. Kirken, Menigheden, alle de Troende have 
Neglemagten, men kun s80m- en inspireret Menighed, og In- 
8pirationen hente vi atter frem ved at ty til den 
hellige Skrift og navnlig til det Nye Testamente; 
der modtage vi den Aand, 80m vejleder os til al Sandhed, og 
i dens Lys kunne vi udeve Noglemagten, 

Det maa altsaa vere en afgjort Sag, at enhver myndig 
Christen, som kjender den hellige Skrift og er fortrolig med 
dens Aand, maa kunne treste en anfegtet Broder eller Sester 
med det samme Skriftord, hvoraf han selv lever og trestes, 
Og en saadan kraftig Trost er ikke vesentligt forskjellig fra 
Absolutionen, om den end ikke har Absolutionens Form. 
Ligesaa maatte han i modsatte Tilfelde kunne udove en privat 
Kirketugt ligeoverfor den, der forherder sig mod Sandheden, 
om end ogsaa her det Formelle ikke kommer tilsyne. Det 
Hele er en ganske fri, naturlig Sag, hvortil ingen speciel 
Myndighed udfordres. Myndigheden ligger nemlig ikke i 
Personen, men i Ordet, som har en indre Magt til at gjere 
levende og til at dede, 80m er en Livsens Lugt til Liv for 
Nogle, men en Dedens Lugt til Ded for Andre. — Deraf felger 
altsaa fremdeles, at Negleembedets formelige Udovelse 1 Kirken 
af beskikkede Embedsmend ikkun er at betragte 80m en ejen- 
dommelig klar og fast Form, hvorander hm private, frie, 
mellem Mand og Mand stedfindende Trest eller Tugt kan 
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_ optreede, et Slags Potensation af den indbyrdes Hjzlp eller 


Paavirkning. Sml. Ef. 4, 16. Kirkeorganismen sammenlignes 
her med et Legeme, 80m voxer og styrkes derved, at Lem- 
merne indbyrdes hjelpe hverandre, hvert efter sin Evne. V. 14, 
hvor Setningen, hvorunder dette herer, begynder, slutter sig 
efter den rigtige, naturlige Fortolkning. til v. 11 og 12. Den 
i disse Vers. omtalte Embedsgjerning bliver altsaa efter Apo- 
stelens Tanke at anse 80m en Hjelp. £nzxopyyia, der ydes 
af Legemet 80m Helt betragtet. 


Jeg tror nu at have vist, at ministerium ecclesiasticum 
saavel 1 videre 80m 1 engere Forstand, 8aavel betragtet som 
et ministerium verbi et sacramentorum og 80m potestas juris- 
dictionis, rent dogmatisk seet, er den hele Menigheds Ejendom. 
Det er alle Troende anbetroet at forvalte det. Enhver erfaren 
Christen forvalter det mangengang uden selv at vide det — ved 
Sit Ord, sin Formaning, ja endog ved sit Exempel 1 den snevre 
Kreds, hvori han er stillet; og naar der gives Personer, der 
embedsmessigt, altsaa i engere Forstand sees at udove denne 
Virksomhed, da er dette intet fra hint ganske Forskjelligt. 


\ De kirkelige Embedsmend handle kun som den hele Menig- 


heds Befuldmegtigede. Vistnok have ogsaa Embedsmendene 
8in-Myndighed tilsidst fra Gud, men ikke direkte. Menigheden 
er Mellemmanden. Den er 80m DD. sagde ,cansa minus 
principalis.* Saaledes Hollaz (1334). 

Naar vi her holde os til den dogmatiske Side af Sagen, 
84a maa v1 forstaa, hvad der menes hermed. Det Dogmatiske 
modszttes det His toriske, hvorom vi nu snart skulle tale. 
Den Omstendighed, at Embedet principaliter tilherer Menigheden, 
maa -nemlig ikke forstaaes s8aaledes, at vi skulle have for Oje 
et bestemt historisk Tidspunkt, da Menigheden var- ganske 
uden s8zrskilt Embedsstand. Det rent Dogmatiske er vesentligt 
tidlest og bryder frem 1 sterre eller mindre Grad, naar der 
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indtreder Brud paa den historicke Sammenheng, saa at Kir- 
kens indyortes Hjerteliv ret kan komme tilsyne. Den histo- 
riske Succession lader sig ikke omstyrte, den maa respek- 
teres. Jesus udvalgte Apostlene, disse Presbytere, disse igjen 
Andre; $aa gjennem den hele Oldtid og Middelalder gjennem 
Haandspaalzggelse. Kjeden er — historisck 8eet — maaske 
ikke afbrudt. Luther var jo selv biskopehig ordineret Prest. 
Men alt dette er kun det Historiscke. Melanchthon enskede, 
at den historicke Traad kunde bevares (Apolog. til Art. 14). 
men at der her ikke var nogen uomgjengelig Lov forhaanden, 
 8ees blandt Andet af hans Trakt. Art. Smalk. S. 341, 6T. 
Han anferer her saaledes en Anekdot efter Augustin. To 
Christne vare paa et Skib, af hvilke den ene havde dgbt den 
anden, og denne Sidste havde derpaa givet den Ferste Ab- 
Solutionen. Disse To, 80m 8aaledes vare losxrevne fra Moder- 
kirken og altsaa fra den kontinuerende, historiscke Menighed, 
havde nu en historisk Berettigelse til at konstituere sig sely 
80m en liden Menighed, en Afﬀegger af Modermenigheden. 
Det rent Dogmatiske bryder her frem i sin oprindelige, 
egentlige Charakter. Hvorledes vilde Saadant vere tilladeligt, 
dersom ikke Menigheden, alle Troende, virkelig principaliter 
havde en saadan Berettigelse inde. Og indremmer ikke vor 
Kirkepraxis ganske det Samme, derved at den anerkjender 
Neddaab? Neddaab er jo ikke Andet end det, at 1 singu- 
lere Tilfelde, hvor det historicke Baand brister, konstituerer 
en liden Kreds sig som en liden selvstzndig Menighed, ud- 
velger en Enkelt af sin Midte til forrettende Prest for dette 
Tilfzelde alene. 


Naar man mod dette vilde bemerke, at fra singulere 


Tilfelde kan intet Bevis hentes, thi ,,Ned bryder alle Love ©; — 
8aa er dette en overfladisk Tale. De ,Love*®, som kunne brydes 
i Nedstilfelde, ere netop kun saadanne, der ikke hvile paa 
et rentud guddommeligt Bud, men kun ere historicke Former 
for eller Gestaltninger af en indre fri Virksombed. Man vil 
f. Ex. ikke kunne tenke sig, at En 1 Nedstilfelde skulde vere 
berettiget til at tilbede fremmede Guder, bedrive Hor ell. L., 
heller ikke, at En under overordentlige Forhold skulde have 
Lov til f. Ex. at konsekrere og nyde Brod og Melk istedetfor 
Bred og Vin i Nadveren, fordi Vin var ikke til at opdrive. 
I saadanne Tilfelide gjelder ikke Satsen: ,,Ned bryder Loves®. 
Disse Love ere nemlig absolute. Mennesket er i Forhold til 
dem ufrit. Derimod er den kontinuerende Embedsstand 1 
Kirken kun det faste, historicke Overdekke om et bevegehgt 
Indre, et Overdekke, der under skarpe Anfald og Sted uden- 
fra kan briste, 8aa at det nogne, ubedekkede Indre kommer 
tilsyne. 
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,Duze $unt res quibus nititur omnis trac- 
tatio scripturarum: modus inveniendi qv# 
intelligenda $unt; et modus proferendi qve 
intellecta gunt.* 

Augustin de doctr. Christiana 1V. 

De praktisk - theologiske Videnskaber have paa Kirkefeltet 
havt en stor Kamp at bestaa, Forst en saare langvarig og 
haatd Fadsel og dernezst en Uendelighed af Modstandere, der 
Synes at ville gjere dem hver Fodbred Land stridig, ja indtil 
det allersidste at ville ikke blot benegte, men endog latterlig- 
gjore deres Berettigelse eller Existense, At de endnu bestaa, 
er altsaa virkelig et Vidnesbyrd for deres Verd, 80m Ingen 
kan 8e bort fra; at de nu daglig eller aavlig voxe og tiltage 
ikke blot i de mangfoldige Beger eller Verker, som udgives, 
men i indre Klarhed, Bestemthed og Nytte, gjor deres Be- 
tydning naturligvis 8aa meget sterre. Den er nu aa stor, at 
de ere ligefrem nedvendige for den, der 1 det Hele vil 
agtes for en videnskabelig Theolog, — at ville unddrage sig 
fra deres Studium kan allermindst passe for den, der er an- 
betroet Leder- og Lezre-Embedet, og 80m agter at fore dette 
8aaledes, at han ikke skal legge sig altfor mange Stene paa 
Samvittigheden. 

Hvor blendende end en Setning som denne er: al kir- 


kelig Handlen maa, om den skal vere 8and, netop ikke 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd.4 H. 29 
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vere et Resultat af Reflexionen; jo friere og mere umiddel- 
bart den forholder sig til det rige Indre, des bedre og fuld- 
stzndigere svarer den til sin Ide: 8aa er den dog en Mis- 
forstaaelse, eftersom det ikke er ,eget Indre*, men Sand- 
heden, absolut tenkt, eller Sandheden, saaledes 80m den 
alt er opfattet af Kirken og fastsat 1 dennes Bekjendelse, 
der s8kal vere Kilden, hvoraf hin kan udledes. UEngang i 
Kirkens forste Tider skede vistnok denne Sandheds Udtryk i 
den kirkelige Handlen mere umiddelbart, idet ogsaa denne 
(Handlingen) fremkaldtes af den Hellig-Aand, der gav Formen 
paa 81mme Tid 80m Vzsenet; men under Kirkens historiske 
Udvikling maa Alt, hvad der herer til det Udvortes, underligge 
de forskjellige Menneskeaanden og Menneskehjertet til Raa- 
dighed staaende Midler, og altsaa vil Tingens Vigtighed ogsaa 
fremkalde og fordre en bestandig fortsat aandelig Bearbejden: 
og Enhver, der sattes til at regte Gjerningen, kan saaledes 


ikke uanket sette sig frivilligen udenfor samme. 1 det*Hele _ 


er det, at ville udelukke Reflexionen over Gjerningen fra denne, 
dog aldrig Vidnesbyrd for en 8und aandelig Existense og kan 
end mindre vere det her, hvor Talen gjezlder den hejeste 
Aandeligheds Virksomhed. — Men det Samme gjelder 
ogsaa den systematiske eller videnskabelige Behand- 
ling. Vel er Vejen ofte meget lang mellem denne og den 
8Imple Reflexion, men den er ogsaa sin Tids Barn med samme 
Ret og Kray 80m denne; naar Vantro eller Vold have trengt 


og truet Kirken, eller endog anrettet sine Herjinger, da vil | 


en 8impel Reflexion ikke lengere strekke til; den er forst 
Sygdommen, der fremkalder en Legevidenskab, men det er 
denne, man har at takke Kundskaben om Legemets Organi- 
8ation og Alt hvad deraf folger. | 
Naar Videnskaben nu er der, bliver det derfor saa saare 
vanskeligt at forklare, hvorfor den ikke skal kunne vinde 
Anerkjendelse eller Indgang hos dem, der heri maa vere saa 
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hojlig interesserede. Nermest ledes man jo til at antage, at 
den videnskabelige Behandling, 80m denne Side M Kirkelivet 
har naaet til, maa vere aa uvigtig eller lide af saa store 
Mangler, ag Udbyttet, man venter sig af Beskjeftigelsen dermed 
eller Studiet deraf, ikke paa langt ner svarer til Arbejdet. 
Nogen Grund synes man ogsaa at kunne have til en saadan 
Antagelse; det er nemlig unegteligt, at ligetil Begyndelsen af 
dette Aarhundrede vare alle de praktisk-theologiske Videnskaber 
tildels ukjendte, tildels blot enkelte, svage og matte Forssg, der 
beviste Svebelses-Alderen., De havde i Regelen ikke naaet 
lzngere end til at betragtes 80m et Anhang til de theoretiske, 
exklusiv 8aakaldte systematiske Discipliner, eller endog blot 
som Hjelpemidler for saadanne Studerende, der vare udygtige 
til at tilegne sig eller befatte sig med hine 1). 

At tale de praktisk - theologicke Videnskabers Sag 1 et 


Tidsskrift for Kirke og Theologi behever nu vistnok ingen 


Begrundelse og end mindre noget Forsvar, men af disse at 
velge Homiletiken kunde maaske 8ynes at fordre en Rede- 
gjorelse. Den kan saameget villigere ydes, 8om dertil 1alfald 
ikke behoves mange Ord. Det sker ikke. paa Grund af nogen 
speciel Forkjerlighed for netop denne Videnskab, men fordi 
Erfaring viser, at den Ringeagt, 80m i sin Almindelighed 
rammer det hele Felt af praktisk - theologiske Videnskaber, 


' falder tungest paa den. Uagtet Predikegjerningens Betydning 


og Vegt i og fremfor al anden Prestens Gjerning, er der ingen, 
80M man s#dvanlig springer ud i med saa liden Forberedelse 
80m den, eller, om man end foler, at man har en saadan 
behov, s8aa tyr man ikke til en Homiletik, men villigere til 
Konkordantser, Samlinger af Predikenudkast (saadanne, som 
engang meget betegnende fik Navnet ,dormi secure*) og 
andre 8aa at sige mekaniske Hjelpemidler, for ikke at tale 


1) Se f. Ex, Planck. Einleitung in der Theo], Wissenschafft. 1791 
og 1795. II. S. 593 cfr. 606. 
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om Opkog, af Andres trykte Predikener. Men endskjont 
dette er ff sorgelig Tingenes Tilstand, saa vilde det vistnok 
vere forfengeligt, at mene, at man med nogle Ord her eller 
andetsteds skulde kunne overvinde den aandeligea[nerti, 8om 
naturligvis er den s8idste Grund til denne Betragtnings- og 
Handlemaade; det faar overlades Kirkens Aand og Herre at 
faa den bortryddet, naar der 1 det Hele bliver mere af Aand, 
Liv og aandelig Interesse mellem os — Prester forst og 
fremst og Legfolk tillige. Hvor derimod denne falske Opinion 
fremtreder og, uden at genere 8g med Bevis eller Grund, 
ligefrem 8#tter det 80m givet, at Homiletik er et Pedanteri, 
$kikket til at frembringe Drivhusplanter eller saadanne Stylte- 
oratorer, 80m man nok helst maa bede Gud bevare sig sely 
og Kirken fra, der ber man dog i Lengden ikke saa ganske 
slaa 8ig til Ro med, at Sagen vel ved egen Kraft vil sejre. 
Og allermindst ter man gjere det, naar Modstanderne vise 
Sig at vere af en ganske anden Klasse end hine lidet ten- 
kende og endmindre aandelig virkende Predikanter. Naar 
Modstanden optreder vel i Formen sluttende sig til den 
kompakte Masse, men dog 1 Vesenet hentende sin Styrke fra 
et videnskabeligt Standpunkt, da ber det Skjeve paavises, 
Dette er da ogsaa den ne&rmeste specielle Anledning til fol- 
gende Linjer. 

I Evangelische Kirchen-Zeitung for Oktober f. A. findes 


S. 972 fﬀ. en Opsats, betitlet: ,, Luther als Prediger* 2), hvor 


Forfatteren i et livligt Sprog og ganske vis: med Sandhed 
s9ger at male Luther for alle Predikanteres Ojne, ikke for at 
de skulle kopiere ham, ,,Luther kann nicht nachgeahmt werden, 
dazu ist er zu gross*, men at man skal stndere ham, for at 
man kan komme 1 en fri Stilling 80m Predikant, ,hvortil 
ikke Forskrifter og Theorier 8aameget skulle hjelpe, 8om deres 


S) Opsatsen er 8enere oversat i Norsk Kirketidende Nr. 10-12 


1863, 
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Exempler, der 1 stor Kraft have lest den Opgave og ved sine 
Predikener virkelig have bragt Kirken megen Velsignelse*. 


Dette maa efter Forfatterens Mening ansees for 8aameget 
nodvendigere 1 vore Dage, da ,,die alte lutherische Predigt 
ist ithrem Inhalte nach unter uns viel mehr verschwunden, 
als man es denken sollte, bei der 80 laut auftretenden ortho- 
doxen Repristination unserer Tage!* Forskjellen i Predikenen 
er ganske den samme 80m i den gevrige Theologi Hos Lu- 
ther er alt sundt; han har baade Evangelium og Lov og har 
dertil en sund Maade at meddele det Alt paa. Dersom man 
kunde beslutte 81g til at lase Luthers Predikener med frelse- 
begjerlige Hjerter og ikke fra Begyndelsen af ngje &ig med 
Stumper — da vilde man forst forstaa Evangeliet, 8aaledes 
s0m den Kirke, der bzrer hans Navn, prediker det. 

At vi naturligvis ikke til Noget af dette, eller til hvad 
Forfatteren ellers anferer til Udmerkelse for dette Navn, have 
den s8vageste Modsigelse at gjore, er vel aldeles overfledigt 
at bemerke; jeg tenker, at enhver Kompetent har meget let 
for at opgjore 8in Mening derom, og ogsaa vil erklere 8ig i 
fuldkommen Overensstemmelse med Forfatteren. Navnlig er- 
kjendes det villigen, at et saadant Studium vilde vere meget 
apbefalelsesverdigt baade der, hvor den terre Spekulation 
eller Orthodoxisme vil tilrane sig et Herredemme, og hvor 
de ,,landliufige pietistische Gesetzlichkeiten, eschatologische 
Liebhabereien u. s. w'* herske — ,,bei bauerischem Verachten 
aller Formen und aller Bildung bei dem Einen, und iiber- 
missigen Hervorheben kunstvollster Anlage neben ausserge- 
wohnlichem Wortschall bei dem Andern!* Men derimod er 
der eet Punkt, 80m vi slet ikke kunne give Medhold, fordi 
vi ikke forstaa det, det nemlig: at Studiet af Homiletiken 
skal forkastes, fordi man studerer Luther som Pre- 
dikant. Vi kunne ikke forstaa, at det Ene skal udelukke 
det Andet, tvertimod finde vi, at et Studinm af Luther paa 
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den Maade og med det Formaal, som Forfatteren her angiver, 
netop er at studere en Del af Homiletiken, som der- 
for ikke kan udelukke den hele. — Vi kanne dette saameget 
mindre 80m den ferste Homiletik, vi have staderet, netop er 
Jonas: Die Kanzelberedsamkeit Luthers, en Bog, der 
sees at have veret et Kildeskrift ogsaa for Forfatteren under 
Udarbejdelsen af hans Opsats. Men ligesom den ledede os til 
at lese Luthers Predikener paa en anden Maade end tilforn, 
8aaledes har den veret cs ogsaa en Spore netop til at studere 
anden Homiletik. 

| Det er forunderligt, at en Forfatter, 80m den vi her have 
for os, ikke bedre forstaar at distinguere eller at give Hver 
Sit. Ihvormeget vi Alle ville istemme med ham 1 hans 
Onske om, at der blandt os maatte fostres mange Predikanter 
som Luther, saa falder det os dog vel ikke lettelig ind at 
, 8kyde Skylden paa Homiletiken, om dette Onske ikke reali- 
seres; vi vide, at det formaar alene Kirkens Herre at virke, 
men at ikke destomindre Homiletiken har sin vigtige Gjerning 
at udrette, og at altsaa kuns da Dadelen bliver retfzrdig, 
naar man slet Intet studerer for at dygtiggjores til denne 
Gjerning, eller naar Homiletiken undlod at tage tilberligt 
Hensyn til dem, vi maa kalde Predikeheroer. Men, naar 
Homiletiken bestreber sig for at fremstille baade hvad og 
hvorledes der skal predikes, naar den soger at klare, hvad der 
i det Hele fordres til en Prediken, og i denne sin Bestrebelse 
selvfolgelig maa give Forskrifter eller Regler, da gjor den 
dette, fordi det er det eneste, som den virkelig kan gjore: 
Livet eller Aanden 1 Predikenen lader ig naturligvis ikke 
tegne eller beskrive, endog blot at forxege derpaa vilde vekke 
grundede Beteznkeligheder og berettiget Grund til Frygt for, 
at man saaledes vilde danne Hyklere. Vi finde saaledes, at 
Forfatteren dels aldeles fejler, dels ikke rammer, naar han 
8iger: ,,Fordi Guds Ord var Luther Alt, saa ere hans Pre- 
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dikener ogsaa saaledes komponerede, at ingen (?) Form binder 
ham, og han ser paa, at Intet af Guds Ord gaar tabt, og at 
Menigheden faar Ordet i dets umiddelbart af Skriften udstrem- 
mende Sandhed og Kraft. Af den senere Tids hele homiletiske 
Flitterstads finder man Intet hos ham eller hans Venner. Man 
Iegge engang den Kunstforms Fordringer, x0m Homiletikerne 
i vore og tidligere Tider have opstillet for Predikanterne, paa 
Luther, man 8ammenligne en hvilkensomhelst betydelig Pre- 
diken af ham med et homiletisk Kunstprodukt, saasom disse 
nu tildags i Regelen leveres; man se den vel gjennemtenkte 
Indledning 1 en af vore Normalpredikener, hvorledes de fra 
et eller andet Punkt af den hellige eller profane Historie, fra 
en Abstraktion af Moralloven eller fra en tilfeldig Tanke 
skoleret arbejder 8ig igjennem til Texten; man betragte en 
saadan Predikens kunstigen opstillede Thema med de forskjel- 
lige Afdelinger og Underafdelinger; man betragte den reflek- 
terende Tale, som 1 Predikenen beveger sig bestandig kunstret, 
fjern fra Bibelordet i egne Tankerzkker, og kun, naar den 
foler 8g udtemt, atter ved en lykkelig Vending svinger til- 
bage til et eller andet Ord i Texten; og man sammenligne 
dermed Luthers og hans Venners Predikemaade: man vil 
virkelig faza det Indtryk, at man her har at gjere med en 
total forskjellig Predikemethode®* 3). Altsaa er der dog en 


3) Af denne Sammenstilling maa man faa ud paa den ene Side, at 
Homiletik nodvendig maa lere at ,svinge ugd* fra Guds Ord, og paa 
den anden, at L.'s Predikener ,jingen Form* havde; hint vil + det 
Folgende finde sit Modbevis, dette er i Virkeligheden Usands, saa at 
Forſatteren ogsaa strax nedenſor maa reservere sig derimod. Ikke engang 
det lader 8ig bevise, at L. absolut satte 8ig udover den ,skolerette* 
Form. Vel siger han selv: ,De store [ndledninger lader jeg smukt 
vere vek, begynder saaledes i Korthed: for at. Guds Ordet kan blive 
os frugtbart og Gud velbehageligt, saa lader os forst anraabe Guds 
Naade og 8ige et hjerteligt Ave Maria eller Pater noster*; men dog 
finder man saamange Undtagelser derfra, at man slet ikke har Ret til 
at 8ige, at han ganske satte 8ig ud over denne Del af Formen. Saa- 
ledes forudskiker han nesten i alle sine Fastepredikener en Exposition 
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Methode eller en Form! den &skal ,ikke efterabes*, deri ere 
vi ganske enige med Forfatteren, men vi tro, at det vil lonne 
Umagen at studere den, og et saadant Studium herer med 
ind under den 8ande Homliletik. 

V1 ville ikke her give os af med flere Citater af For- 


af Textens historiscke Grundlag, medens han i andre gaar ud fra S6n- 
dagens eller Festdagens Ide (cfr. f. Ex. hans Prediken paa Nytaars- 
dagen i Kirkepostililen; Sondag Qvasimodogeniti over Epistelen). Han 
bruger ofte Indledningerne til at angribe Modstanderne (2den S6nd. 
eft. Trinit,, hvor han angriber Christi Legemsfest), undertiden udvikler 
han forst Textordenes Sammenh#eng paa vedkommende Sted i det N,T., 
undertiden 8ammenstiller han de forste Beretninger, iser Evangelisterne, 
,thi hvo, om vil udlegge Evangelierne, maa tage det paa en ganske 
anden Maade, end man gj6r det med Epistlerne, han maa kunne holde 
Texten imod Paralelstedet*, undertiden gaar han ud fra et andet 
Bibelsprog, eller fra en Opmuntring til Guds Lov og Pris: kort, nesten 
Alt, hvad en Homiletik nutildags angiver 80m Indholdet af Indlednin- 
gerne, vil man kunne finde som Grundlag for Luther. Og selv, naar 
det gjelder Thema, denne Anst6ds- og Forargelsesklippe for alle 
vore ,Plauderkasten®, saa maatte enhver sund Homiletik 6nske at kunne 
vejlede til at finde saadanne, som Luther ſorstod at finde; thi ham er 
det, der»siger: ,fvo, som vil lere og trost& med Frugt og Nytte, se 
paa Hovedsagen, hvorover han fornemmelig vil tale. Som f. Ex. naar 
man $kal predike over Evangeliet om de 5 Brod, som Izses paa Leztare, 
da henger En, 80m er maadelig lert, sig fast ved enkelte Stykker, 
farer i Vej mod Gjerrighed og afhandler .Sprog, s0om ikke vesentlig 
hore dertil; den Anden ser paa Hovedsagen og har Agtelse for den, 
og han siger: ,s6ger forst Guds Rige®* (Matth. 6, 33); Item ,Gudsfrygt 
er nyttig til alle Ting® (1 Tim. 4, 8), ,For dem s6rger Gud og giver 
dem her Nering nok®. Hvo, som ser paa Hensigten, hvorfor Gud s6rger 
for Sine og antager s8ig dem, beskytter ,og forsvarer dem, han kan 
bedst og nyttigst fremstille dette Mirakel og Underverk. Saaledes gaar 
Evangeliet paa Palmes6ndag fornemmelig ud pas, at man taler om 
Christi Rige, medens en Ulzrd vilde pludre Meget om Sang, Proces- 
sioner og Folkets Lovprisninger og lade det Fornemste, Profetens 
Sprog, vere uzndset*. Fremdeles paa et andet Sted: ,Den Predikant, 
der vil s8ige Alt, hvad der falder ham ind, minder mig om Pigerne, 
naar de gaa til Torvet: naar de m6de en anden Pige, saa skulle de 
slaa af en Sladder med hende; — mode de $8aa endnu en anden, saa 
skulle de have 8ig nok en, og saaledes gjore de det med den tredje 
og den fjerde, men komme da sent til Torvs. Saaledes gjore ogsaa 
Predikanterne det ,qvi nimis procul discedunt a proposito®, og som 
mene, at de ville sige Alt paa engang. Det duer ikke*®. 
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fatterens Skrift, men kun korteligen bemerke, at vi finde, at 
han i tvende Henseender tager storligen Fejl. Forst 1 Anlegget: 


at stille Luther op imod Homiletiken, s0m maatte disse vere 
hinandens Modsetninger, der altsaa udelukke den Ene den 
Anden, er 1 alle Maader urigtigt; om end Forfatteren ikke 
antager Homiletik for at vere andet end en Formlere, saa 
erklzrer han jo dog selv, at Luther ikke er formles, og at det 
ialfald ikke er det Mangelagtige, eller om man vil, hans Over- 
qrivelser i Formen *), som gjor Luther til den Predikant, han 
var; at dette derimod laa i, at han var en ,helstebt* Mand, 
at han var en Troens Helt, af hvis Mund Ordet fled som 
levende Stromme: Fordringer, 80m vistnok ingen ret Homiletik 
kan tenke paa at opfylde, men som den ganske vist ikke vil 
forglemme at opstille. Dernzst 1 dets Folger: Forfatteren synes 
at gaa ud fra, at det homiletiske Studium rent edelegger al 
sand Prediken blandt os, idet det gjer Predikanterne for- 
skruede, kolde og livlese; mere end gjerne tages dette Udsagn 
til Indtzgt af den store Masse Predikanter, der maaske nok 
folte en stille Selvbebrejdelse over, hvor uforberedte de vare til 
8in GJjerning, og derfor mange Gange besluttede sig til at tage 
fat paa Homiletiken, uden at det imidlertid endnu har kunnet 
lade sig iverksette. Dem har Forfatteren altsaa definitivt 
drevet bort fra dette Studium — uden at de, trods hans livlige 
Fremstilling af Luther, derfor ere blevne denne Predikeheros 
et eneste Haarsmon ligere. Bedre eller tjenligere for Sagen 
synes det derfor at maatte vere, om man virkelig kunde 
komme efter, hvorfor der er en 8aadan Uvillighed til at give 
Sig iferd med det homiletiske Studium, og forsaavidt dette for 


4) Og Forfatteren anforer selv Exempler: hvor Talen er om Lu- 
thers Predikener ,,von der letzten Posaune Gottes* og hvor han kom- 
mer til at handle om den sidste store Kamp, da hens#tter Luther sig 
8aa levende i denne, at han paa Predikestolen efterligner de kjempende 
Soldaters Krigsskrig, ja endog lader Trompetens Tone lyde med et 
,Taratantara® og efterligner Tordenen med sit ,Pummerlepumm*. 
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en vesentlig De] kan antages at have sin Grund i Ubekjendt- 
skab til bvad Homiletik egentlig er, da ogsaa om muligt at 
give de Oplysninger, 80m i det Hele en kortfattet Fremstilling 
kan byde. Dette skal i felgende Linjer blive forsogt ; men 
da det altsaa virkelig er et meget vidtstrakt Maal, der her 
er 8at, vil man ogsaa derefter maatte rette 8ine Fordringer 
og iremfor Alt ikke vente en dybere eller mere speciel Ind- 
trengen 1 Materien. 


. 
Naar vi altsaa her skulle 8@ge at fremstille nogle af de 


Grunde, hvorfor Predikanterne i Almindelighed ringeagte den 
Videnskab, der dog er til for at yde dem Vejledning 1 deres 
vigtigste Preste-Gjerning, da ere vi naturligvis ikke tiksinds her 
at fremdrage de Grunde, der alene tilhere Menneskenaturen 
i Almindelighed. Vi forbigaa den maaske s8torre Mengde, 
der af Dovenskab, Kjedelighed eller Letsindighed bringes til 
at tage den hele Prestegjerning saa let som muligt. og derfor 
med Examen ogsaa Izegge alt Studium tilside. Her have vi 
kun med dem at gjore, der, uagtet de elske sin Predike- 
gjerning og derfor gjerne ville gjore Alt for at forfremmes i 
den, dog ikke falde paa, eller om dette end ved Forholdene 
nu ikke ]Jengere let kan tzenkes, dog hurtigst muligt vende 
sig fra en Homiletik. 

Det er klart, at Uviljen nermest har sin Grund 1 Mis- 
tillid; man tror, at en Homiletik ikke kan hjzelpe Nogen til 
at blive Predikant, og man vender sig derfor hellere til andre, 
som man mener, mere frugtbare Studier (f. Ex. Dogmatik eller 
Exegese, isr den populezre, som Bessers Bibelstunden o. fl.). 
Denne Mistillid kunne vi heller ikke fraskrive al Berettigelse, 
isr naar vi holde os for Oje, hvad i lange Tider i Kirken 
er fremkommet som Homiletik. De mest fremragende Predi- 
kanter 1 Kirkens Oldtid havde fast Alle veret Rhetorer 
(Augustin, Basilius, Grregorerne 0. fl. A.), og det forste Forsog 
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til-en Homiletik (Chrysostomus i de sacerdotio lib. IV. 
for den greske Kirke og Augustin de doctrina christiana) 5) 


5) Chrysostomi Skrift kan kun meget uegentligt tages med, hvor- 
imod Augustins er den forste egentlige Homiletik; at Augustin natur- 
ligvis ikke kan hole sig alene ti] det Udvortes, ſolger af hans Cha- 
rakter; i de forste 3B6ger behandles forst det at finde Lerestoffet, og 
dernzst at foredrage samme. I Lib.LV. prol,: ,Du# sunt res, quibus nititur 
omnvis tractatio scripturarum: modus inveniendi, qve# intelligenda 
sunt, et modus proferendi, que intellecta sunt*. Han kommer 
derved til at dvele meget ved den hellige Skriſt og dens Benyttelse. 
| 4de Bog fſorst behandler han Foredraget. Han hegynder med at 
afvise den Formening, som maaske nogle Lesere kunde have om hans 
Bog, at han vilde give precepta rhetorica; ikke fordi han anser disse 
for at vere unyttige, men fordi de maa I]zres paa sit Sted og han har 
Andet fore; giver dernest en Skildring af officium doctoris Christianiy; 
han b6r vere ,deſensor rectze fidei ac debellator erroris, et bona docere 
et mala dedocere*; taler 8aa ,de variis dicendi generibus: eloqventer 
i. e. sapienter, svaviter & sa[ubriter*; siger at gin sacris eloquentiam 
sanam esse debeat*, og viser dernzst, navnlig ved at gjennemgaa en- 
kelte Steder hos Paulus (2 Kor. 11), hvorledes den sande Veltalenheds 
Forbillede forefindes i den: hellige Skrift. Naar han $saa derefter skal 
besvare Sporgsmaalet: ,qualis sermo doctoris Evangelii?* fremhever 
han i Serdeleshed ,perspicuitas* 80m Talens nodvendigste Egenskab, 
om Taleren ellers skal naa sit Maa], hvilket er: ,docere, delectare & 
flectere animas*; hvortil da ogsaa knyttes den anden Fordring: ,sis 
orator anteqvam'dictor®*, med samt sin Modszetning ,non tantum 
preces sed et studium necessarium*. Han finder derpaa, at ogsaa for 
den gejstlige Veltalenhed gjelder det Samme som for den verdslige: 
»dicendi genus triplex*; thi heder det: ,jis eloquens erit, qui ut doceat 
poterit parva 8ubmisse, ut delectet modica temperate, ut flectat magna 
granditer dicere®; anforer dernzest Exempler, saavel af de hellige Skri- 
benter, saasom Paulus, som af Kirkens Fedre, som Cyprian, Ambrosius 
og Hieronymus, der alle have kjendt og benyttet disse forskjellige 
,genera dicendi®, og har dernest et Par Kapitler for at vise, at denne 
forskjellige ,genus dicendi, ogsaa fordrer en forandret Diktion, samt 
at man, ſor at Tilhorerne skulle ,non frigescere vel tepescere sensi- 
bus®, b6r passe paa at blande de forskjellige Diktioner. Han viser, 
hvad man ved den forskjellige Tale kan virke, og anſ6rer som Ex- 
empel s8ine egne Taler i Cwsarea i Mauritania, hvor han bevegede 
Folket til at afstaa fra en s#dvanlig aarlig, barbarisk Folkefest, caterna 
kaldet, hvor det gik saa hlodigt til, at gjerne Flere bleve liggende dode 
paa Stedet: ,egi*, hedder det ,quidem granditer quantum valui, ut 
tam crudele atque inveteratum malum de cordibus et moribus eorum 
avellerem, pelleremqve dicendo; non tamen egisse aliquid me putavi, 
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bearer maaske vel meget Spor deraf. Og dog tro vi, at 
Ingen vilde fortryde paa den Tid, han anvendte til at gjen- 
nemgaa Augustins forholdsvis til vore Dages Fordringer meget 
korte Skrift. Den hele Middelalder kommer ikke lengere end 
dette; det Ubetydelige, 80m er opbevarat af homiletiske Ar- 
bejder fra Aarhundrederne efter Augustin og lige til Refor- 
mationen er ikkun at regne for Optryk deraf*); snarere maa 


cum eos audirem acclamantes, sed cum flentes viderem; 
acclamationibus quippe se doceri et delectari, flecti autem lacrymis 
indicabant*®. Endelig viser han, at, om Taleren end forstaar at gribe 
og at holde den eller hin Tone i Talen, saa kommer dog Alt an paa, 
at Ord og Liv staa i inderlig Samklang hos Taleren, at ikke Tilhorerne 
skulle komme med Sp6rgsmaalet: ,Quod mihi precipis, cur ipse non 
facis?* Derfor sJutter han: ,qui non verbis contendit, sive submisse, sive 
temperate, sive granditer dicat, id agit verbis ut veritas pateat, veritas 
placeai, veritas moveat: quoniam nec ipsa que precepta finis et pleni- 
tudo legis est charitas, ullo modo recta esse potest, 8i ea, que dicun- 
tur, non vera sed falsa 8unt*, 

6) Rabanus Maurus udgay 80m Forstander for Klosterskolen i 
Fulda sit Skriſt ,de clericorum institutione &c.*, hvori han 1 III, 19 
handler ,de arte rhetorica in universum®* og fra 28de Kap. indtil Enden 
giver de mere specielle Forskrifter (28. Quid debeat doctor catholicus 
in dicendo agere: bona docere, mala dedocere, atque in hoc opere 
germonis conciliare aversos, remissos erigere, nescientibus quid agere, 
quid exspectare debeant intimare; 29. Quod auctores canonicorum 
librorum et sapientes et eloquentes fecerunt. 30. Quod facili locutione 
uti in vulgus debeat. 31. De optimo modo docendi, et quid oporteat 
predicatorum in dicendo observare (Est optimus modus dicendi, qui 
fit, ut qui audit, verum audiat, et que audit, intelligat, bonorumqve 
ingeniorum insignis est indoles in_ verbis verum amare, non verba). - 
32 & 33, De triplice genere locutionis — 80m hos Augustin. — 34. Ex- 
empla in Apostolo de predictis generibus tribus. 35. Quo modo 
debeat inter 8s hec tria genera permisceri. 36. Quid sit sapienter 
et eloqventer dicere, et qvod alienum non dicat, qui ab alieno prolata 
bene vivendo predicat. 37. De discretione dogmatum juxta qualitatem 
auditorum. 38. Qve# virtutum species contrarie sint singulis speciebus 
vitiorum. 39. Quod oporteat postulari a domino possibilitas predicandi). 
Det Gode, som findes i dette Skrift, er Alt taget fra Augustin, det Slette 
(fornemmelig Kapp. 37 & 38) af ham s$ely eller maaske rettere af Tids- 
aanden fra hans Tid. Raadet at tage en Andens Prediken, naar man 
selv ikke ser sig istand til at producere Noget, er ligeledes Augustins, 
der forsvarer et saadant Plagiat med, at Guds Ord er Alles Ejendom. 
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man for at finde homiletiske Anvisninger henty til forskjellige 
Synoder, f. Ex. den i Tours (813), hvor de forsamlede Bi- 
s$koper og Prester fandt 8g opfordrede til at indskjerpe 
Predikenens Nedvendighed, og derfor ogsaa angiver de for- 
skjellige Hovedthemaer, quibus subjecti erudiantur, saasom: 
,de fide catholica, de perpetua retributione bonorum et #terna 
damnatione malorum, de resurrectione quoque futura et 
ultimo judicio, et quibus operibus possit promereri beata vita, 
quibusve excludi*. Hvad den senere Middelalder frembringer, 
er vistnok mere, men og 1 s8#rdeles hgj Grad widt forskjelligt 
derfra; det er nemlig den scholastiske Skole; men ligesaalidt 
denne, 8om den for Livet uendelig mere frugtbringende, folkelige 
Retning, som Predikenen selv tog, har noget Verk at frem- 
vise, der 1 og for sig har kunnet bringe nogen direkte Nytte 
for Homiletiken, medens visselig Mangt og Meget er udtalt 
og vidtleftigen bevist, 80m nok kan bringe den praktiske 
Prest til at legge Bogen bort7). Der er, det maa man iy 


7) Som en Merkelighed midt imellem den frodige Slegt af Tale- 
og Skrivekunstlere fortjener at nevnes J. U. Surgant ,Manuale cura- 
torum, predicandi prebens modum, tam latine quam vulgari, passim 
quoque gallico sermone practice illuminatum. Cum certis aliis ad curam 
animarum pertinentibus, omnibus curatis tam conducibilis quam salubris©. 
Verket* deles i 2 Dele, en theoretisk i 25 Betragtninger, der indeholde 
Forskrifter for at affatte en christelig Prediken, idet han gaar ud fra, 
at til en saadan horer 8aavel Troes- som Pligtlere, hvortil horer Ad- 
vars]er og Paamindelser om hvad man skal undgaa eller frygte, og 
hvad man skal strebe efter; vil Nogen dertil indvende, at en christelig 
Prest ikkun har at forkynde Evangelium, da mener han ,omne illud, 
quod reducit homines ad Neum colendum, timendum et delinquendum et 
quicquid a vitiis retrahit et ad virtutes hortatnr, recte evangehum dici- 
tar*. * | den praktiske Del giver han Forskriſter for, bvordan Texten 
skal udlIegges og anvendes, og hvorledes Bonnen bor vere affatiet Til 
en fuldstendig Prediken h6rer efter ham folgende Dele: Thematis pro- 
positio, salntatio populi, divini auxilii imploratio, introductio thematis, 
divisio thematis vel dicendorum, partium divisionis proscecutio, con- 
clusio. Iblandt Andet indskjerper han indtrengende at memorere Pre- 
dikenen, og foreholder dem, 80m binder sig 8aa n6je til Konceptet, 
Ordsproget: si charta cadit, scientia non mecum vadit. 
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romme, overordentlig Meget, der berettiger til at 8& med Mis- 
tillid til den Tids homiletiske Skrifter — men om man derfor 
ogsaa er berettiget til at vende 8ig bort fra Videnskaben selv 
og anse sig sely for at vere kommen udenfor eller forbi 
den, det turde dog vere mere end tvivisomt. Hvad der kan 
passe $sig for den katholske Messeprest, der er in salvo, naar 
han blot er ferdig med 8sin Gjerning, det kan dog ikke den 
evangeliscke Herrens Tjener neje 8ig med; ,Embedet er nu 
vorden et andet*, det krever den hele Personlighed, og til 
dennes Udvikling udfordres jo Videnskaben. Og derfor har 
der ogsaa lige fra Reformationstiden af begyndt en ganske 
anden Aand at gjere sig gjeldende. Allerede Reiichlin havde 
i 8it lille Skrift 5) efter lang Tid peget paa Nedvendigheden 
af den Kklassiske Dannelse for den evangeliscke Predikant, 
og Melanchthon udferte de af ham givne Vink, saavel i} 
s8ine Forelesninger. over Rhetorik og Dialektik, der forste 
" udkom 1519, 80m fornemmeiig i sin ,,Unterricht der 

Sitatoren und Pfarrherro®*, hvor han giver god Vejledning, 
baade angaaende hvad der skulde predikes 1 Menighederne, 
og. angaaende hvorledes dette burde ske, naar man skulde vente 
8ig nogen ret Frugt deraf. Fornemmelig er det dog i en Af- 
handling ,de officio concionatoris*, at han har samlet sammen 
Alt, hvad han vil have lagt Predikanterne paa Hjertet ?). 
Ligeledes har Erasmus ikke blot med Spottens Svebe tugtet 


- 


8) Hans Skrift eller Traktat (det er neppe 2 Ark) ,liber con- 
gestorum de arte predicandi*t, er en Merkelighed for sin Tid; 
det udkom et Aar efter Surgants, men viser sig i det Hele uendelig 
mere ſrigjort fra Papisme og Ergisme. Det heder her ,Arts pred. 
partes tres: inventio, memoria et pronuntiatio. Quos natura, preceptis, 
imitatione et exercitatione facile consequemur. — Sermo constat a 
principio, lectione, divisione, confirmatione, confutatione et conclu- 
s$ione.* Derefter bliver enhver af disse Bestanddele nermere, men 
meget kortfattet gjennemgaaet, 

9) Det er i dette lille Skrift, at han har lagt Grund til den senere 
ji den lutberske Kirke sedvanlige s8ynthetiske Predikemethode. 
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de slette Predikanter, men har tillige udgivet en Lereboy i 
Homiletik '®), som sikkerlig ingen Prest vilde fortryde at 
gjennemgaa; det er en klassisk, man kan nesten kalde det 
glimrende Udferelse baade hvad Indhold og Form angaar, og 
berer ikke Skylden for hvad efterfslgende aandloese Efter- 
snakkere 1 det nermeste Aarhundrede misbrugte den til. En- 
hver hvilkensomhelst Form maa blive et Pedanteri, naar 
Aanden og Livet fattes, og saaledes gik det desverre altfor 
snart med Erasmus's homiletiske Regler. Man vilde benytte 
dem- paa samme Maade, som Ciceros principia rhetorica, og 
Felgen var alle hine forskjellige Methoder (meth. concordan- 
tialis, paralellitica, prosopica &c., eller ogsaa den Leip- 
ziger, Helmstadter, Wittenberger &. Methode®*), hvorefter 


1, ,Eccleciastes, 8ive concionator evangelicus libb., IV,* bebudet 
allerede 1524, men udkommet sandsynlig omkring 1543. Senest nd- 
givet 1822 80m en Bog, der er den til da mest udidmmende og 
tillige indholdsrigeste homiletiske Fremstilling. Den forste Bog handler 
om Embedets h6je Verd samt om de for Predikanten no6dvendige 
Egenskaber; den anden og tredje fremstiller Midlerne til at opnaa ho- 
miletisk Ferdighed og Lovene for den homiletiske kunst, fra Inventio 
indtil Pronunciatio, og i den fjerde omtaler han fortrinsvis hvad der 
er Objekt for det christelige Foredrag tilligemed Bevismaaden af den 
hellige Skrift. Han fordrer fremſor Alt Orden: ,ordo non 80lum 
reddit orationem concinnam 8ed adjuvat etiam docihtatem auditorum 
ac dicentis memoriam. Vitanda est semper partium turba. Ut autem 
recte dividas, dispiciendum est, que sint totius argumenti columne 
precipue. Hz# in divisione promittende sunt non plures tribus, 
sit quibusdam placet; quod tamen observandum non est, si argumentum 
pluribus capitibus distinctum est.* Han taler om Themaet som det 
n6dvendige indbegreb eller Hovedsum af hvad der er Predikenens 
Gjenstand, samt om Dispositionen. Med Hensyn til indgangen, 
Exordium, dadler han de langtfra s6gte, der kuns tvungne kunne lede 
over til Themaet, og paa Slutningen vil han, at man skulde an- 
vende s#rdeles megen Flid, da den bjzlper til at erindre det Sagte og 
til at legge ny Siyrke i den forkyndte Sandhed. Angaaende Popula- 
ritet har han udtalt sig saaledes, at vore Dages Predikanter kunde 
have Adskilligt #t, lere af ham (,man prediker ikke for at behage, 
men for at vinde Sandheden Tilhengere®), ja endog naar han taler 
om det ydre Foredrag (Diktion og Aktion) bevarer han et saare nogternt 
og derfor belerende Standpnnkt 
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Predikenen forst s6nderlemmes i ine enkelte Bestanddele, og 
derefter igjen sammenszttes som et Mosaikstykke, hvortil 
de forskjellige Homiletiker leverede baade Stykkerne, Ordenen 
(gjerne i Nummerfelge) og Rammen, og hvor der naturligvis 
ikke bley Tale om noget s8aadant som Predikantens Tro eller 
Hjerte og Aand. Man gik endog saavidt, at man mente at 
skulle knnne angive de forskjellige Maader, hvorpaa Tankerne 
skulle: fremkomme i Sjelen; selv Udarbejdelsen, Inventionen 
og Elocutionen af Predikenen blev bestemt 80m en Frugt af 
en Mzngde Operationer; en -med Kunst sammenskruet Ma- 
8kine, ikke en frisk Strem af den levende Kilde. Imod en 
saadan Yderlighed og s8aamegen Jammerlighed maatte Reak- 
tionen snart komme, is82r naar ved Herrens Naade Livet 
vaagnede. Den spenerske Skole nedlagde dog mere ved 
gin praktiske Virken end ved s#rskilte videnskabelige Verker 
en betimelig Protest derimod. Som den, der med <jelden 
praktisck Dygtighed forbandt megen Videnskabelighed, maa 
nevnes Johan Jakob Rambach, der 1 sine ,precepta et regule 
homiletice* ,ikke tenker paa at lzgge Nogen noget Aag paa 
Skulderen®, men kun vil give saadanne ,nyttige Forskrifter, 
at den udsvevende Frihed kan indskrenkes, og isr Be- 
gyndere, 80m ingen Ovelse have i Predikenen, derved kunne 
vennes til en god Orden*. Man finder derfor ogsaa hos ham 
saare verdifulde Bemezrkninger om det at predike bibelsk, 
om 8ynthetiske og analytiske Predikener, samt om den for 
Predikestolen passende Stil og' Tone. Enfoldighed og Sim- 
pelhed vil han sﬆkal herske den hele Prediken igjennem; 


"det kommer da ikke saameget an paa, hvad Methode man 


velger 1). I Fortalen gjer han gjeldende Fordringen paa en 


11) Han siger, at han selv aldrig har bundet sig til visse regulas 
artis, men at han har brugt snart denne, snart hin Methode, der til 
hver Tid forekom ham mest at passe ti] den Materie, han havde at af- 
handle; derfor synes det ham ogsaa ubilligt at ville binde Andre, — 
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habilitas 8wpernaturalis, eller en unctio, der maa vere 
hos Predikanten, ligesaavel zxom habilitas naturalis. Det 
heder ligefrem: ,homines impii atque irregeniti non possunt 
habiles judicari ad munus oratoris s8acri recte obeundum<. 
Han viser s8ig 1 det Hele so0m en i ganske merkelig Grad 
fremfor 8in Tid frigjort Aand, der ene ser og sigter til Sand- 
hedens Forkyndelse paa den frugtbareste og mest indbringende 
Maade; de saakaldte Exordier gjelde for ham ikke 80m 
en vesentlig Del, og 1alfald paapeger han det Absurde i at 
lade dem indtage et 8aa vidt Omfang, 80m Mode var; nervus 
probandi finder han 1 den hellige Skrift, men for at Sand- 
heden virkelig skal kunne blive udviklet og sikret mod mulige 
Indvendinger, maa ogsaa Fornuftbeviset gjelde; Apphka- 
tionen vil han skal sﬆke 1 hver Prediken, 'medens han dog 
forkaster den saameget yndede femdobbelte usus, eller idet- 
mindste vil benytte den kun meget modificeret. Om Peri- 
koperne giver han meget. treffende og belzrende Bemerkninger, 
ligesaa over de 8aakaldte Aargangs-Predikener, der behandle 
en Materie det hele Aar igjennem og derfor ove Vold paa 
Texten. Med denne Homiletiker kunne vi s8ige, at Fortidens 
Arbejder i christelig og kirkelig Aand ere afsluttede '2), thi 
vel staar Mosheim endnu med sin , Anvisning til at predike 
opbyggeligt* som et Verk, der indeholder meget godt og dybt 
Tenkt, men som ogsaa paa en vis Maade betreder den Vej, 


— C—  ?*"———————— —— 


Med de schematiscke Themaer er det en saare delikat Sag. Det er 
sikrest at blive ved Enfoldighedens Terskel, saa man siger med tyde- 
lige Ord, hvad man vil afhandle og saa lader fare det homiletiske 
Charlataneris ,Puppenwerk®*, som admirercs af uforstandige Folk, men 
af forstandige hdres med Ekelhed og Uvilje; de forstandige thematibus 
schematicis, som Texten forer med sig, skal herved dog ikke tredes for ner*. 
12, Hvad der 8amtidig med hans Skrift er udgivet i Trykken, er for- 
nemmelig Joachim Langes ,oratoria sacra ab homiletica vanitate 
purgata®, samt flere akademiske Lejlighedsskriſter; Samlinger af de 
af Spener til forskjellige Tider givne Regler ,de justa concionum men- 
sura® 1729 o. fl., der dog ere af mindre Betydning. 
Tidsskr. f. den evaug.-lutheske Kirke VI Bd. 4H. 3() 
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der senere og 8nart forer bort fra det positiv christelige eller 
kirkelige Lereindhold. Og hvad saa derefter bydes, hvad 
der ligetil de ferste Aartier af vort Aarhundrede er blevet 
budet 80m ,Predikekunst®* angiver sig selv at staa enten i 
den filantropicke Eudzemonismes Tjeneste (Spalding, Stein- 
barth o. A.), eller arbejdende for en — hvilkensomhelst, 
altsaa ikke engang nedvendig christelig — Moral: det bliver 
kun lidet bedre ved de Reinhardtske overkloge og tilpyntede 
Taler eller ved en Theremins sygelige Mysticisme (Bered- 
s8amkeit eine Tugend). Vi tro, at denne fra den vor Tid 
nermest liggende Vantros Periode til os overleverede Tra- 
dition virker ikke: 8aa ganske lidet afskrekkende. Alle 8aa- 
danne ,,Talekunster*, ,gejstlig Veltalenhed*, ,Mazden at 
predike til Behag® o. s. v., maa for Alle staa 80m Noget, 


der ingen synderlig Gehalt kan have, og for den alvorlige, af 


gin (Gjerning ret levende opfyldte Prest s0m et wnaturligt 
Baand paa Hjertets frie Udstromning og, is#r da det er ud- 
gprungen af Rationalisme og Vantro, have Mistanken mod sig, 
80m var det en Profanation af det Hellige at ville knytte 
8in Bekjendelse til saadanne usande Stotter eller Former. 

Vi have valgt denne Vej, for paa den letteste Maade at 
vise, at, naar Utilbgjeligheden til at studere eller i det Hele at 
give Homiletik sin Ret, finder sin Grund fra denne Videnskabs 
lave Standpunkt, da stetter man sig vesentlig paa en Fordom, 
der vel kan have en Del for 8g, men dog altid bliver — en 
Fordom. Derfor have vi ved dette vort korte Overblik ogsaa 
strebt at vise, at der dog er saamange homiletiske Verker, 
80m ikke komme ind under den Kategori, hvorunder hin 
Fordom saa let og snart anbringer alle; at den altsaa kun 
er berettiget for Produkterne fra en Tid, da al theologisk 
Videnskabelighed xukkede under Van troens Aag, og altsaa 
ikke har sterre Gyldighed for Homiletikens Vedkommende end 


for Dogmatikens, Ethikens 0. s. v. Og navnlig maa vi mu 
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i vore Dage protestere mod en saadan Anskuelse af denne 
Videnskab; de, som nu indbilde sig af de forskjellige Homi- 
letiker Intet eller idetmindste intet Synderligt at have at lere, 
eller de, s0m med Haanord vide at snakke de mange ,ikke- 
staderende* Predikanter faste i deres dovne Ligegyldighed — 
de have ikkun Begreb om Homiletiken paa et tilbagelagt, 
men ikke om den paa dens nuverende Standpnnkt. Man 
lader 8ig ikke Izngere neje med at behandle det Udvortes eller det 
Tekniske ved de praktiske Discipliner; fra gamle Claus Harms 
af er det blevet indseet, at det fremfor Alt kommer an paa 
at kunne aandelig og aandrig vise, at enhver Disciplin staar 
i Sandheds-Aandens Tjeneste og derfor ogsaa er bestemt og 
begrendset af Aanden. Og de Verker, man 1 vore Dage har 
i denne vor Videnskab 13) skal Ingen, 80m forstaar og har 
Lyst til at studere, legge fra sig uden at have hestet megen 
Nytte for Predikenen; den Gyjerning, der aldrig kan skjettes 
for vel, men desverre ofte s8ttes tilside, ja ligefrem fors@mmes 
for alle andre, vil efter et saadant Studium fremtrede for 
ham paa en ganske anden Maade end for. 

Men hvo har 1 det Hele paastaaet, at det at studere Homiletik 
netop skulde indskrenkes til de Verker, som bere dette Navn ? 
Har man Mistillid til dem, og frygter man (hvilket altsaa efter 
vor Mening kun er en forzeldet Anskuelse) ved dem at blive 
kunstlet og stiv eller at faa en falsk Udvorteshed, der skulde 
virke skadeligt paa det Indre, da er der jo vistnok Intet i Vejen 
for, at man kan gaa dem forbi og ikke destomindre studere 
Homiletik, ved nemlig at studere 8elve Predikanterne. 
Dette vil da sige, ikke blot at benytte dem, saa som. det 
$ker i hver oprigtig Troendes Hus til Opbyggelse, men virkelig 


13) Vi kunne naturligvis ikke indlade os paa nogen fuldstendig 
Opregnen. Kun nogle faa: Palmer, evangelische Homiletik, Nitzch, 
praktische Theologie, II. 1, Baur, Grundziige der Homiletik. Gaup, 
Homiletik I. Ficker, Grandlinien der evang. Homiletik, Schw ei- 
zer, Homiletik der evang.-protest. Kirche (reformert) o. m. fl. 
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som et Objekt for Stadiet, altsaa med det granskende Blik 
anatomere ug betragte de foreliggende Verker, saa man gjer 
sig selv klar den epgentlige Benbygning deri, ndfinder den Or- 
den eller Disposition, 80m er bleven fulgt, og hvad der har 
foraarsaget, at netop den Maade at behandle Texten paa er 
valgt. HNertil herer tillige, at man seger at «tte sig ind 1 
Alt, hvad man#plejer at indbefatte under Benevnelsen Pre- 
dikenens Elocution, ikke for at plagiere sterre eller mindre 
Dele, men for saaledes virkelig at vinde en dialektisk 
Ferdighed, 8aavel hvad Tanken som hvad Sproget 
til Talen angaar, Noget, som det turde hende, man er 
altfor tilbgjelig til at tro, saaledes uden videre findes hos En- 
hver, der har taget Examen, men som Erfaringen tydelig viser 


'er 8aare $jeldent. Selv om Homiletiken intet Andet ydede end 


en 8aadan Ferdighed, og altsaa ikkun fortjente Navn, af en 
Hjzlpevidenskab, omtrent som Logik for Tenkningen og Gram- 
matik for Sproget, 8aa ligger dog slet ikke deri nogen Be- 
rettigelse for os til at s#tte den tilside. Rigtignok er der 
dem, der lade hore et Resonnement som dette: hvad behever 
jeg Logik og Grammatik, da det dog er unegteligt, at Mange 
tenke og tale sundt og rigtigt, uden at kjende anden Logik 
eller Grammatik end den, som den daglige Talen ganske vist 
meddeler, men hvilken som oftest er der aldeles ubevidst. Imede- 
gaar man dem med den Bemerkning, at der dog er Forskjel paa 
det at holde en Tale og paa i daglig Omgang at tale, paa 
det at ordne sine Tanker sammen om et bestemt Punkt, som 
man vil have stillet i dets rette og altsaa saavidt gjorligt 
dets fulde Lys, og altsaa at faa dem til at folge den ene 
efter den anden i den Orden, 80m Sagen og Tilherernes Trang 
paabyde, og paa det samtalevis at bringe til Torvs, hvad der 
netop falder mig ind, 8aa svares der gjerne: Intet kan frem- 
kalde en fyldig Veltalenhed nden det at vere greben af Sagen; 
er jeg blot det, behever jeg ikke Homiletik. 


l 


Homiletiske Strobemerkninger. 469 


Men dette Resonnement er i Et og Alt skjevt, for ikke 
at sIige usandt. Uanseet at den Anskuelse af Homiletik, at 
ikke ogsaa den, naar den er sand, skulde ligesaavel som 
nogen anden Videnskab kunne virke til det at vere grebet, 
er en aldeles uberettiget og kun viser, at man aldeles ikke 
ved, hvad Homiletik er, saa maa man dog, ogsaa sperge: men 
naar man nu 8kal predike Sendag efter Sendag, uden at der 
sporges efter, om det falder belejligt eller ikke, altsaa ogsaa 
da, naar man ikke foler 8g grebet, hvad da? vil man da 
undlade at predike, eller er det bedre at staa og snakke uden 
Maal og Indhold end at have et ydre Middel at anvende for 
dog at frembringe, hvad man kan, og det saa godt s8om det er 
muligt? Det at vere grebet af Sandheden er en Sag for sig 
selv, det er uomtvistelig primus motor, men det at predike 
er 0g8aa en Sag for s8ig, forsaavidt 80m den fordrer 8ine Mid- 
ler og 8it Studium; og hvortil har vel Herren givet os en 
8aadan rig Blomsterkrands af Predikener, hvorfor har han 
ladet dem opbeyares for 0s? mon ikke fordi han vil, at deres 
Tale skal fortsettes til alle Tider, og at vi altsaa for at 
kunne dette 8kulle sagmeget muligt studere, hvad der s8aaledes 
legges frem foran os? 

Men hertil kommer nu fremdeles, at, skal man virkehg 
vere Predikant, da er det ikke nok, at man hist og her har 
seet dette eller hint, 80m man maaske ved Tid og Lejlighed 
faar Brug for, men da kommer det netop an paa, at man har 
tilegnet sig det Lerte, 82a man besidder det med fuld Be- 
vidsthed; thi ene dette kan fode en 8ikker Handlen, Det er 
den overfladiske Viden, der avler Ufrihed, og som altsaa med 
nogen Ret kan s8iges at vere farlig for Livet hos Predi- 
kanten; den grundige derimod frigjer netop for de Baand og 
Hindringer, 80m herer Uvidenheden til. 

Som blot og bar Hjelpevidenskab maatte man dog ind- 
remme Homiletiken samme Betydning for Predikenen og den 
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gejstlige Veltalenhed, som man giver Rhetoriken for den verds- 
lige. Men unagtet vore Dage jo have s8&rdeles megen Brug 
for denne sidste, 8aa skal man nu vist ikke kunne lere syn- 
derlig Veltalenhed af den. Det var heller ikke derfor vi her 
vilde trekke Paralellen, men netop af den modsatte Grund. 
Hvorfor mener man da, at disse Taler ere saa inderlig tarve- 
lige, usammenhengende, knudrede og kjedsommelige, uden 


| fordi man ogsaa der har det samme Princip, som Presterne 


med sine Predikener. Talen skal komme af sig selv, dertil 
behoves ikke noget Studium. Saaledes demte ikke hin gamle 
Veltalenheds Mester, der endnu 8taar som Forbillede for Alle, 
80m kunne forstaa, hvad en Tale er; og saaledes dammer 
man ikke 1 de sterre Landes Nationalforsamlinger, hverken i 
England eller Frankrige; der overlader man sig netop ikke 
til Hendelsen eller Sagen selv, men der anvender man baade 
Tid og Flid for at kunne optrede paa en Sagen verdig 
Maade; men der vilde det rigtignok heller ikke vel kunde gaa 
an at komme med saadanne Taler som de, der jevnligst heres 
her. Deres Jammerlighed 8siges jo ogsaa nu at have lakket 
Ojnene op pas Flere; de, gom vie &sig den Bane, se at det 
er nedvendigt at folge i Sporet, som foreligger andetsteds. — 
Skulde det da vere formeget forlangt eller ventet, at vore 
Predikanter, der dog i Gjerningen selv har den sterste Op- 
fordring til at haandheve Heojtidelighedens Princip, ogsaa 
skulde gjore, hvad de kunne for at vinde den Form og den 
Udtryksmaade, 8om bedst kunde bryde Sandheden Vej? 

Men Homiletiken handler ikke om en blot og bar Form; 
hvad den kan byde er virkelig noget mere end en udvortes 
Talefzerdighed, thi den er vesentlig forskjellig fra Rhetorik. 
I Slatningen af forrige Aarhundrede vidste man ikke at skjelne 
derimellem, men ansaa alle de praktisk-theologiske Disciphner 
for at vere kun Formlere; man holdt sig 1 det Hele til den blotte 
Handlen og til Reglerne for dem, og man agtede dem derefter. 
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Men nu er det derimod Opgaven ikke 8aameget at fremstille 
det Ydre, 80m meget mere at vise, at Formen er begrundet 
1 Vesenet, eller at det Ydre kun er der, fordi det frem- 
gaar af det Indre: den eneste Maade, hvorpaa der bliver 
muligt at vinde Formen Berettigelse til at behandles og hen- 
fores s0om Gjenstand for en Videnskab. 

Det herer ogsaa virkelig wed til Homiletikens Frugter, 
at Forholdet mellem Formen og Vzsenet i Talen er blevet 
rettelig bestemt. Man vil ikke lengere nu ensidig legge 
Vegten paa hin, men man vil saameget muligt vise deres indre 
Sammenhzeng som nedvendig. Homiletiken belzrer os om, at 
man ligesaameget maa vogte sig for ved den megen og ensidige 
Frygt for Formen at adskille, hvad der er saa inderlig og 
ngje ſforenet, at Skilsmisse omtrent er Tilintetgjorelse. Er 1 
en Tale Form modsat Vezsen? hvo vil kunne sige, hvor dette 
opherer og hin begynder? Det kan maaske gjzlde, hvor Ta- 
lens Indhold er en s&rlig, personlig eller enkelt Sag, men 
visselig ikke hvor Sandheden ikke ligger udelukkende i den 
af Talen omhandlede Gjenstand, men derimod staar ligesom 
bag alle Enkeltheder, igjennem hvilke man derfor netop maa 
arbejde Big henad til den, og 80m derfor alle maa fremstilles 
i deres Sammenheng med og Begrundelse i den. Det gaar 
dog heller ikke an at betragte Sandheden-. som et 8aadant 
ferdigt Stykke Stgbegods, som man blot behever at have 1 
8it Magasin, for at kunne bruge, naar man behager, omtrent 
so0m Krigsmanden har sine Pile ferdiggjorte i sit Kogger eller 
80m Kuglerne, der kun behove det forngdne Skydevaaben for 
at kunne udsendes. Sandheden ligger ikke blot i hvad der 
siges, men ogsaa 1 hvorledes det siges '53). Hovedopgaven 
med Talen er jo netop Sandhedens Fremstillen. Er nu 


18) Non puteimus autem in superficie scripturarum Evangelium 
es8e, 8ed in medulla, non in sermonum foliis sed in radice rationis. 
(Isidorus). 
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Sandheden, Vesenet, Noget i og for sig, det objektivt Givne, 
der staar der 1 8in himmelske Umaalelighed og Rigdom, saa 
gjelder det ved dens Fremstillen at kunne faa den 1 den 
menneskelige Tankes og Ords Form: ene derved bliver den 
tilgjengelig og modtagelig. Formen, det vil altsaa her sige 
Ordet, Udtrykket, 'Palen bliver altsaa for Fremstillingen som 
for Opfatningen noget V esentligt. Thi vel bliver Sandheden 
1 8in absolute Abstrakthed den samme, der hverken angribes 
eller foreges; men er Ordet, Talen eller Forkyndelsen det 
eneste Medium mellem os og den, saa bliver den af os op- 
fattede og tilegnede Sandhed nedvendig afhengig af, faar sin 
Belysning og sin Kraft til at gjere Indtryk, sin Tone eller 
Farve af det Ord, hvorigjennem den kommer ti] os. Det 
Samme bliver Resultatet, om vi her anskue det fra en anden 
Side, Indtrykket, 80m Sandheden gjor paa mig; hvad jeg op- 
fatter eller tilegner mig deraf, -bliver ikke fuld Sandhed for 
mig, for det staar der i Ordets Form. Hvad er en Tanke, 
forinden den har fundet sit Udtryk? En Taageskikkelse uden 
Essentialitet; forinden jeg kan finde Ordet for min Tanke, er 
den 8elv et ikke fuldbaaret Foster, lig ,en Drem om Mor- 
genen.* Det falder dog ikke lettelig Nogen ind ved Tenk- 
ning alene at, forstaa Ideernes Undfangelse, men Enhver regner 
dog ogsaa dertil den Aandens Gjerning, 80m giver [deerne 
den fulde Begrebs Form, thi alene 'da staar Tanken ligesom 
udenfor mig, da kan jeg ferst betragte, veje, ordne, bevare 
den, ferst, da er den et levedygtigt Barn med sin Grad af 
Selvstendighed. At ville skille denne Form fra Vesenet, 
Ordet, Talen fra Sandheden, er saaledes virkelig at tilintet- 
gjore Sandheden 8elv, og navnlig maa det bero paa en for- 
underlig Uklarhed, 80m man dog ikke burde lade 8ig med 
Grand beskylde for at have, i Predikenen at ville lade 
haant om eller at ville agte Formen ringe. 
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Men <staar nu altsxaa Form her paa 8amme Trin som 
Vesen, saa bliver det jo en Nedvendighed at gjere Alt for 
at finde den rette Form, det vil sige den, der rigtigst og 
fyldigst, verdigst og mest frugtbart udtrykker Sandheden. 
Og dette er en Del af Homiletikens Opgave. 

Det kan derfor ikkun vere Uvidenhed og den dermed 
s2dvanlig felgende Tilbgjelighed til at tage 8ig det let med 
sin Gjerning og fremfor Alt med det at domme og forkaste, 
80m kan ringeagte en Videnskab, der netop skulde vere 
Hjelpemidlet til at forstaa og derfor ogsaa rettelig at pleje 
Prestens vigtigste Gjerning. Naar vi here, hvad Tid. og 
Krefter man i gamle Dage ofrede for at vorde ,,veltalende*, 
og hvorledes Verdens sterste Tznkere ansaa Veltalenheden for 
en Dyd, verdig at kjempe og anstrenge sig for med alle sine 
Krefter, — 8aa den stammende, gumlende, tenderhakkende 
Mand bliver ved sin Tale den modigste Konges farligste 
Modstander —, da maa der enten meget Mod eller megen 
Taabelighed til for at ringeagte det Hele. At Homiletik aden 
videre er paralelliszeret med Rhetorik har imidlertid bidraget 
Meget til den liden Opmerksomhed, man yder den. Den 
staar uendelig hejere ,end nogensomhelst verdslig Veltalen- 
hedslere, og det netop fordi i Homiletik ganske anderledes 
Form og Vesen inderlig sammensmeltes og fremstilles til 
eet, medens derimod i Rhetoriken Formen faar en Uafhen- 
gighed og Selvstzndighed, som s&#tter Sandheden s&elv tilside. 

Baade i sit Udgangspunkt, sin Gjenemforelse og det Maal, 
den tilsigter, er Homilitiken forskjellig fra Rhetoriken, med 
hvilken den derimod deler videnskabelig Udvikling. Denne 
kan lade Talens Gjenstand, den behandlede Tanke vere sig 
ligegyldig; det er forsaavidt den det Samme, om det er 
Sandhed eller Logn, som fremstilles, naar kun Tankeudvik- 
lingen fremgaar i den Orden og paa den Maade, som efter 
den s8ka] vere den mest tiltalende. ITkke saaledes Homilitiken. 
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Den er christelig Predikekunst 9»: den videnskabelige 
Fremstilling af Formen for den Tale, som vi kalde Prediken. 
Denne har saavel et bestemt Indhold som et bestemt Ojemed; 
taber den noget af disse, da taber den ogsaa Retten til at 
bere Navnet Prediken. Det er en Folelse heraf, der lod 
Rationalismen rigtigen forkaste dette Nava og i Stedet ind- 
fore ,,aandelige Taler* eller lignende; men det er ligesaa be- 
rettiget at sige, at alle saadanne Taler, der ere enten blotte 
Text- Fortolkninger eller rene dogmatiske Afhandlinger, selv 
om disse fremtrede 1, et nok 8aa populzrt Foredrag og helt 
igjennem-ere aldeles sande, ikke ere Predikener. Evangeliet 
er Predikenens Udgangspunkt og Indhold; Evangeliets 
Maal, Sjelenes Frelse, er det Maal, Predikanten hvert Oje- 
blik og gjennem hele 8in Tale har ligesom levende for sine 
Ojne; i samme Ojeblik han glemmer det, 8ynker han fra at 
vere Predikant ned til at vere Rhetor eller Digter, hvorved 
hans Tale ligesom opsluger Stoffet, eller han bliver Fortolker, 
hvor Stoffet sluger ham. Medens Predikenen saaledes be- 
standig har at forene disse to Momenter:- det givne Stof, 
Evangeliet, med Tilhorernes, Menighedens, Frelse, har Rhe- 
toriken ikknn eet, Tanke-Udviklingen selv, sm er 
dens eneste Opgave. Rhetoren kan, saaledes 80m det jo 
virkelig er skeet, vise sin stgrste Dygtighed ved ' at forsvare 
eller at tage Paradoxet til Indhold for Talen; ligesaa for- 
holder han sig aldeles ligegyldig for Resultatet eller Fglgerne. 
Har Talen logisk Styrke og Ord, 80m netop udtrykke Tanken 
82a, at den bliver forstaaet og ikke kan angribes eller om- 
styrtes 1 8ine Slutninger, da har den tilfredsstillet Rhetorikens 
Fordringer, om $saa end Taleren ved, at det Hele er et 
Blendverk eller en Legn, om saa end ingen levende Sjel 
havde eller faar nogensomhelst Nytte deraf. At studere 
Rhetorik er altsaa blot at strebe til at tilegne sig Herre- 
demmet over Tanker og Ord: at vere Rhetor er at besidde 
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Dygtighed deri, eller i at vere en Slags Fegtemester med 
Ord. Det er forsaavidt en Tilfeldighed, om det end er det, 
sedvanlige, at denne Dygtighed anvendes til at bere en Sag 
igjennem, 80m interesserer. At studere Homiletik er derimod 
at soge efter Maaden at kunne foredrage og paa en folkelig 
Maade at kunne fremstille den christelige Sandhed, og | 
dette ikke for at taa den fremstillet, men for at fuldbyrde 
Mesterens Befaling at frelse 9: at fange og opbygge Sjelene. 
Og da nu, hvad den blotte Maade angaar, Herren heller ikke 
har ladet s8ig uden Vidnesbyrd, men tvertimod 1 hans Taler 
netop Form og Vesen vise sig saa s8ammenflettede, at de ikke 
kunne adskilles; da Gud fra tordum Tid af har talt til Fe- 
drene ved Profeterne og 1 de sidste Dage ved Sennen til os; 
og da Homiletiken maa fra dem hente sine Bestemmelser, saa 
er den ogsaa 1 selve Gjennemforelsen eller 1 hvad man maa 
kalde dens videnskabelige Bygning 8aa noje sammenknyttet 
med Sandheden eller Skriften, at derved ogsaa en Sammen- 
s8meltning af Vazsen og Form maa finde Sted; en Ringeagt 
for Formen er altsaa ogsaa en Ringeagt for Vesenet; at 
studere Homiletik er ikke at studere blot hvad der horer 
Formen til, men netop at studere Form og Vzsen tillige. 
Og hermed bortfalder da ogsaa de Indvendinger, 80m man 
imod Homiletikens Studium har hentet fra den Anskuelse, 1) at 
den for sin Gjerning levende og varmt opfyldte Predikant ved 
dette blot vilde indsneres 1 ydre Regler og Baand, der maatte 
hindre ham fra at tale ud af Hjertets Fylde, medens 2) paa 
den anden Side den, 80m ikke har jet saadant Hjerteforraad, 
derved vil stjele sig til pralende Fjedre, og altsaa det hellige 
Sted misbruges til Sknespillerkunster. Hvad det Ferste an- 
gaar, da vil han visselig snart vinde Erfaring for, at, skal 
han kunne tale om den hele Saliggjorelsens Sag og ikke 
blot om enkelte Dele deraf, da fordres dertil meget mere end 
det, at han tror. Selv hvor det gjzlder den almindelig 
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christelige Pligt, at bekjende eller at udtale tor en Troende 
eller en Vantro Sandheden, vil man ikke gjore vel i blot at 
overlade 8ig til Ojeblikkets Tndskydelse, der mnhigens kan 
komme, men ogsaa kan udeblive, og ialfald er Sagen saa stor 
og vigtig, at den fordrer Betenkning, ja et alvorligt og dybt 


' Studium for at fremstille den rigtigt. Men er der saaledes alt 


en Nedvendighed for at betznke dette hvorledes her 1 det pri- 
vate Liv, hvor man staar med fuld christelig Frihed og Selv- 
stzndighed, 8aa gjelder dette end mere i Prediken, hvor man 
skal tale ikke saa, s0m man selv 8ynes bedst, men saa 80m 
den Bekjendelse, hvis Tjener man er, og som den Kultus, 
hvoraf Predikenen danner et integrerende Led, fordrer, og hvor 
derfor Apostelens Ord 2 Tim. 1, 13 at -bevare den rette 
Form for de sunde Ord er en ueftergivelig Fordring. At 
kunne tilegne mig denne s8aaledes, at jeg har Herredgmmet 
over den of altsaa med fuld Bevidsthed og Frihed kan be- 
nytte den, det maa vere Maalet. Og hvad det Andet 
angaar, da vil det blive Homiletikens Sag ikke at give saa- 
danne lgsrevne udvortes Regler, der fremkalde blotte Dekla- 
mationer. Forevrigt vide vi, at Alt kan misbruges; men om 
der nu end er og vel bestandig vil - vedblive at vere dem, 
som 8#tte Alt i en blot Form, saa kan Uette dog Intet betyde 
mod Sagen selv. 

Homiletik er altsaa Formlzre 1 en ganske anden Forstand, 
end dette Navn s&dvanlig bruges. Den evangelisk-christelige 
Homiletik — og naturligvis kan her ikke tales om nogen 
anden — erkjender fremfor Alt Guds Ord i den hellige Skrift 
som Udgangspunkt og Materialet for enhver Prediken, og den 
henter sit Anlzg og sin Gang fra det store Ojemed at kunne 
fange og opbygge Sjelene paa Christum Jesum. Den kan 
heller ikke glemme, at Predikenen er en Tale inden Kultus, 
og at navnlig Formleren maa hentes fra denne og fra Alt, 
hvad der 1 det Ydre danner og aabenbarer Menighedens Liv. 
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Inden for disse Grendser 80ger den altsaa at bringe til Be- 
vidsthed Alt ved Predikenen, hvad Aanden har givet eller 
giver. til Fuldkommengjerelse og Fremme, og fornemmelig at 
lade os yvinde et klart Syn over det Hele som over Delene, 
og at fremstille, hvorledes den hele Virksomhed, Predike- 
gjerningen, udvindes af Kirkens Vesen, samt hvorledes den 
alene ves i Harmoni derm@d. 

Homiletiken selv maa altsaa kunne hevde sin Plads, og 
en Undervurderen af den vere begrundet i stgerre eller mindre 
Ubekjendtskab med hvad den er. Men hvorledes skattes nu 
selve Predikenen af vore Gejstlige? Agte de sig selv 80m 
udsendte for det ,at predike Guds Rige?* gjelder det 
lengere om deres Forkyndelse, hvad Apostelen siger om sin, 
at ,Gud nu har aabenbaret sit Ord ved den Pre- 
diken, som mig er betroet efter Guds vor Frelsers 
Befaling?* Desvzrre tro vi, at det maa bekjendes, at, om 
de end anse Predikenen for at vere en vigtig Gjerning, ' 8aa 
staar den dog langt fra ikke 1 den Agt, 80m den skulde og 
burde. Ansaa de sig 8lv &0m en aandelig Lege, der var 
sendt for at oprette og helbrede, hvad der er saaret og brudt, 
at lege Hjertarne og lede Aanderne, saa vilde de ogsaa se, 
at Ordet, altsaa Predikenen er Hovedmidlet, hvorved de sege 


- at gaa omkring for at eve det, hvortil de ere kaldede. Pre- 


dikenens $jelesergerske Charakter er altfor meget overseet 
eller slet ikke bemerket. Og dog er det 8aa, at Predikenen 
er ligesxom Gruadlaget for al den Sjzlesorg, som Presten skal 
ove 1 Menigheden, og tillige omfatter den hele Sjelesorg. 
Hvad enten vi tenke os den pedeutiske, eller den parakleti- 
Ske eller den didaskaliscke Sjelesorg, da angiver Predikenen 
(Trundtonen til dem alle. — Men da Gjenstanden for Sjele- 
Sorgernes Virken er Aanden, og da deres Gjerning sely 
er aandelig, saa maa den for at kunne eves rettelig ogsaa 
fordre, at hele Livet bliver aandeligt anlagt, og at navnlig 
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Alt, hvad der tjener til Gjerningens Fremme, her altsaa- at 
foruden de nedvendige christelige Livsbetingelser: Bon, Ls- 
ning 0. 8. v., fremfor Alt Studium udgjer et Centralpunkt 
1 det prestelige Liv. 

Mon det er 8aa? Naar en praktiserende Lege vilde lade ' 
Literaturen uendset og . vedblive med hvad han engang til en 
Examen maaske tilegnede 8ig, Medens det ene Decennium 
efter det andet skrider hen over hans Hoved, mon han da 
s$kulde undgaa at dommes 80m antikveret eller 80m uvidende 
og uduelig 1 sit Embedes vigtigste Gjerning, eller som den, 
der har svigtet sit Kald, selv om han i andre Retninger 
maaske er nok saa dygtig og ivrig? Og naar nu disse Viden- 
8kabsmend, hvis hele Liv er ofret det legemlige Vel, og 80m 
derfor ogsaa ofte den ganske Dag igjennem er beskjzftiget 
med udvortes Gjerninger, dog bestandig . vende tilbage til 
Begerne og erkjende, at de aldrig kunne slippe dem af Hen- 
derne, hvorledes kan da den aandelige Lege, bvis hele Gjer- 
ning er helt igjennem aandelig, og 80m har til Middel 
det Guds Ord, bvis Dybheder man aldrig, uagtet alt Arbejde, 
kan adtomme, og har til Gjenstand for 8in Virken 
Menneskehjerter, der ere ligesxaa mangfoldige, 80m de ere 
yanskelige at fatte, kvorledes kan han komme dertil, at han 
82tter Predikenen med Alt hvad til denne herer tilside for 
eller under noget Andet? Det kan neppe forklares uden deraf, 
at Predikenen, naar den virkelig skal svare til 8it Navn, er 
den vanskeligste Gjerning, der fordrer den mest anstrengende 
og mest uafbrudte Forberedelse; den fordrer, at man stadig 
og daglig er aandelig beskjeftiget, altsaa studerer og me- 
diterer, Dette fordrer imidlertid baade Lyst, Evner og 
Lejlighed, og : uagtet det nu vist ikke burde mangle nogen 
Prest paa nogen af Delene, eftersxom ene Tilstedevzrelsen af 
disse 8ynes at kunne vekke Beslutning om at blive Prest, 
8aa er det altfor vist, at det netop herpaa mangler 8aa 
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uendelig Meget. Mange valgte den Vej, som anden Levevej, 
af Grunde, der idetmindste ikke hentedes fra Kaldets aande- 
lige Betydning, og med Examen forgik ogsaa Lysten til aan- 
deligt Arbejde: for Mange ere de intellektuelle Evner for 
s8maa og Studiet for stort og vidt, og endelig kan det heller 
ikke negtes, at der for Presterne dels ere altfor mange An- 
ledninger til at distraheres, dels ogsaa virkelig flere og maaske 
de fleste Prestekald gjore Fordring paa 8aa megen praktisk 
(zjerning, at, naar man er materialistisk sindet eller ikke har 
mere end almindelig Skjen og Lyst for aandelig Beskjzftigelse, 
$24 gaar en 8aa $tor Del af Tiden hen dermedg, at man skulde 
vere meget paapasselig for at faa Timer nok til Studiet af 
det til Prezdikegjerningen Ngdvendige. Er man nn engang 
kommen bort derfra, saa tager man sig det gjerne lettere og 
lettere, og man gaar op paa Predikestolen og — ryster en 
Prediken nd af Armene, og dermed er da gjerne alt Studium 
dertil ogsaa dedsdemt. Hertil kommer nu end yderligere, at 
man ved at kaste sig ind 1 en Virksomhed for materielle eller 
kommunale Sager har meget lettere for at hente sig selv 
Fragter, nogen Are eller timelig Fordel, medens Studiet an- 
strenger uendelig mere og dertil ikke sees af Mennesker og 
heller ikke i Regelen bringer en eneste Skilling ind. Deraf 
kommer det, at vi have 8saamange Prester, der ere alt Andet 
end Prester; den ydre Gjerning gjore de vel, og de kunne 
8aaledes hverken anklages eller demmes af jordisk Domstol, 
men al Saft og Kraft er borte, deres Livs Lyst er en anden, 
og hvad der skulde vere det hejeste, aandeligste Produkt, 
8kikket til at vaekke Dade og Jege de Syge, det bliver det 
tommeste, kjedeligste Snak, der nedbryder og ikke opbygger. 

Hvor nu Predikenen er saaledes ringeagtet, der ter man 
naturligvis ikke heller vente, at Homiletik skal vurderes hgjere, 
Men der, hvor Skaden er, maa ogsaa Legemidlet anvendes. 
Og skulde man ikke have Lov til at haabe, at det ogsaa vil 
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opgaa for saadanne Presters Syn foruden det uhyre Ansvar, 
80m de derved paadrage sig - for Herren paa hin Dag (cfr. 
Ezech. 33). ogsaa at al saadan Vinding af Gods eller Are 
8ker paa den Herre Jesn Christi Riges Bekostning, ja at 
endog Verden, der altid maa hade Ordets rette Forkyndelse, 
dog naar denne Forkyndelse er 8aaledes afmattet og lammet, 
ikke engang kan hade den, men maa 1 dets Sted foragte 
baade den og Forkynderen; at den i Virkeligheden ogsaa altid 
gjor det, selv om den ved den ydre Politur legger Baand paa sig 
og ikke viser det, og endelig, at virkelig den Mand, der var 
sat til at leve udelukkende for Aanden og for hvad Aandens 
er, bliver slv en yoktlig foragtelsesverdig Skikkelse, naar 
han forlader dette og bliver hvilketsombelst Andet, 8aasom 
Saltet, der taber sin Kraft, ikke duer til Andet end til at 
kastes ud. 

Det kan ikke slaa fejl, at, naar Guds Straf engang 
rammer 8aadan utro Tjener, saa vil denne — om han for- 
resten faar Tid dertil — se, at det er ved Forkyndelsen, ved 
Predikenen,; at han maa begynde s8in egen Reformation. Alt 
80m dennes Vigtighed, Vanskelighed og Storhed opgaar 
for ham, maa han ogsaa nedvendig drives til Studiet af 
Homiletik. 

Betragte vi vore 8aakaldte Legpredikanter, da kan det 
vist ikke negtes; at der er givet Mange af dem ganske merk- | 
verdige Gaver, og at de tydeligen virke kraftigen paa Folkets 
Hjerte, ja i mange Tilfzelde virke langt mere end Presterne. 
Deraf har man faaet Regelen: lad Presten tale 80m Lag- 
predikanten, frit ud af Hyertet og med den Aand, 80m. de. 
Denne Overvurderen' af Personligheden maa saaledes ogsaa 
bidrage til at Homiletiken ringeagtes. 

Der er dog her saamange Omstendigheder, 80m maa 
tages 1 Betragtning, og 80m gjere hin Regel aldeles aholdbar. 
Legpredikanten har altid en vis Nyhedens Interesse, idet- 
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mindste er den Regelleshed og Ubundethed, kyori han op- 
treder — for ikke at tale om selve Oppositionen mod det 
Bestaaende — altid tiltalende for Kjod og Blod; han har i 
Almindelighed ikkun eet Ojemed, det at veakke, og han 
optreder derfor mere som Missioneer foran en Flok Uomvendte, 
for ikke at kalde dem Hedninger, end som Predikant foran 
en Menighed. Det er altsaa kun den ene Side af Gjerningen, 
hvorpaa han driver, og da nu gjerne hans Predikeiver har 
sin Grund i en sterk Felelse saavel af Syndelivet 80m af 
Frelsen 1 Gud, idet han selv er blevern greben midt i et fortsat 
Syndeliv og paa en kraftig og overveldende Maade har faaet 
sit Oje opladt og har lert at elske sin Frelser: saa er hans 
ivrigste Onske at forkynde dette og derved at bringe andre 
Forvildede tilbage, ligesom han selv 5). Dette legger natur- 
ligvis en vis Varme og Inderlighed i hans Sprog, der ve: 
ogsaa 1 s8it ydre Udtryk har en mere bekjendt Tone end den 
studerede Mands. Da nu tillige det, han velger til sm Tales 
Indhold, gjerne er af en bevegelig eller rystende Charakter: om 
Dommens Fortzrdelighed, Syndens Heslighed og det Modsatte, 
Salighedens Herlighed og Barmhjertighedens Rigdom, medens 
han derimod i Regelen slet ikke indlader sig paa og ogsaa mangler 
Evne til det egentlige Didaskaliske, der netop ikke tiltaler Folel- 
sen, og 80m Mzngden derfor horer ofte uden Interegse, saa er det 
ikke at undres paa, at han trekker flere Tilhorere end Presten. 
Men ligesom han kun ved at drage omkring 1 sterre Distrikter 
og altsaa ved idelig at skifte Tilherere kan vedligeholde sit 
Ry, saaledes vilde ingen Prest kunne s#tte 8g paa hans 
Standpunkt uden at svigte sit Kald, der ikke er at vere 


15) At der ogsaa blandt Legpredikanterne ere mangſoldige Hyklere, 
der blot snakke Andre efter Munden og drives af Argjerrighed eller 
andre uedle Bevzeggrunde, forbigaaes her; jeg bar med Fors:et kun 
villet forudszette dem, 80m jeg vil kalde sande, og man tor ikke negte, 
at vi have havt og endnn have flere saadanne. 
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Mission&er, men at vere'Prest, det vil 8ige at vere Leder 
for. Alle som derfor i sin Prediken maa og skal arbejde for 
At aabne alle Erkjendelsens Skatte og netop derfor maa lade 
den rettewhomiletiscke Didaxis vere sig en Hovedsag. Men 
hvis man vil overlade denge Didaxis til Ojeblikkets Indsky- 
 delse og stole paa det Kvantum Lardom, man engang har 
tilegnet 8ig eller, hvad der er ligesaa urigtigt, paa at man i 
eget Hjerte har gjennemlevet 8aa Meget, at det skal gjere 
Predikanten dygtig tail at tale om Alt, da kan man ikke 
have Begreb om, hvad denne Didaxis er, og allerede derfor 
trapger man til Homiletik. Det christelige Lardoms-Felt er 
82a vidtstrakt, at Ingen, der har kastet et Blik ud over det. 
virkelig kan tro, at han nogensinde skal kunne blive fergig, 
eller at han ved blot 1 sin Almindelighed at nevne det, eller 
ved idelig at gjentage sig i de enkelte Dele deraf, s01n han har 
Eittet en g@rdeles Kjerlighed for, skulde virkelig kunne opfylde 
8in Pligt 80m Predikant. Det christelige Liv fremstaar ikke 
med Eet 80m en fuldstendig Skabelse, men er 1 en bestandig 
Fremyext; det bestaar tillige af 8aamange Dele, hvilke hver 
for ,sig saavelsom alle tilszammen behove Fremstilling, Klar- 
gjerelse og fattelig, indtrengende Forkyndelse, og endelig er 
jo den hellige Skrift, s0m er Kilden til al Prediken, 8aa 
uendelig dyb og rig, at den, s0m nogensinde kan antage 8ig 
fuldlert i den eller at kunne tale tilfredsstillende og alsidigt 
ud af den, han forstaar heller ikke sin Stilling, sig sely eller 
gin Menigheds Behov. Det er -omtrent, 80m om den, der 1 sin 
Ungdom har seet meget af Guds dejlige Natur og derigjennem 
har forstaaet at l2se Herrens Visdom og Magt 1 den, vilde mene 
at have tilstrekkelig Visdom eller Dygtighed til at kunne holde 
Foredrag over Naturvidenskaberne. Ligesaa mangfoldig og 
uendelig 80m Gud aabenbarer s8ig 1 den synlige Natur og i 
den legemlige Skabning, der jo ogsaa er et Helt, bestaaende 
af utallige Dele, ligesaa rigt vil man vel indremme, han har 
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aabenbaret 81g og daglig aabenbarer sig i den aandelige Ver- 
den: Gjenlosningens- og Helliggjorelsens Verk er 1 Sandhed 
ikke af underordnet Betydning i Sammenhgning- med' den 
naturlige Skabelse; og navnlig maa det for at kunne behandles 
fordre mindst ligesna megen Forberedelse og Dygtighed som 
det Andet. At enhver Predikant dog vilde betenke sig ret 
og alvorligt paa, hvad det vil sige, det at staa foran Guds 
Menighed og der at sknlle. gjennem egne Ord tale Guds Ord, 
altsaa at bruge det af mig selv tilegnede Guds Ord til Sjea- 
lenes Opbyggelse til Gud. Det er i Sandhed en saare van- 
skelig Sag at staa paa Predikestolen, altsaa i Guds' Sted at 
rekke Sjelene den Fode, de behove. Der gjzlder det ikke 
blot at have Ordet 1 sin Magt, men at have netop det rette 
Ord tilrede, og det i en saadan Form, at det stemmer med 
den Kilde, hvoraf det er ost. At beholde urokkeligt for Sind 
og Tanke, at Hensigten, hvorfor jeg 8taar der, ikkun er at 
vinde Sjale for Gud; at udstre Szedekornet for Alle, og at 
kunne bare det uhyre Ansvar at vere anbetroet Herrens 
Ord til Udlzggelse, Forklaring og Anvendelse, 8 det er 
Gjerningen, og den er saa stor,. at ikkun fordemmeligt Let- 
sind, enten kjedeligt eller aandeligt, kan lade haant om- at 
bruge de Hjelpemidler, der staar os til Raade. Det nytter 
ikke her at ville tale store Ord om Begavelse som det, der 
skal hjelpe paa Alt, som det, der skal saa omtrent vere 
paralelt med den apostoliske Inspiration. Gaverne ere Guds, 
men den, som Meget har, af ham vil Meget fordres, og under 
alle Omstendigheder har Ingen faaet Gaver for at' kunne 
pleje 8in Magelighed. Er der Nogen, som: har faaet en saa- 
dan Begavelse, at han skulde kunne nndvzre de almindelige 
menneskelige: Uddannelsesmidler, da staa han' frem og bevise 
8in underbare Udstyrelse, og vi skulle modtage ham, men 
indtil da tvivle vi om, at han findes, og paastaa, at, om Nogen 


Skulde tro sig at * vaere- en. 8aadan Undtagelse, da maa vi 
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betragte ham med megen Mistanke. Ialfald lerer Kirkehistorien 
os ikke Noget om, at dens  udmerkede Mend ere blevne de 
vigtigste Redskaber for Guds Kirke ved at vente et fornyet 
Pintseunder,;, men tvertimod at netop de have veret de 
flittigste, ivrigste og samvittighedsfuldeste Mend 1 al For- 
beredelsens Gjerning. 

Til Slutning ville vi endnu anfere Noget af den Mand, 
hvis Ord hos os dog maa beholde s&rdeles megen Betydning, 
navnlig 1 en Sag, hvori han selv virkede saa uendelig Meget, 
Ja endnu den Dag idag staar 80m uopnaaet Menster. Saaledes 
$kriver Luther: Darum heist's: ,, Wache, studire, attende lec- 
tioni, fiirwahr du kanst nicht zu viel in der Schrift lesen, und 
was du hesest, kanst du nicht zu wohl lesen, und was du wohl 
liesest, kanst du nicht zu wohl verstehen, und wa: du wohl 
verstehest, kanst du nicht zu wohl lehren, und was du wohl 
lehrest, kanst du nicht zu wohl leben, experto crede Ru- 
perto: der Teuffel ist's, die Welt ist's, unser Fleisch ist's, die 
wieder uns wiithen und toben, darum, lieben Herron und Briider, 
Pfarrer und Prediger betet, leset, studiert, 8eyd fleissig, fiirwahr 
es ist nicht Faullenzens, Schnarchens und Schlafens Zeit; zu 
dieser bogen, schandlichen Zeit gebraucht ener Gabe, die euch 
vertrauet ist, und offenbaret das Geheimniss Christi, wers nicht 
wissen will, s8ei unwissend, wie St. Paulus 8agt 1 Kor 14, 38, 
Weil die Tauffe und Sacrament da sind, miissen wir das Wort 
des Geheimnisz nicht schweigen, es wird sich wohl finden, wenn 
wir das unsere gethan haben. Amen®. | 

Paa en Dampbaad paa Rhinen traf for en Del Aar siden 
en protestantisk Biskop sammen med den romersk - katholske 
Kardinal Clemens Brentano, der under Diskussionen om de 
forskjellige Kirkesamfund, deres Brost og Svagheder, sagde: 
,Es wird mit ever Kirche nicht besser, bis ihr den Plauder- 
kasten los 8eid*. I hvilken Meving nu end disse Ord sagdes 
af ham, det lade vi staa derhen; men saameget er dog vist, 


Homiletiske Strobemerkninger. 485 


han blottede virkelig vor Kirkes Hovedskade, han traf Hove- 
det paa Semmet, og der var for Modstanderen Intet at gjere 
uden at tie og sukke. — Hvorfor da lade det blive med et 
blot erkeslest Suk? Vor Kirke legger megen, maaske altfor 
megen Vegt paa Predikenen; med den staar og falder nu vor 
hele Grudstjeneste: men hvordan maa det da blive med denne 
Kirke, naar denne Hovedsag af dem, der ere satte til at ove 
den, bliver behandlet 80m en ren Bisag? ja mangen Gang 
s0m en Sag uden Verd? kan man forsvare dette for sig selv, 
for Gud og for Menneskene? V1 ville 1 det lengste haabe, 
at Modstanderne ikke altid skulle hovere; men for os staar 
det ogsaa fast, at vil man strebe dertil, da kan man ikke 
undlade at anvende sin yderste Flid ogsaa paa Homiletiken. 
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Et Indleg i Dagens Strid. 
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E. F. B. HORN, 
Kand. i Theologien og Seminarlerer. 


Har det sin Rigtighed med, hvad vi tidligere have udviklet, 
82a er det let at bestemme Graden for den Vigtighed, man 
har at tillegge den historiske Form for Udevelsen af 
,ninisterium ecelesiasticum* eller den s@regne Ordning, 
hvorunder Embedets Udovelse foregaar. Der mede os visse 
Love, visse Former, som ikke maa overtredes, 80m maa 
respekteres af den frie Tro, og 80m — Kkunne vi allerede nu 
sige — netop den i Sandhed frie Tro vil respektere. Det 
er kun den med Kjedelighed blandede, selvraadige og folgelig 
tildels under Syndens Treldom staaende Tro, for hvem den 
kirkelige Ordning og historisk vedtagne Praxis er en Plage, 
s0m den gnsker ved ferste bedste Lejlighed at blive kvit, 

Sagen krever dog nojere Opmerksomhed. 

Vi gaa altsaa ud fra Troen. Om den Troende er der 
sagt: ,Alle Ting ere Eders, hvad enten Paulus, eller Kephas, 
eller Verden, eller Liv eller Ded, eller det Nerverende eller 
det Tilkommende. Alle Ting ere Eders. Men I ere Christi, 
men Christus er Guds® (1 Kor. 3, 22 f.). 1 det Foregaaende 
har Apostelen vist det Urigtige i hin Strid blandt Korinthierne 
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angaaende de forskjellige Learere, som vare optraadte, efter 
hvilike de endog havde antaget Partinavne, og hvis'Overhejhed 
de saaledes indirekte havde erkjendt. Den falske Rang, 
som- 8aaledes' Lzrerne havde faaet, omstyrter han aldeles* 
F Kap, 4; f. reducerer han Lerernes Betydning til det rette 
Maal. - De ere: kun Husholdere over Guds Hemmeligheder, 
og den hejeste Ros, de kunne opnaa, er den at have- veret 
tro (v. 2). Sammenholde vi dette med det' nys Citerede af 
forrige Kapitel, saa man det falde Enhver i Ojnene, at Rang- 
ordningen — om' man: ter. brage en saadan Forestilling' — er 
tslgende. Forst: Gud+ og: Christas, som- ere' Herrer. over det 
Hele, saa' de Troende overhovedet, Le&rer og Leg ifleng, der 
ere Herrer over, Ejere af Alt nest Gad- selv,. saa: tilsidst' 
Paulus, Apollos' o; s, v.*, kort alle Lerere' 80m! saadanne, 
80m s8#regne Embedsmznd; disse indbefattes jo: under det 
,Al1t*, hvorover de Troende overhovedet- herske. Naar den' 
romerske Biskop kaldte sig servus' servorum Dei,. —' en Yd- 
myghed, som rigtignok ved senere' Praxis 8log om' i'sin Mod- 
s#tning —, saa kunde: dette' vere et precist Udtryk: for' den 
rette Tanke,. dersom man! ved servorum | forstod alle- Troende 
overhovedet. Naar jeg nu her paastaar,. at Kirkens Embeds- 
mend ikke tilkomme sterre Are, indehave' ingen sterre Rang 
end- den,. Tjenern er have 1! et: Hus, saa kunde dette synes 
hejst forkjert. Men- naar man vil finde- Saadant urimeligt, 
82a: kommer: det vistnok af, at man ikke tilstrekkeligt nd- 
renser af: it: Sind+ visse tilvante verdslige Forestillinger 
om, hvad-en. Tjener'egentlig er. Den: onde; Verden foragter 
endog den” tro Tjener, fordi | den bedemmer: Alt: efter' den 
udvortes' Anseelse. Naar: Paulus i det Felgende (Kap. 4, 8ff.) 
$kildrer denne udvortes Modsztning ' mellem Apostlene, der 
havde alt det mejsommelige- Tjenerarbejde med Slid og Sleb, 
Foragt af Verden, nuanselig ydre Fremtraden, .— og de lege 
Korinthier, der levede' i ydre Velvere som Herrer, saa kan 
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der nok maaske lIigge en Smule Bitterhed deri; men vesentligt 
er dog det nevnte Forhold af ham opfattet som det rigtige. 
Hag siger jo, at Gud har gjort det saa (v. 9). Han taler 
ikke for at beskjemme dem (v. 14). Men, skjent Lererne 
saaledes ere Tjenere, saa tilkomme de dog en ejendommelig 
Are, 80m ikke de ovrige Christne have. - De ere nemlig med- 
interesserede 1 Husets Ve og Vel, de ere ,Medarbejdere*® 
(1 Kor. 3, 9. 2 Kor. 1, 24. I Petr. 5, 3). Betznke vi, at 
endog Herren selv var kommen ,,for at tjene* (Matth. 20, 28), 
og at dette netop er et Menster for Forholdet 1 Menigheden 
(v. 25 ﬀ.), saa vil atter — gjennem et Slags Dialektik — 
den ringe Tjener, 6zaxovos, blive stor, utyas (v.26). Saa- 
ledes haves Embedets Indehaver atter over de Enkelte i 
Menigheden. Han faar Navn og Rang som Hyrde, Lerer, 
Fader, men erholder disse Verdigheder ikke ligefrem, men 
indirekte, ad en Omvej. Enhver direkte Tiltagen af Ver- 
dighed er en uretmessig Tilsnigelse. 

Vi orientere os altsaa bedst i Sagen ved at gaa ud der- 
fra, at Embedsmendene ere de Troendes Tjenere 1 aan- 
delig Forstand. Hvilken Tjeneste krever da Troen? 
Dette er da Spergsmaalet. 

Var Alles Tro lige sterk, da vare Alle i lige Grad 
Embedsmend. Havde Alle den fuldkomne Tro, da behevede 
de ikke selv at styrkes eller forgges i Troen. Seregne Tjenere 
kunde da kun beheves for Evangeliets videre Udbredelse blandt 
Hedningerne. Men ligesaalidt 80m den fuldkomne Tro noget- 
steds findes herngde, ligesaalidt have heller ikke Alle hernede 
opnaaet samme relative Grad af Troesstyrke. Skriften giver 
tilkjende, at naar det Fuldkomne kommer, da vil ogsaa det 
serskilte Embede bortfalde. Hinsides skulle Alle vere 
Konger og Prester (Apok. 20, 6; 1, 6; 5, 10). Ef. 4, 13 
udtaler samme Tanke. Det s&rskilte Embede (v. 11 og v. 12) 
vil beheves, indtil (utxpz v. 13) vi Alle (of Tavres) 
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kunne mode frem til Troens og Erkjendelsens Enhed o. s. v. 
Naar dette Maal er naaet, bortfalder altsaa det. srskilte 
Embede. Vi se altsaa, at det s8#rskilte Embede ikke har 
blivende, dogmatisk Betydning, men en ren historisk. Det 
er fremkaldt ved Troens og Troeslivets nermeste, jordiske 
Ejendommelighed. 

Da vi nu maa gaa ud derfra, at Troen er ufaldkommen 
og trenger til daglig Styrkelse, og da fremdeles denne Ufuld- 
kommenhed og Umyndighed for en vesentlig Del bestaar deri, 
at den Enkelte ikke tilstrekkeligt kan styrke sig selv, men 
maa styrkes af Andre, saa have vi her den ferste 
indre Spire til det serskilt kirkelige Embede. Dette, 
at vi-ikke kunne s8elv gaa hen og ese af Naadens Kilde, 
men 1 8terre eller mindre Grad beheove Andre dertil, dette 
er det, 80m i saa tydelig Grad betegner, at vi endnu ikke 
ere Mend 1 Christo (Ef. 4, 13), men tildels Bern. Jo mere 
Barn, desmere Betjening. Ingen tiltrenger i den Grad at 
beres, at plejes, at ledes, som et lidet Barn, og jo mere En 
er Barn 1 Troen, jo mere usikker, ubehjzlpelig hxWfdgier 81g, 
desmere vil han ty til en Anden, 80m kan bzere og lede ham. 

1) Her have vi altsaa den egentlige Spire til Embeds- 
ordningen. At dette historisk forholdt sig saa, er let at 
eftervise og tildels allerede gjort 1 denne Afhandling. Betragte 
vi forst de gudstjensthge Sammenkomster, saa finde vi her de 
forste Trazk til en fast Ordning. Man lese 1 Kor. Kap. 14: 
»Alt ske s@mmeligt og med Orden,* heder det som Slutning 
paa det Hele v. 40. Det 8ynes vistnok her, som om Paulus 
mindre har villet afhjelpe en Trang til aandelig Hjelp, end 
Sette Skranker for en Overflod paa Hjelp. Men det maatte 
nu ventes den forste Tid. Da strommede det over af aande- 
lige Gaver. Dog ere Sporene til den fe:gende Tids Forhold 
let kjendelige. Gavernes Forskjellighed bestemmer de for- 
skjellige Virksomheder. Ikke Alle kunne derfor tale, men 


490 E. F. B. Horn, 


kun Enkelte, nzrmest Enkelte ad Gangen, s8enere Enkelte 
overhovedet. Efterhaanden maatte nemlig Gavernes Besid- 
delse gaa mere over i Kjed og Blod, blive fastere. Den, 8om 
havde Gave til at profetere, maatte tilsidst stadigt beholde 
den. Saaledes maatte atter de, der kun sjelden eller sparsomt- 
fik Profetiens Gave, tilsidst ganske give Slip paa den; fordi 
menneskelige Forholde i det Hele tilsidst kreve en fastere 
Fordeling af Arbejdet. De Lerende bleve 8aaledes stadige, 
faste Lerere, og Tilhererne fandt sig i at vere stadige Til- 
herere, 80m ikke afbred Foredraget, eller fordrede nogen Om- 
bytning af Roller. 

Det va# nu heller ikke at vente Andet, end at de paa 
Naadegaver Fattige, de Svagere og mere Ufuldkomne 1 Troen 
flokkede 8g om de mere Beaandede. Senere, da 80m sagt 
Gavernes Besiddelse gik mere: over 1 Kjsd og Blod, forbandt 
s8ig med Besiddernes ejendommelige Naturel og Charakter, 
maatte. Erfarenhed, hejere Udvikling, Alder, Modenhed 
overhovedet, vere de naturlige Betingelser for at indtage en 
Lereraggfffst. Saaledes opstod Presbyterne, det er' de 
Aldre, Erfarne. _ Hvad enten Apostlene selv grebe Initiativet 
til at velge Presbytere,, eller der gaves Menigheder, hvor de 
Troende- af en ganske fri, naturlig Tilskyndelse sluttede 8ig 
om- visgse Aildre, kommer her ud paa' Ket. I det Vesentlige 
er dog! Sagen| gaaet frem: indenfra- udad. Troens' Natur 
og Vesen har affedt og. nedvendiggjort den hele 
Ordning. 

Den her forfegtede Anskuelse, at Embedet oprindelig 
tilberer Menigheden, men efter en indre Lov for Arbejdets: 
Fordeling og af Hensyn til en fast Ordning er gaaet/ over 1 
Embedets Hender, har. vakt Modstand hos Mange, og Striden 
fortsettes endnu. Man har fandet det: at vere: en altfor vil 
kaarlig, menneskelig Grund at bygge paa. Lhe siger'(Apho- 
rismen 1849. S. 16): ,Die meisten' Pfarrer haben -selbst keinen 
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Ansicht von ihrem Amte und ermangeln daher aller Basis und 
Zuversicht ihres Auftretens. Sie amtiren, als haben sie kein 
Recht, von jedem Buben eingeschiichtert. O, jammervoller 
Schade! Und wenn nur weiter nichts wire, wenn nur die. 
Pfarrer allein ihre Strafe litten! Aber 8seh da, wie richt es 
8ich! Alles redet von Verfassung, niemand weiss Rath! Man 
will keine Hierarchi und keine Demokrati in der Kirche, und 
weiss doch nicht, wie man entweder das Eine oder das Andere 
vermeiden 801], Ganz einfach! Hierarchi hin, Demokrati her! 
Das heilige Amt ist der Mittelpunkt aller Verfassung. . . . 
Ist das Amt von der Gemeinde, 80 kann ihm die Gemeinde 
eine Stelle geben, 8ie wird es auch in Zeiten, wie die unsrige, 
nicht lassen. Ist, er aber vom Herrn, 80 muss ihm die Stelle, 
die Befugniss nnd Ausdehnung bleiben, die ihm der Herr gab, 
und alle Glaubigen fiigen sich seiner Ordonng.* Mod saa- 
danne Ytringer bemerker Hiofling (Grundziige. evang.-lather, 
Kirchenverf. 1851) S. 81 Not., at en saadan ,tri Ordning,* 
hyvoraf Embedet efter hans Paastand fremgaar, ikke maa be- 
tragtes 80m noget rent, Menneskeligt, Det er jo Guds Aand, 
Sora bor i de Troendes Hjerter, og fordi Gud s8elv er Or- 
denens, ikke Forvirringens Gud, er det, at det Hele sker. 
Det, kan altsaz med fuld Grund Siges, at Embedet er en 
guddommelig indstiftet Form, en af Gud villet, om ikke ud- 
trykkelig udtalt Oxdning. 

Imidlertid ex der endau en Hage ved denne Opfattelse, 
et Moment, 80m ikke er tilstrekkeligt klaret, og 80m 1 denne 
Uklarhed let kan vaekke og endau vekker adskilligt Ansted. 
Det er fuldkommen rigtigt, naar Hofling fremstiller Sagen 
Saaledes, at Embedet fremgaar ifalge en indre Lov, altsaa, af 
en Trang til Ordning, til Krefternes Fordehng. Men. dette 
er endnu tvetydigt, og en Misforstaaelse ligger saare ner 
Derfor. gjar Kraussold S. 100 f. opmerksom paa en svag 
Side i Hoflings Re80nnement,, hvor denne nemlig skjelner 
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mellem Principerne for et Kirkeembede og de for et Kirke- 
regimente. Her paastaar Hofling, at Kirkeembedet bestaar 
divino jure, Kirkeregimentet humano jure. Herom siger nu 
Kraussold S. 102: , Wie kommt Hofling zu diesen Resultaten? 
Wenn nach der Grundanschauung das geistliche Amt princi- 
paliter unterschiedslos bei Allen ist vermoge des allgemeinen 
Priesterthums; ja wenn geistliches Aimt und allgemeines Prie- 
sterthum inhaltlich und substantiel identisch sind, und wenn 
ferner das allgemeine Priesterthum wesentlich die beiden 
Seiten des Sacramentalen und Sacrificiellen an sich hat: wie 
kommt es, dass nur das Eine jure divino, das andere jure 
humano bestehen «011? .. . . H6fling fithrt einen andern Grund an, 
namhch den, dass das Kirchenamt im Namen Gottes handelt, 
das Kirchenregiment im Namen der Gemeinschaft und von 
Kirchengemeiaschaftswegen! Allein auch das Kirchenamt war 
ihm ja nichts anders, als das ,,ordentlich bestellte Gemein- 
schaftsxamt* S. 59, welches ,anstatt und im Namen Aller* 
S. 62 ,6ffentlich und von Gesellschaftswegen handelt, damit 
das, was urspriinglich Allen Recht und Pflicht ist, fiir die 
Gemeinschaftt und von Gemeinschaftswegen zur besondern 
Amtspflicht bestimmter Personen gemacht wird* S. 66. 

Mod dette vil Hofling vistnok kunne bemerke: Det gjel- 
ger her ikke Personerne, men Gjerningen, 8som de 
udgve. ,Das Kirchenamt® er en Gjerning, en Virksomhed, 
s0m aabenbart bestaar divino jure. ,Das Kirchenregiment* 
hvorunder herer al Jurisdiktion i mere udvortes Forstand, 
s$aas0m Gudstjenestens Ordning, Maaden at velge Prester 
paa, den Kreds, hvoraf de skulle velges, Digcesernes Ind- 
deling, Sognebaand, Kirketugtens Udevelse, Agtevielsers Kon- 
firmation og andre | kirkelige Handlingers Foregang, — Alt 
dette er ikke paa nogen bindende Maade foreskrevet i Bibelen. 
Hvad der her maatte bestemmes, bestaar altsaa kun humano 


jure. Naar <aaledes en Sjeleserger opfylder sin Embedspligt, 
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saa handler han fra een Side seet divino jure, fra en anden 
Side humano jure. Selve Gjerningen, at han forkynder 
Ordet, dober og meddelexr Nadveren, sker efter guddommelig 
Ret, men det, at netop han, denne Person, gjer dette i 
sin Kreds og ingen Anden, sker kun efter menneskelig Ret; 
hint herer under Kirkeembedet, dette under Kirkeregimentet. 
Se Conf. Aug. Art. 14, som netop er overskrevet , Vom 
Kirchenregiment*. Naademidlernes Forvaltning har Herrens 
udtrykkelige Bud for 8g. Det gjelder ikke alene Ordets 
Forkyndelse til Hedningerne (Matth. 28, 19), men det gjelder 
ogsaa de allerede Omvendtes Opbyggelse og Befestelse i Troen. 
Thi Nadverens Sakrament er jo aabenbart indstiftet med den 
udtrykkelige Befaling at gjore derefter (7oVTo Toretre). 
Saadanne Forpligtelser paaligge Menigheden. Naar et. Me- 
nighedslem ,for at styrke 8sin Tro enten selv tager Bibelen for 
sig og leser den, eller han ved Andres Hjzlp, f. Ex. i Guds 
Hus henter sig Trest og Opbyggelse, s8aa er denne Gjerning 
vietnok fra een Side 8eet en fri Sag, Frugten af en indre 
Trang, men da Gud ingen andre Midler har anordnet end 
netop Ordet og Sakramenterne og udtrykkeligt henvist til 
disse, 8aa kan det dog paa den anden Side siges, at Embeds- 
gjerningen bestaar divino jure. Derimod foreligger intetsom- 
helst udtrykkeligt Bud for Udovelsen af et Kirkeregiment, af 
en Jurisdiktion, saadan 80m Ordet her forstaaes. Hvem der 
skulle vere Sjelesorgere, hvorledes de skulle velges, er 
ikke udtrykkeligt sagt, ligesaalidt 80m hvorledes det skal 
forholde s8ig med (xudstjenestens Anordning. Naar Paulus 
I Kor. 11 f. behandler dette, antyder han tillige, at han ikke 
har noget guddommeligt Bud for sig, idet han henstiller det 
Hele til Korinthiernes christelige Sands. 

Kraussolds Indvending treffer altsxaa ikke. Forskjellen 
mellem Kirkeembedet, der bestaar divino jure, og Kirke- 
regimentet, der kun stotter ig til en jus humaninm, er 
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faldkommen begrundet. Men ganske beroliget bliver man dog 
ikke. Thi hvad. man vil have frem, er ikke blot den gud- 
dommelige Berettigelse 1,-at et minigterium ecclesiasticum pag 
en eller anden Maade forvaltes i Menigheden, men at ogsaa 
den faktisk-historiske Ordning, som engang er etableret, 
ikke er en blot og bar menneskelig Sag, men har et Mo- 
ment af guddommelig Berettigelse i sig. Ogsaa Kirkeregi- 
mentet, ikke blot Kirkeembedet maa paavises at bestaa 
folge et Slags jus divinum. Hefling trykker her den 
historiske Ordning vel langt ned i det Menneskelige. Vi finde 
dog, at Paulus, naar han 1 Kor. 7 behandler lignende ,,men- 
neskelige* Anliggender, ender med et: , Dog mener ogsaa Jeg 
at, have Guds Aand* V. 40. Man skylder derfor at eftervise 
den guddommelige Aands Gjerning ogsaa i dette Stykke. 
For at tydeliggjere, hvad det er, hvorom det her gjzlder, 
vil jeg antage et Tilfelde. Conf. Aug. Art. 7 siger, at Kirken 
er de Helliges, de Troendes (sml. Art. 8) Forsamling. , Hvor 
To eller Tre ere forsamlede i Jesu Navn*, der er altsaa 
Kirken. Denne Kirke har, hvad H6fling med Rette mener, en 
indre Bemyndigelse til at velge 8ig Sjelesorgere, 80m kunne 
forvalte Naademidlerne. Nu lerer Artikelen, at der til Kir- 
ken fremdeles herer, at disse Naademidler forvaltes rettelig, 
Set nu det Tilfzlde, hvad der jo vil indtreffe som oftest, at 
Evangeliet slet ikke forkyndes saa ,purt og rent*, s0m den 
ideale Fordring lyder, hvad er der da 1 Vejen for, at nogle 
Troende trade ud af den bestaaende Kirke, konstituere 8g 
80m disse ,,To eller Tre*, af 8in egen Midte udvelge Enkelte, 
der kunne forkynde Ordet purt eller rent? Man indvende 
ikke her: ,Man maa ikke udtrede af Kirken®*. . Denne nye 
Forsamling bliver jo netop Kirken d. v. s. Troende, som 8lutte 
sig 8mmen om Naademidlernes rigtige Forvaltaing. Dei 8aa- 
ledes Udtraadte ville nok trekke de gvrige sande Troende 
med 8ig. Man indvende heller ikke: ,Denne nye Forsamling 
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kan jo ogsaa fejle i Forvaltningen®. Vistnok! Men her tales 
om et relativt Fremskridt, og et saadant maatte altid kunne 
gjores, naar de tidligere Fejl ere paaviselige. 

Hvad er der da i Hoflings Theori, 80m betrygger mod 
Separatisgme? Kirkeregimentet bestaar jure humano, siger 
han. Men er dette 8aa, hvorfor er da ikke den hele Ordning 
overladt til den frie christelige Drift og Tilskyndelse? Dette 
Punkt er neppe tilstrekkelig klaret hos Hofling. Jeg vil for- 
.89ge jat belyse dette ved at * dvele noget lengere ved det 
historiske Moment, hvorved vi nu staa. 

2) Vi maa her vende tilbage til Troen selv. Vi be- 
merkede, at dersxom Troen var lige stzrk hos Alle, da be- 
hevedes intet s@rskilt Embede. Enhver kunde betjene sig 
selv med Naademidlerne. Til Troens Ufuldkommenhed herte 
imidlertid, 8aa vi, dette, at den Enkelte ikke selv kan gaa 
hen til Livskilden, til Naadens Brend og gse af den. Den 
Enkelte er her lig hin Syge, hvorom tales i Joh. 5, 5 ﬀ,, om 
hvem det heder, at han maatte have et Menneske, der kunde 
bringe ham hen til den helbredende Dam. Men er nu dette 
Tilfeldet, saa er det kun et lidet Skridt videre i Retning af 
Svaghed og Ufuldkommenhed, naar vi betegne Manges,. maa- 
8ke de fleste Kirkelemmers Troesstandpunkt saaledes, at de 
ikke alene ikke 8elv kunne gaa hen til Frelsens Kilde, 
men at de ikke engang med klar og bestemt Erkjendelse 
kunne attraa, begjere at feres derhen, hvor Frelse er at 
finde. Hvor Manges Tro er ikke saa s8vag, at de udaf sit 
eget Indre ikke engang kunne drive det til en fast Beslutning 
at ville frelses. Om vi end stadigt fastholde dette, at mini- 
$terium eccleslasticum er anbetroet alle Troende, som da atter 
Skulle velge Enkelte af sin Midte til en $@rskilt faktisk For- 
valtning af Naademidlerne, gaa er dermed endnu ingenlunde 
Sagt, at disse Troende ere istand til at effektuere en saadan 
Valgret, og hvorfor? Fordi deres Tro er saa umyndig, at de 
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ikke kunne bestemme sig til 'at velge. Dette er nu 
Sagens ene Side; hen den anden maa heller ikke glemmes. 
Hvor Troen er svag, der er Kjedeligheden endnu stor. De 
Ufuldkomne ere tillige ,kjedelige® (I Kor. 3, 1). Skulde man 
altsaa overlade disse endnu Umyndige Valgretten, saa ter det 
80m oftest hende, at det ikke blev Troen hos dem, 80m 
dirigerede Valget, men snarere det kjedelige Sind, hvilket vi 
Jo klart 8e, var Tilfeldet hos hine Korinthiere, der delte sig 
i Partier og valgte 8g Herrer efter eget daarlige Forgodt- 
befindende (se is#r 2det Brev). 

Det er derfor ganske 1 Overensstemmelse med Troeslivets 
faktiske Charakter, naar vi lese, at Gud ikke blindt hen har 
overladt Valget af Sjelesergere til de Troende 1 hver Menig- 
hed, men — som tidligere bemerket — foregrebet Menig- 
hedernes egne Beslutninger 1 saadan Henseende. Ligesom 
Herren 8elv udvalgte Apostle, saaledes have disse indsat 
Presbytere, hvorsomhelst de fandt en fremblomstrende Me- 
nighed, uden at oppebie det Tidspunkt, da vedkommende 
Menighed kunde vere moden nok til selv at bestemme sig 
for at velge Presbytere og tillige bestemme, hvem den vilde 
velge. Denne Antecipation er ingenlunde dogmatisk forskjellig 
fra det tidligere Udviklede, det kuldkaster ingenlunde den 
Sats, at Presbyteriet i Granden er fremgaaet af Menighedens 
indre, frie Trang. Den henherer under det Historiske. Det 
Hele bestaar deri, at Presbyterne velges og indsettes nogen 
Tid, for Menighedens eget frie Sind vilde drive det ti] et 
8aadant Valg; men det skeede tillige i Forvisning om, at naar 
nogen Tid er gaaen hen, 8aa vil Menigheden -give sit fulde, 
frie Samtykke til det Indtrufne. Naar Foreldre tilholde sine 
Born at lere sine Lektier, da synes dette at vere et ydre 
Paalzg, men det er dog ikke noget Andet, end hvad Bornene 
gely i Grunden vilde, medens deres Vilje dog var saa s8vag, 
at den ikke uden ydre Stette eller Impuls kunde drive det 
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til en rigtig Handling. Senere ville Bernene ved sit Samtykke 
til Foreldrenes Adferd erkjende, at denne kun var en Ante- 
cipation af, hvad der laa paa Bunden af Barnehjertet, men 
ikke af egen Kraft kunde komme frem. 

Hvad der her er sagt, er ikke et enkeltstagende Feno- 
men. Det henger paa det Ngjeste sammen med en anden 
Sag af omfattende og indgribende Betydning for det hele 
Kirkeregimente. Kirken $elv er jo kun de Troendes Sam- 
fund. Dette er dogmatisk rigtigt og, maa icke forhutles. 
Men ligesaavist som dette forholder sig $aa, ligesaa sikkert er 
det, at i denne Uklarhedens og Forvirringens Verden dette 
rene Samfund af Troende ikke lader 8g historisk frem- 
stille. Den i sig usynlige Kirke giver 8g nermest selv en 
sSynlig Form gjennem Naademidlernes Forvaltning. Men 
fordi Troen, den indre nisus formativus, er $aa 8vag, 8aa 
uklar hos Mange, kan heller ikke den historisk synlige 
Form blive et rent Aftryk af den Tro, 80m skulde bo der- 
inde. Svaghed i den voxende Organismes Spire bevirker, at 
' forstyrrende Indflydelser udenfra hindre Organismens frie 
Vext, og giver den et Udseende, som slet ikke stemmer fuld- 
kommen overens med den &dle Spire sely. Forudseende 
denne Mangel har Gud selv skredet ind, kommet Menig- 
hedens uklare Trang og Drift imgde, og blandt de Midler, 
hyorved han har gjort dette, kan nevnes hin historiske For- 
udgriben med Hensyn til Embedet. Men ogsaa andre For- 
hold kunne henferes under samme Kategori. Endskjont Kirken 
i Sandhed kun bestaar af Troende, saa nodes vi dog paa 
(Grund af hin omtalte Troens Svaghed hos Saamange, hvor- 
efter det bliver saa vanskeligt at bedemme den efter dens 
Frugter -— til rent menneskeligt og udvortes at anse Mange 
for Kirkelemmer, der ikke i Sandhed ere det Saaledes opstaar 
. ecclesia late sic dicta. Alle Dgebte, som ikke aabenbart vise 


sg at vere faldne fra Herren, maa vi saaledes indtil videre 
Tidsskr, f. den evang.-lutherske Kirke VI Bd. 4H. 32 
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behandle som s8ande Troende 9: som Kirkelemimer, uden at 
Alle derfor i Sandhed ere det. Det udvortes Historiske over- 
dekker her det indre Dogmatiske, og anderledes kan det ikke 
vere. Vil man paa donatistisk Vis voldsomt afrive det histo- 
riske Dekke, for at det rene, &gte Indre kan staa der ufor- 
falsket, saa opnaar man «aa langt fra det Forenskede, at man 
tvertimod nedsynker i endnu sterre Farer og Vanskeligheder. 
Den historiske Form, om end idealiter seet uad x- 
kvat, er dog foriNerverende paa Grund af de 
Troendes storre eller mindre Ufuldkommenhed og 
Kjodelighed nomgjengelig nedvendig. Den er et 
Hylster, hvori den stridende Kirke ligger svebt, og som engang 
$kal afkastes, men som endnu 1 denne Ufuldkommenhedens 
Tid ikke kan afkastes, uden at Kirken selv vil forblede sig 
og de, da den paa det Nejeste er sammenvoxet med Kirkens 
eget Kjed og Blod. Bedre er det, at Kirken ydmygt erkjender 
8in Skrobelighed, sn Umyndighed 1 Troen '), at den altsaa 
endnu ikke ter frigjare 8g for Barnesvebet, end i daarlig | 
Selvstzndighedsfelelse losrive ig fra historiske Forudsetninger 
og 8aaledes falde, fordi den dog ikke er stzrk nok i sig sely til 
at staa uden saadanne Stetter. Deslige Billeder fra Naturhvet 
kunne nogenlunde ilJustrere Forholdet. Om end ikke det kirkelige 
Embede saaledes historisk fremgik af Menighedernes egen 
Tro, saa stemmer det dog ganske overens med denne og maatte 
i Tidens Leb smelte sxammen med den. Embedet er efter- 
haanden blevet saa at sige indsuget 1 den modnede Menigheds 
egen Troesbevidsthed. Hvilket Fremskridt er i den Henseende 
ikke gjort ved Reformationen! Om end altsaa Embedet ikke 


tl) Denne Umyndighed er en delvis Tilbagevendeu til den gam- 
meltestamentlige Tids Barnestandpunkt paa Grund af inspirationens og 
Charismernes Ophor. Parusien staar her i samme Forhold til den 
efterapostoliszke kirketid, 80m Herrens og Apostlenes Dage $tode til den 
gammecltestamentlige Periode 
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er Resultatet af en 'forudgaaende Vilje, aa bliver det 
dog fuldstzndig baaret og betinget af en efterfolgende, 
et Samtykke hos de Troende. De Troende er det jo, 80m 
ved at ty til de ansatte Sjzlesergere yde dem sin Aner- 
kjendelse. De kunde jo, om de vilde, velge sig andre Lrere. 
Ingen tvinger dem her, ialfald ikke i vor Kirke. De Troende 
er det, 80m ved Tiender og Gaver underholde sine Prester. 
Ogsaa dette er jo dog i Grunden en fri Sag. Lad det vere, 
at statsretlige Love eller gamle Sedvaner her synes at hzmme 
det Frie 1 saadanne Ydelser, saa gjelder dette kun, forsaavidt 
der kan blive Tale om en forudgaaende Vile, ikke hvad en 
efterfalgende Vihe angaar. Hine Love og Vedtzgter bestaa 
Jo dog — 1alfald 1 de fleste lutherske Lande — saalznge som 
Menighederne give sit Samtykke til det Bestaaende. Frem- 
deles har jo Menigheden sin stadige Kontrol over sine Sjele- 
sgrgere. I det Ojeblik, de forkynde falsk Lere, kan den 
negte dem Lydighed, hvilket jo var en af Reformationens 
Grunds#tninger, hvoraf det hele Reformationsverk hentede sin 
Berettigelse. Se Augsb. Conf. Art. 28 S. 68 f., Apolog. til 
Art. 14; Apolog. til Art. 28 S. 290 og den hele Traktat til 
de Smalk. Arf., Denne Menighedens Ret er jo ikke Andet 
end en Haandhevelse af Apostelens Ord 1 Kor. 3, 2] f., Selv 
om de Troende ikke 1 Formen ter driste sig til Afskedigelse 
af en 8aadan Embedsmand, fordi man i det Lengste respekterer 
den historiske Tradition, saa er han dog faktisk afsat, derved 
at ingen sand Troende, a\ hvilke jo Kirken ene bestaar, herer 
hans Prediken eller modtager hans Tjeneste forresten. 

Er det altsaa end 8aa, at Menigheden paastaar sin Ud- 
gvelse af en voluntas conseqvens, saa unddrager den sig dog 
i det. Langste for Udevelsen af en voluntas antecedens. Den 
erkjender det Vovelige i Saadant, det faretruende Exempel, 
80m derved gives. Den erkjender Guds Forsyn 1 den faste 


historiske Tradition, 80m den kun i yderste Ned drister sig 
32 * 
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til at bryde. E: smukt historisk Trek have vi her i Apolog. 
til Art. 14. Melanchthon imedegaar her Ordene i det romer- 
s8ke Confutationsskrift, Papisterne havde forstaaet ,ordentlig 
kaldet*, ritev ocatus, i Aug. Konf. Art. 14, 80m om der stod: 
ordineret og indviet efter Forskrifterne i den kanoniske Ret, 
og 1 den Betydning vilde de give Artikelen fuldt Medhold. 
Hertil bemerker Apologien: Hac de re in hoc conventu s&pe 
testati swmus, nos 8umma' voluntate cupere conservare politiam 
ecclesiasticam et gradus in ecclesia, actos etiai humana 
auctoritate. Sed episcopl sacerdotes nostros aut cogunt hoc 
doctrine genus, qvod confessi sumus, abjicere et damnare, aut 
nova et inaudita crudelitate miseros et innocentes occidunt, 
Hae causs impedinnt, qvo minus agnoscant hos episcopos 
nostri sacerdotes.* Se ogsaa Smalk, Art, Del 3 Art. 20, hvor 
det erkleres, at man nok kunde give Biskoperne Ret til 
fremdeles at ordinere og konfirmere Prester, saafremt de 
(Biskoperne) yilde vere rette Biskoper, men denne Indrom- 
melse skeede dog ikke ,aft Nedvendighed,* men kun ,for 
Kjerligheds og Roligheds Skyld*, Her erkjendes altsaa, at 
hin historiske Form ikke var absolut bindende, men kun fast- 
holdt i det Lengste for Kjerligheds og Freds Skyld, 

Der er dog iszr et Trek, som klart betegner den luther- 
ske Kirkes Standpunkt 1 denne Henseende. I Aug. Konf. Art. 8 
erkle&res, at Naadenudlerne ere lige kraftige, om de end rekkes 
Menigheden af ufromme Prester. Dette, 80m nu beror paa 
Naademidlernes selvstzndige objektive Gehalt, viser tillige, at 
vor Kirke lader s8ig i det Lengste ngje med en passiv Stil- 
ling i Prestevalget, altsxaa med Udovelsen af en voluntas 
conseqyens alene. Thi da Konfessionen i samme Aandedret 
erklerer, at deslige Prester, som Personer, ik ke hore den sande 
Kirke til, men kun ere admixti (,,Klinte blandt Hveden®), 
saa giver den klart at forstaa, at dersom den 8elv skulde 
skride til et Valg, den umuligt kunde lade dette falde paa 
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hine, der jo ikke here Kirken til. Den anerkjender dem 
altsaa kun, fordi den historiske Ordning maa respekteres, og 
i ethvert Tilfelde kun saalznge, som ikke 8elve Naademid- 
lernes Forvaltning lider nogen Overlast af de forvaltende 
Personers Ufromhed. Det er imidlertid en Selvfolge, at de 
Troende, selv om Naademidlerne ikke krenkes, levende attraa, 
at deslige Prester, hvis Vandel er nchristelig, blive aflaste af 
andre, der ikke blot ere dnelige til at varetage det rent 
Sakramentale, men tillige kunne vere verdige Representanter 
for det Sacrificielle i Gudstjenesten. Her kommer da Kirke- 
tugten Menigheden til Hjelp. Vi se saaledes, at Menighedens 
Ret 1 det Vesentlige kan vere ubeskaaret. Men betegnende 
er 1alfald denne Bestemmelse, og det, 80m Artikelen viser, 


- netop ligeoverfor Donatisterne eller overhovedet alle Separa- 


tister, hvis Grandsynd er Uvilligheden til at anerkjende det 
historisk Givne. ; 

Hvad endelig Art. 14 i Konfessionen angaar, 8aa vil 
denne nu ikke vere vanskelig at forstaa. Den er overskrevet: 
Vom Kirchenregiment (de ordine ecelesiastico), Den om- 
handler, som tidligere bemerket, ikke Nedvendigheden af, at 
der overhovedet varetages en gejstlisg Thjeneste i Kirken. 
Derom handledes Art. 6. Derimod gjelder det den speci- 


elle Ordning for denne Tjeneste. Hvori denne Ordning 


bestaar, giver Artikelen ikke tilkjende. Granden herti] er 
den, at Artikelen er fremkommen foranlediget ved en Be- 
skyldning fra Katholikernes Side mod Lutheranerne, at de 
gjorde felles Sag med Gjendeberne, der overhovedet vare al 
Kirkeorden fiendske. Artikelen udtaler altsaa kun en Protest 
mod Gjendobernes og lignende Svermeraanders Vzsen. I de 
»kjobenhavaske Artikler* (udarbejdede samtidigt med Conf. 
Aug. og fremlagte paa Herredagen i Kjebenhavn den 9de og 
Ilte Juni 1530) heder det (40): ,Vi tro og lere, at i 
Christo Jesu, vor evige eneste Prest, ere vi Alle christelige 
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Prester d. e. de, som sig selv 8kal ofre Gud et levende og 
taknemmeligt Offer, predike og bede. Men af disse Prester 
skal udkaares, med den christelige Menigheds Samtykke, de 
som for 8amme Menighed skal predike, ministrere Sacramen- 
terne og hannem tjene* (Se Clausen, S. 183. Not. 3). Man 
ser heraf, hvorledes et samtidigt vigtigt Dokument anskuede 
Sagen. Det laa ikke Reformatorerne ne@rmest paa” Hjerte at 
bestemme den Maade, hvorpaa et Valg foregik, men mere 
kun at fastsztte, at det skeede, for at ikke Alle ifleng skulde 
trenge 8ig frem til Embedet. Kirkehistorien viser ogsaa, at 
man saa temmelig overlod Valgmyndigheden i Tilfeldets Haand, 
idet man,jo lod Fyrsterne, der nu engang fer havde den overste 
styrende Magt, ogsaa faa Myndigheden paa dette Felt. Saa- 
ledes efter Reformationsformlen (fra 1545); og hermed har 
det jo ogsaa for det Meste havt st Forblivende. Hvad enten 
nu Presterne kaldes af Fyrsterne eller paa anden Maade, saa 
er nu efter Artikelen en bestemt Ordning nedvendig, og Andet 
end dette er ikke 8agt ved Ordet ,ordentligt.© Det folger 
da af 8ig selv, at denne Ordning maa have historisk Kon- 
tinuitet, og ikke til hvilkensomhelst Tid kunne afleses af 
en ny Ordning, thi da er der jo ingen Ordning lzngere, og 
hvad man vilde forebygge, indtreffer jo netop. Det Ritnelle 
maa altsaa bestemmes 1 tidligere Ordningers Spor. Forlades 
Sporet, da er ogsaa Bruddet med Historien skeet. 

Med Rette har man ogsaa gjort opmerksom paa den 
Tanke, som ligger i Ordene: Nemo debet, hvormed' noget 
ganske Andet er 8agt, end den katholske Kirkes: Nemo po- 
test. Naar det heder: Ingen ber forvalte Sakramenterne 
uden 0. 8. v,, 8aa ligger deri indirekte, at Enhver kan gjore 
det. I Ordet ,ber* ligger altsaa kun udtalt en Advarse] mod 
Alle, s0m blot paa et subjektivt Kald ville grunde sin Be- 
rettigelse til at optrede (som f. Ex. var Tilfeldet hos Gjen- 
deberne), 
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Der opstaar nu et vigtigt Spergsmaal, nemlig hvorvidt 


den i Art. 14 nevnte Virksomhed: ,lere offentlig og forvalte 
Sakramenterne®* fuldkommen dekker Udovelsen af det i Art. 5 
nevnte kirkelige Embede, om altsaa de ,,ordentligt Kaldede*® 
| (Art. 14) faldstendigt overtage Embedet, saa at Intet bliver 
tilbage for Andre i dette Stykke, eller om i Art. 14 kun 
er ment en enkelt Side eller Gren af Embedet. En Grund 
til at tro det Sidste-kunde man have deri, at der jo er til- 
fajet den nermere Bestemmelse ,, offentligt*, publice, hvilken 
Bestemmelse mangler 1 Art. 5. Man kunde da formene, at 
kun den offentlige Forkyndelse og Forvaltning var forbe- 
holdt de ordentligt Kaldede, medens den private *) fremdeles 
stod Enhver frit for. Nu er det vistnok saa, at Ordet publice 
ikke kan staa overfledigt, ligeson, vel heller Ingen ter paa- 
Staa, at Konf. har modsat s8ig al privat, gjensidig Sjzlepleje, 
s0m f. Ex. Foreldre udeve paa sine Bern o. L. Imidlertid 
kan det ikke vere den rette Fortolkning, naar man. mener, 
at ,,offentligt* er tilfsjet i den bestemte Hensigt at faa 
ftremhevet en enkelt Side af Embedet. At ,offentligt* 
nemlig ikke blot herer til ,lere,* men ogsaa til , forvalte 
Sakramenterne,* synes allerede at ligge i den tydske Text, 
og man kunde ikke tzenke 8ig en Forvaltning af Sakramen- 
terne udevet som en fri, privat Sag. ,Offentligt* er altsaa 
ikke tilfajet for at begrendse Begrebet, men kun for at 


tydeliggjore en stadig Charakter ved Virksomheden, en Cha- 
rakter, 80m netop i s#rdeles Grad krevede, at der var rituel 
Ordning. Vi ter saaledes tro, at Art. 14 gjelder hele 
den 1 Art. 5 nevnte Virksomhed. Dette bestyrkes af 


2) Ved privat Sjzlepleje forstaar jeg ikke den, som udoves af 
en ordineret Prest paa Embedsvegne til enkelte Personer udenfor den 
regulzere Gudstjeneste., Denne Betydning af ,privat* anser jeg for 
uheldig og vildledende. Derimod er privat Sjzlepleje enhver christelig 
Paavirkning, hvori intet offentligt Element findes, 80m altsaa udoves af 
enhver Christen paa Opfordring inden den Kreds, hvori kan er stillet. 
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andre Steder i de 8ymbolske Boger, af hvilke *man &er, at 
hele Embedsgjerningen er anbeitroet de ,,ordentligt Kaldede.* 
Se blandt Andet Apolog. til Art. 13. S..203, 7 ﬀ., is&r Nr. 9, 
hvor det heder: ,Presterne kaldes til at lere Evangeliet og 
rekke Sakramenterne til Folket.* I Ang. Konf. Art. 28 S. 29 
heder det endog udtrykkeligen om Biskoporne, at det er dem, 
,hivem Ordets og Sakramenteriies Tjeneste er anbetroet,® 
hyorved tilkjendegives, at de have faaet hele den i Art. 5 
omtalte Gjerning i Hende. Det heder altsaa udtrykkeligt, 
at Presterne, s8acerdotes, ere Indehavere af det (Art. 5) om- 
talte Embede. Vi tor altsaa ikke i Ordet ,offentligt* finde 
adtalt en bestemt Begrendsning ligeoverfor Art. 5. Det et 
8andsynligt, at man hverken i Art. 5 eller i Art. 14 har havt 
privat Sjelesorg eller nogen - anden end den offentlige For- 
valtaing af Tjenesten for Oje. Da Konf. saaledes her Intet 
afgjor, kan man heller ikke af den vide, hvorledes Forholdet 
mellem offentlig og privat Sjwlepleje overhovedet skal gestalte 
8ig. Saameget, er dog en afpgjort Sag, at Konf. ikke forbyder 
privat, gjensidig Sjelepleje. — Skulde det da ikke vere mn- 
ligt at udfinde, hvorvidt Reformatoretne have tenkt sig et 
begriendset Omraade for offentlig Sjelesorg, saa at det blev 
klart, hvor ner man kan gaa Art. 14 uden at overtrede den? 

Vi ramme vist Konfessionens Mening, naar vi bestemme 
den offentlige Virksomhed saaledes, at det er den, om 
alene griber Initiativet, medens den private under al- 
mindelige Forhold kun indtreder da, naar en Opfordring 
udenfra gjerts, og det saaledes, at den private ikke strakker 
8ﬆg udenfor Grehdserne af, hvad der efter en 8aadan Op- 
fordring kan vere gavnligt at foretage. Dette henger nemlig 
ngje 8ammen med det tidligere om en forudgaaende og en 
efterfolgende Vilje Bemerkede. Til Timothens, s0m jo var 
en rite vocatus, hvem altsaa den offentlige Optreden paalaa, 
siger Paulus: Tred frem (rettere: Staa ved) 1 Tide og 
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Utide (2 Tim. 4, 2), Han skulde altsaa ikke blot skride 

ind 1 Tide, d. v. s., hvor han ligefrem opfordredes dertil af 
| Andre, som kom til ham og begjerede hans.Raad og Trest, 
men ogsaa 1 Utide, d.-v. s. med Irettesettelse, Formaning, 
| Trest (s det Felgende i Verset), hvor han ikke af Nogen 
| er specielt kaldet. "Noget specielt Kald behevedes nemlig 
ikke, da han jo engang for alle havde modtaget et 
= almindeligt Kald af Menigheden. Dette almindelige 
Kald opfatter han altsaa 80m en Opfordring til overalt at 
8kride ind, hvor han 8elv finder det gavnligt eller nedvendigt. 
Al saadan Indskriden er offentlig, hvad enten den sker i 


Form af Hitsbesexg, s0m man foretager hos sine Sogneborn 
aden disses specieile Anmodning, eller det sker 8aaledes, at 
han tiltaler og formaner denne eller hin, om hvem han ved, 
at der er passeret noget Szrdeles 1 religios Henseende, eller 
han endog kalder op til sig Personer, 80m vise Ligegyldighed 
for Gudstjenesten, for at formane dem, eller endelig naar det 
sker 1 Guds Hus. Kirkebygningen og den ti] samme knyt- 
tede Gudstjeneste er nemlig intet andet end et Samlested for 
en 8aadan offentlig Virksomhed, hvor Sjelesorgeren imede- 
kommer de Opfordringer, som ere stillede til ham engang for 
alle af den hele Menighed, idet han er bleven ,ordentligt 
kaidet® af denne. At han saaledes ,griber Initiativet*, gjel- 
der da kun med Hensyn til alle de enkelte Handlinger. 
Dette hanger sammen dermed, - at hans Virksomhed er et 


Udtryk for den forudgaaende Vilje, der dog kun har historisk, 
ikke dogmatisk Gyldighed. Dybere seet har dog Menigheden 
selv grebet Initiativet, idet det jo dog i Grunden var denne, 
d. v. 8. den hele Menighed, Kirken, som kaldte ham til sin 
Sjezlesorger, og hans Indskriden er kun bygget paa hint engang 
for alle til ham stillede Kald. 

Privat er derimod enhver Virksomhed af en Legmand, 
der folger en speciel Opfordring, og saalenge denne specielle 
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Opfordring er berettiget, og den, der imedekommer samme, 
ikke overskrider Grendsen, ikke. gjor Mere eller Andet end 
det, hvortil han. er opfordret, da trades Art. 14 ikke for ner. 
At en leg Troende holder Opbyggelser i private Huse, er 
saaledes endnu kun en privat og berettiget Sag, naar det 
sker paa Opfordring, og han ikke skrider vilkaarligt ind. Men 
udstedes der, forinden en saadan Opbyggelse sker, en almin- 
delig Bekjendtgjorelsze desangaaende, 8aa har man allerede 
overtraadt Grendserne for det Private. Det kan her vere 
ligegyldigt, hvem der bekjendtgjer. Det Mislige ligger over- 
hovedet deri, at en Enkelt eller flere Enkelte af den hele 
Menighed gribe et Initiativ, «0m kun tilkomm& den hele 
Menighed eller Kirken. * Fremdeles: Ser jeg beskjenkede 
Personer, uforligelige Agtefolk, herer jeg Personer sverge og 
bande, og jeg ikke er Prest for den Menighed, hvortil deslige 
Personer here, s8aa er det vistnok min Pligt at give Mishag 
tilkjende, unddrage mig for et fortroligt Samkvem, der kunde 
opfattes 80m et Samtykke til hines Handlinger; men det vilde 
vere en Mislighed at skride belerende eller formanende ind 
blot paa Grund af det subjektive Kald. , Saadant tilkommer 
kun Sjelesorgeren. 

Naar vi her bruge Udtryk som, at det er ,uberettiget* 
at 8kride ind under de nevnte Omstendigheder, da maa 
naturligvis dette opfattes saaledes, at vi ikke tenke paa ud- 
vortes, absolut bindende Forskrifter. Art. 14 er ikke en 
Tvangstreje for Menigheden. Den udtrykker kun, hvad der 
er gavnligt for-den. Enhver offentlig Optreden af Ukaldede 
er mislig, fordi den er farlig, fordi den. ikke berettiger til 
noget Haab om Velsignelse. Vil jeg f. Ex. uden Opfordring 
tiltale og irettesztte uforligelige Agtefolk, saa er der langt 
terre Rimelighed for, at disse Agtefolk opreres over min 
vilkaarlige, egenmegtige Optreden og forherdes i sit onde 
Forhold. Holder jeg Opbyggelser 1 private Huse, men med 
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en Charakter af Offentlighed derved, at jeg har bekjendtgjort 
Saadant i en videre Kreds, saa har jeg liden Garanti for en 
Velsignelse af min Ferd. Hermed forholder det sig saaledes: 
Naar den lovligt kaldede Sjzleserger optreder, saa har hans 
Tale sin tillidveekkende Kraft deri, at den er et Guds Ord; 
men Sagen er ikke dermed klaret. Den i Troen Modnede 
tror Ordet, fordi han har erfaret paa sit Hjerte, at Ordet- er 
fra Gud. Han tror ikke lengere, fordi det er Presten, 80m 
siger det. Men denne Modenhed have ikke Alle. Mange ere 
umyndige og kunne ikke andvere den Stette, det Fundament 
for sin Tro, at den lovligt kaldede Sjelesorger har s8agt det. 
En offentligt optredende Legmand -vil, selv om hans Ord 
forresten ere sande nok, nedvendigvis undergrave eller 8vekke 
hint Fundament; thi ved sin offentlige Optreden giver han 
Jo at forstaa, at Prestens lovlige Kaldelse er en Ligegyldighed, 
en Tilfeldighed. Der er da intet Andet at bygge paa end 
det umiddelbare Indtryk af Ordet <elv, og for den i Troen 
Umodne er dette endnu noget for Hejt, for Vanskeligt. Pre- 
stens offentlige, lovlige Kaldelse, det Objektive 1 dette Forhold 
8varer nogenlunde til Undergjerningerne, ,,Tegnene*, hvormed 
Herren, Profeterne og Apostlene ledsagede sin Prediken. 
Vistnok skulde Folket drives til at tro ,uden Tegn*. Men 
dette var kun Endemaalet, ikke Begyndelsen. Tegnene kunde 
* ikke undveres for Begynderne i Troen (Joh. 5, 36: 10, 25). 
Ville alt-aa Legmend optrede offentligt, da maa de i Mangel 
paa anden offentlig Kaldelse gjore Tegn, ligesom hine gjorde 
det. Saadanne Tegn. vilde da vere et offentligt Kald fra 
Gud- selv. 

At dette er Korf.''s skjulte Tanke, folger ikke ligefrem 
af Ordene, men af adskillige Antydninger, blandt Andet af 
den Stilling, som Art. 5 indtager til de evrige Artikler. Vi 
have sagt, at Art. 14 bestemmer, hvilke der skulle udove 


__ 


den i Art. 5 omtalte Virkomhed, og at Ordet ,offentligt* 
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ikke er sagt for nzermere at begrendse Gjerningen. Ogsan 
ved Art. 5 maa der kun vere tzenkt paa en offentlig Virk- 
somhed, og dette henger igjen sammen med Artikelens Plads. 
Den har faaet Plads foran Art. 7, hvor Kirken omhandles. 
Uagtet nu, som tidligere bemerket, Art. 5 ingenlunde sigter 
til Embedsstanden, men overhovedet til al Gjerning, al 
Theneste, hvorved Guds Rige fremmes, 8aa at altsaa fri privat 
Sjelesorg konsekvent maa have 8in Plads dernnder, saa er 
der vel nu ikke tenkt paa Saadant, da jo dette maa udgaa 
fra en allerede istandbragt Menighed af Troende. En Artikel 
om fri, gjensidig Sjzlepleje maatte altsaa folge efter Art. T. 
Ved ,det kirkelige Embede®* i Art. 5 kan altsaa kun vere 
tenkt paa en Virksomhed, der stadigt gestalter 81g som 
,forudgaaende*® i Forhold til Kirken, der altsaa har Initiativet 
og ikke forst oppebier 8xrskilte Opfordringer. Stiltiende ind- 
remmes der altsaa Legfolket Ret til at udove al Virksomhed, 
om ikke har Initiativets Form. | 

Vi sperge nu fremdeles, hvilke Personer, der knnne be- 
tegnes 8om rite vocati. 


At Konfessionnn ved rite vocati ikke har tenkt paa_ 


Andre end ordinerede Prester, maa ansees 8ikkert. Gjen- 
nem de 8ymbolske Boger tales der ikke om anden gejstlig 
Gjerning end den, 8xom udgaar fra disse. Dette henger jo 
ganske sammen med Reformationstidens historiske Fornold. Se 
navnlig Apologien til Art. 14. Men Tigesom vi nys saa, at Kon- 
fessionens Taushed om privat,' fri Udevelse af ministerium eccle- 
siasticum ikke involverede en skjult Tanke om, at en saadan 
ikke er mulig, ligesaa lidt ter vi tro, at Konf., fordi den kun har 
tenkt paa ordinerede Prester, skulde ndelakke Muligheden af, at 
Andre kunne befatte 8ig med offentlig Lerervirksomhed, — 
om den frie, private er der nu ikke mere Tale.. Det Prin- 
cipietle, hvad Embedet angaar, er ikke Personerne, men 
Gjerningen, «om oftere bemerket. Gjerningens offentlige 
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Charakter bevirker, at enhver Person, der befatter sig med 
den efter lovligt Kald, er offentligt ansat og rite vocatus. 
Naar vi lese (Ap. Gj. 2, 41), at paa een Dag 3000 Sjzle 
debtes, saa kunne v1 veil forstaa, at ikke de 12 Apostle alene 
vare istand til personligt at udfere alle disse Daabsakter. 
De maa nedvendigvis for denne Lejlighed have bemyndiget 
andre Personer+ til at hjelpe sig. At dissxe i samme QOjeblik 
bleve valgte til Presbytere, er en Utznkelighed. En Daabs- 
handling er jo en 8aavidt enkelt, mekanisk Akt, at den en- 
foldigste Troende maatte kunne forrette den, De, 80m $8aa- 
ledes vare bemyndigede til at forrette Daaben, havde da for 
denne Lejlighed et lovligt offentligt Kald. Det kan gjerne 
hende, at Kaldet ikke varede lengere end denne ene Dag. 
Kaldets Offentlighed og Rigtighed afhang altsaa af Gjerningens 
Offentlighed. —- Overhovedet maa det merkes ved Art. 14, 
at her nevnes alle de under ministerium ecclesiasticum hen- 
horende Gjerninger 8amlede. Saalznge de ere samlede, 
kan. vistnok Ingen uden den ordinerede Prest overtage denne. 
Men heraf folger ikke, at jo enkelte Grene af Virksombeden 
efter Bemyndigelse af Kirkestyrelsen maatte kunne overlades 
til Ikke - Ordinerede, hvilke da 1 Betragtningen af deres offent- 
lige Virksomhed i nevnte Henseende ere rite. Herunder 
here theologiske Kandidater, der predike uden Ordination, 
men derfor ikke kunne administrere Sakramenterne; fremdeles 
Emiss#rer og Kolporterer for den indre Mission, naar denne 
er anerkjendt af Kirkestyrelsen. Ligesaa maa Prestens lov- 
befalede Medhjelpere kunne kaldes rite vocati, Men det maa 
vere klart, at Ingen af disse ter betragte sin Kaldelse 
S0m $elvstendig. De kunne ikke virke 1 nogen enkelt 
Menighed uden med den Prests Samtykke, s0om er Menighe- 
dens Hyrde. Alt Andet vilde vere ,at trenge sig ind i en 
fremmed Bestilling*. 
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Minoriteten 1 den ved kongl. Resol. af 27de Jan. 1859 
nedsatte Kirkekommission har i sit dissenterende Votum (se 
Motiverede Lovudkast, S. 80 ff.) gaaet ud fra en rigtig Tanke, 
at nemlig 1 Konfessionens 5te og 28de Art. ikke betegnes 
den Sfzre, so0m henhorer under det kirkelige Embede (>: E1n- 
bedsstand). Vi have jo ogsaa her vist, at Art. 5 om- 
handler Gjerningen, ikke Standen. Men Minoriteten 
fejler deri, at den igjen mener, at Art. 14 omhandler, hvad 
der sorterer under den ordinerede Embedsstand alene. Her 
gjor den for stor Indskrenkning. Den kommer da til det 
Resultat, at der ved Konf. er hjemlet Menigheden adskillig 
selvstzndig fri Virksomhed, som ikke sorterer under de ordi- 
nerede Presters Omraade. Derunder skulde da hore » Sjelepleje 
og Kirketugt.* Men her er der nu to Urigtigheder. For det 
Ferste er det urigtigt at betragte Sjelepleje, som foretages 
i Husene efter hvilkensomhelst offentlig Bemyndigelse, som 
noget rent Privat. Forskjellen mellem det Offentlige og det 
Private ligger ikke deri, at det Offentlige angaar Hundreder, 
medens det Private kun vedkommer To eller Tre. Forskjellen 
ligger dybere, nemlig i Initiativet, som tidligere vist. Al 
Sjzlepleje (ogsaa tildels Kirketugt) er offentlig Gjerning, saa- | 
lenge den har sin Foranledning 1 et offenthigt Kald og en 
offentlig Bekjendtgjorelse om, at Saadant overhovedet skal ske. 
Al Sjzlepleje af nevnte Art henherer under Art. 14. — For 
det Andet er det en Fejl, at man ved rite vocatus kun 
tenker paa den ordinerede Prest. Naar man altsaa vil have 
et Menighedsraad, der skal staa ved Siden af Presten og skal 
ligeoverfor Presten reprezsentere Menigheden, da ligger 
Misligheden deri, at vi gaaledes faa en Kaldelse frem, der 
betragtes 80m gyldig, uden dog at henhere under Art. 14. 

Man kan ikke betvivle, naar man leser Lovbogens 2—9, 
at jo Medhjelperne ganske ere <tillede under Presten. De 
kaldes jo udtrykkeligt hans ,Medhjelpere og Bistandere.*® 
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De skulle aflegge Ed for ham. Der findes ingen Antydning 
til, at de kunde handle paa egen Haand. Forevrigt har Lov- 
bogen neppe anet, at der <knlde opstaa Dissentser, ellers 


havde den vel udtrykt sig end bestemtere. Det ter derfor 
- 


nok vere af Interesxe, om Medhjelpernes Forhold blev ngjere 
fixeret. 

Det vil overhovedet ikke kunne betvivles, at tvende 
hinanden koordinerede, indbyrdes selvstendige offentlige Virk- 
somheder vilde bidrage til paa det Dybeste at undergrave 
den kirkelige Enhed; og selv om det i Minoritetens Indstilling 
heder, at Menighedsraadet skal understette Presten ($ 13), 
82a ligger heri dog ingen synderlig Betryggelse, da det jo er 
valgt af Menigheden, representerer den og intet Ansvar har 
ligeoverfor Presten. 

Efter Ovenstaaende vil man forstaa, hvad den kirkelige 
Ordination vil sige. Den er naturligvis intet Sakrament, 
meddeler Ordinanden ingen character indelebilis. Presten er 
ikke Prest uden under Udevelsen af sin Embedsgjerning. 
Dogmatisk betragtet er den intet Andet, end en Befuld- 
megtigelse fra Menighedens Side til en enkelt 
Person at forvalte Naademidlerne (Se Smalk. Art. 
Trakt. S. 342, 70). Det er altsxaa Menigheden, som ordi- 
nerer. Den overdrager den offentlige Side af ministerium til 
en Enkelt, overdrager altsaa, hvad den selv som almindeligt 
Prestedemme indehaver. Dette er nu den dogmatiske Side. 
Historisk gestalter det 8ig ikke &aa, De Troende samtykke 
i, at der har gjort 8ig gjeldende en Tradition, idet den ene 
Sjzeleserger jo ordinerer den anden. Her kommer det altsaa 
fre, at Menigheden for alle enkelte, historicke Tilfzlde 
8uspenderer sin voluntas antecedens. Presten ,,introduceres* 
S8aaledes 1 Menigheden, hvorved det saaledes faar et tilsyne- 
ladende katholsk Preg, men det dogmatiske Grundlag giver 
sig dog, tom tidligere bemzrket, paa flere Maader tilkjende. 
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Ved Ordinationen gives Presten af Menigheden en alminde- 
lig Opfordring til at varetage dens aandelige Tarv. Han 
opfordres engang for alle til at rekke Menigheden Naadens 
Midler, bemyndiges altsaa ti] at skride ind evxazpas axaripas, 
*hvorsombelst han maatte finde det fornedent, formanende, 
tugtende, trestende, revsende efter Omstendighederne. Denne 
almindeligt udtalte Opfordring skal da ikke hemme, at 
der stiles Opfordringer, 80m efterkommes mellem Mand og 
Mand. Heller ikke skal den hemme Efterkommelsen af 8aa- 
danne Opfordringer, 80m vel ikke ere lydeligt udtalte, men 
s0mM ere begrundede 1 s8elve Sagens Natur, at f. Ex. Foreldre 
ndove Sjelepleje over 8ine Bern; — men Ordinationen giver 
nedvendigyis en Sjeleserger Eneraadighed over al offentlig, 
d. v. s. paa hin almindelige Opfordring grundet Sjelepleje i 
den Kreds, 80m bliver ham anbetroet. Saavel alle Med- 
hjelpere, som alle Legpredikanter og tillige alle Skolelzrere, 
der ville yirke opbyggende, maa ved Ordinationen ansees at 
vere stillede under Prestens Opsyn. Sker ikke dette, da var 
der ikke Sandhed i Ordinationen selv. Medhjelpere, Predi- 
kanter, Emisse&rer for den indre Mission, Kolporterer, Skole- 
lerere have forsaavidt Alle kun lovilig Kaldelse, 80m de hen- 
stille sig under den ordinerede Prest; thi al deres Virksombhed 
er kun Dele, enkelte Grene af Prestens. De ere altsaa at 
betragte 80m Befuldmegtigede af ham. Dette Forhold gjelder 
naturligyis saalznge, 80m Menigheden anerkjender ham 8on 
Prest. Bliver han enten af Kirkestyrelsen afsat, eller prediker 
ban falsk Lere, saa at Menigheden er indre berettiget til at 
unddrage ham Lydighed, da forandrer Forholdet sig. 

| Hvor en Prest forkynder falsk Lere, er det gn klar Sag, 
at, vedkommende Enkeltmenighed maa bekjende $in Tro ngr- 
mest passivt ved at forlade denne Prest, derngst aktivt ved 
hos den bestaaende Kirkestyrelse at andrage om en 
anden Prests Beskikkelse.9 Dette Trek meder og*jo 1 Re- 
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formationstiden. Negter den bestaaende Kirkestyrelse, 
da er det traditionelle, historiske Baand ogsaa brudt. Saa- 
ledes maatte jo Protestanterne tilsidst bryde med Paven 
sely 3). Man har stundom ment, at i de Menigheder, hvor 
der hersker aandelig Ded, er Legmandsprediken paa egen 
Haand berettiget, om end Presten forevrigt ikke forkynder 
falsk Lere. Opfordringen skulde da ligge udtalt i den aan- 
delige Jammertilstand, hvori Menigheden befinder 8g. Om 
Saadant maa i det, Hele bemerkes, at Theorien her er lige- 
8aa let at bestemme, som Praxis er vanskelig. I en Menighed, 
hvor der hersker stor aandelig Ded, kan man rel vere sikker 
paa, at Predikenen heller ikke har veret ren efter Guds Ord. 
Men, hvor skal man sige, at der hersker saa stor aandelig 
Ded, at en Legmandsprediken er paa hej Tid? Under 
enhver Omstendighed er dog enhver Legmands- 
prediken paa egen Haand uberettiget, 80m udoves, 
uden at Vedkommende forst har anholdt hos Kirke- 
styrelsen om Tilladelse, og det saa er blevet ham 
negtet. Denne Vej gik Reformatorerne. 


Vi have betragtet Prestens, Sjelesorgerens offentlige 
Virksomhed. Nu staar tilbage at aftgjore, hvori Menighedens, 
de lege Christnes, Virksomhed, 80m samlet Enhed, kan be- 
staa ligeoverfor Presten. 

I det Foregaaende er vist, at al offentlig, almen 
gejstlig Virksomhed af hvilketsomhelst Navn er koncentreret 
i de ordinerede Presters Personer; Gejstligheden danner det 
traditionelle Centrum for al Udgvelse af de engang fastsatte 
lovbestemte Gjerninger, der sigte ti! Sjelenes Opbyggelse, 
Befzstelse og Bevarelse mod det Onde. De indehave faktisk 
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al potestas eccleslastica, al jurisdictio, al potestas clavium, og 
man kan ikke her anvende nogen Deling saaledes, at Presterne 
administrere visse Grene af den offentlige Sjelesorg, medens 
Legfolk have andre (Sjzlepleje, Kirketugt e. L.) at administrere. 
De symbolske Bgger give os her Medhold. Hele ministerium 
ecclesiasticum (Art, 5), forsaavidt denne Tjeneste optreder 
offentlig 9: med Initiativet, er ifelge Art. 14 de ordinerede 
Prester og deres Hjelpere anbetroet; og under denne Tjeneste 
henherer, hvad andre Steder i Symbolerne vise, tillige Negle- 
magten, al Jurisdiktion, 80m er af bibelsk Charakter (Se 
Augsb. Kont. Art, 28). Forholdet mellem Presten paa den 
ene Side og Menigheden paa den anden kan da ikke be- 
Stemmes $aaledes, at de dele den offentlige Virksomhed mel- 
lem 8g. Deres Sfzrer ligge ikke udenfor hinanden med to 
Centra; derimod indenfor hinanden, saaledes at Presternes 
Sfzre danner den inderste, men tillige historisk mest frem- 
springende. Menighedens omgiver atter Presternes. I Alt, 
hvad Presterne gjere, tager Menigheden Del. Den udever 
8$in Kontrol paa alle Punkter af den prestelige 
Virksomhed. Den oprindelige, principale voluntas antecedens 
er historisk traadt tilbage, men giver sig dog stadigt et eller 
andet, Udtryk, og dette skulle vi nu nermere betragte. 

I ﬆn Almindelighed bekreftes Ovenstaaende ved Matth. 
18, 15 f I Tilfzlde af Kirketugt skal ferst den enkelte 
Prest (efter Sammenhengen jo en af Apostlene), som det 
historick fremtradende Middelpunkt 1 Menigheden, advare 
Vedkommende; senere inddrages 1 videre Kredse andre Me- 
nighedslemmer (ferst: Medbjelperne v. 16), og tilsidst den 
hele Menighed (v. 17) til at bedemme Faktum. Dette enkelte 
Exempel illustrerer det hele Forhold. Den store Menighed 
er den Grund, det Felt, hvorpaa den gejstlige Virksomhed er 
bygget, og hvori den egenthg lever. Under ordinzre For- 
hold vil Presten eller hans Medhjelp vere tilstrekkelig, 
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under mere overordentlige Tilfelde maa den hele Menighed 
for en Dag. 

Naar vi her sige, at under ordin&ere Forhold Presten 
eller hans Medhjelp udfere det Hele, saa er dette en Folge 
deraf, at det s8&rskilte Embede overhovedet hviler paa et rent 
historick Fundament. Historien affeder visse synbare Former, 
Regler, Sedvaner. Disse kunne vere dels faste, uforanderlige. 
Saaledes var det en fast, nodvendig Form, at ikke Alle for- 
kyndte Ordet, men at det overdroges til Enkelte. Her fandt 
vi et guddommeligt Fingerpeg. Man kunde saaledes sige, at 
det serskilte Embede bestaar divino jure, om det -end ikke 
udtrykkeligt er sagt, at et saadant Embede skal bestaa. Det 
er Kirkehistorien, som har godtgjort en saadan Nedvendighed. 
Andre Former ere flydende, foranderlige. I den Augsb. Konf. 
Art. 15 kaldes de ,Kirkeskikke*®, i den tydske Text: , Kir- 
chenordnungen, von Menschen gemacht*. Nu felger det af 
Prestens hele historiske Stilling, at han ikke er raadig over 
s2adanne ,,Kirkeskikke®*, saa at han f. Ex. kunde opheve 
visse Skikke og indfore nye. Thi han er jo indsat, kaldet 
paa et bestemt, historisk Fundament, over hvilket han ikke 
sely har nogen Disposition. Hans Virksomhed holder sig 
stadigt indenfor Grendsen af, hvad der til hvilkensomhelst 
Tid er historisk, lovmzssigt bestemt. Han administrerer kun, 
eller exekverer engang givne Bestemmelser, men giver ikke 
8elv Love. Vi komme s&aaledes tilbage til Forskjellen mellem 
Kirkeembede og Kirkeregimente. Den Lov, Skik, Ved- 
tegt (ritus), hvorefter Prester velges og ordineres, kan na- 
turligvis ikke af Prester paa egen Haand fastsettes eller for- 
andres; thi hin Lov var jo netop Forudsetningen for deres 
Existens 80m Prester, er altsaa ikke omfattet af denne. Saa- 
ledes herer Art. 14 under Kirkeregimentet. 

Kirkeregimente, Kirkestyrelse er altsaa den yderste Sfzre, 


den brede Rand, som paa alle Sider omgiver Embedsgjerningen, 
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berer denne, giver den sin Form, sin historiske Gestaltning. 
Kirkestyrelsen inds#tter og afsetter Prester, giver Love for 
Ordination, for Kirketugt, for Ordets Forkyndelse, Sakramen- 
ternes Forvaltnaing, Gudstjenestens Anordning. Hvem er da 
Indehaver af Kirkeregimentet? Herpaa maa svares: Den hele 
store Menighed, congregatio sanctorum, alle Troende, ikke 
disse eller hine Troende i denne eller hin Menighed, men 
alle Troende 1 den samlede Kirke. At dette er i Overens- 
stemmelse med Skriften, kan blandt Andet sees af Ap. Gj. 15. 
Konventet i Jerusalem er det eneste tydelige Spor til en 
Kirkestyrelse i N. T. Men vi finde her tillige, at ikke blot 
Apostlene og Presbyterne vare de Afgjerende, men der til- 
fojes ogsaa v. 22 ,med den hele Menighed*; s ogsaa v. 23, 
hyor der ogsaa nevnes ,, Brodrene*®. Presbyteriet, 80m om- 
tales 1 Tim. 4, 14, maa have veret mere underordnet, et Art 
Kirkeraad. Dette kan nu synes upraktisk nok. Men det maa 
erindres, at Menigheden overhovedet jo ikke legger for Dagen 
nogen voluntas antecedens. Den felger den historiske Gang, 
8amtykker 1, hvad der sker, saalznge dens Samvittighed ikke 
krenkes. Under Middelalderen var vistnok den episkopale 
Kirkeform med en eneste Overbiskop den historisk nedvendige. 
Under Reformationen traadte de Troende selv mere frem. 
Den everste Biskop er nu gjerne bleven Landsherren, som 
altsaa indehaver Kirkestyrelsen. Det 8ynes altsaa, 80m om 
Menigheden ogsaa her har havt Lidet at sige. Men dens 
Magt og Indfiydelske har dog veret stor, om den end kun 
indirekte har veret at s8pore. Hvilken Indflydelse har ikke 
de Troendes bifaldende eller forkastende Forhold udevet paa 
Leren? Martyrernes Bekjendelse har stadfzstet den sande 
Tro, medens f. Ex. den tiltagende Us#delighed 1 Klostrene 
har vist, at denne Skik (Klosterlivet) ikke var af evig Gyl- 
dighed. Det maa ogsaa her indremmes, at Presterne ved 
Skritt, Tale og Handling gjerne ere gaaede 1 Spidsen for 
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Menigheden, for at frembringe nye Love og Skikke til det 
Verre eller til det Bedre. Men disse have da, hvor det var 
til det Bedre, aldrig skrevet eller talt ud af sin prestelige 
Myndighed, men udaf sin personlige Troeserfaring som Me- 
nighedslemmer alene: saaledes Hus, Luther. Saaledes var 
Troeslivet 1 Menigheden dog i Grunden den hemmeligheds- 
falde Magt, de Troendes Erfaringer og Oplevelser det levende 
Element, hvoraf de historiske Gestaltninger, alle Love, Skikke, 
Former fedtes. Det Hele ligger saa dybt, at det vanskeligt 
lader 8ig fremdrage, men det spores og kjendes paa utallige 
Punkter. Det skjulte Liv mellem Gud og de Troende er og 
har saaledes veret den aandige Magt, hvorefter alt Kirke- 
regimente har formet sig. Paa de enkelte Tiders og Me- 
nigheders Skikke s8kal man ikke give saamegen Agt. Her 
kan Landsherren velge Prester, fasts2tte Love for Guds- 
tjenesten. Hist kan en Synode gjere det. Hist kan den 
enkelte Menighed vere bestemt representeret 1 Menighedsraad, 
her treder den enkelte Menighed tilbage for en overste Central- 
styrelse. Saadant er omskifteligt. Men den historiscke Gang 
er dog den, at hvor Menighedslivet rerer sig stzrkere, der 
vil det ogsaa vise 81g, at den selv griber mere ind 1 Styrel- 
sen 0g lader det historicke Dekke, som tilhyllede Forholdet, 
tildels bortfalde. 

Det lader sig saaledes ikke i Almindelighed bestemme, 
hvilken specie] Form for en Kirkestyrelse er den ene rette. 
Det henger sammen med Historien, med Menighedslivets Ud- 
vikling. Den lutherske Kirkeskik vilde umuligt have passet 
paa Korstogenes Tid. Men visse Grendser, visse almindelige 
Antydninger kunne gives, og disse ere felgende: 

1) De ordinerede Prester ere ikke berettigede til at anse 
Fastsettelsen af kirkelige Love og Skikke 80m henhorende 
under deres potestas ecclesiastica, 8elv om det maatte vere 
dem anbetroet at affatte Bestemmelser vedkommende Saadant. 
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Dette, 8om jo nys er bemerket, er ogsaa erkjendt at vore 
symbolske Skrifter. Se Conf. Aug. Art. 28, S. 29 — ,De 
jure divino nulla jurisdictio competit episcopis ut episcopis, 
hoc est, his quibus est commissum ministerium verbi et sacra- 
mentorum, nisi remittere peccata, item cognoscere doctrinam, 
et doctrinam ab eyangelio dissentientem rejicere, et impios, 
quorum nota est impietas, excludere a communione ecclesix 
Sine vi humana, sed yerbo*. Her er Alt opregnet, hyad der 
henherer under Presternes Omraade so0m saadanne. Saa 
fortszttes Nr. 29 saaledes: ,Si quam habent aliam vel pote- 
statem, vel jurisdictionem in cognoscendis certis causls, videli- 
* cet matrimonii aut decimarum cet., hanc habent humano jure®, 
Sml. Smalk. Art. Trakt. S. 343, T7. De besidde altsaa 8aa- 
dan Myndighed kun humano jure, altsaa kun som en historisk 
Tilfeldighed, fordi Menigheden ikke har Myndighed til. sely 
at varetage 816 Tarv. Det er altsaa Presternes Pligt, om de, 
hvad ogsaa her gjerne vil yere Tilfeldet, have Initiatiyet, 
d. v. s. paa Grund af sit Kjendskab til og Oversigt oyer For- 
holdene ere de Ferste til at bringe noget Nyt paa Bane, at 
gjore Saadant saavidt. muligt til en felles Menighedssag, 
forelzgge Sagen for Menigheden til Afgjerelse. Hos os, hvor 
Kirke og Stat ere saa meget 8aminenblandede, vil Menigheden 
i saa Henseende representeres af Konge og Storthing. 

2) Hen anden Side maa dog ikke heller glemmes. Giver 
Presterne hin omtalte Myndighed fra sig, saa maa det On- 
skelige yere, at de, til hvem Myndigheden overdrages, saa 
nert 80m muligt representerer Menigheden. Her gaar det 
naturligvis ikke an, at Enkeltmenighederne erholde en af- 
gjorende Stemme. Den kirkelige Enhed vil da gaa tilgrunde. 
Men paa den anden Side er det heller ikke vel, om der blot 
gives en Centralstyrelse (Konge, Storthing, Synode), Da 
Kirken ligesaameget bestaar af enkelte Sjzle, som disse 
Sjzele danne en Enhed, saa er det tilberligt, at, hvis Enheden 
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representeres af Centralstyrelse, saa representeres ogsaa de 
enkelte Sjzle af visse Mend for hvert Sogn, der velges af 
de enkelte Menighedslemmer. Her staa vi ved , Me- 
nighedsraadet*. Det folger af det Sagte og den hele 
foregaaende Udvikling, at jeg ikke kan bifalde hint Minoritets- 
votum angaaende Menighedsraad, Menighedsraadet skal ikke 
dele Magten med Presten, men staa ligeoverfor ham som 
Menighedens Representant, som den Myndighed, der fore- 
bringer den enkelte Menigheds Betenkninger for 
en Centralstyrelse. Den skal og kan ikke have det 
Mindste med Sjzleplejen at gjore; derimod treffes det Rette 
faldkommen af Majoriteten i hin Lovkommission *), naar 
den & 12 siger: Ligesom Menighedsraadet vil have at afgive 
Erkleringer og Beteznkninger over de Sager og Sporgsmaal, 
s0m den kirkelige Ovrighed forelegger, saaledes har det ogsaa 
Ret til paa Menighedens Vegne at indgive Andragender an- 
gaaende kirkelige Foranstaltninger; ligesaa naar det efter & 13 
skal paaligge Menighedsraadet at have Kontrol med religiose 
Bevzgelser, Seder og Skikke 1 Menigheden, og 80ge ved 
passende Foranstaltninger at modarbejde Onder paa dette 
Gebet; fremdeles naar & 18 siger, at Menighedsraadet skal 
afgive Betznkning angaaende Religionslereboger, Psalmeboger. 
Endelig er det ganske 1 8in Orden, naar Menighedsraadet 
$ 15 faar Del i Kirketugten, 

Kirketugt har en vis svevende Stilling. I de 8ym- 
bolske Beger s8er det nd, 80m om Presten alene skal have 
med den at gjore. Men saa kan det nu efter Skriftens ud- 
trykkelige Ord (Matth. 18, 17) ikke forstaaes. Undersege vi 


4) Forovrigt vil man let 8s, at jeg ikke hylder Majoritetens 
Grundanskuelsze om Embedets oprindelige Stilling til Kirken (se Majo- 
ritetens Indstilling S. 5 ﬀ.). Majoriteten hylder et ensidigt Aarsags- 
forhold. Den erklerer Embedet for ,menighedsdannende®, medens vi 
have vist, at der finder et Vexelforhold Sted. 
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Kirketugtens Vesen ngjere, 8aa vil det let sees, at den for- 
binder to Interesser. Forst og fremst er dens Ojemed gjennem 
Tugt at redde den Person, som har syndet. ,Du har vundet 
din Broder®*, heder det (Matth. 18, 15). Han skal overant- 
vordes til Satan, ,for at Aanden skal frelses* (1 Kor. 5, 5). 
Dernest er Interessen den, at den evrige Menighed skal 
bevares derved, at det forgiftede Lem amputeres. ,, Vide I 
ikke, at en liden Surdejg gjor den hele Dejg sur?* (1 Kor. 
5, 6. sml. v. 13). Hvad nu det forste Ojemed angaar, 8aa 
er det indlysende, at det herer under Prestens Omraade. Ham 
er jo de enkelte Sjezles Frelse anbetroet. Se Augsb. Konf. 
Art. 28. S. 29. Det er jo ogsaa ligefrem sagt Matth. 18, 15: 
,Du*® 9: Presten, skal irettesette ham, og det ansees som en 
» Vinding® for Presten, dersom Irettesettelsen frugter. Ogsaa 
det andet Ojemed ved Kirketugten vedkommer Presten 80m 
8aadan. Det, at ogsaa andre Sjele lide Skade ved det onde 
Exempel, maa jo ogsaa gaa Presten 80m Menighedens Hyrde 
ner, og han har da atter en Grund til at skride ind med 
Embedsmyndighed. Men dette andet Ojemed vedkommer og- 
8aa den hele Menighed; thi det er jo netop den, som ved det 
givne onde Exempel trues med at besmittes. Det er derfor 
ikke Andet end en naturlig Selvopholdelsesdrift hos Menighe- 
den, naar den skrider aktivt ind her. Den griber ikke ind i 
den almindelige Sjzlepleje. QOjemedet er ikke nermest at 
frelse den faldne Synder, men at redde sig selv. Menigheden 
fordrer ikke for 8ig Indskriden, mens Sagen endnu kun er 1 
sit forste (eller andet) Stadium (Matth. 18, 15. 16), hvor det 
endnu kun gjelder at frelse den Faldne; men den fordrer Ind- 
skriden, naar det er kommet saa vidt, at det Indtrufne har 
vakt almindelig Forargelse, og Synderen trodser al Advarsel 
(v. 17. Se ogsaa 1 Kor. 5, 4). Saalznge Overtredelsen endnu 
kan skjules med Kjerlighedens Kaabe, anser den samlede 
Menighed ig ubefgsjet til speciel Optreden. Deraf folger da, 
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hvor urigtigt det er, at ville overlade Kirketugt paa det 
forste Stadium, hvor det falder sammen med Sjzlepleje, 
til Menighedsraadet (Minoritetens dissenterende Votum). Her 
skrider kun Presten og hans Medhjelpere ind (Matth. 18, 
I5. 16). Kommer det derimod saavidt, at Sagen vekker 
almindelig Forargelse, da er Menighedsraadet paa sin rette 
Plads. Da Menighedsraadet dog ikke representerer den hele, 
store Menighed, er det vistnok ganske i 8in Orden, at den 
fartede Beslutning forelegges Bispen til Afgjorelse (Pluralitetens 
Indstilling & 15). Bispen representerer nemlig her ikke Pre- 
sterne, men den 8terre Menighedskreds. Denne Stilling har 
Bispen, hvad der jo kan sees af andre Bestemmelser, naar det 
f. Ex. er for Bispen, at Menighedens Klager skulle forebringes 
over en fungerende Prests Forhold. 

Analogt med Kirketugt (1 engere Forstand), hvor det 
gjelder enkelte Personers syndige Forhold, maa ogsaa be- 
dommes Indskriden mod Vranglzrere, letferdige Boger, usede- 
lige Skikke, hvis fordzrvelige Charakter er uomtvistelig. Dette 
horer ligemeget under Prestens, 80m under Menighedens Om- 
raade. Grunden hertil er sagt 1 det Foregaaende. 


Slutningsbemerkning. 


Har det nu lykkets mig at paavise det kirkelige Em- 
bedes Gyldighed 8amt derhos Omfanget for den Virksomhed, 
hvormed det giver 8g af, 8aa vil et Overblik over det her 
Udviklede let fore til en Besvarelse af det Sporgsmaal : 

Hvorvidt har vor bestaaende, historisk hevdede Embeds- 
stand og den fra samme udgaaende Embedsgjerning saadan 
Retmessighed og Grund for sin Bestaaen, at enhver Prest 
kan vere vis paa at gjere (G3uds Vile, naar han virker i sit 
Kald efter det Omfang, som Kirken efter de s$ymbolske Boger, 
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navalig Augsb. Konf. Art. 14, hjemler ham? Hvorvidt altsaa 
udgver han sin s#rskilte Embedspligt med guddommelig Ret ? 

Alle falscke Stetter have maattet bortfalde, f. Ex. den, 
at Herren skulde have indstiftet en s&rskilt Embedsstand. 
Falder denne Stette, da falder ogsaa den anden, at man 
nemlig, som 1 den romerske Kirke, stiller Presten 1 et af- 
sondret, singulert Forhold til Menigheden, giver hans Person 
en character indelebilis, udmerker ham ved en vis Hellighed 
(Coelibatet), en vis Nimbus, at han f. Ex. ene nyder Kalken 
i Nadveren, er ifert en overordentlig, imponerende Dragt. — 
Saadanne Palliativer holde sig ikke 1 Lengden og have ingen 
Velsignelse ved sig den Stund, de synes at virke. Thi Alt, hvad 
der ikke er begrundet 1 Sagens Natur, blender 1 det Hojeste, 
men overbeviser, beroliger ikke. Man maa gjere den Ind- 
remmelse, at Embedet, som Stand, ikke er nogen guddommelig 
Indstiftelse for alle Kirkens Tider. Men 1 denne Indremmelse 
ligger Spiren til en Velsignelse. Naar Embedet alligevel be- 
staar 1 Kirken, saa bestaar det ikke ved noget blot Udvortes, 
ikke ved 1gjnefaldende Hellighed, Nimbus, ved ydre Magt, 
0m alligevel 8vigter, men ved Troen, ved de Helliges, de 
troende Guds Borns Anerkjendelse, ved en indre, uafviselig 
og derfor stedsevarende Trang hos de endnu altid Svage 1 
Troen til at imedekomme en saadan Trang. 

Men disse sande, ydmyge Troende ville ogsaa erkjende 
et Guds Fingerpeg deri, at Embedet, som Stand, ikke behever 
at $tiftes, men' allerede bestaar, at en Tradition allerede er 
grundlagt. Saaledes fritages de for Studiet og Resikoen ved 
selv at velge sine Sjelesergere eller overhovedet ordne For- 
holdene i denne Henseende. Og ligesom Troens egen Natur 
maatte -megZfere en 8aadan Imedekommenhed, saaledes lader 
det sig let eftervizce i Kirkehistorien og navnlig i Skriften 
selv, at en s8aadan Imedekommenhed fra Guds Side har fun- 
det” Sted, idet jo Herren selv valgte Apostlene, og disse valgte 
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Presbytere paa egen Haand, forinden Menighederne endog 
begjezrede det. 

Dette historiske, uafviselige Faktum er et tilstrekkeligt 
Bevis for, at den faktisk bestaaende, med Succession sig for- 
plantende kirkelige Embedsstand bestaar med guddommelig 
Ret. Enhver sand, ydmyg Christen vil gaa ind paa dette. 

Men er dette Tilfeldet, da er Omfanget for den gud- 
dommelige Bemyndigelse let at se. Den positive Side har 
en negativ tillige. Det vilde vere et Spilfegteri med den 
hele Myndighed, dersom Presten ikke skulde have Ret til at 
betragte sig 80m eneste Centram for den Embedsgjerning, 80m 
foregaar i hans Kreds. Han er, bemyndiget til enten ganske 
at afvise eller ganske at underordne sig al anden Virksomhed, 
der er ligeartet med hans, d. v. s. offentlig, almen. Idet 
han har faaet st offenthige Kald, saa har han opfattet dette 
80M en til ham stilet Opfordring til at varetage Menighedens 
aandelige Vel; men dernnder herer ikke alene, at han sely 
forkynder Ordet, men ogsaa at han har fuld Kontrol over al 
anden Gjerning, der maatte trede indenfor hans Virkekredses 
Periferi Saaleznge Kirken, den hele Menighed lader ham 
blive staaende 1 denne sin Embedsstilling, har han fuld Ret 
til at opfatte sin Stilling paa denne Maade. 

L6hes Frygt tor, at ,enhver Dreng* kunde gjore en 
Prest bange og vekke Tvivl om hans Stillings Berettigelse, 
vil 8aaledes ikke vere grundet. Presten kan ikke sikre sin 
Stilling ved andre Stetter og Vaaben end Troen og Skriften; 
men kunne ikke disse her betrygge ham, saa kan Intet gjere 
det; thi verdslige Garantier maa han dog i ethvert Fald for- 
8maa, Den Frygt, 80m en ordineret Prest saaledes kan fele, 
beror vesentligt paa en Forvexling, idet han er tilbgjelig til 
at, anse enhver Enkeltmand, 80m maatte optrede, som en 
Representant for Menigheden, eller en Pluralitet i den Kreds, 
hyori han er stillet, 80m denne Menighed selv. Presten er 
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ikke ansvarlig ligeoverfor en vis tilfeldig Samling af Kirke- 
lemmer, men kun ligeoverfor den store Menighed, den hele 
Kirke 8elv, hvilken giver 8ig et Udtryk i den historisk be- 
staaende eller i Medfer af Historien 8ig udviklende fzlles 
Kirkestyrelse. 

Det vil paa den anden Side sees, at den troende Me- 

a!ghed ved dette ikke kommer til at lide under nogetsomhelst 
Hierarchi. Den private, d. v. s. gjensidige Sjelesorg bliver 
ikke heumet ved hin Eneraadighed, som er hjemlet Presten. 
Og det, at Fresten samler al offentlig Forkyndelse og Sakra- 
mentforvaltning i sin Person, udelukker jo ikke, at andre 
Personer, 80m rite vocati paa anden Haand, kunne varetage 
enkelte Grene af hans Gjerning, saalenge han giver sit Sam- 
tykke dertil. Skulde denne eller hin Prest ikke give sit 
Samtykke, da er dette et Kors, 80m Menigheden maa bere 
uden at gjore Forstyrrelse; thi en egenmegtig Optreden vilde 
gjore Galt verre. 
7 Endelig har Menigheden i det Tilfelde, at Presten for- 
kynder aabenbar falsk Lzre, eller overhovedet ikke hoider 8g 
sine Instruxer udvortes efterrettelig, fuld Berettigelse fil at 
,negte Lydighed®, andrage hos Kirkestyrelsen om en anden 
Prest; og hvis dette med Iherdighed negtes, da er der Intet 
fore uden at konstituere 8ig 80m den ene rette Kirke, der 
redder ministerium ecclesiasticum med Gudsordet og Sakra- 
menterne for sig ud af Menneskers Vold, der har villet hindre 
dem fra at udove sin saliggjerende Virksomhed. 


Er man enig 1 ovenstaaende Udvikling, saa vil man se, 
at det Sagte lader sig samle under det apostoliske Ord: ,Alt 
er mig tilladt, men ikke Alt gavner (1 Kor. 6, 12; 
10, 23). Embedet er principielt Alle betroet; Alle have 1deel 
Ret, dertil. Naar Nogen afholder sig fra offentlig Forvaltning 
af det, da gjor han dette ikke af den Grund, at han hammes 


Om det kirkelige Embede. II. D525 


ved et Lovbud, et Ord fra Herren selv, som forbyder 
ham Forvaltningen. Men det er det frie Hensyn til Menig- 
hedens Gavn, det ydmyge, kjerlighedsfulde Sind hos ham, 
som holder ham tilbage der, hvor det er blevet ham betegnet, 
at hans Virksomhed vilde afstedkomme mere Skade end (zavn. 
Det er altsaa hans 1 Kjerlighed virksomme Tro, som holder 
ham tilbage. Og selv om han stundom skulde have veret 
Vidne til virkeligt gavalige Folger af en uberettiget Optreden, 
saa ved han alligevel at underordne denne sin snevre Erfaring 
under Kirkens, den hele Menigheds rigere og paalideligere 
Erfaring, hvilken har fundet sit Udtryk i Aug. Konf. Art. 14. 

Er dette saa, da vil folgelig ogsaa den ordinerede Prest 
kunne vere i Troen vis paa sit Kald. og vis paa, at han er 
berettiget til at udeve Kontrol over enhver Virksombed, der 
griber ind 1 hangs egen. Han wil nemlig vere sikker paa, at 
Enhver, der ikke underordner sig den kirkelige Orden, nok 
tor have en vis Tro og en vis indre Drift, men at der dog 
mangler ham paa s8and Ydmyghed og Erkjendelse; og Presten 
kan da ikke lade 81g imponere af en saadan Mands Optreden; 
thi han kan ikke 1 den se den sande Menigheds Vile og 
Hu representeret, og det er kun ligeoverfor de sande Tro- 
ende, den sande Guds Menighed, at Presten har et Ansvar 
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C. P. CASPARI. 


I. IL 


Den hidti] bekjendte graxske Overszttelse af vort au- 
veerende romersk - occidentalske Daabssymbol efter et 
Sanct- Gallener Haandskrift fra det tiende Aarhundrede 
og en ny, anden gresk Oversettelse af dette Symbol 
efter et Disseldorfer Haandskrift fra det samme Aar- 
hundrede. Tillige om det grazske Sprogs Brug ved 
Gudstjenesten i Vesterlandet. 


V; have hidtil kun kjendt een gresk Oversettelse af vort 
nuverende romersk - occidentalske Daabssymbol, og denne 
Oversettelse har indtil nu kun veret os bekjendt af en eneste 
Kilde, nemlig af et Benedictiner- Collegiets Bibliothek i 
Cambridge tilhorende Haandskrift, der indeholder den greske 
(med latinske Bogstaver skrevne) og latinske Oversettelse af 
Psalmerne og berer Overskriften ,Psalterium Grecum Pape 
Gregoruit© (,, Magni®), men som af den anforte Oversettelses ferste 
Udgiver er bleven erkleret for efter de Skrifttegn, hvormed 
det er skrevet, at vere langt yngre end Gregor den Stores 
Tid. Den greske Overs#ttelse bley tilligemed dens latinske 
Original, som ligeledes findes i Haandskriftet, i 1647 offent- 
liggjort af den beramte anglicanske Theolog Jac. Ussher, 
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Erkebiskop af Armagh og Primas af Irland, 1 hans Afhandling: 
,De Roman Ecclesize Symbolo Apostolico Vetere aliisque Fidei 
formulis tum ab Occidentalibus tum ab Orientalibus in prima 
Cateches! et Baptismo proponi solitis Diatriba® p. 12, og der- 
paa efter det ussherske Skrift paany udgiven af Joh. Alb, 
Fabricius 1 ,,Codicis Apocryphi Novi Testamenti Pars tertia* 
p. 363 s., at Fr. Walch i hans ,Bibliotheca Symbolica 
vetus* p. 58 og af Aug. Hahn 1 hans ,,Bibliothek der Sym- 
bole und Glaubensregelin der Apostolisch-katholischen Kirche* 
S. IOf. 1). 

Jeg har nu nylig fundet en ny, anden Kilde til den af 
Uss8her publicerede Overs#ttelse og en ny, anden gresk 
Overs#ttelse af Symbolet. 

Hin Kilde, 80m jeg har fundet paa min Bibliotheksrejse 1 
afvigte Sommer, er et, Sanct - Gallener Missale fra det tiende 
Aarhundrede, Codex Sangallensis 338, Denne Codex, en 
Pergamentcodex 1 4to, om hvilken Bibhothekets ypperlige 
haandskrevne Catalog bemerker: ,, Codex s&culi deci. Cha- 
racter 8#2culi X aureis literis, picturis et colore purpureo 
ceteroque ornatu scriptorio insignis*, indeholder paa p. 305 
» Carmen angelicum latine*, paa p. 306 s. ,Symbolum Apo- 
stolorum (Nicenum) latine*, paa p. 308 ,, Carmen angelicum 
grece*®, paa p. 310 s. ,Carmen angelicum grece et latine* 2) 


1) Ogsaa i Meyers's Skrift ,e Symboli Apostolici titulo, ori- 
gine &c. dissertatio® p. 151, i J. T. Mallers Udgave af den lutherske 
Kirkes 8ymbolske Boger, ,Die symbolischen Biicher der evangelisch- 
lutherischen Kkirche, deutsch und lateinisch, Historisch - theologische 
Einleitung®* S. XLIV, og i den efter Foranstaltning af Departementet 
for Kirke- og Undervisningsvesenet af J. Kaurin, Fangen og W. 
A. Wexels besdrgede Udgave af den norske Kirkes symbolske Boger 
i Grundtexterne findes den aſtrykt. 

2) ,Carmen angelicum* er her paa den Maade skrevet i begge 
Sprog, at hver Gang forst et Stykke af samme er givet paa Gresk 
med Sort Blek og derpaa det tilsvarende Stykke paa Latin med 
rodt Blk. 
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og paa p. 3128. ,Symbolum Apostolorum(Nicenum) grece*® 3), 
Midt iblandt disse latinske og greske Texter af ,, Carmen 
Angelicum® og ,Symbolum Nicenum*®, der alle paa det latin- 
ske Nicenum ner ere forsynede med musikalske Tegn, hvoraf 
man $ser, at de bleve afsungne (liturgisk cantilerede) ved 
Gudstjenesten, og af hvilke de greske ere skrevne med 
latingke Bogstaver, finde vi nu ogsaa en gresk Oversettelse 
af vort Daabssymbol, en Oversettelse, der i alt Vzsentligt 
stemmer overens med den af Ussher udgivne *). Den staar 
paa p. 309, bzrer den (nederst paa p. 308 staaende) Over- 
skrift ,Symbolum Apostolorum grece* 5) og er ligeledes skreven 
med latingeke Bogstaver og forsynet med musikalske Tegn. 
Jeg weddeler den her ganske nojagtigt, s8aaledes som den 
staar 1 Haandskriftet, idet jeg beholder dens Linjer, dens 
Udtale af de greske Ord 5), dens hyppige Forbindelser af 


3) Derpaa folger ,, Versus Hartmanni ante Evangelium, cum legatur, 
canendi®, p. 314—16, og ,versus ad descensum fontis* p. 316 s. Den 
haandskrevne Catalog angiver indholdet af p 305—17 med de Ord: 
vltem carmen angelicum et Symbolum grece et latine cum notis mu- 
sicis* 305—14- (Symbolum tamen latinum p. 306 istis musicis s8ignis 
caret) et aliquot tropi patrum nostrorum Sangallensium*. 

*) Merkeligt er det, at den latinske mangler. 

5) Nicenum bliver i den Jatinske Kirke ikke sjeldent (for dets Ind- 
holds Apostolicitets Skyld, og fordi det hviler paa det apostoliske Sym- 
bol og er vesentiig identisck med samme) betegnet som ,Symbolum 
Apostolorum®. Ogsaa den paa p. 306 s. meddelte latinske Text af 
Nicenum berer Overskriften ,Symbolum Apostolorume. 

6) Den er vesentlig itacistisk, idet 77 (27), v, £ og oz blive 
udtalte som # (pittin, gis, monogent 0. s. V.; 4s0n; s#ll:fthenta; panto= 
dinamu; 4s, ekithen; piitin), xz 80m e (kegis, keis 0.8. v) og ev ſoran 
en Vocal (@) s0m evv (Pisteuuo, udtal Pistervo). Dog udirykkes 74 
og v een Gang ved y (Amyn, Kyrion), og udtales oz een Gang 80m e 
(kenonian, et Ord, for hvilket dog muligens ſformedelst en falsk Udtale 
Ka wviay ligger til Grand, eller i hvilket e beror paa en Text- 
fejl) og ev ſoran en Consonant som eu (pneumatos, ptieuma). Ligesaa 
udtales av foran en Consonant som au (autu, staurothenta). E ud- 
tales i Regelen som e, een Gang (i patira) dog som «, 2 iRegelen som 
5, een Gang (i agyan) dog 80m y. Ov udtrykkes i Regelen ved u, 
een Gang (i ison) dog ved 0. Y! bliver i tov til y (yon), og @ ud- 
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to Ord til eet 7), dens Interpunction, de store Bogstaver, 
hvormed dels Led, dels Leddele, dels endelig Grupper af Led 
(tildels uden forangaaende Punkt) begynde i samme, de Un- 
cialer, hvormed Overskriften og den forste Linje ere skrevne, 
og endelig dens ikke ganske faa Fejl, 80m jeg skal angive 
og rette i Noter. Derefter meddeler jeg den ogsaa 1 greske 
Skrifttegn, dog saaledes, at jeg i min Omskrivaing heltigjen- 
nem felger vor Inddeling og Interpunktion og corrigerer alle 
Textfej]. 


. 


SYMBOLUM APOSTOLORUM GRAECE. 

PISTEUUO ISTHEON3) PATIRA PANTO 
cratora. Piitin uranu keqis keis 180n 
christon ton yon autu ton monogem kyrt 
on imon. Tonsillifthenta ek pneumatos a 
giu gennithenta ek mariastis parthenu 
Pathonta epipontiu pilatu staurothenta 
thanenta ?) ketaphente '®) katelthonta is ta 


trykkes bestandig ved o. — Spiritus asper bliver aldrig udtrykt (yon, 
imon, agiu 0. 8. V.). © bliver snart udtrykt ved pk (ketaphente, 
aphesin), snart ved f (sillifthenta) og x bliver gjengivet ved ch (chri- 
ston, erchomenon). Ligesaa gjengives $ bestandig ved th (theon, 
Sillifthenta o. s. v. og & ved z (hathezomenos, zontas, z0in). X ud- 
trykkes i Regelen ved k (kegis, keis, kyrion o. s. v.), i enkelte Ord dog 
ogsaa ved c (pantocratora, necron, necrus, sarcos; i ,ecclesian® har vel 
det latinske ,ecclesia® influeret paa Skrivemaaden) og een Gang (i 
katholickin) endog ved ch. 

7) Om Aarsagen til dem skal jeg tale i den fo6lgende Note. 

8) At i Texten meget ofte to Ord ere forbundne til eet, henger 
uden Tvivi sammen med, at den var bestemt til at blive afsungen 
(liturgisk cantileret). Man forbandt ofte ved Afsyngningen og skulde 
ved samme ofte ſorbinde to Ord med hinanden. 

9) Fejl i8tf. ,thanonta®. Man kunde ogsaa tznke paa en 8kjodes- 
los, ſordervet Udtale. Men herimod strider dog Analogien af ,pathonta, 
katelthonta, anelthonta®. 

"19) Fejl istf. ,ketaphenta*s. Ogsaa her kunde Nogen ville tenke 
paa en skjodesl6s, fordervet Udtale. Men herimod taler Analogien af 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 4H. 34 
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katatota ' 1) trititi *2) imera anastanta apoton 
necron. Anelthonta istus uranus kathe 
zomenos 13) endexia theu patros pantodina 
mu Elkithen erchomenon krine :zontas 
kenecrus. Pisteuuo isto pneumato agion 
agyan ecclesian hatholichin agio '*) keno 
nian aphesin amartian '*) Sarcos anastasin 
20m enonon 26), Amyn 'T), 


de mange Accusativi Participii i Dokumentet, idet i alle disse & er 
gjengivet ved a. by 

n) Fejl istf. ,katotata®. 

2) Fejl istf. ,tifreti*. | 

13) Fejl istf. ,kathezomenon*®. 

14) Fejl isif. ,agion*, 

15) Fejl istf. ,amartion®. Heller ikke her har man vel at tenke paa 
en skjodeslds, fordervet Udtale. S. Ord, som ,imon, apoton, necron®. 
A s8kylder vel det forangaaende dobbelte a (amartion) sin Oprindelse. 

16) Fejl istf. ,eonion*. 

IT) Jeg vil her endnu gjore nogle Bemerkninger angaaende Ind- 
delingen af Symbolet i den meddelte Text, saaledes som den er an- 
tydet dels ved Punkter og derpaa folgende store Begyndelsesbogstaver, 
dels ved disse sidste alene. 

Naar man iegger fierke ti den n@evnie Inddeling, saa vil man 
finde Folgende. — For det Forste har Afskrivere: eller hans Original 
gjort den forste Halvdel af den forste Artike] ,Pisteuuo istheon pacirn 
pantocratora® til en fuldstendig og afsluttet Del, 1det han har sat Punkt 
efter ,pantocratora® og begyndt ,Piitin* med et stort P; hvorimod han 
forunderlig nok har forbundet den anden Halvdel af den samme Artikel 
»Puitin uranu kegis* med det forste Led af den anden ,keis Ison Chri- 
sfon ton yon autu ton monogeni kyrion imon® til een Del. Opfattelsen 
af den forste Halvdel af den forste Artikel som et eget fuldstendigt 
og afsluttet Led finde vi ogsaa andetsteds, f. Ex. i den pseudo-augu- 
stinske ,Sermo* 241, efter hvilken Petrus ved Apostlenes Aﬀattelse af 
Symbolet begyndte med at udtale Ordene , Credo in Deum Patrem 
omnipotentem* som s8it Bidrag til 8amme, hvorpaa Johannes gav sit, idet 
han fortsatte ,,creatorem coeli et terre* (Petrus dixit: ,,, Credo in Deum 
Patrem omnipotentem*®**, Johannes dixit: ,,, Creatorem coeli et terra**; 
Aug. Opp. T. V App. p. 395); hvorimod i Regelen hele den forste Ar- 
tikel adgjor eet Led, een ,sententia®* (saaledes f. Ex. i den pseudo- 
augustinske ,Sermo* 240 og i Pirminius's Skrift ,De singulis libris 
canonicis scarapsus®, Aug. Opp. p. d. anf. St. p. 394 og Mabillons ,, Vetera 
Aualecta®, Udgave fra 1723 p. 66). Forbindelsen af den forste Artikels 
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anden Halvdel med den andens f6rste Led til cen Del er aldeles uhort. 
Ordene ,,Et in Jesum — nostrum* blive bestandig betragtede som et 
afgrendset Led. — Hvad fremdeles den anden Artikels Led fra det 
andet indti] det sidste angaar, saa har Afskriveren eller hans Original 
ikke alene opſfattet dette, men ogsaa hint som een Del, eet Led, hvori 
han stemmer overens med den sildigere Oldtid og Middelalderen, 8om 
bestandig have betragtet ,Qui conceptus est de Spiritu sancto, natus 
ex Maria virgine®, 80m kun eet Led. S. f. Ex. de pseudo-augustinske 
,Sermones* 240 og 241 og Pirminius's nylig anforte Skrift. Hos Schola- 
stikerne komme dog ,conceptus de Spiritu sancto® og ,natus de Maria 
virgine® ved den ene af de to Inddelinger af Symbolet, som vi finde 
hos dem, den dogmatiske Inddeling af samme  fjorten Led, til at ud- 
gjore to forskjellige Led. } den tidligere Oldtid var det slet ikke 
muligt at betragte Leddet om Christi Undſangelse og Egdsel 8om to 
Led, idet det dengang endnu 16d , Qui natus es! de Spiritu sancto ex 
Maria virgine®. Derimod har han forbundet Alt fra ,Pathonta® af indti] 
ututrite mera anastanta apoton necron®* til cen Del, een Gruppe af 
Led; og det samme har han gjort med de to Led , Anelthonta isfus 
uranus* og ,kathezomenon en dexia theu patros pantodinamu®. Disse 
to inderlig med hinanden sammenh#engende Led blive ogsaa ellers ofte 
forbundne til en Enhed (s. Theol. Tidsskr. B. Il S. 372 f.), hvorimod 
dette aldrig er Tilfeldet med ,passus — a mortuis*, idet denne Del af 
den anden Artike] snart bliver delt i tre Led: ,passus — sepultus*, 
,descendit ad inferna® og ,tertia die resurrexit a mortuis*, snart (der- 
ved, at Nedfarten bliver forbunden med Opstandelsen til eet Led) kun 
i to (s. Theol. Tidsskr. p. d. anf. St.). _.Passus — Sepultus* bliver 
uden Undtagelse betragtet 80m kun eet Led (s. f. Ex. de to pseudo- 
augustinske ,Sermones* 240 og 241 og Pirminius's Skrift), Maaske var 
det den Tanke, at Opstandelsen i en vis Henseende, nemlig forsaavidt, 
som den ,gegensatzlich* corresponderer med Doden, Begravelsen og 
Nedfarten, er forbunden og hv6rer sammen med ,passus — ad inferna®, 
som bevirkede, at Aſskriveren eller hans Original gjorde Alt fra 
ypassus — mortuis* til een Gruppe. Ogsaa den Omstendighed, at der 
med ,ascendit* begynder en ny liden Gruppe eller et sammenh6rende 
Ledpar, kan muligens have bhidraget dertil. — Hvad endelig den 
tredje Artike] angaar, der er adskilt og ikke kunde Andet end vere 
adskilt fra den anden, saa er den delt i tvende Grupper, idet Alt fra 
»Pisteuuo — amartion® er forbundet til en Enhed, eet Helt, og ligesaa 
de to Led ,Sarcos anastasin* og ,zoin eonion®, som danne et engt 
s$ammenhengende og sammenhorende Par (de udtale tilsammen det 
christelige Fremtidshaab, de ere Symbolets eschatologiske Artikler), ere 
forbundne til en Enhed, eet Helt. Det Sidste er ogsaa ellers undertiden 
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Kan els 'Th6ovy Xprorov tov vioy avrov Troy povo- 
yevn, uvprov nuwv, Toy GuAAnpYevra i NVEULATOS 
ayiov, yevvnyvevra ex Mapras Ths napYevov, mnavovra 
ent Tlovriov Inh\atov, 6ravpwevevra, Yavovra Kai TH- 
Pevra, uatehgovra tis TM KATWTATA, TY TPiry NMEPAR 
AVAGTAVITN AO TWV VEXPEOV, AVERYOvrA els TOUS OUPA- 
VOUS, KAYEGOPEVYOV EV GeE&tgx DEOU NATPOS NXVTOGUVAuOU, 
ExerSev EPYOPMEVOY Kpivar EwvrAs HAT VEUPOUS. 

ITiGreva tis To nveuua To ayiov, ayiav ExxAnoiav 
KaYOMKNV, ayiaVv HOVEVIAV, APECLV ApAPTIOV, GXPAKOS 
avaocracw, ewnv aioviov. Aunv. 

Den nye, anden greske Oversettelse af vort Symbol har 
Jeg fundet 1 den katholske Theolog Binterims 5) 1 Aarene 
1820 og 1824 udkomne Skrift: ,De probationibus theologicis 
epistole catholice* — et Skrift, der indtil for nylig har veret mig 
nbekjendt og overhovedet maa vere blevet aldeles ubemer- 
ket 19) — B. II: ,Epistola catholica secunda. Pars prior® 20), 


Tiſeldet (f. Ex. i Pirminins's Skrift, hvor det hedder: ,Iltem Thomas 
ait: ,,,Carnis resurrectionem, vitam eternam*®*), det Forste finde vi 
derimod kun 1 vor Text. 

18) Binterim, en meget frugtbar Forſatter, er isxr bekjendt 80m 
kirkelig Archeolog., Hans Hovedverk paa den kirkelige Archeologies 
Gebet er ,Die vorziiglichsten Denkwirdigkeiten der christ-katholischen 
Kirche aus den ersten, mittleren und letzten Zeiten, mit besonderer 
Ricksicht auf die Disciplin der katholischen Kirche in Deutschlands®, 
Mainz 1825—36. 6 Dele i 12 Bind. 

19) Hahn kan ikke have kjendt det, 8iden han kun anf6rer den 
af Ussher publicerede greske Overszttelse af vort Symbol. Men ogsaa 
for den katholske Professor ved Gymnasiet i Trier, Meyers, maa det 
have veret ubekjendt, thi ogsaa han anforer 1 sit Skrift ,De Symboli 
apostolici titulo, origine &c. dissertatio®, Trier 1849 p. 151 kun den 
greske Uversettelse i den Cambridger Codex og nevner overhovedet 
ingensteds det binterimske Skrift. 

20) Den fuldstendige Titel af denne Del af del binterimske Skrift 


lyder: ,Antonii Jos. Binterim, SS. Theol. Doct., Parochi in Bilk, et 


suburbio Dasseldorpiensi, Epistola catholica secunda de vi rectoque 
usu probationis in rebus theologicis per s8ymbola et antiquos fidei 
libellos, uhi et amplissima collectio sxymbolorum tam orthodoxe quam 
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Binterim beretter her p. 115 og 118, at man 1 en det 
kongelige Bibliothek 1 Diisseldorf tilherende Codex, som inde- 
holder ,Ordo Romanus Gregorianus, 8ed non purus* og er 
skreven i Begyndelsen af det tiende Aarhundrede (?) 21), 


heterodoxe fidei usque ad 8eculum $septimum. Pars prior continens 
Symbola orthodoxa ante-nicena. Adjecta est brevis descriptio codicis 
Mss. membranacei, qui continet Concordiam Canonum Cresconii Africani®. 
Moguntie 18224. ,Epistola catholica prima®*, der udkom i 1820, handler 
»De vi rectoque usu probationum in rebus theologicis per acta marty=- 
rum genuina et sincera®. ,Pars posterior* af ,Epistola catholica 86- 
cunda® $synes ikke at vere udkommen. lalfald har jeg ikke kunnet 
komme til Kundskab om den. 

21) Binterim bemwrker p. 115 og p. 115s. Anm. *, at han paa det 
kongelige Bibliothek i Diisseldorf har ſundet tre Membrincodices, som 
indeholde ,Ordo Romanus Gregorianus, sed non purus* (,Continentur 
in his Codicibus Ordo Romanus Gregorianus, sed non purus. Ex veteri 
enim Liturgia Gallicana plerumque prefationes pro quolibet Martyre 
aut Sancto habentur, in quibus et passio et vita describitur*) Om 
disse Haandskrifters Alder bemerker han forst i Texten, at de efter 
hans Mening tilhore det niende Aarhundrede, og derefter i Anmerk- 
ningerne, at det forste og andei, som han kalder ,Codex A® og ,Co- 
dex B*, maa vere fra Midten af det niende Aarhundrede. Derpaa taler 
han i den samme Anmerkning om en ,Codex D*, om hvilken han siger: 
,quem ad initium s8#culi decimi referre malo*. Denne ,Codex D* maa, 
uagtet man ikke ret skjonner, hvorfor Binterim har kaldet den Codex 
D* og ikke ,Codex C*, dog vel vere den tredje af de tre i Texten 
nzevnte Codices. — Efterat Binterim i Texten har s8agt: ,Cum nobis 
sit data venia inspiciendi manuscriptos codices Bibliothece regie borus- 
sice diisseldorpiensis, invenimus tres codices membraneos s#culi, ut 
arbitror, noni* (p. 115), fortsetter han: ,In uno, qui fuit olim ecclesie 
Es8endis, post prefationem pro festo Ss. Martyrum Cosme et Damiani, 
qui sunt patroni illius ecclesie, prescribitur Gloria un eccelsis Deo, Sym- 
bolum (det niceno-constantinopolitanske; s. Bint., p. d. anf. St. p. 117 
Not. *), Sanctus, Aqnus Dei et Communio, grece latinis literis. Ha- 
betur quoque in eodem codice Symbolum in interrogationibus Sabbatho 
S. Catechumenis faciendis; post recitationem Symboli precipitur trina 
mersio baptizandi* (p. 115—17). Derefter vedbliver han: ,In alio 
codice, s8ed juniore, legimus Symbolum apostolorum 
prius latine, dein grece latinis literis, uti hic damus, ad 
cujus dexteram posuimus laudatum Symbolum latinum codicis Ess8endis® 
(p. 117 8). Her skjonner man ikke ret, hvilken Codex Binterim mener 
med Ordene: ,In alio codice, sed juniore*, om en af de tre p. 115 
nzevnte, eller en anden fjerde, og, ifald han skulde mene en af hine, 
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finder den greske Text af det apostolicke Symbol skreven 
med latinske Bogstaver, og meddeler derefter p. 120 denne 
Text. Jeg giver samme her efter ham, forsynet med Noter, 
hvort jeg dels angiver og forbedrer dens mange Fejl, dels 
handler om den ejendommelige Udtale af det Greske, som vi 
forefinde 1 den, og meddeler den derpaa omskreven 1 greske 


hvilken af dem det er, han mener. Da han i Ordene: ,lIn uno, qui 
fuit olim ecclesie Es8endis* &c., dog kun kan mene en af de tre, som 
han har talt om i det umiddelbart Forangaaende, saa 8ynes han ogsaa 
med Ordne: ,In alio* &c. at maatte mene en af disse. Og da han 
betegner den 80m ,junior* end ,codex ecclesize Ess8endis*, 8aa kan 
det i dette Tilfelde kun vere den tredje (den, 80m han har betegnet 
s0m Codex ÞD og sat i Begyndelsen af det Wende Aarhundrede), som 
han mener. Dog tillade hans Ord: ,In alio codice® &c. ogsaa den 
Opfattelse: I en anden Codex overhovedet. | dette Tilfzelde vilde 
vi af Binterim kun erfare, at den Codex, 80m indeholder det aposto- 
like Symbol] paa Gresk med latinske Bogstaver, er yngre end ,Codex 
ecclesie Essendis*, s0m maa vere een af de tre p. 115 nevnte og 
altsaa (eſter B.) tilhore det niende eller Begyndelsen af det tiende 
Aarhundrede. For den forste Opfattelse af B.'s Ord taler dog meget 
st?rkt, hvad denne Forfatter paa et andet Sted, p. 99 Not. **), siger: 
,{n bibliothec. regia Diisseldorp. extant duo Missal. monasterii, olim 
Essendis manuscript. membre. Seculi IX et N, in quibus quoque Sym- 
bolum grecum latinis litteris legitur. Vide infra®, idet de to haand- 
skrevne Missaler, 80m Binterim i disse Ord taler om, ikke kunne vere 
forskjellige fra de to Codices, om hvilke han taler paa p. 115-18, og 
det saa meget mindre, som han i Ordene ,, Vide infra® aabenbart henviser 
til det sidstanſorte Sted. Rigtignok betegner Binterim p. 99 begge 
Missaler som ,,Missal. monasterii, olim Essendis*, medens han p. 115 
—18 og derefter ogsaa paa p. 120 kun betegner det ene, det wldre, 
fra det tiende Aarhundrede hidrorende s8om ,\Mss. ecclesiz olim Essen- 
dis. Binterim viser sig, som man af det Foranstaaende ser, i Alt, 
hvad han siger p. 115—18 og p. 99 om de disseldorfske Codices 
som en un6Jagtig, skjodesIl6s og uklar Forfatter, som da ogsaa hele 
hans Bog overhovedet er meget ukritick. Afskrivningen af en Text, 
som den p. 120 af ham meddelte, af et Haandskrift fra det tiende 
Aarhundrede, er dog en altfor simpel] og let Sag (Haandskrifterne fra 
det niende og tiende Aarhundrede ere overmaade lette at lee), til 
at vi skulde have Grund ti] at tvivle paa den os meddelte Texts ve- 
sentlige Rigtighed, en Rigtighed, for hvilken fordvrigt denne Texts 
Beskaffenhed selv borger os. 
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Skrifttegn, hvorved jeg dog atter felger vor Interpunktion 
og corrigerer alle Textfe]. 

Pisteugo is theon patyran ??) pantocratoran 13) pi- 
#tin 2+) uranu ke gis. 

Ke eis Jesoun Christon yion autou ena, monon kyrion 
emon eullefthunta ek pneumatos agiu, gennethunta ek 
Marias ... . . ?5), pathonta epi Pontiu Pilatu, 8aro- 
thenta 25), thanonta ek 27) tafunta. Katelthonta eis aden, 
te trite emera anastanta ek nekron, anelthonta eis uranous, 
catezomenon en dexia tu?*®) patros pantacratoras 22), othen 
mellei erchithai *®) krinai 80ntas ke nekrous. 

Pisteugo is pneuma agyon, agyan ekklesian katholicen, 
agyon koino nan 3), afesin amartion, 8akros 32) ana- 
8tasin, ke 80yn ewonion. Amin 33), 


22) Fejl istf. ,patyra®, 

23) Fejl istf. ,pantocratora®. Maaske har den dobbelte Omstendig- 
hed, at ,theon® sIntter med n, og at de latinske Ord, som i den greske 
Oversettelse ere gjengivne med ,patyran, pantocratoran® (,patrem, om- 
nipotentem®©) slutte med m, fremkaldt det n, hvormed hine to Ord slutte, 
»Pantocratoran® (eg. ,pantocratoram®) findes ogsaa i det greske med 
latincke Bogstaver skrevne Nicenum i ,Sacramentarium Gelasjianum*® 
(S. Muratori, ,Liturgia romana vetus* T. I p. 540, og Ho6fling, 
»Das Sacrament der Taufe®* B. I S. 232, hvor der dog staar ,panto- 
cratoram®). 

24) Fejl istf. ,p 043 tin* eller ,poietin® eller muligens ogsaa ,pietin® 
(saaledes i Nic. i Sacram. Gelas.; Muratori og Hofling, p. d. anff. 
Stt.) eller ,p#s tin* (sml. Not. 6). 

25) Her er et lidet Hul : Manuskriptet, der maa udfyldes med 
yparthenu® eller muligens ogsaa med ,thes parthenu*®. F 

28) Fejl istf. ,,sfaurothenta*®. 

2?) Fejl istf. ,,ke*. 

28) Fejl istf. ,,teu*®. 

2) Fejl istf. ,,pantocratoros®*. A i ,,ta* er rimeligvis bleven frem- 
kaldt ved det forangaaende og efterfolgende a (,,pan*®, ,,cra®), og a 
i as skylder maaske de mange Aer i Ordet 3in Oprindelse. 

5) Fejl istf. ,,erchesthai*. 

*1) Fejl istf. ,,koinonian®. 

32) Fejl istf. ,,sarkos*. 

33) Hvad Udtalen af det Grzske i Codex Diisseldorpiensis angaar, 
saa er den meget forskjellig fra Udtalen af samme i Codex Sangallen- 


» _ 
5 Le. NC 


= ome Go 
- > mrangs—o 
A SOS, LO ion) bo er 


536 C. P. Cagpari. 


Thotreve eis Yeov natepa Navrouparopa, ROwmtHV 
OUpPavou ram VIS. 


—_—-_— 


8is. — Medens Udtalen i denne er vesentlig itacistisk, finde vi i hin 
kun faa Spor af Itacieme. Disse ere folgende: Diphthongen e: udtales 
i efs i Begyndelsen af den forste og tredje Artikel som i (ts), medens 
den s8mme Niphthong i es i Begyndelser af den anden Artikel og i 
ets *ArSnv, es ovparvous og ueraer uitales som ei (,,eis Jesoun, eis 
aden, eis uranous, melles*). Vokalen 9 udtales undertiden 80m 3 
(,,pistin, gis**) og een Gang (i ,,s8oyn*) 80m y. I Regelen udtales den 
80M © (,,Jesoun, gennethunta, aden, te trite emera, katholicen®) og een 
Gang (i ,.emon*) 80m @, Om oz i Toryryy er gjengivet ved s, er 
meget tvivisomt, da det i xcorr@viay er gjengivet ved oz '(,,koino 
nian®). Sandsynligvis er istedetfor ,,pistin*© at lese ,,poritin®* eller 
,poretin®*. NDiphthongen az gjengives i x«arz ved e (ke gis, ke eis Jesoun, 
ke tafunta, ke nekrous, ke 80yn eionion), ellers ved ai (,,erchitas, 
krinas**) og es (,,eionion*f). Diphthongen ev gjengives foran Vokalen @ 
ikke, som i Codex Sangallensis ved euu(evv), men ved eug (,,Pisteugo**), 
GLyden treder imellem hin Diphthong og denne Vokal og adskiller dem 
fra hinanden. Det samme g finde vi ogsaa paa andre Steder efter ev 
og foran en Vokal, Saaledes hedder det i en ,,Ordo baptismi ecclesie 
Pictaviensis* hos Mariene ,,De antiquis ecclesize ritibus* C. | art. 12: 
yEt dicit Acolythus Symbolum grece, decantando super caput infantis: 
TiGrevy © ets Eva Yeov® og i en ,,Ordo baptiemi ex Sacram. Greg. 
ed. a Muratorio ex cod. Vat. ante 900 annos exarato et ex cod, Otho- 
bon.* hos Assemani 1 ,,Codex liturgicus ecclesie univers#e*® T, IV 
p. 8: ,,Ad reddentes dicit Domnus Papa post pisteugis* (7:6Tevers). 
Foran en Consonant lyder ev i Disseldorfer Codex ligesom i Sanct- 
Gallener som ew (,,pneumatos, pneuma**). Ligesaa gjengives @&v i hin 
Codex ligesom i denne ved au (,,autou®). Man kunde ville antage, 
at den i ,,sarothenta® er bleven udtalt som a. Men da Ordet under 
alle Omstendigheder indeholder en Textfejl (s istf. sf), og da avi 
aurov er bleven udtalt 80m au, 8aa maa vi dog vel antage, at a kun 
er Texifejl for au. Overhovedet gjengives de greske Diphthonger i 
Codex Disseldorpiensis nzsten heltigjennem ved Diphthonger : az for- 
nden i Conjunktionen xX«az ved as og et, ez foruden et Par Gange i 
Prepositionen efs ved et, oz ved os, vr ved ys (,,yion*), av ved au 
og ev ved ew Endog ov udtrykkes tildels ved ou (,,Jesoun, autou, 
nranous, nekrous®©), endnu oftere dog ved «u (,,uranu, agiu, Pontiu 
Pilatu, wranous, tu*). — Ganske ejendommeligt er det for den greske 
Overs#ttelse af Symbolet i Codex Diisseldorpiensis, at & i samme oftere 
er gjengivet ved de dunkle Lyd u, o og y (,,sullefthunta, gennethunta, 
tafunta; sarothonta; patyran*), thi at u, o og y i disse Ord skulde 
skylde Textfej] sin Oprindelse, er aldeles urimeligt. Derti] er & i vor 
Codex for ofte og for regelmessig (den findes nesten kun i Partici- 
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Kar eis' In6ouvy Xprorov viov avrov Eva juovor, 
XuUpLOoV HpGOV, GUAN pSEvTA £X NVEUNATOS AYIOU, YEVVN- 
Sevra &x Mapas . . . . naSovra em Tovnov Ih\atov, 
STAUVpPWwYevra, Davovra Kar TAPEVTA, HATENYOVvTAH Els 
"AwSnv, Tn Tpiry Tuepa AVAGTAVTA £X VEXPOV, AVEN- 
Sovra tis ovpavyous, uayegouevoy & Sefrx Yeov Ta- 
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pialendelsen evra) gjengiyen ved dunkle Lyd, iszer ved w. Og hvad 
Gjengivelsen af & i Tarespa ved y angaar, 8aa finde vi den samme 
Vokal i det samme Ord ogsaa i Codex Sangallensis (i den greske 
Overs#ttelse af Apostolicum og i Nicenum) udtrykt, omend ikke ved 
y, 82a dog ved « (s. ovenf, S. 528 og nedenfor Afhandlingen ,,Det 
grieske Niceno-Constantinopolitanum eller Nicenum i occidentalsk Form 
efter et Sanct - Gallener Haandskrift fra det tiende Aarbundrede*®). 
Gjengivelsen af e ved u, o og y maa have sin Grund ji en ejendom- 
melig mork Udtale af Lyden &, en ejendommelig Udtale, der minder 
om den scotisk-engelske i den bobiensiske Codex, der indeholder den 
s$aakaldte muratoricke Canon, og i andre bobiensiske Codices fra det 
niende Aarhundrede (s., Credner, ,,Geschichte des Neutestamentlichen 
Kanon* S. 144 og 150—52), og maaske henger sammen med det Folks 
Sprog, 80m Overszttelsens Forfatter eller en af hans Overs#ttelses 
Afskrivere har tilhort. Ogsaa z udtales nogle Gange (i ,,agyon, agyan, 
agyon*) 8om y (i ,, agiu® udtales det som 4), og v udtrykkes i Re- 
gelen vistnok ved y (,,yion, kyrion*?), men een Gang dog ved den 
dunklere Lyd «u (,,swlleſthunta*). £2 gjengives bestandig ved o (,,nekron, 
sontas, agyon, amartion, eionion*®). — Hvad Gjengivelsen af Consonan- 
terne angaar, saa bliver Spiritus asper i Codex Diiszeldorpiensis ligesom 
i Codex Sangallensis aldrig udtrykt (,,yion, emon, agiu, aden, emera, 
othen, agyon, agyan, agyon, amartion*); @ gjengives 1 den ved f 
(,,sulleſthunta, afesin*), x ved ch (,,Christon, erchitai*®), $ i Regelen 
ved th (,,theon, sullufthunta, gennethunta** o. s. v.), een Gang (i 
,,catezomenon**) dog ved ft, 2 8nart ved z(,,catezomenon*), snart ved s 
(,,sontas, soyn*), endelig x 8nart ved c (,,pantocratora, catezomenon, 
pantacratoras, katholicen*, i det sidstanforte Ord endog foran e), snart 
(i Regelen) ved k (,ke, kyrion, ek, katheltonta, Kkrinai, nekrous, ka- 
tholicen, koinonian, sarkos**). Kx gjengives i £xxAmGLav ikke, 80m i 
Codex Sangallensis, ved cc, men ved kk (,,ekklesian*). : 
Ejendommeligt for Codex Diisseldorpiensis er det ogsaa, at Ord- 
afdelingen paa en eneste Undtagelse ner (,,koino nian*), som vel kun 
beror paa en Textfejl, er den ren grammatiske. At denne Ordafdeling 
s$kulde skrive sig fra Udgiveren, er ikke rimeligt. Han har jo ellers 
gjengivet sin Text meget n6jagtigt og bibeboldt Adskillelsen af koino- 
nian i to Ord. 
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TP0s RAvrOKpatopos, oVBev perker EpyecDa: uprvar Cwv- 
TAs Hat VEXPOUS. 

Ih6reve tis nvevua ayiov, ayiav ExxANoav unaYo- 
Armv, ayiOv XOW@OVIAV, APECLV ApUAPTIOV KAT Conv 
atcoviovy. Apnv. 

Til de to 1 det Foregaaende meddelte Texter vil jeg 
endnu knytte en Rekke Bemerkninger. 

I. Som allerede ovenfor S..528 er-sagt, stemmer Texten 
i Sanct- Gallener Haandskriftet i alt Vesentligt overens med 
den Text, 80m Ussher har ndgivet af Cambridger - Haand- 
skriftet, 8aa at der ikke kan vere nogen Tviv] om den 1 
begge Texter foreliggende Oversettelses Identitet. Imidlertid 
adskiller dog Sanct - Gallener Texten sig fra Cambridger- 
Texten ved nogle Differentser, 80m ikke ere uden Betydning 
og Interesse, og 80m jeg derfor skal omtale med nogle Ord. 

1. Medens den anden Artikel i den Usxsherske eller 
Cambridger Text begynder med Kaz T1;;Sovy Xpriorov, be- 
gynder den i den Sanct-Gallener med Kaz eis Ty6ouy 
Xpri6rov (,keis ison christon®). T denne gjentages altsaa 
£&is foran den anden Artikel eller den anden Person i Gud- 
dommen, medens Prepositionen 1 hin ikke bliver gjentagen. — 
Den Sanct- Gallener Text stemmer heri ikke alene overens 
med den latinske Cambridger Text, med den greske Over- 
8ettelse af vort nuverende Symbol 1 Diisseldorfer Codex, med 
den latinske Text af samme Symbol i ,Ordo Romanus de 
divinis officiis©® +) (s. , Maxima Bibliotheca Patram* T. XIIH 
p. 696 a) og med den i alle Afdelinger af den vesterlandske 
Kirke reciperede Text af dette Symbol, saavelsom ogsaa 
med den eldre, kortere romerske Daabsbekjendelses Text, 
baade med dens latinske Originaltext og dens greske Over- 


32) Denne ,,Ordo* er det andet af de to eldste Skrifter, hvori 
dette Symbols Text m6oder os (s. Theol. Tidsskr. B. IV S. 345). Det 
forste er det Cambridger ,,Psalterium Grecum Pape Gregorii® 
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8#ttelse 35), og altsaa med den romerske Kirkes Daabssymbol 
overhovedet, men ogsaa med alle de gvrige os tiloversblevne 
oldkirkelige Symboltexter, baade de vesterlandske og de 
gsterlandske. Alle oldkirkelige Recensioner af Symboltexten 
uden nogensomhelst Undtagelse have in, ets i Begyndelsen af 
den anden Artikel, de vesterlandske foran Ordene ,, Jesum 
Christum®* (,,Et in Jeeum Ohristum* eller , Credo in Je- 
8m Ohristum®), de esterlandske foran &/a xvprov InGouv 
Xpr6rov eller roy xvprov T. X. eller roy xuvprov nuwv 
'T. X. (xan ets Eva xvprov T. X., nar ets rov xvpmov T.X., 
xar, ets nvpmov nuwv I. X.). In, es i Begyndelsen af den 
anden Artikel} herer med til den almindelige Symboltypus. 
Allerede heraf fremgaar det med en til fuldkommen Vished 
grendsende Sandsynlighed, at den Sanct- Gallener Text 1 sit 
,c £18 i80n christon® har den rette Lazxemaade, og at Cambrid- 
ger- Textens az Inoovy Xprorov beror paa en Textfejl. — 
Men til det Anferte kommer endnu en dobbelt Omstendighed, 
80m gjor det aldeles uatvivisomt. For det Ferste den, at jo 
den greske Text af vort nuverende romersk - occidentalske 
Daabssymbol kun er en Oversttelse og det en i hej Grad 


bogstavelig Oversettelse af den latinske, og at saaledes den 


Lesemaade 1 s8amme maa have den Presumtion for sig at 
vere den rigtige, 80m stemmer overens med den latinske 
Text. For det Andet den Omstezndighed, at Mangelen af 
&is foran en ny, anden Person i Guddommen og en hel Artikel 
og isr en Artikel, der er saa lang, som den anden, er meget 


35) Begge ere os ligeledes blevne meddelte af Ussher, p. d. anf. 
St. p.8s., af to gamle Haandskrifter (s. Theol. Tidsskr. B. IV S. 338 f.). 
1 hin begynder den anden Artikel] med: ,,Et in Christo Jesu®, i 
denne med Kar ets Xprcrov In6ovy. Hin kjende vi desforuden 
ogsaa af en Rekke andre Kilder, hvoriblandt en gresk, Marcellus af 
Ancyras Troesbekjendelse (s. Theol. Tidsskr. B. IV S. 332—38; ti] de 
der omtalte kommer enduu Leo den Stores Brev til Flavian af Con- 
stantinope] mod Eutyches's Vildfarelser, Ep. 24, Opp. T | p. 479 ed. 
Quesnel, hvori Leo angiver det eldre romerske Symbols tre forste Led). 
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npass8ende. Vel kunde Verbet T:6Teuvw® foran den anden 
Artikel erstattes ved Conjunctionen xar, fordi den 
forste Artikel] kun er kort, men Prepositionen ets kunde trods 
denne Korthed ikke udelades foran 'Ty6ouy Xprorov. Og 
den kunde dette saameget mindre, 80m det derved, is#r da 
den forste Artikel dog ikke er 8aa ganske kort 35), maatte 
blive tvivlsomt, om den endnu herte til '7y00uy Xpzcrov, 
eller ej, idet det blotte Kaz 'In6ovy Xpicrov ligesaavel 
kunde vere: ,O09 (jeg tror) Jesum Christum®* (d. v. s. Og 
jeg tror, at Jesus Christus er til) 37), 80m: ,Og (jeg tror 
paa) Jesum Christum®, og 80m der i Daabsbekjendelsen, i 
Overensstemmelse med Debelsen eis To 0Y0ua T0V TNArpOs 
Kar TOV UViOU Kar TOU Ayiov NVEUuUATOS, ikke blot den 
Tro, at der gives en Fader, Sen og Helligaand, eller at Fa- 
deren, Sennen og den Helligaand ere til, men Troen pag 
(egentlig :) Faderen, Sennen og den Helligaand bekjendes, 
og Udtalelsen af den blotte Tro, at Sennen var til, derfor 
ligefrem var en vesentlig Alteration af Symbolet. Just deraf 
kommer det ogsaa, at Gjentagelsen af #z, eis foran den anden, 
Person i Guddommen er saa ganske almindelig 1 de oldkirke- 


'lige Symboler. 


2, Cambridger - Texten har i den anden Artikels forste 
Led vufov avrov Tov povoyevy, TOY KUPIOV pv, den 


36) Til Ordene T1:6reve ets Seov TATER FaYTOXAATOpAa trede 
i samme endnu Ordene T0z7Tyv 0Vparvouv Kat VIS. 

37) Sml. f. Ex. Ordene ,,Nos Patrem credimus, qui non sit 
Filius, sed habeat Filium de se sine initio genitum, non factum; et 
Filium credimus, qui non sit Pater, sed habeat Patrem, de quo sit 
genitus, non ſactus; et Spiritum sanctum credimus, qui sit vere 
Spiritus Dei** i Presbyteren Faustinus's Troesbekjendelse hos Hahn, 
p. d. anf. St. S. 191, saavelsom ogsaa Ordene: ,,Sed et hoc ipsum aliud 
est Deum credere, aliud est credere in Deam. Ess8e Denm et Dia- 
bolus credere dicitur®* i Faustus af Rhegiums (s. Theol. Tidsskr. B. IV 
S. 340) Skrift ,,De Spiritu sancto adversus errores Macedonii®* Lib. I 
Pref. (,,Max. Bibl, Patrr.,** T. VIII p. 808). 
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Sanct-Gallener derimod roy vioy avrov r0y MWOovoyevy, 
xuprov nuwv (,ton yon autu ton monogeni kyrion imon*). 
I hin mangler altsaa Artikelen roy foran viov avrov, me- 
dens den staar foran xvproy 1puwv; i denne 8taar den om- 
vendt foran viov avrov (,ton yon autu®), medens den 
mangler foran »«vprov nuwy (,kyrion imon®). Begge 
Cambridger - Textens Lesemaader stemme her overens med 
den af Ussher, p. d. anf. St. p. 8 af et ,Psalterium Latinum*, 
Som har tilhort den angelsaxiske Konge Athelstan (924—41) 
og er s8krevet 1 Aaret 703, udgivne greske Overs#ttelse af 
det eldre, kortere romerske Daabssymbol, i hvilken den anden 
Artikels forste Led lyder Kar eis Xprorov Tn6ouvy viov 
QAUTOU TOV puovoyevnh, TOY 3) wyuprov muwv, og den 
samme Texts forste Lzsemaade (viov avrov) findes ogsaa i 
Oversettelsen i Diisseldorfer-Haandskriftet (,yion autou®) 3? ), 
medens den anden Lesemaade (T70vy xvpr0V 1Gv) Og8aa 
stemmer overens med Marcellus af Ancyras Troesbekjendelse, 
80m vzxsentlig er en Overs#ttelse af det oldromerske Symbol. 
Derimod stemmer den Sanct-Gallener Texts forste Lzsemaade 
(roy viov avrov) overens med Marcels Symbol, og dens 
anden (xv prov n1pwv) med Oversettelsen i Diisseldorfer- 
Haandskriftet. For Cambridger- Textens forste Lesemaade 
kan foruden Analogien af den af Ussher publicerede greske 
Text af det oldromerske Symbol og Analogien af Overset- 


88) ] Texten staar egentlig yvovoyevroy. Dette er efter Usshers 
og Walchs NMening yoroyervyrov, efter Hahns derimod uwovoyerny, 
rov. Det Sidste har Analogien af den i Cambridger- og i Sanct- 
Gallener Codex foreliggende greske Oversettelse af det senere romer- 
ske Daabss8ymbol (den i Codex Diisseldorpiensis har &/& yovoy), sRa- 
velsom ogsaa Analogien af alle greske Symboler, hvori S6nnen tbetegnes 
gom den Enbaarne for sig (de udtrykke alle ,,unicus* eller ,,unigenitus** 
ved yovoyervy), og er derfor uden Tvivi den Rette. 

39) 1 denne Overs#ttelsze mangler Artikelen paa en eneste Und- 
tagelse ner aldeles. Se I|zengere nede. 
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telsen i Codex Diisseldorpiensis #0) endnn den Omstendighed 
anfores, at viov avrov er en ganske bogstavelig Overszttelse 
af ,filium ejus* *'), Den samme Omstendighed kan foruden 
Analogien af Oversettelsen i den Diisseldorfer Codex vistnok 
ogsaa gjores gjeldende til Fordel for den Sanct- Gallener 
Texts xvptoy nur (,kyrion imon*), men derimod taler 
mod Mangelen af Artikelen foran xvpzov baade den ussher- 
$ke og den marcellicke Oversettelse af det eldre romerske 
Symbol, saavelsxom ogsaa den Omstendighed, at det laa 
temmelig ner at s#tte Artikelen ved en appositione] Til- 
8etning 80m ,vor Herre*; 80m da ogsaa det appositionelle 
,unicum®* baade i de to greske Texter af vort nuverende 
Daabssymbol og i den af Uss her udgivne og i den marcelliske 
Overs#ttelse af den eldre romerske Daabsbekjendelse er 
gjengivet ved Tov wovoyevy #2?) Cambridger- Textens viov 
avrou TOV Wovoyevn, Tov Kupov huwv turde derfor vere 


det Oprindelige. 


— — 


©) Analogier, der bevise langt mere for Rigtigheden af viov 
avrov, end Analogien af Marcels Troesbekjendelse beviser for Rigtig- 
heden af roy vioy avrov. Den af Ussher publicerede greske 
Oversettelse af det oldromerske Symbol og de to greske Oversettelser 
af det senere romerske ere nemlig vesterlandske Overszettelser af 
de to latinske Originaler. Derimod er Marcels Oversettelse af det old- 
romerske Symbo] en gresk Biskops Overs#ttelse. 

al) En lignende bogstavelig Overszettelse er ve] ogsaa den tredje 
Artikels andet og folgende Led. Dog kan Oversetteren her tillige 
derfor have undladt at s#tte Artikelen, fordi han opfattede allaLed fra 
,sanctam ecclesiam catholicam* af ubestemt. Herfor taler den Om- 
s$tendighed, at den vesterlandske Kirke fra Augustins Tid af og tildels 
endnn for den havde Aversion for at reſerere ,,in** foran ,,Spiritum 
sanctum* ti] den tredje Artikels 6vrige Led og fornemmelig til Leddet 
om Kirken. Med denne Aversion staar det nemlig i den inderligste 
Sammenh#ng, at man opſatiede alle den tredje Artikels Led fra det 
andet af og is#r dette ubestemt. 

4) Kun Oversettelsen i Diisseldorfer-Texten 'mangler ifolge den 
ovenf. Not. 39 berbrte Ejendommelighed Artikelen ogsaa her (&va& 
povoy). 
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3. Endelig lyder Leddet om Kirken i Cambridger-Texten 
ayiav, xavYokxnv exxAlnoriav, i den Sanct-Gallener derimod 
ayiav ennukhnoav ragolnuny (,agyan ecclesian katholi- 
chin®). Hin Lesemaade stemmer overens med Ordstillingen 
i de (fuldstendige og os faldstendigen opbevarede) greske 
Daabssymboler. Den fremstiller den gresk-kirkelige Ordstilling. 
Denne stemmer overens med Ordstillingen i Codex Diissel- 
dorpiensis (,,agyan ekklesian katholicen®), i den latinske 
Original (,sanctam ecclesiam catholicam®) og i alle de vester- 
landske Daabssymboler, hvori Kirkepredikatet ,,catholica® 
tindes (s. Theol. Tidsskr. B. V S. 594—97); den fremstiller 
den latinsk-kirkelige Ordstilling *3), Da den greske Text af 
vort nuverende Daabssymbol ogsaa ellers med Hensyn til Ord- 
stillingen felger den latinske imod de greske Symboler 4+), 
og da den, 80m allerede ovenfor sagt, overhovedet er en i 
hej Grad bogstavelig Overszttelse af denne, saa synes derfor 


433) Aarsagen til, at ,,catholicam* i alle latinske Symboler, hvori 
det findes, ikke 8om ,,sanctam* staar foran, men eſter ,jecclesiam*, er 
uden Tvyivl den, at ,,catholicam* i dem ikke er eller skal vere et med 
,ganctam* coordineret Predikal til ,,ecclesiam*, men et Predikat, der 
er nermere ſorbundet med dette Ord og nesten danner eet Begreb 
med samme, et Begreb, hvortil da ,,sanctam* er Predikat. ,,Sancta 
ecclesia catholica®* er ,,den hellige almindclige Kirke eller den hellige 
Almen- Kirke, ikke den hellige, almindelige eller almene Kirke. Det er = 
,gancta Catholica®, den hellige Almindelige eller Almene, med hvilket 
Navn Kirken undertiden bliver betegnet (f. Ex. i ,,Sermo de Symb. ad 
Catech.* 4 n. 13, s. Theol. Tidsskr. B. V S, 611). I de greske Symboler 
er derimod xa&90A:xy simpelthen et med ay:iax coordineret Predikat 
til £xxAnGra. Vesterlendingen bekjendte ikke, som Osterlendingen, 
Troen paa (paa bruger jeg her s0m Exponent for Verbets Relation til 
dets Objekt), - Vesterlendingen, siger jeg, bekjendte ikke Troen paa 
den baade hejlige og katholske Kirke, men direkte Troen paa den 
hellige almindelige Kirke eller paa den hellige Almen-Kirke. 
Begreberne Kirke og almindelig, al men voxte for ham sammen 
til en uadskillelig Enhed. Hans Katholiciscme var mere energisk end 
Osterlendingens, 

42) Saaledes i Szrdeleshed i Ordene Ty Tpiry 7 HEPA AVAGTAVTA. 
S. Theol. Tidsskr. B. IV S. 312 Not. 49. 


- 
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den Sanct-Gallener Texts Lasemaade at vere den oprindelige 
og Cambridger-Textens Lzsemaade kun en nerliggende Greci- 
ering af. den 45), 

IT. Ganske anderledes end - med Texten i det Sanct- 
Gallener Haandskrift forholder det sig med Texten i Codex 
Diisseldorpiensis. Den afviger nemlig ikke ubetydelig fra den 
af Ussher udgivne Cambridger- Text og den med samme 
vesentlig identiske Sanct-Gallener selv. 

Jeg vil 1 det Efterfelgende ferst angive dens tildels meget 
interessante Afvigelser fra den nevnte Dobbelttext, for saa, 
efter at have handlet om den kirkelige Brug af det greske 
Sprog og 1 Sxrdeleshed af greske Symboler i Vesterlandet, 
endnu at drefte nogle de to Texter eller Oversettelser ved- 
kommende Sporgsmaal. 

Den Diisseldorfer Texts Afvigelser fra den Cambridger 
og Sanct-Gallener ere felgende. 

1. Ferst og fremst afviger hin Text, som allerede oven. 
Not. 39 antydet, deri fra denne, at Artikelen i den paa en 
eneste Undtagelse ner, nemlig Ty (,te*) i rn rpiry nuepa 
aVAGTAVTA (,,te trite emera anastanta®), heltigjennem 
mangler, medens denne har den meget ofte. I Cod. Cantabr. 
og Sangall. hedder det viov aUTOU TOV JWMOVOYEVH, TOV 
xuptov nuov (Cod. Cant.) og rov viov avrov Tov pyovo- 
yevn, Kuprov nuov, on yon autu ton monogent kyrion 
imon*® (Cod, Sang.), roy 6vAAknpSevra (,ton sllifthenta*), 
& Mapias T1s napgevov (,ck Maria tis parthenu®), Ta 


Þ 
Kartwrara (ta katotata®), ano Twv verpwv (,apo ton 


45) Man kunde et Ojeblik vere fristet til at betragte ,,agio keno- 
nian** som et Compositum lig AYLOTOLOS OS AYLOYPAPOS. Men da 
et sandant Ord ellers ikke bruges, da Cambridger-Texten har &yz@v 
K01Y@Vviay og Oversettelsen i Codex Disseldorpiensis ,,agion kenonian®, 
da ,,agio keinonian® skrives i to Ord, og da den Sanct- Gallener Text 
lider af en Del Fejl, saa beror uden Tvivl ogsaa ,,agio keinonian*® paa 
en saadan. 
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nekron), eis rovs ovpavovs (,is tus uranus*), endelig 
&is ro nvevua T0 ay (,igto pneumato agion*®); i 
Codex Diisseldorpiensis hedder det derimod viov avrov Ev & 
OvOVY, KvpPiov mulVv (,yvion auto ena, MOnon 
kyrion emon*), 6VAAnpSevra(,sullefthunta<)+*5) 
eis AiSnv (,cis aden*®) *7), &x vexpwy (,ek nekron*®), 
8&is 0VpPavovs (,tis ur anous*®) +8), endelig ets Tvevua 
ayiov (,is pneums agion®). Forfatteren af Overszttelsen 
i Codex Diisseldorpiensis brugte nesten aldrig Artikelen, fordi 
den latinske Original manglede s8amme, og fordi han oversatte 
meget bogstavelig, ,verbum de verbo exprimens* +9), 

2. For det Andet er 1 Diisseldorfer-Texten ,4un4cum*® 
ikke s0om 1 Cambridger- og 1 Sanct-Gallener-Texten (saavel- 


45) Om der i Disseldorfer- Texten har staact ,,tes parthenu*® eller 
blot ,,parthenu* kunne vi ikke se, da der i Codex mellem ,,Marias* og 
,parthenu** er et Hul. Efter al Rimelighed har dog ogsaa her Artikelen 
manglet i den nevnte Text. 

#7) Foran ,,aden* kunde dog Artikelen muligvis derfor mangle, 
fordi 4:675 er et Slags Nomen proprium. (I de nytestamentlige Skrif- 
ter paa Apocalypsen ner mangler Ordet bestandig Artikel). Dog er 
det ikke rimeligt, at vor Forſatter skulde have udeladt Artikelen af 
denne Grund eller endog kun tildels af den. 

48) ,, Tu foran ,,patros** er neppe Artikel, men Fejl for ,,teu*. 

49) Marcel bruger i $sin Overs#ttelse af det oldromerske Symbol 
meget hyppig Artikelen (Tov viov avrov TOY pHOVOYEVN, TOV KU. 
prov nuwv, TOY Yevvnyyevra, TYS rapSerovr, Tov Em TTovrtiov, 
T7 Tpitnh, 54 TOV VEXPWV, TOUS OUPAVOUS, T OV TATPOS, TO AYLOV 
XZYEevua). Kun i den forste Artikel (&/s5 Seorv 7avroxparopa), i & 
TVEVUATOS HYLOU OS E@WVTAS HaAL VEXPOULS i den andens andet og 8idste 
Led og i den tredjes andet til sidste Led (ay:av £xxAneiary, apecv 
AUAPTruwV, 6apxos avacracv, ewny aiovioy) mangler Artikelen 
hos ham, ligesom i alle Overs#tteiser af det romerske (oldromerske 
og senere romerske) Symbol. Men her mangler den ogsaa i de greske 
Daabssymboler. — Ligesaa bruges i den af Ussher udgivne greske 
Oversettelse af det oldromerske Symbol Artikelen hyppig (Toy wovro- 
Vevn, TOV Kupliov Nuav, TOV YEVVNYEVTA, TS NApYevoL, TOV 
En Ilovriov, els tTous OUPAVOUS, TOU Xarpos). Dog mangler den 
her foruden paa alle de Steder, hvor den ogsaa mangler hos Marcel, 
paa fire Steder, hvor denne har den, nemlig 1 vtov aUrTOVU, i Tpith 
nuepa &© verpwmy og i TVEULA aAy1ov. 


Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke. VI Bd. 4H. 35 
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80m ogsaa i de to greske Overszttelser af det oldromerske 
Symbol) udtrykt ved yovoyeyvy, men ved det s&ingulezre, 
ugreske Eva uovoy (,enad monon®), idet Oversxtteren 
forklarede ,, unicum® ved , unum 80lums*® 50). 

3, For det Tredje have Cambridger- og Sanct-Gallener- 
Texten 1 Leddet om Nedfarten eis Ta xarwrata (,18 ta 
katotata®), den Diisseldorfsker derimod ets Ar16nv (cis 
aden®), en Oversettelse, hvormed man maa sammenligne 
Steder 80m Kaz ruarefy eis Tov adnv i Aposteldiscipelen 
Thaddezus's Ord til den edessenicke Konge Abgarus hos 
Euseb. hist. eccl. I, 13, 80m Ei youy 0 xupros 6i ovdev 
f£repoy tis ArSov rathlovey x. T. A. i Clemens Alexandrinus's 
Stromm. VI, 6, 46 (Opp. T. III p. 125 ed. Klotz), som 'Ev- 
rTeuSev yap Els adnv narTafpas, — TOV HOVOU WHEV WHATAH- 
Pavros eis aSnv og Yewpncas Hawoy TIVAHN HATENSOVTO 
es a0nv i Cyrillus af Jerusalems Katech. IV n. 15 og XIV 
n. 18 og 19, og endelig 80m Karepropuevos Ev Seoryri Guy 
puxn ets  Ai6ov i Epiph. Panar. heres. 77 n. 35. (Opp. T. 1 
p. 1030 ed. Pet.). Oversettelsen i Cod. Diisseldorpiensis er 
her friere end den 1 Cantabrigiensis og Sangallensis. Det for 
Oversz#ttelsen 1 disse to Codices ganske ejendommelige Ta 
aarwrarta forekommer, 8aavidt mig bekjendt, ikke paa 


50) Binterim har et Komma mellem ,,ena®* og ,,monon*\, som om 
dette sidste Ord horte til ,,kyrion emon* (vor eneste Herre eller som 
alene er vor Herre). Men dette Komma er, enten det nu hidrorer fra 
Udgiveren eller staar i Manuskriptet, urigtigt. Overs#tteren maa have 
forbundet ,,unicum* enten med ,,filtum ejus* eller med ,, Dominum no- 
sfrum**. Men i begge Tilfelde bore Ordene &/& pyorvoy sammen. At 
han skulde have forbundet ,,unicum* med begge Dele og udtrykt Ordet, 
forsaavidt s0m han forbandt det med de to forangaaende Ord, ved 
dÞr&, og ſforsaavidt som han forbandt det med de to eſterfoIlgende, ved 
yuovoy, er en stor Urimelighed. Man maa sette Komma enten foran 
yena** eller efter ,,nonon* Det Sidste er vupaatvivlelig at foretrekke. 
,, Unicum* hbrer til ,,Filium ejus*, og man forbandt det almindeligt 
med disse Ord. 


SS 


= LS © &»> + © wma w 


Rejsefrugter. 547 


noget andet Sted 51). T'a xarwrarta er en nesten ganske 
bogstavelig Oversettelse af den latinske Originals ,#nferna<52), 
Paa samme Maade, som ,4nferna*® i det apostoliske Symbol 


— —- O—  ——— 


51) De szdvanlige Udtryk, hvormed Christi Nedfart betegnes i den 
greske Kirke, ere xaTEpxes Sar, uarapyvar 1s a 8 mV, ToOV a6nv, 
abS0v og KATEPxe6 2am, Katapnvar els Ta HatTarSovia Hvad 
hint Udtryk angaar, saa s. de ovenf. i Texten anf. Stt.; hvad dette 
betreffer, saa s. Steder, som: ,,Et propter hoc Dominum in ea, que 
s$unt $sub terra, descendisse*, i Iren. adv. heress. 4, 27, 2, 80m 
KartnAve els ra uaraygovia og AM o wnatapas els ta 
xaTAx $ovia nav avnlde i Cyrillus af Jerusalems Katech. IV 
n. 11 og 12, som Xaz els Tax XATAHAY DOVLM HATER Dovra i det tredje 
sirmicke og det nicenscke Symbol] og »az es Tax xaraxgovia 
xaTeAnAnvygora i det constantinopolitancke Symbol fra 360 (Hahn, p. 
d. anf. St. p. 168, 170 og 173) og som 9arrerar, xartepxerat els Tv 
KATAX $OVLAM EV YeEOTHrTL Hat EV WUYN, — Kat GUY THY WUrN Ka- 
TEA. Serv Emi (els; det aldeles usedvanlige &7z synes at skylde det 
folgende Er: s8in Oprindelse) ra xaraxSovia ent 70 EP XGaG2on 
KM. 5. A., — Guy Harte YouGns 6e (Tys Seornyros) Th Pun T1 Ayia 
&5 Ta xarar9ovia i Epiphanius's Panarion, Opsatsen om Ev67puia 
XprGrov x. Tt. A. n. 2, Heres. 69 n. 62 og ,,Expositio fidei* n. 17, 
Opp. T. I p. 49, 789 og 1099 ed. Pet. — Ved Siden af disse to Udtryk 
finde vi hos de greske Kirkelerere dog ogsaa det fra Eph. 4, 9 hentede 
Karapnvar els TH HATwTERAMXK THS YHhs. S, f. Ex. Stederne 
,propter quos et descendit in inferiora terr&e*, — ,,Et ipse autem 
Dominus: ,,,,Quemadmodum*®*, ait ,,,,Jonas**** &c. ,,Sed et Apostolus 
ait: ,,,,Ascendit autem quid est, nisi quia et descendit in inferiora 
terre**—og ,,et propterea Dominus noster descendit non solum usque 
ad terras, sed usque ad inferiora terr#e* i Iren. adv. heress. 4,22, 1 
og 5, 31, 1 og i Orig. Hom. VI in Exod. n. 6. Es a8Snv, TOV 
aSnv, 'A16 ov gaar tilbage til Ap. Gj. 2, 27 og rT& xaraxSovia 
staar rimeligvis i Sammenheng med Phil. 2, 10, et Sted, bvor Christi 
Nedfart forudsettes, og til hvilket der alluderes paa Steder, 80m &Ay- 
S695 EGTavpPwIN at Anedavey, BAerovrov TOV ENOUPAVLOV KAT 
ETLYELWV KaL VOX OVLOVY OS OS ENOUPAVIOY Kat EMLYELGWV KOL 
NuATXY $oviwey fBSaikevs war HpITYS MAVTOV arodedeara, 
ET OUPAVIOY pEV —, EMLyYELGOV Be —, HATMY DOVIOV GE, OTL HaL 
& Verpors KaTeAoy1097, EVAYYERLCOPUEVOS TMS TWV AYLOV Wuras 
i Ignatii Epist. ad Trallianos c. 9 og Hyppolytus , De Antichristo® 
c. 26, Opp. p. 145 ed. Fabricius. 

52) Nesten ganske bogstavelig. En ganske bogstavelig Overset- 
telse af ,,inferna* er nemlig Ta «arwrara ikke. En $aadan vilde 
have lydt Ta aro, Ta wartwrara svarer egentlig til ,,infima*®, 
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er gjengivet 1 Oversettelsen 1 Cod. Diisseldorpiensis, er ,,inferi* 
1 det athanasianske Symbolums ,descendit ad inferos* gjen- 
givet 1 de tre ferste af de fire greske Oversettelser af dette 
Symbol, s0m v1 {inde 1 Athanas. Opp. T. II p. 728—33 ed. 
Bened. (xaz xareA Sw eis rOv aGnv, 1atelYwv tis TOV 
adnv, ua: xarnlivev els abov)®3). | 

4, Den Diisseldorfske Texts fjerde Afvigelse fra Cam- 
bridger- og Sanct- Gallener - Texten bestaar deri, at den har 
avacravra £1 Vverpv (,, ek nekron* ), medens disse have 
AVAGTAVTH ATNO TWV VErPWY (,,apoton nekron®). Ogsaa 
her er hin Text friere end denne, idet den latinske Original 
har ,,a mortuis®, hvad der overhovedet er staaende 1 de 
vesterlandske Symboler, og svarer den desforuden mere til 
den gresk-kirkelige Sprogbrug, saaledes 80m denne treder 
os imede 1 de greske Symboler og Troesregler. Ordene ,, fra 
de Dode* udtrykkes nemlig 1 nesten alle de graeske Sym- 
boler og Troesregler, hvort de findes 5+), ved Ex vexpuowr eller 
EX TWOV VEXPEV. BS. Symbolet 1 Constitt. apost. 7, 41, Over- 
8kriften over Cyrillus af Jerusalems fjortende Katechese og 
den alexandrinske Troesbekjendelse efter Alexander af Alex- 
andriens Meddelelser (Hahn, p. d. anf. St. S. 46); freindeles 
Symb. Antioch. 3 og 4 samt "Ex9e61s parpocrizos og det 
philippopolitanske 55) og ferste og tredje sirmiske Symbol; 


53) I den fjerde Oversettelse, 80m mere er en Paraphrase end en 
Oversettelse, findes ,,descensus* ikke. Benedictinerne anſore i Noterne 
til den tredje Overs#ttelse endnu en fjerde, som Iyder az 1aT1A\Sev 
& a6. 0gsaa her staar altsaa a 67 S. 

54) 1 mange findes nemlig ,,fra de Dode* slet ikke, men kun ava- 
GTavra Ty Tpity NUEPR, AVAGTAVITA, EYnyepSnyat (Antioch. 1), 
,resurgens* ('ren. 3, 42). 

55) I dette Symbol, s0om vi kun bhesidde 1 latinsk Oversettelse, 
hedder det ,, ex mortuis*, en ligesaa bogstavelig Oversettelse af den 
eregske Originals £x vexpwy, om aTO TWVY VEerpwr i den i Cod. 
Cantabrig, og Sangall. foreliggende Overs#tielse af det senere romerske 
Symbol er en bogstavelig Oversettelse af dette Symbols ,,a mortuis*. 
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endvidere Troesreglerne 1 Iren. 1, 10, 1 og 1 Constitt. apost. 
6, 11; endelig Athanasius's, Basilius den Stores og Adamantius's 
Troesbekjendelser (Hahn, p. d. anf. St. p. 77-—78). Amro 
T&@V verpwy forekommer kun 1 det constantinopolitanske 
Symbol fra 360 og 1 Origenes's ,,regula fidei* (,,vere enim a 
mortuis resurrexit*; Hahn, p. d. anf. St. S. 80), hvori @ dog 
kan tilhore den saare frie latinske Oversetter, Rufin 55). Ogsaa 
i det Nye Testamente forbindes avacrmva: uden Undtagelse 
og Eyerpe6 Im: paa de tre Steder Matth. 14, 2. 27, 64 og 
28, 7 ner, hvor aro Twv verpowy findes, med £x VEX PWV 
0g EX TWV VEXPEV, en Sprogbrug, der uden Tvivl er Aar- 
sagen til den patristiske. Hvad de ovrige greske Overset- 
telser af latinske Symboler angaar, 8aa have de allesammen, 
ligesom Overszttelsen 1 Cod. Diisseldorpiensls, gjengivet ,@ 
mortuis* ved £x T@v VExpPWEVY eller Ex verpwy (Marcel har 
£1 T@Vv VErpwey, den af Ussher udgivne greske Overset- 
telse af det eldre romerske Symbol har £x vexpwv; de tre 
forste af de fire graske Overs#ttelser af Athanasianum i 
Benedictinerudgayen have Ex T@wv VErpwy). Overszttelsen 
1 Cantabrigiensis og Sangallensis staar med sit bogstavelig 
til det latinske ,,@ mortuis* svarende &70 T@v VExpawy 
ganske alene. 

5. En femte Differents mellem de to Oversettelser be- 
treffer Gjengivelsen af , omnipotentis* 1 Leddet om 
,Christi sessio ad dexteram Patris*. I Oversettelsen i Cod. 
Cantabrig. og Sangall. er nemlig det nzvnte Ord gjengivet 
ved Tavroouvapov (,pantodinamu®), i Oversxttelsen 
i Cod. Diisseldorp. derimod ved Tavroxparopos (,panta- 
eratoras®). Hin Overs#ttelses Forfatter har altsaa oversat 
det latinske Ord bogstavelig, eller han har 1 egentlig Forstand 
oversat, medens denne har udtrykt det ved det Ord, som paa 


55) Sml. dog ogsaa endnu det nicenske Symbols QAVEA.SOVTM AMATO 
TOV VEXPOV. 
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de greske Symbolers Gebet er sollent i den ferste Artikel, 
og der svarer til de latingkes , omnipotens®, og hvorved 
begge have gjengivet denne Artikels ;omnipotentem ©, 
efter al Rimelighed, fordi det var dem bekjendt, at de greske 
Symboler i den forste Artikel havde Tavroxparopa. 
Ogsaa her er Overs#ttelsen i Codex Diisseldorp. igjen den 
mindre bogstavelige, friere. Forfatteren af Oversettelsen i 
Cod. Cantabrig. og Sangall. var fornegjet med paa det Sted, 
hvor der, 80m han vidste, 1 de greske Symboler stod Tav- 
TOXxparwp, 1 den ferste Artikel, at gjengive ,omnipotens*® 
ved det anforte greske Ord; paa det andet Sted, hvor Pre- 
dikatet ,den Almegtige* forekom i hans Original i Leddet 
om Christi Sede hos Faderens Hsgjre, og hvor det mangler i 
alle greske Symboler 57), oversatte han det derimod bog- 
stavelig eller gav han 1 egentlig Forstand en Overs#ttelse 
deraf, idet han udtrykte det ved zavrodvvauos, et temmelig 
sjeldent Ord, 80m forekommer hos Schohasten til Aesch. Sept. 
v. 172 og tre Gange i Visdommens Bog, T, 23. 11, 17 og 18, 15. 
Derimod bibeholdt Forfatteren af Oversettelsen i Cod. Diissel- 
dorp. den ferste Artikels 7avroxparwp ogsaa 1 Leddet om 
Christi Szde hos Faderens Hojre, da jo i hans Original her 
det samme Ord stod, som paa hint Sted, og da det paa 
begge Steder brugtes i aldeles den s8amme Mening. Ligesom 
han, 8aa have ogsaa Ophavsmendene til den ferste og tredje 
af de fire Overs#ttelser af Athanasianum i Benedictinerudgaven 
af Athanasius's Verker oversat sin latinske Originals ,,omni- 
potens* ved Tavroxparwp (Har uaSnpevos £x Oe&1@v 
TOY YEOU Hat NATROS TOV NAVTOHPATOPOS, HADnrA 
£x Ge&rwy Tov YEOU Hat NATpPOs RAVTOKPATOPOS), 
medens Oversetteren af den anden stemmer overens med 


57) De, hvori ,,sessio ad dexteram Patris** forekommer (den mang- 
ler nemlig i flere, deriblandt ogsaa et Daabssymbol, Antiochenum; s. 
Theol. Tidsskr. B. II S, 136 fﬀ.), have alle kun Tov Tarpos- 
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Oversetteren 1 Cod. Cantabrig. og Sangall. (xa: xa9yuevos 
£x OE&1wVv TOU NAVTOGUV Ap OU DEOUV Ha NATPOS). 

6. Den sjette Differents mellem de to. Oversettelser be- 
treffer den anden Artikels sidste Led. Her har Overs#ttelsen 
1 Cod. Cantabrig. og Sangall. Exe: Sev Epropuevoy rprva 
gevrTAs Har verpous (, Ekithen erchomenon brine 
zontas kenecrus®), Overszttelsen 1 Cod. Diisseldorp. derimod 
o9Sev uenlker EpyeoVa: xprivar EwvraAs Hat VEUPOUS 
(,othen mellei erchithai krinai sontas ke nekrous®). 
Aabenbart har denne Oversettelses Forfatter sat ueAAer 
Epxe6 Sar, fordi han ngjagtigt vide udtrykke Futurum 
yventurus*, til hvilket han i Tankerne supplerede ,est* 57), 
idet han opfattede den sidste Setning i den anden Artikel 
ikke 80m en den forangaaende Setning ,sedet* &c. under- 
ordnet Participialsetning (,som Fn, der skal komme deri- 
fra® o. 8. v.), men 80m en uafhengig og selvstendig Setning. 
Derved kom han ogsaa til i det sidste Led af denne Artikel 
at afvige fra den for de graske Symboler ejendommelige Form 
(s. Theol. Tidsskr. B. I S. 377 f.), «0m han havde brugt ved 
alle den anden Artikels forangaaende Led fra det andet af 
(6vAAnpSevra — yevvnyYevra x.7.A.). Dertil fojede han 
endelig det relativicke o9ey istedetfor det demonstrativiske 
exet9ev, idet han vilde forbinde Artikelens sidste Led noget 
engere med det nestsidste. Derimod har den anden Over- 
s#tter ikke udtrykt Futurum ,ventu ru8* (£propevor), be- 
holdt den gresk-symbolske Form, s0m han havde brugt fra 
6vAAnpSevra af (Epropevor), og gjengivet ,inde® ved det 
tilsvarende demonstrativiske Exez.9ev. Ogsaa han har uden 
Tvivl trods det foran &xe:9ey manglende xaz coordineret 
Artikelens sidste Led med dens nzstsidste; han har coordi- 
neret det med dette asyndetisk. Sml. med Oversettelsen 1 
Cod. Diisseldorp. 09e&y EAevGerar, oSev 1&e og Exer9ev 
7&wv i den forste, tredje og anden Overszttelse af Athana- 
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sianum p. d. anf. St., Ord, hvormed Orginalens ,inde ven- 
turus< er gjengivet 55), saavelsom 'ogsaa & G@ peAAe: Kpivan 
g@vTAs Har VEApOus, om Athanasius i 8in Bekjendelse 
(Hahn, 8. 176) har brugt efter za9o7: E£6ryGev nuepav, 
& 7 pelker: uprvor Thy oixouuevny i Ap. Gj. 17, 31. 
Marcel og den greske Overszttelse af det ezldre romerske 
Symbol have oSey Epyera:, hvad vi ogsaa finde i Baxilius 
den Stores Bekjendelse, dog med Tilszetningen E7z 6uvrTeAera 
70v aiwovos Tourov (Hahn, S. 17T); de graske Sym- 
boler i Regelen xaz nakwv Epropevoy eller ogsaa blot xa: 
Epxopevor, undertiden dog med Tilsztningen &7z 0uvTeAera 
TOU alawvos. 

7. Endelig adskille de to Overszttelser sig endnu derved 
fra hinanden, at den i Cod. Diisseldorp. har az (,, ke ©) foran 
gwnv aicovioy, medens den i Cod. Cantabrig. og Sangall. 
med mange af de vesterlandske Symboler, s0m indeholde 
Leddet om det evige Liv 59), mangler denne Conjunc- 
tion 50), 


58) I den fjerde hedder det £xetSev 6e mal Epropevos. 

59) De vesterlandske Symboler, hvori vi finde ,,et©& foran ,,vitam 
eternam** ere det 8panske, det forojuliensiske (s. Hahn, S. 39) og vel 
ogsaa Nicetas af Romatianas. Ogsaa i Augustins Udlzggelse af det 
carthaginiensisk-afrikanske Symbol i ,,Sermo* 215 m6der os Conjunc- 
tionen (,,et vitam eternam per sanctam ecclesiam*®*). Hvad det senere 
romerske Symbol angaar, saa mangler ,,et©& i den af Ussher af Cod. 
Cantabrig. udgivne latinske Text af samme, derimod finde vi det alle- 
rede i den af Hittorp udgivne ,,Ordo Romanus®. Ogsaa i den i Theol. 
Tidsskr. B, V S. 346—49 udgivne Udlzggelse af dette Symbol og i den 
af Ang. Mai i ,,Scriptt. vett, nov. Coll. T. IX p. 384 88. udgivne Ud- 
lIeggelse af 8samme findes Conjunctionen. Ligesaa findes den i den af 
Binterim, p. d. anf. St, p. 120 udgivne latinske Text af Symbolet. — I 
de vesterlandske Symboler, 80m slutte med Kjodets Opstandelse, finde 
vi aldrig ,, et foran ,,carnis resurrectionem**. 

60) ] de greske Symboler gaar, naar den latinske Oversztteclse af 
Philippopolitanum undtages, i hvilken det hedder ,,in carnis resurrec- 
tionem, in vitam eternam*®, bestandig x az og for det Meste ogsaa e7s 
(az ets) foran Symbolets sidste Led. Men disse Symboler have det 
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Jeg s8kal nn endnu drefte nogle de to Overs#ttelser ved- 
kommende Sporgsmaal. 

Men ferend jeg kan gjere dette, maa jeg dog ferst handle 
om den gudstjenstlige Brug af det greske Sprog og 
i Serdeleshed af greske Symboler i Vesterlandet. 


Om den gudstjenstlige Brug af det graske Sprog 
1 Vesterlandet. 


Hvad denne Brug angaar, saa staar det ferst og fremst 
aldeles fast, at den virkelig har fundet Sted. 

1. Greske Lectioner. For det Forste foreleste man 
1 8elve den romerske Kirke ved enkelte Lejligheder, paa 
enkelte Dage 1 Kirkeaaret, de bibelske Afsnit, hvis Fore- 
Izsning var bestemt for disse Dage, ligesaavel paa Gresk, 
som paa Latin. 

Disse Dage vare felgende: 1) De store Hojtidsdage, 
som den forste Juledag og den ferste og anden Paaskedag; 
2) Sabbathen i den sidste Uge i Quadragesimaltiden eller i 
den store Uge eller Sabbathen amiddelbart for Paaskedagen, 
den store eller hellige Sabbath, og Sabbathen fer Pintsedagen 
eller den romerske Kirkes tvende Daabsdage; 3) Le- 
verdagene eller Sabbatherne (nejagtigere Sabbathsvigilierne, 
d. v. 8. Leverdagsaftentimerne og den ferste Del af Netterne 
fra Loverdagen til Sendagen) i Quatemberfasterne, ,,jejunia 
quatuor temporum* $51), hvilke Dage vare Ordinationstiderne 1 


8amme xXaz E£7s 80m oftest ogsaa foran den tredje Artikels forangaaende 
Led fra det andet eller tredje' af. 

61) D, v. s. de fire kirkelige Faster, der bleve holdte fire Gange 
om Aaret, i Marts, Juni, September og December, eller i den ſorste, 
fjerde, syvende og tiende Maaned. Paa Leo den Stores Tid bleve de 
to ſorste holdte i Begyndelsen af Quadragesimalugen og 1 Ugen efter 
Pintsze, Den i $13 i Mainz forsamlede Synode bestemfe, at de skulde 
holdes i den fſorste Uge i Marts, i den anden i Jani, i den tredje i 
September og i den fjerde i December. Urban den Il forordnede en- 
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den romerske Kirke, eller de romerske Ordinationsdage; 
endelig 4) den Sendag, der fulgte umiddelbart paa et Pave- 
valg, og paa hvilken den valgte Pave blev consecreret 0g fik 
det pavelige Pallium og derefter fejrede Messen, eller den 
pavelige Consecrationsdag. 

1) Paa de store Hejtidsdage, 80m paa ferste Juledag og 
den forste og anden Paaskedag, bleve ved Messen Dagens 
Epistel og Evangelium foreleste baade paa Latin og 
paa Gresk. — Dette erfare vi af den ellevte og tolvte af 
de femten af Mabillon i den anden Del af hans ,Museum 
Italicum* (Paris 1689 og 1724) udgivne og i den fjerde Del 
af Mignes Ugave af Gregor den Stores Verker 80m ,, Appendix 
ad Sancti Gregorii Magni liturgica opera® aftrykte ,Ordines 
Romani® $2), 8aavelsom ogsaa af Anselm af Havelbergs (levede 
henimod Midten af det tolvte Aarhundrede) ,,Dialogi III ad- 
versus Grecos®. — I den foerste af de to anferte ,,Ordines 
Romanm®© hedder det: ,, Prior subdiaconus Latinus et 8 ub di a- 
conus Grecus portant (ved Messen paa ferste Juledag) 
libros ante pectus suum cum duobus subdiaconis* &c. Finita 
laude, s8ubdiaconus Latinus legit Epistolam Latinam, deinde 


delig i 1095, at Quatemberfasterne skulde begynde paa Onsdagene efter 
Askeonsdagen, Pintse, Korsets Oph6jelse (den 14de September) og 
Lucia (den 13de December). Man fastede i tre Dage, Onsdag, Fredag 
og Loverdag, og ved de Gudstjenester, der holdtes paa disse Dage, 
bleve bibelske Aſsnit forelzeste. Paa Onsdagen foreleste man tre, paa 
Fredagen to og paa Loiverdagen sex bibelske Afsnit, disse sidste baade 
paa Latin og paa Gresk. Sml. Ranke, ,Das kirchliche Perikopensystem*® 
S. 267. og Jacobson i Artikelen ,,Fasten in der christlichen Kirche© 
i Herzogs Realencyclopzdie B. IV S. 336. 

62) Den ellevte ,,Ordo Romanus*® er forfattet af en Benedict, som 
var ,,Canonicus beati Petri* og levede paa Innocents II's Tid 1130-42. 
Han skrev den for Guido de Castello, Cardinalpresbyter ti] St, Marcus, 
der under Navnet af Czlestin If blev Innocents's Efterf6Iger paa den 
pavelige Stol. Den tolvte ,,Ordo** er forſattet af Cardinal Cencius de 
Sabellis, der senere under Navnet af Honorius TIE blev Pave og regje- 
rede fra 1217—27. 
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subdiaconus Grecus legit Epistolam Grecam. — 
Archidiaconus et diaconus Grecus ferentes librum ante 
pectora sua cum quatuor subdiaconis, acolythi ferentes cande- 
labra ante cos manent cum candelabris accensis ante pulpitum, 
111 vero legunt Evangelia®* (Greg. Magni Opp. T. IV 
p. 1033 ed. Migne), og fremdeles: ,Facta laude, prior sub- 
diaconus basllicarius legit (ved Messen paa forste Paaskedag) 
Epistolam Latinam, subdiaconus Grecus legit Episto- 
lam Grecam. Duo cantores in pulpito cantant Gradale: 
»»Hec dies, quam fecit Dominus<**. Primicerius cum schola 
respondet. Finitis cantibus archidiaconus legit Evangelium 
Latinum, diaconus Greeus legit Evangelium Gre- 
cum® (p. s. St. p. 1044). — I den tolvte ,Ordo Romanus* 
hedder det: , Finitis laudibus, legitur (ved Messen paa fer- 
ste Juledag) prius Latina Epistola et postmodum Greca® 
(p. d. anf. St. p. 1065) og ,,Finitis vero laudibus, legitur 
| (ved Messen paa forste Paaskedag) Latina Epistola prius, 
et postmodum Greca, et Evangelium et Latinum et 
Grecum® (p. d. anf. St. p. 1079). Sml. endnu det nedenf. 
S. 559 af den samme ,Ordo®* anforte Sted, af hvilket det 
fremgaar, at Epistelen og Evangeliet ogsaa paa den anden 
Paaskedag bleve forelezste paa Latin og paa Gresk. — 
Anselm af Havelberg siger i Dialog. III c. 16: , Italia anti- 
quitus Magna Grecia appeilabatur, sicut antiquarum histori- 
arum scriptores dicunt, et in urbe Roma utriusque lingue 
sermo usitatus vigebat, et vicissim Latini Greca et Greci 
Latina lingua utebantur, et neutra fuit aliena Romam habi- 
tantibus. Unde factum esse videtur, ut quedam Latinis, que- 
dam etiam Grecis nominibus nuncupentur in Ecclesia; et inde 
institutum est quoque in Ordine Romano, quod in 
$UMmMis festivitatibus ad Missarum solennia Lec- 
Liones et Evangelia Latine et Grece recitentur 
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propter presentiam utriusque populi in utraque lingua eru- 
diti*, D*Achery, ,, Spicilegium®* T. I p. 202453). 

2) Paa de to Daabsdage 1 den romerske Kirke, Sabba- 
then 1 den sidste Quadragesimalnge eller den store eller 
hellige Sabbath og Sabbathen fer Pintse, bleve en Rekke 
bibelske Lectioner foreleste baade paa Latin og paa 
Gresk, paa den ferstnzvnte Sabbath efter den forste af de 
af Mabillon udgivne ,, Ordines Romani*® fire, efter den tiende, 
ellevte og tolvte tolv, paa den sidstnzvnte Sabbath efter den 
ellevte 8ex. — I den forste mabillonske , Ordo Romanus* 
hedder det: ,Deinde Lector exnit se planeta; ascendens in 
ambonem non pronuntiat: ,,,, Lectio btibri Genesis®®, sed in- 
choat ita: ,,,1n principio fecit Deus celum et terram<*< 
(Gen. 1); nam et reliqui omnes sic inchoantur. In primis 
Greca legitur, deinde statim ab alio Latina. Tune pri- 
mum <surgens Pontifex dicit: ,,, Oremus©®, et Diaconus: 


»»Flectamus genua®®, et datur Oratio a Pontifice et legi- | 


tur lectio Greece: ,,, Factum est in vigitia matutina*®® 
(Ex. 14, 24 8s.), et ab ipso cantatur canticum hoc Grece: 
»» Cantemus Domino®®*. Post hec ascendit alius et legit 
supradictam lectionem Latine. Deinde Pontifex surgens dicit: 
»» Oremus®®, et Diaconus ut supra; et datur Oratio. Post 
hec legitur lectio Greece: ,,, Apprehendent s8eptem 
mulieres** (Jes. 4) et ab .ipso cantatur canticum Grece: 
»» Vinea®* (Jes. 5, 1b 8s.) Deinde ascendit alins legere 
gupradictum Latine; canticum Latine cantat suprascriptum. 
Et Pontifex: ,,., Oremus**, Diaconus ut supra; et iterum 
legitur lectio Greece: »»Seripsit Moyses canticum** 
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63) Ifolge Binterim, p. d. anf. St. p. 114, beretter Edm. Martene 
(+ 1739) i sit Skrift ,,De antiquis ecclesiz ritibus*, at endnu paa hans 
Tid i Klosteret St. Denys Evangeliet og Epistelen paa Aarets 
fem hoje Fester bleve forel#ste baade paa Latin og paa 
Gresk. . 
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(Deut. 31, 22 ss.); et alius ascendens legit. eam Latine. Deinde 
Pontifex vel (et?) Diaconus ut supra. Post hoc cantatur 
Psalmus: ,,,Sicut cervus** (Ps. 42) Grece; et alius ipsum 
Psalmum Latine* (Gregorii Magni Opp. T. IV p. 955 s. ed. 
Migne). — I den tiende, ellevte og tolvte mabillonske ,,Ordo 
Romanus* hedder det: ,In sabbato sancto. Hora sexta con- 
veniunt omnes ad ecclesiam excuss0 novo igne de crystallo 
sive de lapide, unde cereus debet a Diacono accendi &c. 
Deinde procedatur ad benedictionem cerei. Interim dum 
cereus benedicitur, Pontifex cum Cardinalibus et ceteris 
scholis procedit ad altare et, facta reverentia, ascendit ad 
ornatam $8edem. Subdiaconus vero, finita Benedictione cerei, 
ascendens ambonem 1ncipit legere sine titulo: ,,,, In principw 
Deus creavit celum et terram**. Ko vero completo, si 
Dominus Papa velit, Grecus Subdiaconus eandem 
lectionem Grece relegit; qua expleta, dicit Pontifex: 
»» Oremus*®*®, Diaconus: ,,,, Flectamus genua*®*®, et: ,,,Le- 
vate®*. Et vicissim dicant Diaconi, s1 plures sunt: ,,,,Flec- 
tamus genua®*® et: ,,Levate**. Deinde 8equitur Oratio, et 
sic per ordinem XII Latine et XII Grece, sicut Domino 
Pape placet, vicissim leguntur* (Ordo Rom. X, p. d. 
anf. St. p. 1014). — ,Ad $sextam Sabbati sancti efficitur, 
novus ignis, et cereus benedicitur, et leguntur duodecim 
lectiones Latine et duodecim Greece, et cantantur tria 
cantica: ,,,, Cantemus Domino gloriose®*, ,,, Vinea facta 
est<* (Jes. 5, 1 b ss.), ,,Attende, coelum** (Ordo Rom. XI 
n. 43, p. d. anf. St. p. 1041). — ,Leguntur duodecim 
lectiones Latine et duodecim Grece et cantantur tria 
cantica: ,,,, Cantemus Domino gloriose®® et ,,,, Vinea facta 
est**, ,,,4Attende, coelum<* (Ordo Rom. XII c. XIV: Quid 
debeat Dominus Papa facere in Sabbato sancto n. 30, p. d. 
anf. St. p. 1076). — Endelig 1 den ellevte af de mabillonske 
» Ordines Romani® hedder det: ,,Sabbato Pentecostes ad officium 
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baptismi leguntur - 8ex lectiones Latine et 8ex Grece® 
(p. d. anf. St. p. 1049). 

3) Paa Sabbatherne i Quatemberfasterne eller paa Ordi- 
nationssabbatherne bleve allerede for og det lenge fer Beda 
Venerabilis's Tid, d. v. s. fer Slutningen af det ottende Aar- 
hundrede sex bibelske Afﬀsnit foreleste 5*), hvert paa 
Latin og paa Gresk, af tolv forskjellige Lectorer, hvorfor 
ogsaa disse Dage kaldtes ,Sabbata duodecim lectionum®. — 
I Beda Venerabilis's ,Hymnus II De celebritate quatuor 
temporum< (Opp. T. V p. 610 ed. Migne) hedder det: 

,Septima cum senas 55) habeaty titulat duodenas. 

Romana quod in urbe, caput que dicitur orbis, 

Ob populos vari sermonis in urbe fluentes, 

Tum Greco, tum Romano sermone leguntur. 

Taliter ex senis fieri constat duodenas. 

Non sensu vario, sed tantum dispare bombo. 

Hac etiam feria benedictio presulis ore 

Confertur, Christi formam tenet ipse sacerdos, 

Coetus apostolicus totidem in lectoribus adstat, 

Diffundens variis coelestia dogmata linguis*. — 
Amalarius med Tilnavnet Symposius (forskjellig fra Ama- 
larius Fortunatus, Erkebiskop 1 Trier), der ferst var Diaconus 
og derpaa Presbyter 1 Metzer Digceset, siden Abbed 1 Klo- 
steret Hornbach i det samme Digces og tilsidst Chorepiscopus 
baade i Lyoner- og i Metzer - Digceset og levede i Ludvig 
den Frommes Tid, siger 1 sit Skrift: ,De ecclesiasticis officiis 
libri IV, Lib. II C. 1. De duodecim lectionibus®: ,Sex iec- 
tiones ab antiquis Romanis Grece et Latine legebantur 
(qui mos apud Constantinopolin hodieque servatur), ni fallor, 
propter duas causas: Unam, quia aderant Greci, quibus in- 


64) Hvilke disse Aſfsnit vare, derom s. Ranke p. det i Not. 61 
anf. St. S. 276—80. 
65) ,,Sc. lectiones*. 
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cognita erat Latina lingua, aderantque Latini, quibus incognita 
erat Greca; alteram propter unanimitatem utriusque populi. 
Duodecim lectiones propter duodecim lectores dicuntur, non 
propter duodecim varietates sententiarum; sex lectiones tan- 
tummodo sunt in sententiis**, Max. Bibl. Patrr. Lugd. T. XIV 
p. 967. — Endelig Forfatteren af det falskelig Alcuin tillagte, 
i Virkehigheden en langt senere Tid (tidligst det ellevte Aar- 
hundrede) tilhorende Skrift: ,De divinis officiis Liber*, siger 
i C. XXIX: ,De Sabbato in duodecim Lectionibus*: ,, Lec- 
tiones duodecim propter duodecim lectores dicuntur, quia ab 
antiquis Romanis bis legebantur, hoc est Grece et Latine 
(sex enim tantummodo sunt), nis1 fallor duas ob causas: Una, 
quia aderant et Greci, quibus ignota erat lingua Latina, 
aderant et Latini, quibus incognita erat Greca; altera causa 
propter unanimitatem utriusque populi. Qui mos apud Con- 
stantinopolin ubique hodie servatur*; Alcuini Opp. T. Nl 
p. 488 ed. Frob. 

4) Paa Pavens Consecrationsdag, den ferste Sendag efter 
hans Valg, bleve Epistelen og Evangeliet foreleste 
baade paa Latin og paa Gresk. ,Et notandum*, hedder 
det i den tolvte af de af Mabillon udgivne ,,Ordines Romanis, 
quod laudes ab archidiacono cum cardinalibus et subdiaconis 
et scrinariis, epistola Latina cum Greca, et Evangelium 
Latinum cum Greco et omnes alie solemnitates tunc fiunt, 
sicut in feria secunda post Pascha® (p. d. anf. St. p. 1098). 

2. Greske Sange. For det Andet betjente man sig 
1 den romerske Kirke ved Gudstjenesten ogsaa af greske 
Sange. 

Efter det Sted, som jeg ovenf. S. 556 har anfert af den 
forste af de femten af Mabillon udgivne ,Ordines Romani*®* 
bleve paa den store Sabbath tre Sange, Sangene: , Cante- 
mus Domino (gloriose)*, ,, Vinea (facta est)* (Jes. 5, 1b ss.) 
og gSicut cervus* (Ps. 42), afsungne baade paa Gresk og 
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paa Latin (ferst 1 hint Sprog, «saa i dette, rimeligvis af de 
Lectorer, der forelzste det andet, tredje og fjerde bibelske 
Afsnit, 80m paa denne Dag bleve forel&este, paa Gresk). 
Efter , Appendix* til den samme ,Ordo* (p. d. anf. St. 
p. 959—68) n. 12—14 og n. 17 s. bleve 1 den romerske 
Kirke paa Sendagen, Mandagen, Tirsdagen, Fredagen og 
Leverdagen om Aftenen, ved Aftengudstjenesten, ogsaa Steder 
af Psalmerne afsungne paa Gresk. — I det n., som handler 
om Aftengudstjenesten paa Sendagen, n. 12, hedder det: ,,Post 
hec dicit Sacerdos Orationem, et descendunt ad fontes cum 
Antiphona: ,,,{n die resurrectionis mee<**., Quam ut finie- 
riat, dicit primus Scholz: ,,, Alleluiat*, cum Psalmo CXII. 
Sequitur: ,,Alleluia**, O xvprios £Bacrkevsev (Ps. 92, 1). 
Item Versum x<az yap ESTEPEWGE THY OiHOUuevnv, HTS 
ov 6a\kevSnerar*® (p. s. St.). I det felgende n, hvori der 
tales om Aftengudstjenesten paa Mandagen, hedder det: ,,De- 
inde post Psalmum CXII sequitur ,,,Al.**. 'O noma ws 
rov Io6pan) npooxes, oO 061ywVv worr mpAOoBarov TOV 
Io6np. 'O ragnuevos em Twv Xepovfpru EuparnN, 
t&vavriov Eqppaip nar Beviapy nar Mavaccn (Ps. 80, 
1. 2). Apnekov E5 Aiyvnrov pernpas. Egefales £9v1 
Kart KATEPUTEUGAS aUTHV. MSonomGas Eunpoodey avrthsS, 
ar ExnAnpPwee Thy yomv (Þ. 8 St. v. 9 og 10). — I n. 14, 
det om Aftengudstjenesten paa Tirsdag handlende n., siges 
der: ,,Post Ps. CXII sequitur: ,,, Alleluia®®. IIpocexere Amos 
KHOU TG@ VOUG HOU” KNIVATE TO ovs Uuwv els TH Prpara 
r0U Grojpuaros pou (Ps. T8, 1). Vers. avoiEw & napaſo- 
Aazrs (v. 2). — I det om Aftengudstjenesten paa Fredag hand- 
lende n., n. 17, hedder det: ,,Post Ps. CXI | al. CXV] ,,,Al.** 
Oi oufavor Sryyouyrar Sogav Oeov. TToworv be xerpewr 
auvrouv avayyenlke To Grepewua (Ps. 19,2). Vers. Huepa 
TN nuepa Epevyerar pnpya, ar VUE VUUTL AVAYYENNEL 
yvV@6rv*® (v. 3). — Endelig 1 n. 18, som handler om Aftenguds- 
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tjenesten paa Sabbathen hedder det: ,Sabbato post Ps. CXI 
[AL CX] Alleluia. 4evre ayalkiacwuega TW Kvpim, 
AN ANAEuEv TG Se@ To 6wrNp nuev (Ps. 95, 1). Vers. 
IHIpopSa6wouey ro TApocwnov aUTOU EV £560puooynGe, 
Kar & vakluors alxhatoper aur (v.2). Vers. * Orr Ocos 
peyas uvpmos ua Baorikevs peyas Em RAGAVY THY yhvV 
(v. 3). 

Efter den ellevte og tolvte af de mabillonske ,,Ordines 
Romani* blev i Rom den ferste Paaskedags Aften af Sangere 
en gresk Sequents afsungen for Paven. I hin ,,Ordo® hedder 
det: ,Finitis tribus Vesperis in basilica Salvatoris et ad 
Fontes et ad sanctam Crucem redit dominus Pontifex in pre- 
paratam porticum; posito ibi facistorio | Al. faldistorio |] sedet 
ipse et alt ordines circa eum, Architriclinus autem cum aliis 
juyenibus ordinate preparat ante dominum Pontificem potionem, 
et vinum bibit ipse, et omnes alii bibunt. Interim canto- 
res surgunt et cantant hanc Sequentiam Grecam: 
Tlasya iepoy nuriv Gnuepoy, qua equentia finita eunt et 
osculantur pedes Pontificis, et dat eis bibere coppam potionis. 
Sic omnes leti recedunt* (p. d. anf. St. p. 1045). T den 
tolvte ,Ordo® bliver den greske Sequents anfort fuldstzndig: 
» Celebratis tribus Vesperis in basihica Salvatoris et ad Fontes 
atque ad sanctam Crucem revertitur ad porticum sancti Ve- 
nantu 1ibique s8edet cum episcopis, cardinalibus ceterisque 
ordinibus et aliis tam laicis quam clericis in terra super tapeta 
residentibus. Deinde propinatur sibi claretum vinum et om- 
nibus cireumstantibus ab archidiacono et aliis pincernis. In- 
terim vero primicerius cum cantoribus surgit et canit pro- 
8am Grecam hujusmodi: Nacya iepov yur 0nuepor 
avedervuo9n, naAGxa KatVOV, AYIOY NAGYA, PUGTINOV 
zaG6ya, Tavoepacuiovy naGya Xpiorov Tov AuUTpwrOU, 
TAG XY Of apuopov, TAGXA PEYA, TAGXM TWY AMOTWV, RAO XA 
Tas TUNAs hputv TOU TAPASEGOU AVEBYE, MAGYH NAVIAS 

Tidsskr, f. den evang.-lutherske Kirke, VI Bd. 4 H- 36 
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avanharroy feporovs, naroy Tlanav Xpiore pvlhagov* 
(p. d. anf. St. p. 1079 s.). 

Naar vi i gamle Missaler, som det i Cod. Sang. 338 (s. 
ovenf. S. 527 f.) og 340 55), finde ,Gloria in excelsis Deo® 
eller ,Carmen angelicum* paa Gresk, forsynet med musikal- 
$ke Tegn, og naar vi 1 den af Binterim omtalte ,, Codex 
ecclesie Essendis* finde , Gloria in excelsis Deo, Symbolum 
(Niczenum), Agnus Dei, Sanctus* og ,Communio® paa Gresk 
(s. ovenf. S. 533 Not. 21), saa hentyder dette klarligen paa, 
at man 1 Klostrene enkelte Gange ved Gudstjenesten (Messen) 
maa have afsunget alle disse Stykker ogsaa paa Graesk. 

Herhid herer endelig ogsaa det 1 Rom og i alle vester- 
landske Kirker fra gammel Tid af ved Gudstjenesten saa 
overordentlig hyppig brugte ,,Kyrie eleison* og , Christe 
eleigon®. — Den anden, i Aaret 529 holdte, Synode i Vaison 
(Vaseo 1 den arelatiske Kirkeprovinds), ,,Concihum Vasense*, 
ytrer 1 8in tredje Canon: ,Et quia tam in sede apostolica, 
quam etiam per totas orientales atque Italize provincias dulcis 
et nimium salutaris consuetudo est intromissa, ut , Kyrie 
eleigon® frequentius cum grandi affectu et compunctione dicatur: 
placuit etiam nobis, ut in omnibus ecclesiis nostris ista tam 
sancta consuetudo et ad matutinum et ad missas et ad vespe- 
ras Deo propitio intromittatur*, Coleti ,Sacrosancta Con- 
cilia® T. V p. 822. Gregor den Store siger 1 Epistt. Lib. IX 
ep. 12: ,Kyrie eleison autem nos neque diximus neque 
dicimus, sicut a Grecis s1mul omnes dicunt, apud nos autem 


65) | denne Codex, der er fra det tiende Aarhundrede, finde 
vi p. 38 Slutningen af , Gloria in excelsis Deo** paa Gresk og Latin 
(,,sin agio pneumati en doza teu patros amin**, ,,cum sancto Spiritu in 
gloria det patris*) og ligesaa p, 40 Slutningen af det graeske Nicenum 
(,,logo en baptiscma is aphesin amartian Prosdoko anastasin nekron 
kezointu mellontos eonos amin*®*®) forsynet med musikalske Tegn. Stor- 
stedelen af ,,Gloria® og ,,Symbolum Nicenum* er raderet bort og Jet 
Rum, hvor det stod, er udfyldt med noget Andet. 


b 
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a Clericis dicitur, et a populo respondetur, et totidem vicibus 
etiam Christe eleison dicitur, quod apud Grecos nullo modo 
dicitur. In quotidianis missis aliqua, que dici soJent, tacemus, 
tantummodo Kyrie eleison et Christe eleison dicimus, ut in 
his deprecationis vocibus diutius occupemur®*, Greg. Magni Opp. 
T. II p. 956 ed. Migne. Endelig i Pseudo-Alcuins ,,Liber de 
divinis officuis* c. 40 hedder det: , Cantore incipiente: ,,,,Kyrie 
eleison®®, collocantur (ved Messen) cerei in ordine a parte 
australi in septentrionem ab Acolytho, ostendente hoc facto, 
quod misertus sit Dominus omnipotens mundo in meridie et 
septentrione. Ideo autem Kyrie eleisgon et Latini Grece et 
Grect Latine proferunt, quia et illorum quzedam Greca hone- 
stius quam Latina et quedam Latina melins quam Greca 
sonant, et ut unum ejus populum nos esse ostendamus, unum- 
que Deum utrumque populum credere*, Alcuini Opp. T. II 
p. 498 ed. Froben. : 

3. Greske Symboler. Endelig for det Tredje vare 1 
Vesterlandet fra gammel Tid af ogsaa greske Symboler 
i kirkelig Brug. 

Disse Symboler vare: det greske Nicenum (Niceno- 
Constantinopolitanum), det senere, lengere romer- 
ske Symbol (det saakaldte ,Symbolum Apostolo- 
rum®)igresk Oversettelse, saavelsom ogsaa det eldre, 
kortere romerske Symbol 1 graesk Overszettelse. 

De to ferstnevnte Symboler bleve 1 QOccidenten 
fremforalt brugte ved ,traditio Symboli*, som ,Sy m- 
bola tradita®. 

Dette var fornemmelig Tilfeldet med det greske 
Nicenum (Niceno-Constantinopolitanum). 

Det var is#r den romerske Kirke, hvor dette Sym- 
bol bley brugt 80m ,Symbolum traditum*. 

Efter ., Sacramentarium Gelasianum* gik 1 den gamle 


romerske Kirke ,,traditio Symboli* paa Traditionsdagen (Ons- 
36* 
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dagen 1 den fjerde Quadragesimaluge) paa felgende Maade for 
8ig: En Acolyth tog, efterat Presbyteren havde indledet den 
nevnte kirkelige Handling ved, hvad der kaldtes ,Prefatio 
Symboli*, et af de Born, der skulde dobes paa den store 
Sabbath, og det et Drengebarn, i sin venstre Arm, lagde sin 
(hejre) Haand paa dets Hoved og afsang, efter paa Pres- 
byterens Spoergsmaa]: ,,Qua lingua confitentur Dominum no- 
strum Jesum Christum ?* at have svaret: ,Grece®*, paa hans 
Opfordring: ,, Adnuntia fidem ipsorum, qualiter credunt*, det 
nicenske (niceno-constantinopolitanske) Symbol 
paa Gresk, idet han holdt Haanden paa Barnets Hoved. 
Efterat derpaa Presbyteren havde sagt: ,Filii charissimi, 
audistis Symbolum Greece, audite et Latine*, og saa anden 
Gang spurgt: ,Qua lingua confitentur Dominum nostrum Je- 
81m Christum?* og Acolythen havde svaret: ,Latme*, og 
derefter den Forstnzvnte anden Gang havde opfordret den 
Sidstaevnte til at bekjende Bernenes Tro, afsang denne 
»Symbolum Nicenum* ogsaa paa Latin; hvorpaa Presbyteren 
endnu holdt en kort Tale over det nu traderede Symbol. 
,Post hec* (post prefationem Symboli), hedder det 1 ,Ge- 
lagianum®*, ,,accipiens Acolythus unum ex ipsis infantibus 
masculum, tenens eum in sinistro brachio, ponens manum 
super caput ejus. Et interrogat eum Presbyter: ,,,, Qua lingua 
confitentur Dominum nostrum Jesum Christum ?** Resp. 
»» Grece®®. Iterum dicit Presbyter: ,,, Adnuntia fidem wp- 
8orum, qualiter credunt**. Et dicit Acolythus Symbolum 
Grece decantando, tenens manum super caput infantis, in 
his verbis: ,, P:isteuo hisenga theon — Kaezoun tu- 
mellos, tos eonas. Amin®®. ,,HFilu charigimi, audistis 
Symbolum Grace, audite et Latine**. Et dicit: ,,., Qua 
lingua confitentur Domunum nostrum Jesum Ohristum ?<* 
Resp. ,,,Latine®*. ,,Adnuntia fidem ipsorum, qualiter 
credunt?** Ponens manum Acolythus super caput infantis, 
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et dicit Symbolum decantando his verbis: ,,,, Credo in unum 
Deum — et vitam futuri 8@culi. Amen*®*, (Muratori, Li- 
turgia Romana vetus* T. T p. 540—42). 

Paa en lignende Maade beskrives den romerske Me- 
nigheds ,traditio Symboli* 1 den efter Georg Cassander 
af Melchior Hittorp udgivne ,Ordo Romanus antiquus de 
divinis antique ecclesiz officiis per totius anni circulam®. Kun 
bliver Nicenum her afsunget tvende Gange efter hin- 
anden paa Gresk og tvende Gange paa Latin, een Gang 
for Drengebernene og een Gang for Pigebernene, af, 80m det 
synes, fire (s. Not. 67) Acolyther, og blive fremdeles de 
Spergsmaale, 1 hvilket Sprog Bernene bekjende den Herre 
Jesum Christum, og Opfordringen til at bekjende deres Tro 
rettede til de to Acolyther, der havde at afsynge Symbolet paa 
Gresk, 1 dette Sprog, og give de paa hint Spergsmaal et 
gresk Svar: ,Ipsa (prefatione Symboli) expleta*, hedder 
det i den anferte ,Ordo Romanus*, ,accipiens Acolythus 
unum eX ipsls infantibus masculum et tenens in sinistro bra- 
chio, ponit manum super caput ejus dexteram. Et interrogat 
enum presbyter Grece, dicens: Jloww yAwrry Opoko- 
y 0UG1V TOV HUP10Y avrwOv In6ou# XKpriGrov; Et 
respondet, Acolythus: 'EAAyv:6r:. Iterum dicit presbyter: 
Avayyerle TYV HIOTLV aUT@V, TOs NIGTEUG WOLV. 
Et dicit Acolythus Symbolum Grece decantando his ver- 
bis: II16TeEuv® tis Eva Yeov — HAT EWHV TOU NEA- 
Aovros aiovos. Aunv. Hoc expleto, vertit 8 ad foe- 
minas et facit similiter $7), Iteram acolythus alter, accipiens 


67) Da det latinscke Nicenum ved de ,femine*®, 80m bekjende 
paa Latin, afsynges af en Acolyth, som er forskjellig fra den, der har 
afsunget dette Symbol ved de ,masculi*, som bekjende paa Latin, saa 
synes ogsaa ved de ,femine*, som bekjende paa Gresk, det greske 
Nicenum at have veret afsunget af en Acolyth, der var forskjellig fra 
den, der havde afsunget det samme Symbol ved de ,masculi*, der 
bekjende paa Gresk. 
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ex ipsis infantibus masculum unum et tenens in sinistro 
brachio, ponit manum super caput ipsius. Et interrogat eum 
presbyter latine, qua lingua confiteatur (les: ,,confiteantur*, 
Bornene) Dominum Jesum Christum. Et respondet Acolythas : 
»Latina*<. Iterum dicit presbyter: ,,, Adnuntia fidem ipsorum, 
qualiter ereda(u?)nt®*. Et ponens manum Acolythus super ca- 
put infantis, dicit Symbolum Latine decantando his verbis: 
»» Credo in unum Deum — et vitam aternam futuri s&culi. 
Amen*<*®, Hoc finito, iterum accipit alter Acolythus ex ipsis infan- 
tibus foeminam sicut et supra. Et interrogat presbyter, sicut 
antea, et ipse Acolythus cantat Symbolum, sicut supra scriptum 
est* (,,Max. Bibl. Patrr. Lugd.* T. XIII p. 676 s.) $$). 

Med dette Sted maa endelig endnu sammenlignes felgende 
i den syvende af de af Mabillon udgivne , Ordines Romani*, 
hvilken har Overskriften: ,Incipit Ordo Scrutinu ad electos, 
qualiter debeat celebrari*: ,Deinde dicit (Presbyteren) pre- 
fationem Symboli: ,,,, Dilectissimi nobis, accepturi 8acra- 
menta Baptismatis**. Ipsa expleta, tenens acolythfis unum 
ex ipsis infantibus masculum in sinistro brachio, et interroget 
el (at eum) presbyter, dicens: ,,,, @ua lingua confitentur Domi- 
num nostrum Jesum Christum ?** Respondet: ,,,, Graece®*<. 
»» Annuntia fidem upsorum, qualiter credunt**., Et dicit 
acolythus Symbolum Greece decantando his verbis: [1:6Teva tis 
&va. Hoc expletum, vertit se ad feminas et facit similiter. 
Iterum acolythus alter accipiens ex Latinis infantibus unum 
in sinistro brachio, ponens manum dextram super caput ips1us, et 
interroget el (at eum) presbyter: ,,.,, Qua lingua confitentur?** 
sicut prius, et respondet: ,,, Latine**. Dicit el presbyter: 
» » Oredo in unum Deum, Patrem omnipotentem, visibiliums®<*, 


68) Ogsaa efter ,Rituale Romanum restitutum a Sanctorio Caser- 
tano® blev ved ,,traditio Symboli* ſorst det greske Nicenum og saa | 
det latinske tvende Gange afsunget, forste Gang for ,,masculi**, anden 
for ,,ſeminze*. S. Hofling, Das Sakrament der Taufe B. I 8.234. 
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Hoe expletum, vertit se ad feminas et facit similiter* (Greg. Magni 
Opp. T. IV p. 997 ed. Migne). Her betegnes de Bern, ved 
hvilke Syn.bolet afsynges paa Latin, som ,jinfantes Latini*, 
d. e. dog vel Bern, 80m ere af latincke og latinsktalende 
Foreldre, og dermed de Bern, ved hvilke det afsynges paa 
Gresk, som ,,infantes Greci*, Bern, der ere af Greske og 
Gresktalende Foreldre. PFremdeles ere her, som det synes, 
kun to Acolyther virksomme, een ved ,,infantes Greci* og 
een ved ,,jinfantes Latini*; endelig bliver her det latinske 
Nicznum reciteret af Presbyteren, hvad der dog kun 
synes at bero paa en Textfejl, nemlig derpaa, at imellem 
Ordene: ,,Dicit ei presbyter* og ,,,, Credo in unum Deum*®® 
&c. Ordene ,,, Annuntia fidem ipsorum, qualiter credunt.** 
Et dicit acolythus Symbolum Latine his verbis* ere ud- 
faldne. 

Den romerske Kirke var dog ikke den eneste vester- 
landske, hvori det greske Niceno- Constantinopolitanum blev 
brugt ved ,,traditio Symbolif9. Martene har meddelt os 1 
Sit allerede et Par Gange (ovenf. S. 536 Not. og 556 Not.) 
anforte Skrift ,,De antiquis ecclesiz ritibus* tvende Steder, eet 
af ,,Pontificale Pictaviense* og eet af ,, Missale Werthinense $9), 
af hvilke det fremgaar, at det samme ogsaa har veret Til- 
feldet i enkelte galliske og germaniske Kirker 79). 
»Interrogat masculum*, hedder det 1 det pictaviensiske Pon- 
tificale, ,Presbyter Greece: ,,, Qua lngua confitentur Do- 
minum nostrum Jesum Christum ?** Respondet Acolythus: 
»»Graca®®. Iterum dicit Presbyter: ,,, Annuntia fidem 
illorum®*., Et dicit Acolythus Symbolum Greece decan- 


69) Werthina var et af den hellige Ludger i Aaret 778 stiftet Klo- 
ster, der laa ved Roerfloden i Grevskabet Mark. Senere opstod pan 
dette Sted Bispedommet Verden. S. Wiltsch, Handbuch der kirch- 
lichen Geographie und Statistik B, I S. 373 og B. 11 S, 71 og 233. 

70) Disse Kirker have vel faaet den i Texten anforte Brug tillige- 
med hele Scrutiniernes Form fra Rom. 
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tando super caput infantis: 7:GTevy0 Ef5 Eva Deov. — 
Hoc finito, iterum accipit alter Acolythus ex ipsis infantibus 
foeminam, sicut .&upra, et interrogat eam Presbyter Latine: 
»» Qua lingua confitentur Dominum nostrum Jesum Chri- 
8tum ?<* Respondet Acolythus: ,,,,Latine**, Iterum dicit 
Presbyter: ,,, Annuntia fidem ipsorum, qualiter credunt*®*<. 
Et ponens manum Acolythus super caput infantis, dicit Sym- 
bolum Latine decantando: ,,,Credo** &c.* (L. I C. I art. 12 
hos Binterim, p. d. anf. St. p. 1138s.) 7'). — Efter dette 
Sted vare 1 den pictaviensike Kirke to Acolyther virksomme 
ved ,,traditio Symboli®, een, der fungerede ved ,masculi*, og 
een, der fungerede ved ,femine*, og spurgte Presbyteren hine 
paa Gresk efter deres Tro 72), HEfter Stedet i ,Missale 
Werthinense* blev ferst det greske Nicenum tvende Gange 
afsunget, een Gang for ,,masculi* og een Gang for ,foemines*, 
der bekjendte paa Grazsk, og 8aa det latingke Niczenum 
tvende Gange decanteret, een Gang for ,masculi* og een 
Gang for ,femine*, der bekjendte paa Latin (s. Hofling, 
p. d. anf. St.). 

Men ikke alene det greske Niceno-Constantinopolitanum 
blev 1 Vesterlandet brugt ved ,traditio Symboli*, men ogsaa 
med greske Oversettelser af det senere, lengere romerske 
Symbol, vort auverende romersk-occidentalske, det saakaldte 
,Symbolum Apostolorum®*, var dette Tilfzeldet. Efter Martene 1 
det anforte Skrift blev nemlig 1 Kirken 1 Vienne det apo- 
stoliske Symbol forst afsunget for ,masculi® paa Gresk 
og 8aa for ,femine* paa Latin (s. Hofling, p. d. anf. St.). 


71) Da Martenes Skrift ikke staar til min Raadighed, saa er jeg n6dt 
til at citere efter Binter im, 

72) Eſter al Rimelighed fik han paa sit Sporgsmaal af den forste 
Acolyth ogsaa et gresk Svar, og rettede han ogsaa Opſordringen til at 
bekjende Bornenes Tro til denne Acolyth paa Gresk (sml. det ovenf. 
S. 565 af den af Hittorp udgivae ,,Ordo Romanus antiquus* «ec. 
anf, St.). 


Rejsefrugter. 569 


Dernzst blev det graske Niceno- Constantinopolitanum 1 
den romerske Kirke reciteret ved ,,redditio Symboli* paa den 
store eller .hellige Sabbath. ,Sabbati igitur die sancto ac 


80lemnissimo®*, hedder det. i ,,Rituale Romanum restitutum a 


Sanctorio Casertano*®, ,primo mane ornatur ecclesia omnibus 
ornamentis et utensilibus $uis. Hora deinde tertia vel alia 
designata procedant ad ecclesiam qui baptizandi swnt cum 
patrinis et, matrinis, et ordinentur ab Acolytho per ordinem, 
gIcut scripti sunt, masculi ad dexteram partem, femine vero 
ad sinistram: Et tunc, qui possunt, reddunt, h. e. memo- 
riter recitant symbolum et orationem dominicam latina 
vel grzeca lingua, qua Christum confitentur, primum 
mares, deinde femine, sive pro ipsis patrini atque matrine, 
qui eos s8uscepturi sunt* (Hefling, p. d. anf. St. p. 316) 73). 

Endog deraf have vi et Par Spor, at ved selve Daa- 
ben i Rom og paa andre Steder i Vesterlandet ved Siden 
af de latinske ogsaa greske Spergsmaal efter Troen og 
greske Svar paa dem vare 1 Brug. * Naar det nemlig 1 
,Sacramentarium Gregorianum®* hedder: ,Oratio in Sabbato 
Pasche. Ad reddentes dicit Domnus Papa post pistengis 
(d. v. 8. miGTevers; 8. ovenf. S. 536). Item ad catechizandos 
infantes* (Muratori, p. d. anf. St. T. II p. 61), og naar 
Martene (hos Binterim, p. p. anf. St. p. 97s.) i den forste 
Bog af sit Skrift art. XI p. 85 siger: ,Interrogationes autem, 
in quibus s1mplicius et abbreviatum Symbolum continebatur, 
fiebant immediate ante lectionem sacram, unde et oratio illa, 
quam Pontifex pronuntiabat, dicebatur Pisteueis, id ec: 
Credis ©: 8aa hentyder dette klarligen paa,. at det graeske 


75) Om det greske Nicenum ogsaa blev redderet paa de to andre 
Steder, hvor det blev traderet, i deu pictaviensiske og werthinensiske 
Kirke, og om det samme fandt Sted med det greske Apostolicum i den 
viennensiske Kirke, kan jeg ikke sige, da Martenes Verk, som allerede 
ovenfor sagt, ikke staar til min Raadighed. Gaves der Grekere i disse 
Kirker, 8aa har det vel veret Tilfzldet. 


_ ” 

»> _ 
adn rar wg 
, FY 
ts 


-£ 
- - — _ _= * _ 4 = —_—_ Me * 
& - - X ed '3 ("he as LLOTTAGLY SD s a % "E5 TTETED Ss —— TL _- WEE Roa, = as 7+. 4s 5%4- par x 7 Ws 4 | F 

4 EA OT ANT ——_— No nt. ; - 8-3 TBS EL CO" i ns = mk : f IOPD , l_ 4 "TY a 

— Ss. env nos nd fo KOI. "ITE" Vs a : 3? : _ Pe: DMs CD PL —_ || * — nn Le. irene = Pye Sit ET ws Pye : Hf JS. By _ , ce . 4 
Re OLE TY rat, TS rate; EEE _ Sr yA>-— og Ns p __ == EET LE ar os EE I, In STR CN TRE er WH AIRG roy roar —— vo 
— = : | Wa F 4 Hg Loren $1 ie FS FS A FOR PETIOY GENPOTP Any AEM Tee, 4:10 6 0g « Y han ag b J g ET PHASE FILL DL AC on bb, 

- 2. i>&- OTE _ es pos s > 1 % . : 
« a 2824 hack a FE E MU ———— ni ads 


570 C. P. Caspari, 


Sporgsmaal T:GTevers maa vere forekommet 1 den romerske 
Kirke. Hvis ikke dette var Tilfeldet, vilde den af Martene 
omtalte og 1 ,Sacramentarium Gregorianum*®* antydede ,,Oratio 
Pontificis* umuligt have kunnet faa Navnet miGrevers. Vi 
maa efter de to anforte Steder antage, at Paven forst rettede 
Daabsspergsmaalene til de grexktalende Bern, der skulde 
dobes, paa Gresk og saa til de latinsktalende, paa hvilke 
Daaben skulde forrettes, paa Latin. Just fordi han forst 
spurgte hine paa Gresk efter deres Tro og saaledes Interro- 
gationerne begyndte med T1z6rTevers, fik selve hans Ben, 80m 
vel gik foran Spergsmaalene, Navnet I1:6Tevers, Pisteugis. 
Det er efter det ovenf. S. 556 f. af den syvende mabillonske 
, Ordo Romanus* anforte Sted, som peger hen paa ,jinfantes 
Greci* 1 den romerske Kirke, og efter det ovenf. S. 569 
af ,,Rit. Rom. restit. a Sanctor. Casert.* anforte Sted, der 
taler om ,redditio* af det greske Nicenum fra Gresktalendes 
Side 1 den s8amme Menighed, ogsaa allerede paa Forhaand 
8aare rimeligt, at 1 Rom ogsaa greske Daabsspergsmaal vare 
i Brug. Gaves der greske Born 1 den romerske Menighed, 
og reciterede disse eller deres Faddere for dem paa Red- 
ditionsdagen, den store Sabbatii, Symbolet paa Gresk, 8aa 
maa ogsaa Daabsspergsmaalene vere blevne rettede til dem 
eller deres Faddere i dette Sprog, og maa de have besvaret 
dis8e paa Gresk. Det graeske Symbol, 80m blev dem 
afspurgt, var uden Tviv] det i Jen anden Artikel forkortede 
apostoliske Symbol 1 gresk Overszttelse, 1 den eldre Tid en 
Forkortelse af det eldre, kortere romerske Daabssymbol, 1 
den s8enere Tid en Forkortelse af det senere, lengere. 

Paa Afsyngning af det greske Apostolicum og greske . 
Niczenum ved 'en eller anden Gudstjeneste synes den Om- 
stendighed at hentyde, at vi finde begge disse Symboler til- 
sammen 1 det. ovenf. S. 527 omtalte Sanct - Gallener Missale, 
forsynede med musikalske Tegn og staaende ved Siden af det 
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grzeske og latinske ,Carmen angelicum*; fremdeles det gre- 
s$ke Nicenum alene 1 een af de tre af Binterim omtalte 
» Codices Diisseldorpienses* (,, Codex ecclesize Essendis®*), ved 


Siden af ,Gloria in excelsis Deo, Sanctus, Agnus Dei* og 


» Communio®* (s. ovenf. S. 533 Not.); endelig det greske 
Apostolicum alene 1 et andet af disse tre Haandskrifter 
(s. ovenf. S. 533 f.). — Den Omstezndighed, at den ussher- 
s$ke Text af det greske Apostolicum og af det kortere old- 
romerske staar 1 ,,Pxalteria”, peger i det Mindste hen paa 
kirkelig Opxindelse og Brug af disse to Symboler. Det kor- 
tere blev vel, ftorend Brugen af Nicznum 80m ,,Symbolum 
traditum* trengte ind i den romerske Kirke, oversat paa 
Gresk og brugt ved ,,traditio®* og ,,redditio Symboli® og i 
forkortet Skikkelse ved Daabsspergsmaalene, ved hvilke det 
endnu holdt 8g en Tid lang, efterat Niczxnum var blevet 
,Symbolum traditum®* og ,,redditum*. 

Jeg har nu godtgjort, at det greske Sprog virkelig blev 
brugt 1 Vesterlandet ved den kirkelige Gudstjeneste og tillige 
vist, 1 hvilket Omfang dette var Tilfeldet, af hvilken Art 
de greske Stykker eller Texter og Ord vare, der bleve brugte, 


til hvilke af Gudstjenestens Bestanddeles forskjellige Klasser 


de herte, naar og ved hvilke Anledninger de bleve brugte, og 
paa hvilke Steder i Vesterlandet de vare 1 Brug. 

Der rejse 8ig nu de Spergsmaal: Hvad har fremkaldt 
det greske Sprogs Brug ved den vesterjandske Gudstjeneste, 
hvilke ere denne Brugs Grunde? og hvilken Hensigt og Me- 
ning forbandt man med den? 

Besvarelsen af dis8e Spergsmaal er det andet Punkt, 
hvormed vi maa beskjeftige os, forend vi+ kunne gaa ind 1 
en Droftelse af de Overs#ttelsen i Codex Cantabrigiensis og 
Sangallensis og Oversettelsen 1 Codex Diisseldorpiensis ved- 


kommende Spoergsmaal, som v1 endnu have at besvare. 


Den gudstjenstlige Brug af det graeske Sprog 1 Vester- 
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landet har efter det ovenfor Fremsatte aabenbart fornemmelig 
og oprindelig tilhert den romerske Menighed, og fra den for 
en Del — tilligemed selve Formen af de Dele af den kirke- 
lige Gudstjeneste, ved hvilke den fandt Sted (s. ovenf. S. 567 
Not. 70) — udbredt sig til de enkelte andre vesterlandske 
Kirker, hvor den foruden 1 Rom antreffes. Denne Omsten- 
dighed forer os paa den Formodning, at dei har havt sin 
Grund 1 Forhold, der tilherte, om end ikke just udelukkende, 
Staden Rom og derfor ogsaa den christelige Menighed 1 .denne 
Stad. Og disse Forhold kunne da efter Sagens Natur ikke 
have bestaaet 1 noget Andet, end deri, at der levede mange 
Grekere og spectelt mange greske Christne i Rom, og at den 
romerske Kirke talte mange Grekere iblandt sine Medlemmer. 

Dette er ogsaa allerede blevet bemerket af flere For- 
fattere fra den tidligste og senere Middelalder. Efter Beda 
Venerabilis har den romerske Kirkes Skik at I]zse de sex 
Lectioner, 80m paa Sabbatherne i Quatemberfasterne eller 
Ordinationssabbatherne bleve foreleste, baade paa Gresk 
og paa Latin havt sin Grund deri, at der 1 Rom vare 
Populi varii, id est Latini et Greci, sermonis*' (s. ovenfor 


 S. 558); efter Amalarius Fortunatus og hans Afskriver 


Pseudo- Alcuin er den ene af denne Skiks Aarsager den, at 
der 1 Rom gaves Grrekere, s0m ikke forstode det latinske 
Sprog (s. ovenf. S. 558 f.); endelig efter Anselm af Havel- 
berg er Aarsagen til, at der 1 ,,Ordo Romanus* er anordnet, 
at Lectionerne og Evangelierne paa de heje Fester ved Mes- 
en 8kulle ſorelzses baade paa Latin og paa Gresk, den, at 
Staden Roms Indbyggere, der vare dels Latinere, dels Gra- 
kere, forstode og ,betjente s8ig af begge Sprog, idet Latinerne 
ogsaa forstode og talte (zrask, og omvendt Grekerne ogsaa 
Latin (s. ovenf. S. 555 f.) 76). 


76) Neri, at der gaves en Mzngde Grekere i Rom, og at ifolge 
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Men naar vi nu gaa nzrmere ind 1 Brugen af de ovenfor 
omtalte forskjellige Arter af greske Stykker, Texter og Ord 


Del bestod af Grekere, har ogsaa den anden Kjendsgjerning tildels sin 
Grund, at den romerske Menigheds og dens nzrmeste Nabomenigheders 
#eldste kirkelige Skribenter alle eller dog nzsten alle ikke betjente sig 
af det latinske, men af det grzeske Sprog. 

Clemens Romanus skreyv sit i den romerske Kirkes Navn affat- 
tede Brev ti] den corinthisgke Menighed paa Gresk (Iren. adv. heress. Ill, 
3, 3), et Factum, der jo rigtignok, ligesaavel som det Factum, at den 
romerske Biskop Cornelius skrev til den antiochenske Biskop Fabius 
paa Gresk (s. Eus. hist. eccl. Lib, VI c. 43 og Gallandi Bibl. Patrr. 
T. II p 341 Not. 5), ogsaa har sin Grund deri, at den corinthiske 
Menighed var en gresk, og at det ikke kunde forudsettes, at den 
forstod Latin. — Ligesaa s8krev den romerske Biskop Pius's Broder, 
Hermas, sin ,Pastor* paa Gresk; thi af ham er efter al Sandsynlighed 
det nevnte Skriſt, da en nesten samtidig Forfatter, Forſatteren af det 
Saakaldte muratoriske Fragment, med stor Bestemthed tillegger ham det 
(,Pastorem vero nuperrime temporibus nostris in urbe Roma Herma 
conscripsit, sedente cathedra urbis Rome Pio episcopo, fratre ejus*; 
Galland, p. d. anf. St T. II p. 208, og Credner, Gesch. des neutest. 
Kanons S. 148 og 157), og da det dog er meget vilkaarligt med Hil- 
genfeld (,Die Apostolisxchen Viater* p. 164 og 179) og Dressel 
(,,Patrr. Apostolic. Opp. Prolegg. p. XLI) at antage, at der skulde have 
existerew to Skriſter, der forte Navnet ,,Pastor* og havde et lignende 
Indhold, et af den romerske Hermas forfattet og et af en i Begyndel- 
Sen af det andet Aarhundrede levende judaiserende Legmand skrevet, 
det os tiloversblevne. — Paa Gresk vare ſremdeles den i Begyndelsen 
af det tredje Aarh. levende romerske Presbyter Cajus's Skriſter: 
hans Skriſt mod Montanisten Proclus ( Jdrialoyos rpos ITIpoxAo»); 
fremdeles det eſter Photius's Vidnesbyrd (Bibl. c. 48) fra ham hidh6- 
rende Skrift mod Artemon og Theodotus Zuixpos Aapvpir 30s: 
endelig Skriſtet T&pzt Tys Tov TAVTOS 0VGLANS, 80m efter Photius P. 
d. anf. St. Forfatteren af Zuzcpos Aafpupiw Sos betegner 80m et af 
ham skrevet. Thi Eusebins anforer i Hist. eccl. Lib. I c. 25, Lib. II 
c. 28 og 31 og Lib. V c. 28 enkelte Steder af de to forstnevnte Skrif- 
ter paa Gresk, uden at sige, entey at Skrifterne oprindelig vare 
s$krevne paa Latin+og kun oversatte paa Gresk, eller at han selv vilde 
overs#ette eller havde oversat Stederne paa Gresk, idet Skrifterne vare 
skrevne paa Latin, hvad han ellers gjor der, hvor han (for forste 
Gang) anſorer Steder af latinske Skrifter paa Gresk; Zuixpos Aa- 
Buvpw Yo0s kunde blive holdt for et Skrift af Origenes (s, Theodoret 
Herett. Fabb. Comp. Lib. II c. 5, Opp. T. IV p. 331 ed. Schulze); 
Titelen af Skriftet rep: rys Tov ravros overas forer paa et oprin- 
delig paa Gresk skrevet Skrift; endelig savne vi enhver Antydning om, 
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og beskjeftige os nzermere med den, $aa se vi dog snart, 
at det kun var Brugen af greske Symboler, der havde 


at noget af Cajus's Skrifter var s8krevet paa Latin. (At Eusebius der, 
hvor han ſor ſ6rste Gang anforer Steder af Jatinske Skriſter paa Gresk, 
plejer at bemerke, at disse Skrifter vare skrevne paa Latin, vil man 
se af folgende Facta: I Lib. IT c. 2, hvor han for ſ6rste Gang. anſorer 
et Sted af Tertullians Apologeticus paa Gresk, bemerker han, at dette 
Skrift af Forſatteren er skrevet paa Latin, men senere oversat paa 
Gresk. I Lib. IV c. 8, hvor han staar i Begreb med at anſ6re Kejser 
Hadrians latinske, af Justinus Martyr i Apol.I c. 6& i dette Sprog med- 
delte Brev til den lilleasiatiske Proconsul Minucius Fundanus, siger han, 
at Justin havde meddelt det paa Latin, men at han vilde, saa god 
han kunde, oversxtte det paa Gresk. Ligesaa siger han i Lib. VII 
c. 13 efter at have meddelt Kkejser Galliens bekjendte Edict, at han 
havde optaget dette oversat fra Latin til Gresk, for at det desbedre 
skulde kunne forstaaeg. Ligesaa bemerker han i Lib. VIII c. 17 efter 
at have meddelt det Edict af Galerius, i hvilket denne Kejser oph#vede 
Forſolgelsen imod de Christne, at han havde oversat det meddelte 
Edict saa godt han kunde fra det Greske Sprog i det Latinscke. En 
enkelt Gang, Lib. V ec. 5, bemerker han endog der, hver han ikke ſor 
ſorste Gang omtaler et Jatinsk Skrift [Tertullians Apologeticus] og vil 
anfore et Sted af samme paa Gresk, at dette Skrift er forfattet paa 
Latin. Kun Lib. II c. 20, hvor han anden Gang anf6rer et Sted af 
det nzevnte tertullianske Skrift paa Gresk, citerer han det uden nogen 
saadan Bemerkning). — Endelig vare ogsaa alle Hippolytus's (omkring 
230) Skrifter skrevne paa Gresk. Dog har denne Mand (paa en lig- 
nende Maade, 8om Irenzeus) egentlig tiſhort Orienten (Lilleasien eller 
Syrien), og kom han forst i sine 8enere Aar (80m Novatianer) til 
Rom eller til denne Stads nermesie Omegn (Portus Romanus)., — 
Brugen af det Jatinske Sprog som Literatursprog m6der os 1 den ro - 
merske Menighed med ſuldkommen Sikkerhed ſ6rst omkring Midten af 
det tredje Aarh. hos Novatian, som for6vrigt efter Philostorgius 
Lib. VIII c. 15 var en greskdannet Phrygier, og Bizkop Cornelius; 
thi den muratoriske Canons Forfatter er ikke, som Muratori og 
Galland, Bibl. Patrr. T. II Prolegg. p. XXIX—XXXI, have ment, Cajus 
af Rom, men (efter Fragmentets Stil) en Aſrikaner, der kun (efter 
de ovenfor af Fragmentet om Hermas's Pastor anff. Ord) formedelst 
den afrikanske Kirkes enge Forbindelse med den romerske Menighed 
var bekjendt med denne Menigheds Forhold (s. Credner, p. d. anf. St. 
S. 168); Minucius Felix (mellem 160 og 220) levede efter Lactantius 
(,,Institt.* 5, 1) og Hieronymus (,,De viris illustribus* c 58 ogp. andre 
Stt.) vistnok som Sagſ6rer i Rom, men om han var en Romer eller 
dog ltaliener eller en Aſrikaner, er tvivIszomt, ihvorve] dog hans Stil 
taler imod det Sidste og ſor det Forste; om den romerske Biskop 
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sin Grund deri, at der gaves ikke faa Grekere i den romer- 
s$ke Menighed, medens derimod Brugen af greske Lectioner 


Soter (mellem Anicet og Eleutherius, altzza omkring 170) har forfattet 
et Skriſt mod Montanisterne, hvad Forfatteren af det af Sirmond under 
Navnet ,,Predestinatus* udgivne Skriſt ,, De Heresibus* c. 26 og 86 
beretter, er usikkert (s. Walch, ,,Hist. der Ketzereien®* B. | S. 659 og 
Gesch. der Pibste S. 52f.), og endnu usikrere er det, om han, dersom 
han s8kulde have forſattet et s8aadant Skrifſt, har skrevet det paa Gresk 
eller paa Latin; den romerske Biskop Victors {omkring 200) faa ube- 
tydelige Skriſter (s. Hieronymus, p. d. anf. St. c. 34) og den romerske 
Senators og Martyrs Apollonius's (levede under Commodus) ,,insigne 
volumen*, hvori han aflagde Regnskab for sin Tro, og som han fore- 
Ieste for det romerske Senat (Hieronymus, p. d. anf. St. c. 42) vare 
vistnok efter denne Kirkefaders Ord: ,,Tertullianus presbyter nunc 
demum primus post Victorem et Apollonium Latinorum ponitur®* (p. 
d. anf. St. ec. 53; sml., hvad Meningen af Ordet ,,Latinorum*® angaar, 
Hieron. in Prolog. i lib. XVIIET in Esaiam og til Ez. 36, Opp. T. IV 
p. 627 og T. V p. 339 ed. NMigne) h6jst sandsynligt forfattede paa La- 
tin, men Victor var dog en Afrikaner (Cave, Scriptt. ecclesiastt. hist. 
liter. p 39), og om Apollonius har forelzst en af ham selv nedskreven 
Forsvarstale, eller om hans Tale tilligemed Alt, hvad han ytrede for 
Retten, blev efterskrevet og senere udgivet, er tvivisomt (s. Cave, p. 
d. anf. St. p. 38). Hvad Eusebius beretter (hist. eccl. Lib. V c. 21), 
gjor det Sidste nesten sandsynligere end det Forste, — Den latinsk- 
kirkelige Literaturs F6dested var ikke Rom, men Afrika. Afrika til- 
horte den Mand, 80m man kan betegne 80m dens Skaber og Fader, 
Tertullian; Afrika tilhorte fremdeles Cyprian; Afrikanere vare endelig 
Arnobius og efter hans Stil at domme ogsaa Digteren Commodian, 
hvorimod Lactantius var en ltaliener, -ihvorvel dog en Discipel af 
Afrikaneren Arnobius. I Afrika er uden Tvivl ogsaa den weldre latin- 
ske Bibeloversettelse (ltala) bleven til, 

Dog var den Omstendighed, at den romerske Menighed for en 
stor Del bestod af Grekere, ikke den eneste Aarsag til, at de to til 
tre forste Aarhundreders romerske Kirkeskribenter udelukkende eller 
dog nesten udelukkende skreve paa Gresk. Denne Kjendsgjerning 
havde sin Grund nemlig foruden i den nevnte Omstendighed endau i 
tvende andre. For det Forste laa det nemlig for hine Aarhundreders 
Kirkeskribenter meget ner at betjene sig af det greske Sprog, fordi 
den greske Dannelse dengang havde et meget stort Herredomme i 
Occidenten og ſfornemmelig : Rom og Italien. Alle Dannede i Rom 
forstode og mange af dem talte ogsaa Gresk, og i Syditalien, som 
jo for en Del var beboet af Grekere, var Gresk endog Omgangs- 
sproget. Og for det Andet var det greske Sprog, baade fordi Apostlene 
havde betjent s8ig deraf i 8ine Skriſter, og der gaves en gresk Over- 
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og Sange vxsentlig maa have havt en anden Aarsag eller 
andre Aarsager, eller nojagtigere og rigtigere, at det kun var 
hin Brug, 80m havde sin vesentligste og egentlige Grund 
deri, at den romerske Menighed talte Grekere iblandt sine 
Medlemmer, medens denne havde endnu en anden Aarsag 
eller andre Aarsager, og det en Aarsag eller Aarsager, 80m 
maa betegnes som dens, om ikke vesentlige og egentlige, saa 


dog fornemste. 
s#ltelse af det Gamle Testamentes Skrifter, LXX, og fordi dette Sprog 
var rigere, bojeligere og mere udviklet og uddannet, langt lettere at 
anvende ved Aﬀattelsen af christelige Skriſter end det latinske. Kun 
en Tertullian kunde gjore dette Sprog til Kirkesprog, og endog han 
skrev 8ine ſorste Skriſter, et Skrift om Daaben, et Skrift om Skue- 
Spillene og et Skriſt om, at Jomfruerne skulde bere Sl6r, paa Gresk 
(s. ,,de bapt.* 15, ,,de cor.* 6 og ,,de virgg. velandis* 1). — Aarsagen 
til, at Afrika blev den latinsk-kirkelige Literaturs Fodested, maa $6ges 
dels deri, at denne Del af den romerske Occident var meget stzrkt 
romaniseret og latiniseret, dels deri, at det graeske Sprog i den, trods 
dens enge Sammenhzeng med Rom, kun forstodes af enkelte Fremmede 
og Dannede, men i det Hele taget var (og ogsaa senere vedblev at 
vere) ubekjendt (en Cyprian forstod det ikke, og en Augustin forstod 
Saa godt 80m Intet deraf; s. Theol. Tidsskr. B. V $. 526 Not. 14). Af dette 
Ubekjendtskab kom det ogsaa, at Trangen til en latinsk Bibelovers#t- 
telse just her fremtraadte og blev tilfredsstillet ved ,,Iltala*, til hvilken 
derefter en latinsk kirkelig Literatur, skabt af Tertullians Geni og videre 
udviklet af de store Kirkelerere Cyprian og Augustin, sluttede sig. 
Som et Vidnesbyrd om, hvor sterkt det greske Element i den 
romerske Menighed var i de forste Aarhundreder, kan vel ogsaa det 
Faktum betragtes, at de fleste af denne Menigheds Forstandere og Bi- 
skoper i denne Tid bzre greske Navne (Azvos, 2 Tim. 4, 21, KAyrtos 
eller AvaxAnros eller Aveynanros, Evapuros, Ake&av6pos, Av. 
Gros, Tele6popos, Yyrwos, "Avmyros , Ewrnp, EAzvvepos, 
Zepupros, Kannicros), idet dette Faktum vel hentyder paa, at en 
god Del af dem vare Grekere, hvad Telesphorus og Hyginus ogsaa 
Siges at have veret (s. Wal ch, Hist. der Pibste S. 49). At Clemens 
Romanus har veret en Greker, derfor taler baade Phil. 4, 3 (ſorudsat, 
at den her omtalte Clemens og Clemens Romanus ere den samme 
Person) og den dobbelte Omstendighed, at hans firste egte Brey er 
skrevet paa Gresk, og at alle de mange ham tillagte Skriſter ere og 
vare greske Til Styrkelse og Vedligeholdelse af det greske Element 
i den romerske Menighed bidrog det vist, at saa mange fremmede gre- 
ske Christne (rettroende og kjetterske) strommede til Verdensstaden. 
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At Brugen af graeske Symboler ved ,,traditio®* og ,,red- 
ditio Symboli* og ved ,,interrogatio de fide® i den romer- 
s$ke Kirke havde sin Grund deri, at der i denne Kirke gaves 
mange Grekere, fremgaar med fuldkommen Sikkerhed af de 
ovenfor S. 563—67 og 569 f. anferte Steder. 

Naar 1 den syvende af de af Mabillon udgivne ,,Ordines 
Romani® de Born, ved hvilke Symbolet (Niczno-Constantino- 
politanum) ved ,,traditio Symboli* bley afsunget paa Latin, 
bleve betegnede som ,,infantes Latini* (s. ovenf. S. 566): 
82a maa naturligvis de Born, ved hvilke det efter samme 
»Ordo® bley afsunget paa Gresk, som allerede ovenf. S. 567 
bemerket, have veret ,jinfantes Greci*, Men Udtrykkene 
yinfantes Latini®* og ,infantes Greci®* kunne nu neppe 
blot betegne Born, ved hvilke Symbolet bliver afsunget paa 
Latin og paa Gresk, men de maa, som ligeledes p. d. auf. 
St. allerede bemzrket, betegne Born, 80m ere af latinske og 
latinsktalende og af greske og gresktalende Forezldre. Men er 
det nu 8aa, 8aa maa der jo have veret greske og gresktalende 
Foreldre 1 den romerske Menighed. 

Naar fremdeles i den (efter Georg Cassander) af Mel- 
chior Hittorp udgivne ,,Ordo Romanus antiquus* Symbolet 
(Niceno- Constantinopolitanum) ved ,,traditio Symboli* forst 
(af to Acolyther) to Gange blev afsunget paa Gresk, een 
Gang for Drengeborn og een Gang for Pigebern, og saa 
(ligeledes af to Acolyther) to Gange paa Latin, een Gang 
for Drengeborn og cen Gang for Pigebern, og naar Presby- 
| teren fer dets to ferste Afsyngninger spurgte: [Tozwg yAwrT- 
TY OWOAOYOUGLY TOY KUPLOV avrev In6ouy Xpr- 
Grov; 1 hvilket Sprog bekjende de 8m Herre, Jesus 
Christus? paa dette Spergsmaal af Anacolythen fik det Svar: 
"EAAnviort, : det greske, og derefter paa Gresk opfor- 
drede Acolythen til at angive deres Tro, hvorledes de troede 
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naar 82a Acolythen afsang Niceno - Constantinopolitanum paa 
Gresk (s. ovenf. S. 565): saa kan det ikke vere nogen Tvivl 
underkastet, at de Drengeborn og de Pigebern, ved hvilke 
Symbolet blev afsunget paa Gresk, og ved hvilke Presby- 
teren henvendte 8ig med det anferte grzske Spergsmaal og 
den anforte grzske Opfordring til vedkommende Acolyth og 
af ham paa hint fik det anferte Svar, vare greskfedte, Bern 
af graeske Foreldre, og at altsaa den romerske Menighed 
dengang, da den hittorpske ,,Ordo* blev brugt i samme, for 
en Del maa have bestaaet af Grekere. Is&r fordres dette af 
Presbyterens greske Spergsmaal og Acolythens greske Svar 
paa det. 

Naar endvidere 1 ,,Sacramentarium Gelasianum* ved 
»traditio Symboli* en Acolyth tog eet af de Bern, som s8kulde 
debes, et Drengebarn, og ferst, efter at vere bleven spurgt af 
Presbyteren: ,,Q@ua lingua confitentur Domunum no- 
8trum Jesum Christum ?* og at have svaret: ,,Gre@ce*, paa 
Presbyterens derpaa felgende Optfordring: ,,Adnuntia jfidem 
ipsorum, qualiter credunt*, afsang Niceno- Constantinopoli- 
tanum paa Gresk og aa efter anden Gang at vere bleven 
spurgt: ,Qua lingua — Chriztum?* og at have svaret: 
»Latine® paa den 8amme Opfordring, s0m Presbyteren for 
bavde rettet til ham (,,Adnuntia — credunt®) afsang det 
8amme Symbol paa Latin (s. ovenf. S. 563 fﬀf.): saa fremgaar 
det af Presbyterens ferste Sporgsmaal og ferste Opfordring 
og af Acolythens forste Svar og hans Afsyngning af det 


greske Niceno-Constantinopolitanum umiskjendeligt, 


at en Del af de Bern, som skulde dobes, vare greskfodte, og 
at altsaa den romerske Menighed paa den Tid, da Gelasia- 
num. blev brugt i den, maa have talt Grekere iblandt sine 
Medlemmer. Det ene Drengebarn, ved hvilket hele ,,traditio* 
1 ,,Sacramentarium Gelasianum* gik for sig, var aabenbart 


PA 
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alle tilstedeverende Berns, baade de greskes og de latinskes 
og Drengebernenes og Pigebernenes, Representant. 

Naar det fremdeles i ,,Rituale Romanum restitutum a 
Sanctorio Casertano® hedder: ,,Et tunc (paa den store Sab- 
bath) qui possunt reddunt, h. e. memoriter recitant, sym- 
bolum et orationem dominicam latina vel greca Lingua, 
qua Christum confitentur, primum mares, deinde femine, 
Sive pro ipsis patrini atque matrine, qui eos SUSCep- 
turi sunt* (s. ovenf. S. 569): saa forudsxtte disse Ord klar- 
ligen, at der gaves greskfodte Bern og graske Faddere i den 
romerske Menighed, og at denne altsaa for en Del bestod af 
Grekere. 

Det 8amme forudszttes endelig ogsaa deraf, at ifelge 
det Navn, 80m den Pavens Ben ferte, der gik foran for 
,Interrogatio de fide*, , Navnet [l6revers*, Daabsspergs- 
maalene og Svarene paa dem 1 den romerske Kirke tildels 
maa have veret greske (s. ovenf. S. 569 f.)> Dette fordrer 
med Nedvendighed greske Bern og greske Faddere og alt- 
8aa ereske Medlemmer af den romerske Menighed. 

Hvad de gevrige vesterlandske Kirker angaar, 1 hvilke 
Symbolet (det niceno-constantinopolitanske og det apostoliske, 
vort nuverende) ved ,,traditio Symboli* ogsaa blev afsunget 
paa Gresk: den pictaviensiske, viennensiske og werthinen- 
Siske, 8aa kan derimod dette Faktum ikke forklares deraf, at 
disse Kirker have talt Grekere iblandt sine Medlemmer, men 
det maa her forklares af en anden Grund. 

At den pictaviensiske og viennensiske Kirke ikke 
af den angivne Grund, men af en anden maa have brugt 
Symbolet (den ferste Symbolum Niceno-Constantinopolitanum, 
den anden Symbolum Apostolicum) paa Gresk, folger deraf, 
at det i begge ved ,traditio Symboli* stadigen blev afsunget 
paa Gresk for ,masculi®* og paa Latin for ,femin#*® 


(s. ovenf. S. 567 f.). Thi at antage, at i disse to Kirker ved 
37 * 
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hver ,,traditio Symboli* de mandlige Baptizander allesammen 
skulde have veret greskfadte og de kvindelige allesammen 
latinskfadte, vilde jo vere en Urimelighed, og at de to Kirker 
skulde have bestaaet af et graesk og af et latinsk Element 
og altsaa ved ,,traditio Symboli* (i Regelen) havt gresk- 
fedte og latinskfadte Born iblandt sine Baptizander, men ikke 
ladet det grezxke Symbol afsynge ved hine og det latinske 
ved disse, men fordelt dis8e to Symboler paa den Maade paa 
de to Kjon, at det mandlige Kjon som , genus potius* fik 
det greske som Originalen (Niceno-Constantinopolitanum) eller 
om det, der tilherte den noget eldre Kirke og den Kirke, 
i hvis Sprog det Nye Testamentes Skrifter vare skrevne 
(Apostolicum), og det kvindelige som ,,genus inferius* fik det 
latinske 80m Overs#ttelsen eller 8&0m det, der tilhorte den 
noget yngre Kirke, det er dog lidet naturligt og derfor meget 
usandsynligt. Hertil kommer endnu, at ,Ordo traditionis 
Symboli* 1 ,Pontificale Pictaviense* og ,Missale Viennense* 
foruds#tter, at den pictaviensiske og viennensiske Kirke, der- 
gom Brugen af det greske Niczno-Constantinopolitanum i hin 
og Brugen af det greske Apostohcum 1 denne skulde have 
havt sin Grund deri, at der forekom Daab af greskfodte 
Born 1 dem, stadigen maatte have bestaaet af en gresk 
og en latinsk Bestanddel eller maatte have indeholdt et fast 
gresk Element. Men dette er, is#r for de s8enere Tiders 
Vedkommende, lidet rimeligt. De to nevnte Kirker vare jo 
galliske og franko-galliske. © Endog det kan vere et Spergs- 
maal, om der overhovedet i den senere Tid gaves Grekere 
i Vienne 77) og endnu mere 1 Pictavium, men en senere Tid 


T7) At der i det andet Aarhundrede gaves Saadanne i Vienne, er 
h6jst sandsynligt; thi den lugdunensiske og viennensiske Menighed ret- 
tede i Aaret 177 en Skrivelse til de asiatiske og phrygiske Menigheder, 
hvori de fortzelle om Forfolgelsen under Marc Aurel og Lucius Verus 
(Eus. hist. eccl. Lib. V c. 1), og denne Skrivelse er affattet paa Gresk; 
Lugdunenserne, Attalus og Alexander, som begge lede Martyrd6den 1 


mm _ &*®F.2 OD 
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tilherer dog vel baade ,Missale Viennense* og ,Pontificale 
Pictaviense*®. 

Den sidstanfarte Grund strider ogsaa og endnu langt 
mere imod, at Brugen af det greske Niczno-Constantinopoli- 
tanum ved ,,traditio Symboli* i den westhinensiske Kirke 
skulde have havt sin Grund deri, at der gaves, og det sta- 
digen gaves, Grekere 1 denne Menighed. Thi hvorledes 
skulde dette have veret Tilfeldet i en germanisk Menighed 
ved Roerfloden i Grevskabet Mark ? 

At man i den viennensiske, pictaviensiske og werthinen- 
siske Kirke ved ,traditio Symboli* afsang Symbolet ogsaa 
paa Gresk, skriver s8ig, s8om allerede ovenf. S. 567 Not. 70 
bemerket, derfra, at hele den romerske ,ordo scrutiniorum® 
De to galliske bibeholdt, 
idet de adopterede den, vistnok Brugen af det grazske Symbol, 


var gaaen over til disse Kirker. 


vagtet de ikke talte Grekere 1 sin Midte, men de bragte dog 
den romerske Brug nogenlunde 1 Overensstemmelse med den 
fakticke Tilstand, idet de lode det greske Symbol afsynge 
ved ,,masculi* og det latinske ved ,femine*, hvorved Brugen 
fik en ganske anden Betydning, end den havde 1 Rom, nemlig 
den nedenf. S. 585—88 omtalte. Den werthinensiske Kirke 
derimod bibeholdt den romerske Skik, saaledes som vi finde 
den i den hittorpske ,,Ordo Romanus*® aldeles uforandret; kun 
maa det her naturligvis have veret de sxamme Bern, de samme 


denne Forſ6Igelse, og af hvilke hin var Presbyter i den [ugdunensiske 
Menighed og sammes GTUAoS Xaz £6patwyua, vare Grekere, hin en 
Pergamener, denne en Phrygier, og det samme var efter hans Navn 
at domme rimeligvis ogsaa Tilfeldet med den Jugdunensiske Biskop 
Pothinus, 8om ligeledes blev Martyr i den samme Forſ6lgelse; endelig 
havde den lugdunensiske Menighed i de sidste Aartier af det andet Aar- 
hundrede i Irenzus en greskſ6dt (lilleasiatisk) Biskop. Rimeligvis var 
den lugdunensiske og viennensiske Menigheds Stiftelse udgaaet fra 
Asiater og Phrygiere, 80m ved Handelsforbindelser vare blevne forte 
over til Gallien, hvor der desforuden gaves gamle lilleasiatiske Colonier 
(Massilia var, zom bekjendt, en Coloni fra det lilleasiatiscke Phokea). 
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Drenge- og Pigebern, for hvilke Symbolet ferst blev afsnnget 
tvende Gange paa Gresk og derpaa tvende Gange paa Latin. 
Brugen af greske Symboler i den romerske Menighed 
har altsaa efter det Udviklede havt sin Grund, sin vesentlige 
og egentlige Grund deri, at denne Menighed tildels bestod 
af Grekere. Derimod kan Brugen af graeske Lectioner og 
Sange i Rom ikke have havt sin vesentlige og egentlige 
Grund heri, men den maa vere fremgangen ogsaa af en anden 
Aarsag eller andre Aarsager, og netop denne Aarsag eller 
Aarsager maa, om ikke vesentlig og egentlig, saa dog for- 
nemmelig have fremkaldt den. 
Dersom nemlig Brugen af greske Lectioner og Sange 
i den romerske Menighed havde havt sin vexsentlige og 
egentlige Aarsag deri, at denne Menighed talte en Del 
Grekere iblandt sine Medlemmer, saa vilde den dog neppe 
have indskrenket sig til de ovenfor S. 553-—62 nevnte 
enkelte Lejligheder, men hgjst sandsynlig veret, omend ikke 
en aldeles gjennemgribende — en saadan var hverken mulig 
eller nedvendig 75) —, 8aa dog en ulige hyppigere. Man 
skjonner ikke, hvorfor den romerske Menighed, hvis den 
vesentlige, egentlige Grund, af hvilken den optog greske Lec- 
tioner og Sange 1 8in Cultus, havde veret den, at der gaves 
et Antal Grekere 1 det christelige Rom, blot i forholdsvis 
8aa faa Tilfelde skulde have givet 8aadanne Lectioner og 
Sange Plads ved Gudstjenesten. Kun saa Meget kan man 


78) Den var ikke mulig, thi den vilde have gjort den romerske 
Gudstjeneste utaalelig tungvindt, ja monstr6s, saa det havde vyeret langt 
rigtigere istedetfor den at indrette en dohbelt Gudstjeneste, en gresk 
for den greske og en latinsk for den latinske Del af Menigheden. Men 
den havde hell-r ikke veret nodvendig, da den greske Del af Menig- 
heden eller dog Storsteparten af den uden Tvivl forstod meget godt 
Latin. At Gudstjenesten i Rom blev udelukkende eller vesentlig en 
latinsk, var ganske naturligt. Den romerske Menighed var dog til alle 
Tider og is#r fra det fjerde Aarhundrede af vesentlig en occidentalsk, 
latinsk. 
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Sige, at den Omstendighed, at den romerske Menighed talte 
Grekere, og specielt den, at den talte greske Prester (s. 
ovenf. S. 554 f. og 557) iblandt sine Medlemmer, har veret 
af Indfiydelse paa og bidraget til, at den har optaget de 
greske Lectioner og Sange i sin Gudstjeneste, som vi finde 
brugte ved den. For det Ferste maatte nemlig denne Om- 
st2ndighed hos den (langt overvejende) latinske Del af Me- 
nigheden uvilkaarlig fremkalde den Tanke at ville tage et vist 
Hensyn til sine greske Medlemmer og is#r Presterne iblandt 
dem derved, at man ved enkelte Lejligheder optog enkelte 
greske Stykker i Cultussen; og for det Andet havde det 
Factum, at der gaves Grekere 1 det christelige Rom, bevirket, 
at ikke faa af Menighedens latinske Medlemmer, isr pre- 
stelige, for hvilke enkelte Dele af Gudstjenesten fortrinsvis 
vare bestemte, ja for hvilke, paa en Maade den hele for- 
trinsvis var bestemt, forstode Grezsk, 8aa at man kunde 
forudsztte, at graske Stykker vilde blive forstaaede, omend 
ikke almindelig, saa dog af Mange. Just fordi enkelte Dele 
af Cultussen efter sin Natur vare fortrinsvis bestemte for 
Prester, og de latincke Prester eller dog en stor Del af 
dem kunde forudsettes at forstaa Gresk, finde vi ogsaa gre- 
ske Stykker fortrinsvis i Brag ved saadanne Dele. Dette 
gjelder om de greske Lectioner paa Ordinationssabbatherne 
og paa Pavens Consecrationsdag, om den greske Sequents, 
0m paa den forste Paaskedags Aften blev afsungen for Paven 
og, 8om det synes, ogsaa om alle Je greske Psalmer, 80m 
bleve afsungne ved Aftengudstjenesterne paa Sendagen, Man- 
dagen, Tirsdagen, Fredagen og Leverdagen 1 Paaskeugen. 
Hvad angaar de greske Lectioner og Sange paa Daabs- 
dagene, de to Sabbather fer Paaskesendagen og Pintsesen- 
dagen, s8aa stod deres Brug aabenbart i Sammenhzng dermed, 
at man paa disse Dage lod de greskfodte Baptizander eller 
deres Faddere recitere (reddere) Symbolet paa (rresk og 
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rettede Daabsspergsmaalene til dem 1 dette Sprog. Gjorde 
man nemlig dette — og at man gjorde det, kan ligefrem 
betegnes 80m en Nedvendighed, | thi der, hyvor Menighedslem- 
mer selv optrede talende, og hvor de udtale Noget, der i den 
Grad angaar dem personlig, deres Person, som Afeggelsen af 
deres Daabsbekjendelse, maa man lade dem betjene sig af sit 
Madersmaal — gjorde man nemlig dette, saa laa det meget 
ner, og var det ganske naturligt, at man ogsaa lod de Lec- 
tioner og Sange, der vare bestemte for Dagen, forelese og 
afsynge tillige paa Gresk. Disse Lectioner og Sange angik jo 
fornemmelig Baptizanderne og vare fortrinsvis bestemte og be- 
regnede paa dem (s. Ranke, p. d. anf. St. S. 342—45) 7). 
Men trods alt dette maa Brugen af alle de ovenfor an- 
farte graske Lectioner og Sange eller dog Brugen af dem 
alle paa Lectionerne og Sangene paa de to Daabsdage ner 


79) ,Wir sehen®, bemezrker Ranke om den femte og sjette af de 
2 Lectio ner, s0m paa Sabbathen for Paaskesdndagen bleve forelzste 
paa Gresk og paa Latin: Ez. 37, 1—14 og Jes. 4, 1—6, ,Wir sehen, 
die letzteren Lectionen schildern dasse]be: die Herstellung und Ver- 
herrlichung der Welt durch den verheissenen Erl6ser. Ihre beiden 
Vorgingerinnen (Jes. 54, 17—559, 11 og Baruch 3, 9—38) redeten von 
seiner Person; $ie dagegen s8ind Verkindigungen seines Werks. Of- 
fenbar sind sie s8Amtlich fiir die Katechumenen von der 
grossten Wichtigkeit und verdienen, abgesehen von der iber- 
stromenden Fille ihres Inhalts, gar wokhl ihnen vor der Tauf- 
handlung, durch welche sie se]bst in Besitz jener grossen 
Verheissungen kommen sollen, vorgehalten zu werden® 
(p. d. anf. St. S. 344). ,Wir finden®, bemerker Ranke fremdeles, 
eſterat han har omtalt de tre sidste af de 12 Lectioner: Jon. 3, 1—10. 
Deut. 31, 22—30 og Dan. 3, 1—23, ,Wir finden: nachdem die ersten 
neun unserer Lectionen belehrend von den grossen Thaten der Schopf- 
ſung und Erlodsung der Welt geredet haben, werden in den drei letzten 
Beispiele in der Geschichte dargeboten, welche zu ernstlicher Bekehrung, 
treuem Wandel und Standhaſtigkeit in Versuchungen praktisch anregen. 
In der That ist ihre Reihe voll ,,Unterweisung*® fir die 
Katechumenen und wirde, um einen Seitenblick auf un- 
sere Verhaltnisse zu thun, einen brauchbaren Leitſaden 
far Anfang undSchluss unseresKonfirmanden-Unterrichts 
abgeben* (p. d. anf. St, S. 345). 
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fornemmelig, ja egentlig og vesentlig have havt en anden 


eller andre Aarsager. 


Naar man legger Mzrke til, at det var lutter 1 en eller 
anden Henseende fregaragende kirkelige Dage, Jlutter mere 
eller mindre store kirkelige Hejtider, paa hvilke greske Lec- 
tioner bleve foreleeste og grazske Sange bleve afsungne, saa 
ligger det meget n&r at antage, at disse Lectioner og Sange 
havde den Bestemmelse at pryde Gudstjenesten og gjore den 
endnu hejtideligere. — Men hertil kom vel endnu det, som 
allerede Amalarius og Pseudo-Alcuin have antydet 1 de Ord: 
»pPropter unanimitatem utriusque populi*+ (ovenf. 
S. 559) og ,et ut unum ejus populum nos esse osten- 
damus, unumque Deum utrumque populum credere*® 
(ovenf. S. 563). Man vilde derved, at man paa de ovenfor 
nevnte Dage lod forelzse Dagens Lectioner ogsaa paa Gresk 
og synge ogsaa graeske Sange, pege hen paa, at den christne 
Menighed tiltrods for, at den bestod af forskjellige Nationer, 
og at ifolge heraf forskjellige Sprog bleve talte 1 den, dog 


| havde een Gud, een Herre, een Tro, een Daab, eet Haab, 


eet Sind og derfor var een, at der trods alle nationale og 
gproghge Forskjelligheder indenfor Kirken kun gaves een 
hellig over hele Jorden udbredt, almindelig Kirke, eller kor- 
tere: man vilde derved sindbilledlig fremstille Kirkens Enhed, 
Endregtighed og Almindelighed. Brugen af det graeske og 
latinske Sprog ved Gudstjenesten fremstillede denne Enhed, 
Endregtighed og Almindelighed forsaavidt, som Kirken 1 det 
Hele taget faldt 1 to store Dele, den fortrinsvis greske Orient 
og den latinske Occident, og det greske og latinske Sprog 
vare disse to Deles fornemste Kirkesprog eller deres to store 
Kirkesprog (i Occidenten var det latinske Sprog endog saa 
godt 80m det eneste Kirkesprog), eller 80m der i Kirken 
fornemmelig gaves et dobbelt Folk (.uterque populus* hos 


Amalarius, Pseudo- Alcuin og Anselm af Havelberg) og et 
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dobbelt Kirkesprog (,,utraque lingua®): det greske eg latinske. 


At fremstille Enheden ved at optage endnu flere Sprog (f. 


Ex. det syriske, som ligeledes var et Kirkesprog og det et 
ikke ubetydeligt) i Gudstjenesten var ugjorligt og unedvendigt. 
Det var nok at antyde Enheden, og dette skede tilstrekkelig 
ved Optagelsen af greske Lectioner og Sange 1 den latinske 
og af latinscke Lectioner og Sange 1 den greske Gudstje- 
_neste 50). — At Brugen af greske Lectioner og Sange fandt 
Sted paa 1 een eller anden Henseende fremragende kirkelige 
Dage eller mere eller mindre store Hejtider og indsrenkede 
sig til nogle af dem, var ganske passende. Paa saadanne 
Dage maatte nemlig Kirkens Enhed, Endregtighed og Almin- 
delighed komme Kirken fortrinsvis til Bevidsthed og derfor 
&oges udtrykt ved gudstjenstlig Brug af de to store Kirke- 
sprog; og det var nok, at de paa nogle af dem bleve sym- 
boliserede derved. Hensigten at symbolisere fordrer ikke en 
gjennemgribende Anvendelse af det Symbohserende, ja den er 
snarere imod en saadan, thi Symboliseringens Natur og Vesen 
er Antydningen af det Ideelle. — At det fornemmelig var 
den romerske Menighed, som hyldede Brugen 3'), og at det 
var denne Menighed, hvorfra den udbredte sig til de evrige 
occidentalske Kirker, hvori vi finde den, er let forklarligt. For 
det Forste bestod nemlig den romerske Menighed fra gammel 
Tid af af en (mere eller mindre overvejende) latinck og en 
gresk Bestandde] og fremstillede saaledes 1 sig 8elv Kirkens 
Enhed og Almindelighed, og for det Andet gjorde den romerske 
Kirke Fordring paa at vere hele Kirkens Hoved paa samme 
Maade, som Rom var eller havde veret ,,caput orbis univers1*, 


og at representere dens Enhed, ja vere den ene almindelige 


80) Net Sidste har efter Amalarins og Psendo-Alcuin Kirken i Con- 
stantinopel gjort. S. ovenf. S. 558 f, 

#1) Foruden den gjorde den constantinopolitanske det paa en sel[v- 
stendig Maade., S. den forangaaende Note og det der citerede Sted. 
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Kirke 8elv. Den rumerske Biskop var Jo efter de romerske 
Biskopers egen og deres Kirkes Anskuelse, ja efter den gamle 
Kirkes Tro overhovedet den Apostels Efterfalger, der havde 
staaet i Spidsen for Apostlene og representeret Apostolatets 
og Kirkens Enhed, Petrus, og stod som saadan 1alfald i hele 
Vesterlandets Ojne i Spidsen for Kirken og representerede 
dens Enhed og den selv, som jo da Paverne efter Gregor den 
Store ogsaa tillagde sig den af denne Pave endnu tilbageviste 
Titel £r:6x070s 01X0Upevt'os, ,episcopus universalis*. Begge 
Dele, den romerske Menigheds Sammensz#tning og den omtalte 
Fordring og Anskuelse lagde det denne Menighed nermere 
end nogen anden sindbilledlig at fremstille Kirkens Enhed og 
Almindelighed ved Anvendelse af det latincke og greske 
Sprog ved Gudstjenesten. — Nxstefter den laa det samme 
Kirken 1 Constantinopel nzrmest, da der vist bestandig op- 
holdt sig en Del Latinere i denne Stad, og da den constan- 
tinopolitanske Kirke var Orientens fornemste Patriarchalkirke 
og dens Hoved 2), 80m jo da endog en af dens Biskoper, 
Johannes Jejunator, kunde vove at tillegge sig Titelen £7:6x0- 
TOs OTXOUPuevIHOS, Og det 8om den Forste, der gjorde dette. 
Vi 8e derfor ogsaa just denne Kirke paa en <selvstzndig 
Maade gjore det samme, «om den romerske Kirke gjorde: 
en og anden Gang ved Gudstjenesten betjene sig af begge 
de to s8tore Kirkesprog. — Den omtalte ideelle Grund for 
Brugen af det graske Sprog ved den romerske Menigheds 
Gudstjeneste fandt fornemmelig Sted ved d2 greske Lec- 
tioner paa de store Hojtidsdage: den ferste Juledag og den 
forste og anden Paaskedag; dernest fandt den ogsaa Sted ved 
de greske Psalmer og Sange, som bleve sungne ved flere af 
Paaskeugens Aftengudstjenester, og dernzst igjen ved Lec- 


y 

92) Som hekjendt, erklzerede Conciliet i Constantinopel i Aaret 381 
i 8in tredje Canon den constantinopolitanscke Kirke for den, der som 
Ny-Roms Kirke tilkom den neste Rang efter den romerske. 
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tionerne paa de fire Ordinationsdage og Pavens Consecrations- 
dag. Men heller ikke ved Lectionerne paa Daabssabbatherne, 
Ja ikke engang ved Anvendelsen af greske Symboler ved 
,traditio® og ,redditio Symboli (og det Spergsmaal og Svar 
og den Opfordring, der herte til hin) og ved ,jinterrogatio de 
fide* ved selve Daaben, mauglede denne- Grund, om den end 
her, og is#r 1 de tre sidste Tilfelde var den reelle aldeles 


underordaet. 


Jeg vender nu tilbage til vore to Overs#ttelser, for endna 
at drofte de dem vedkommende Spergsmaal, hvorti] jeg ovenf. 
S. 598 har sigtet. 

1. Det forste af disse Spergsmaal, om de to Oversettel- 
ser virkelig ere blevne brugte ved Gudstjenesten paa et eller 
andet Sted i Vesterlandet, maa ubetinget besvares med Ja. 

For det Ferste er det nemlig allerede i og for sig selv 
urimeligt, at de skulde vere rene Privatprodukter, komne 
istand derved, at et Par Mend oversatte 53) eller lode over- 
sette **) Symbolet paa Gresk, saa at s8ige, til sin Privat- 
forngjelse, eller ogsaa at een Mand gjorde hint og een dette. 
En saadan Tilblivelsesmaade stemmer nemlig ikke ret overens 
med de Aarhundreders alvorlige, paa det Reelle og Praktisk- 
Kirkelige rettede Character, i hvilke de to Oversettelser maa 
vere blevne til. Men sxt nu ogsaa, at de alligeve] vare 
blevne til paa den angivne Maade, saa vilde dog dette ialfald 
ikke forbyde os at antage, at man senere anvendte de 8aaledes 


tilblevne ved den kirkelige Gudstjeneste. 


83) Et Par i Vesterlandet levende Grekere eller et Par Vester- 
Iendinger, der ſorstode (resk, eller ogsaa en i Occidenten levende 
Greker og en Occidentaler, der forstod det grgske Sprog. 

84) Af to i Vesterlandet levende Grekere* eller af to Vesterlen- 
dinger, der forstede Gresk, eller ogsaa af en i Occidenten levende 
Greker og en Vesterlending, om hyem dette gjaldt. 
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Men hertil kommer fremdeles, at, xom vi 1 den foran- 
gaaende Afhandling have seet, det graske Sprog i Vester- 
landet ikke saa ganske $jeldent blev braugt ved Gudstjenesten, 
og at man her specielt brugte greske Symboler (d. v. s. 
det oprindeligt greske Symbolum Niceno- Constantinopolita- 
num og greske Overszttelser af latinske Symboler) ved den 
(fornemmelig ved .traditio® og ,redditio Symboli* og ved 
Daabssporgsmaalene) og iblandt disse ogsaa det samme Sym- 
bol, s&0m vi finde 1 de tre ovenfor omtalte Codices: det 
8aakaldte apostoliske Symbol, vort nuverende ro- 
mersk-vesterlandske. 

Men hvad der endelig ligefrem fordrer, at de to Over- 
s#ttelser bleve bragte ved Gudstjenesten paa et eller andet 
Sted 1 Vesterlandet, er den Omstzndighed, at vi finde dem 1 
Kirkeboger, den ene 1 et Psalterium (det graeske og latin- 
s8ke ,Psalterium Pape Gregori®) og 1 et Missale, og det her 
forsynet med musikalske Tegn og staaende ved Siden af det 
ligeledes med musikalske Tegn forsynede ,Carmen angeli- 
cum*, — den anden 1 et Missale eller en Codex, som inde- 
holder ,, Ordo Romanus Gregorianus* (sml. det ovenf. S. 570 5 
Bemerkede). 

2, Det andet Spergsmaal drejer sig om det Forhold, hvor 
de to Overs#ttelser staa til hinanden. 

Derom kan der naturligvis ikke vere den mindste Tvivl, 
at Texten 1 Codex Cantabrigiensis og Sangallensis og Texten 
i Codex Diisseldorpiensis fremstille to forskjellige Overset- 
telser; thi dertil, at de to Texter kun skulde vere to Text- 
skikkelser af een og den samme Overs#ttelse, er deres Af- 
vigelser fra hinanden altfor mange, ejendommelige, betydelige 
og tildels gjennemgribende (den nesten fuldstzendige Mangel 
af Artikelen 1 den diisseldorfske Text, medens Cambridger- 
og Sanct - Gallener- Texten har Artikelen paa mange Steder). 
S. det ovenf. S. 544—53 Fremsatte. 
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Derimod kan der sperges, om ikke den ene af de to 
Overs#ttelser, som foreligge os i de to Texter, har ligget til 
Grund for den anden eller dog er bleven benyttet af den 
andens Fortatter, og, hvis saa skulde vere, hvilken af dem 
der er den til Grund liggende eller benyttede. 

For det ferste Alternativ kunde gjeres gjeldende, at det 
paa Forhaand er mindre rimeligt, at man i Vesterlandet skulde 
have havt to af hinanden aldeles uafhengige greske Over- 
8ettelser af Symbolum Apostolicum, idet man der tvende 
Gange ganske selvstzendigt eller den anden Gang aldeles for- 
fra og paany oversatte dette Symbol paa Gresk; fremdeles, 
at de to Texter ved Siden af sine ikke faa ejeadommelige, 
betydelige og tildels gjennemgribende Differentser dog have 
overmaade Meget, ja det Meste felles *5), saa at de kunne 


85) Hvad de to Oversettelser have felles med hinanden, er Folgende: 

IliGrevea ets Yeov natepa Tavroxuparopa, TOmmtrnY OUVPAVOU 
Kat YNs. 

Kar els In6ovy Xpicrov — viov avrov — KUPLOV NuUWOV, — 
GvAAn@Sevra EX NVEUNATOS ay10v, yevvnySevra & Mapras — 
xapSevou, nagovra en Tlovniouv Ilhhatov, 6cravpwyerra, 9avovra 
Kar THPEVTA, HATE Dovra ets —, Th Tpith Nuepga aVvaAGravra — 
Vexpwv, avelgovra ets — ovpavovus, KaYEGouevoy Ev Geteaa YeOu 
ATrpos —, — KptVAL GOVvrAS Kal VEUPOUS. 

IT:6rev® e&5 — xvevua — ayiov, ayiav £xXANGLY HAYOAIHNV, 
ayLov KO01V OVIAV, aApeorv aAuapriowy, G6apxos Avacracw — cwnv 
aioviov. Aupnv. 

Derimod ere Differentserne imellem dem Folgende: 

C. S. D. 
viov auvrov Tov WOVOVEVN. 
S. rov viov avrov Tov even. and avrov bya uwovov 
yevn 
roy xuptov 7 GOV xvpzov Suwv 
S. xUptiov NuaOV 


Tov GvAAnpSevra GuvAAn@Sevra 

TAX HATWOTATOC "Ar6mv 

anO TwOV VEXPOV EX VEXPEV 
TXAVTOGUYAPOU TAXVTOKPATOAOS 
&xetSev EPxouevoy o9ey peArlker Epxes at 
£0 TVEULM TO AYLOV TAVEULM AY10V 


ewnv alaoviov xat &wnv alwviov,. 
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siges at fremstille een Oversettelsestypus; endelig, at de ogsaa 
have nogle Enkeltheder felles med hinanden, med Hensyn til 
hvilke de mindre vel synes at kunne vere uathengige af hin- 
anden. Jeg sigter her til TavToxparopa 1 den forste Artikel, 
80M ikke er nogen egentlig Oversettelse af ,,omnipotens*, men 
er laant af de graske Symboler, saavelsom ogsaa til den 
Omstendighed, at begge Oversettelser fra den anden Artikels 
andet Led af indtil] dens nestsidste have de for® de greske 
Symboler 1 den anden Artikels andet til s8idste Led ejendom- 
melige, typiske Accusativi Participii 55) (GuAAn@pSevra, yev- 
VnSevTa, naYovia, GTAUPWOYEVTA, SAVOVTA, TAPEVTA, 
Karel Yovra, avacravra, avelgovria, naveeopevor) tel- 
les. Fremstille de to Texter to af hinanden aldeles nuaf- 
hengige Oversettelser, saa er det meget paafaldende, at begge 
to i disse to vigtige Stykker felge den graske Symboltypus, 
og at ikke een af dem gjengiver den latinske Text bogstavelig 
(ravroduvapoy; os ouvvelnpSn, eyervySy, Enagev, 
EoTavpwIy, ESavev xa graph — eller ogsaa yevvnydis, 
na9Wwv, OTAUVPWSEs, DAVEOV Ka TH; Ets,, eller og8aa eyev- 
v9, TnASOV MX. T. A. — KatHAYvev, aveorh, aAvnlge, 
xaYegerar), og det saz meget mere, £om de jo ellers ere 
meget bogstavelige, ihvorvel dog uden Consequents. 

For det andet Alternativ taler derimod den Omstendig- 
hed, at Frihed og Greskhed eller en hgjere Grad af Greskhed 
og Bogstavelighed og Ugreskhed eller en ringere Grad af 
Greskhed paa en 8aa mzarkelig Maade ere fordelte paa de 
to Texter: at snart Texten i Codex Cantabrigiensis og San- 
gallensis er den friere og greske eller m-re greske og Texten 
i Codex Diisseldorpiensis den bogstavelige og ugreske eller 
mindre greske, snart omvendt hin er det Sidste og denne det 
Ferste. Sml. paa den ene Side Artiklerne 1 Codd. C. og S. 


86) S, om dem Theol. Tidsskr. B. I S. 377 f, 
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med den nesten fuldstendige Mangel af Artikelen i Cod. D., 
Kovoyevy i hine med Eva pyovoy i denne og tildels ogsaa 
£xer9ev Epropevoy (Accuxativus Participii Presentis) 1 hine 
med o09ev perker Epyeo9m (uerner EpyeoSar, ,venturus®) 
i denne; paa den anden Side ' Ar6nv, £x Vexpwyv Og 'AAVTO- 
Xparopos i Cod. D. med ra xarowrara, ano TOV VEXPWV 
0g Tavroouvyapuou 1 Codd. C. og S. (s. det ovenf. S. 544-52 
Fremsatte)* Havde Forfatteren af den ene eller af den anden 
af de to Oversettelser lagt sn Medovers#tters Arbejde til 
Grand for sit eget eller dog benyttet det ved samme og 
egentlig kun villet forbedre det eller villet levere en bedre 
Overs#ttelse end hans Forgjenger, saa s8knlde man dog vente, 
at han havde gjort dette kun 1 een Retning, enten 1 Retning 
af Bogstavelighed 80m formentlig sterre Troskab eller i Ret- 
ning af sterre Frihed og Greskhed, men ikke paa een Gang 
i tvende hinanden stik modsatte Retninger, 1 hin og 1 denne, 
snart 1 den ene, snart 1 den anden. En saadan Fremgangs- 
maade er aabenbar lidet rimelig. Dersom Forfatteren af 
 Oversettelsen 1 Codd. C. og S. for at gjore sin Overszttelse 
mere gresk end hans Forgjengers, Oversettelsen 1 Cod. D., 
Som han lagde til Grund eller benyttede, forbedrede den ugreske 
Mangel af Artikelen, det ugreske &/x pyovoy og Ordene 09ev 
uenaaer Epyes 9am 1 denne Overszttelse ved hyppigen at bruge 
Artikelen og ved at s#ette det graske og paa de greske Sym- 
bolers Gebet solenne yovoyeyy og det higeledes greske og i 
de greske Symboler se2dvanlige £pyopuevor: hvorledes skulde 
han da have erstattet det graske, paa det gresk-kirkelige Gebet 
for Underverdenen s#dvanlige  A:675 med det bogstavelige og 
lidet greske Ta xarwrata, det nesten 1 alle Symboler 
bragte, #gte graske £x vexpwy med det i dem kun saare 
sJeldent forekommende og den latinske Originals ,a mortuis* 
bogstaveligt udtrykkende a7o Tov vexpwy, og det graeske 
TAVTOXParTwp 1 den anden Artikels nestsidste Led, som 
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han 8elv havde brugt i den foerste Artikel, med det 1 den 
greske Literatur $sjeldne og det latinske ,omnipotens* bog- 
staveligt gjengivende zavroduvapos? Og erstattede han 
omvendt disse friere og mere greske Udtryk med bogstave- 
ligere og mindre greske, hvorfor skulde han ikke have ladet 
det bogstavelige £&ya pyovoy og 09ev penker EpyecSar 8taa 
og undladt at sztte Artikelen der, hvor hans Forgjenger for 
at gjengive Originalen ret bogstavelig havde sat den? Eller 
dersom Forfatteren af Oversettelsen 1 Cod. D. for at gjore sin 
Forgjengers Oversettelse, Oversettelsen 1 Cod. C. og S., mere 
grzsk forvandlede dennes Ta KaTwrara, Ano TWV VEXPOV 
og TavrOSUYAPou til Aidnv, EX VEXPWwWY O08 NAVTOKPATOPOS, 
hvorledes <kulde han da ikke have bibeholdt dens vistnok friere, 
men egte greske, 1 de greskeSymboler stadigen brugte uovoyery 
og det friere, men paa disse Symbolers Gebet s&edvanlige 
£PxOpevoy, men erstattet hint ved det bogstavelige, men 
ugrzxske og besynderlige Eva pyovoy og ved det bogstaveligere, 
men i den gresk-kirkelige Literatur sjeldne 0.9ey perAer Ep- 
x£6Saz, og for at gjengive den latinske Original ret bogsta- 
veligt, udeladt Artikelen ne&esten overalt, hvor hans af ham 
benyttede Forgjenger havde sat den og saaledes latiniseret 
dennes Oversettelse eller affart den dens Þreske Charakter i 
et vesentligt Stykke? Og gjorde han omvendt det Sidste, 
hvorledes skulde han da have gjort det Forste? 

Vi maa efter moden Overvejelse foretrekke det andet 
Alternativ for det ferste uden dog at turde erklere dette for 
aldeles forkasteligt (s. nedenf. S. 595 f.). 

At nemlig begge Oversettelser have det Meste fwlles, 
lader sig dog let forklare deraf, at Symbolet paa Grund af 
gin overordentlige Simpelhed for sterste Delen kun kunde 


overs#ettes paa een Vis, ved de samme Ord og Udtryk $7), 


87) Man kunde ville forklare den store Overensstemmelse mellem 
hegge Oversettelser ved den Antagelse, at en tredje har ligget til 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VI Bd. 4 H. BY 
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og at de have Grecismer, s0m TavrTOoxparwp og Brugen af 
Accusativi Participu 1 den anden Artikel, felles, lader sig 
ligeledes let forklare deraf, at begge Oversettere, efter al 
Rimelighed greskfoedte, i Vesterlandet levende Gejstlige, mu- 
ligens dog ogsaa 1 det greske Sprog kyndige og 1 den gresk- 
kirkelige Literatur noget bevandrede Occidentalere, vare be- 
kjendte med greske Symboler (isxr vel med det greske 
Symbolum Niczno - Constantinopolitanum, hvilket, jo, som vi 
have s8eet, baade i Rom og andetsteds 1 Vesterlandet bley 
brugt 80m ,, Symbolum traditum* og ,redditum* og ved Daabs- 
sporgswaalene) og saaledes med den greske Symboltypus. — 
Imod det for det andet Alternativ Anterte kunde der vistnok 
blive indvendt, at det jo ogsaa, naar man antager, at de to 
Overszttelser ere aldeles selvstendige, af hinanden uathengige, 
er paafaldende og vanskeligt at forklare, hvorfor deres For- 
fattere have oversat Originalen dels mere eller mindre bog- 
staveligt og ugresk, dels friere og grask. Men det maa dog 
altid indrommes, at dette bliver endnu langt mere paafaldende 
og endnu langt vanskeligere at forklare, naar vi tenke os, at 
den ene Forfatter har havt den andens Oversettelse liggende 
for sig og har lagt den til Grund for sin egen eller benyttet 
den ved samme. PForevrigt er dog det dels bogstavelige og 
ugreske eller mindre greske, dels friere og greske Udtryk 1 
begge Overszttelser, naar man tenker 8g dem tilblevne uaf- 
hengigt af hinanden, ikke saa ganske uforklarligt. Det kan 
nemlig skrive 8ig paa den ene Side fra Originalens Indfiydelse 
og den Bestrebelses Indvirkning, at oversette den ordret, og 
paa den anden Side de Oversetterne bekjendte greske Sym- 
bolers eller den dem bekjendte greske Symboltypus's Ind- 
virkning. — Skulde alligevel den ene af de to Overszttelser 
ligge til Grund for den anden, saa maatte den i Cod. D. vere 


Grund for dem begge. Men denne Forklaring er dog mindre rimelig 
og un6dvendig 


= 
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den til Grund liggende og den i Codd. C. og S. den afhzngige. 
Det lader sig dog nemlig nogenlunde forklare, hvorledes For- 
fatteren af den sidste paa den ene Side kunde raade Bod paa 
den altfor ugreske Mangel af Artikelen 1 den ferste ved at 
Sette den paa en hel Del Steder og forandre det aldeles 
ugreske og besynderlige Eva yovoy og det fra den greske 
Symboltypus afvigende bogstaveligere os ueAker Epyeo Sa: i 
hin til det graske og 1 de greske Symboler solenne uovoyevy 
og til det i dem s8#dvanlige £pxopevovy, og dog paa den anden 
Side 1gjen ombytte det egte graske og paa den gresk- 
kirkelige Literaturs Gebet meget hyppige *Ar6ns, det egte 
greske og 1 de greske Symboler sxdvanlige Ex vExpwr og 
det 1 de gresxke Symbolers forste Artikel solenne Travro- 
xpaTtTwp, om han selv, just fordi det der var sollent 1 dem, 
havde brugt i samme, med de mere bogstavelige, men dog 
ingenlunde ugraeske og tildels (ano Twv vexpwy) endog i 
grzske Symboler forekommende Udtryk Ta xatwrara, ano 
TOV VeApWwy og navroouyauos, Han kan nemlig have 
villet levere en Oversettelse, der var bogstavelig uden dog at 
vere altfor ugresk. Tdet han vilde gjore dette, gjorde han 
det altfor Ugreske i «in Forgjengers Overs#ttelse mere gresk 
og det altfor Frie 1 den mere bogstaveligt. Derimod er det 
aldeles ubegribeligt, hvorledes Forfatteren af Oversttelsen i 
Cod. D., dersom han havde lagt Oversettelsen i Codd. C. og 
S. til Grund for sin egen, paa den ene Side skulde have 
erstattet dennes mindre greske eller dog paa de graske Sym- 
bolers Gebet usedvanlige Udtryk med egte graske og paa 
dette Gebet solenne, og paa den anden Side igjen forandret 
et, egte gresk og 1 de greske Symboler saa almindeligt Ud- 
tryk 80m povoyevy med det ugreske og forunderlige Eva 
j0voy og nesten bestandig udeladt den greske Artikel der, 
hvor hans Forgjenger havde at den, fordi hans Original 


ingensteds havde den, idet det latinske Sprog mangler Artikel. 
38 * 
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3. Det tredje Spergsmaal er: Hvor ere de to Overset- 
telser blevne til, og hvor ere de blevyne brugte? 

Naar man legger Mzrke til, at vi paa den ene Side 
finde Overs#ttelsen i Codd. C. og S. 1 tvende Haandskrifter, 
hvoraf det ene (Cod. C.) titherer den romerske Kirke- 
koloni England og indeholder et ,Psalterium Grecum et 
Romanum Pape Gregorii (Magni)*®, og det andet (Cod. 8.) 
er blevet skrevet i Klosteret Sanct-Gallen, der, stiftet af den 
irske Munk Gallus, i de nzrmeste Aarhundreder efter sin 
Stiftelse holdt sig i Forbindelse med sit,romaniserede bri- 
tanniske Moderland, og at det paa den anden Side oprin- 
delig og fornemmelig var den romerske Kirke, som brugte 
det greske Sprog og specielt greske Symboler ved Guds- 
tjenesten: 8aa ligger det meget ner at antage, at den nevnte 
Overs#ttelse er bleven forfzrdiget og brugt i Rom og derfra 
er kommen til England samt Skotland og Irland, og efter al 
Rimelighed ogsaa her er bleven brugt, en Antagelse, for 
hvilken ogsaa den Omstendighed taler, at vi ogsaa finde den 
greske Oversettelse af det zldre romerske Symbol 
paa den engelske Kirkes Gebet, i et den angelsaxiske 
Konge Athelstan tilhorende og med angelsaxiske Bogstaver 
skrevet Haandskrift. Man kunde her vistnok indvende imod 
denne Antagelse, at det ikke var Symbolet i Codd. C. og 
S., det senere romerske, vort nuverende romersk-vesterlandske, 
80m 1 Rom blevy brugt 80m ,Symbolum traditum®* og ,reddi- 
tum* i de Aarhundreder, hvori Oversettelsen i de to nevnte 
Codd. maa vere bleven til, det sjette til niende, men at man 
der dengang brugte det niczno - constantinopolitanske Symbol 
ved ,,traditio* og ,redditio Symboli* (s. ovenf. S. 563—67), 
og at altsaa den romerske Kirke i denne Tid ikke havde 
nogen Anledning til at bruge og lade forferdige en gresk 
Overs#ttelse af hint Symbol. Men da man 1 Rom 1 den Tid, da 
man der indferte og brugte Niczeno-Constantinopolitanum som 
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,Symbolum traditum* og ,redditum*, dog ved Daabssporgs- 
maalene, ved hvilke Symbolet blev afspurgt baade paa Latin 
og paa Gresk (s. ovenf. S. 569 f.), bibeholdt sit eget Symbol 
(med forkortet anden Artikel), — 1 det femte og sjette Aar- 
hundrede eller i det femte og en Del af det sjette Aarhun- 
drede endnu det eldre romerske, fra omtrent det syvende 
Aarhundrede af det senere, noget udvidede romerske, — og da 
dette sidste ogsaa ellers et Par Gange blev reciteret ved 
Daaben og det fuldstendigt, rigtignok kun paa Latin (s. 
Theol. Tidsskr. B. IV S. 345): 8aa har dog den romerske 
Kirke 1 det syvende ti] niende Aarhundrede ingenlunde mang- 
let tilstrekkelig Anledning til at ladg det sidstnzvnte Symbol 
oversette paa Gresk. At den greske Oversettelse 1 Codd. C. 
og S. skulde vere af engelsk Oprindelse (man kunde da tzenke 
paa en Mand, 80m Theodor af Canterbury 80m dens For- 
fatter), er paa Grund af den engelske Kirkes store Afhen- 
gighed af den romerske lidet rimeligt. 

Hvad Overszttelsen 1 Cod. D. angaar, saa er den vel 
bleven forferdiget og brugt i den galliske eller frankiske 
Kirke, da Cod. D. tilherer det frankiske Riges Omraade, og 
da man her (1 Vienne) har brugt det graeske Apostolicum 
s0m ,,Symbolum traditum® (s. ovenf. S. 568). 

4, Et fjerde Spergsmaal angaar de to Overs#ttelsers 
Aﬀattelsestid. 

V1 tage neppe fejl, naar vi udtale den Mening, at Over- 
sPttelsen 1 Codd. C. og S. er bleven til i det syvende eller 
ogsaa 1 det ottende Aarhundrede. Det sjette Aarhundrede 
tilhe:er efter ai Rimelighed Tilblivelsen af dens Original eller 
rettere Antagelsen af dens allerede i det femte Aarhundrede 
i Sydgallien forekommende Original (s. Theol. Tidsskr. B. IV 
S. 340 f.) fra den romerske Kirkes Side. Dertil sluttede sig 
i Lobet af de tvende folgende Aarhundreder denne Originals 
greske Overs#ttelsze. Paa Gregor den Stores Tid har vel 
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denne Oversettelse endnu ikke existeret, s1den dengang den 
tredje Artikel ved Daabsspergsmaalene endnu ikke fremtreder 
1 sin 8enere fuldstendige Skikkelse (s. Theol. Tidsskr. B. I'V 
S. 338). — Overszttelsen i Cod. D. kan vere eidre og alle- 
rede vere bleven til 1 det femte eller sjette Aarhundrede, 
siden dens Original 1 Sydgallien allerede existerede 1 denne Tid. 

5. EL femte Spergsmaal er: Hvem vare de to Overset- 
telsers Forfattere? 

Som vi allerede ovenfor S. 588 Not. 83 og 84 og S. 594 
have antydet, vare de rimeligvis saadanne i Vesterlandet 
levende og 1 den vesterlandske Kirkes Tjeneste staaende 
greske Klerikere, s0m,i Rom bleve brugte til Forelesning 
af de greske Lectioner paa de store Hejtidsdage og de 
tvende Daabsdage (s. ovenfor S. 554 f. og 557) og hojst 
8andsynligt ogsaa ved Afsyngningen af det graeske Symbolum 
ved ,,traditio Symboli*s. Dog kunne de muligens ogsaa have 
veret greskdannede og 1 det greske Sprog kyndige latinske 
Klerikere. 

6. Det sjette og sidste Spergsmaal er: Ved hvilke An- 
ledninger bleve de to Overs#ttelser brugte? 

Paa dette Spergsmaal maa der for den Oversettelses 
Vedkommende, 80m v1 finde 1 Codd. C. og S., svares: ved 
selve Daabsacten 1 Spergsmaalsform og forkortet Skikkelse 
(s. det ovenf. S. 569 f. og 597 Fremeatte), saavelsom ogsaa 
ved andre Gudstjenester (sm]. ovenf. S. 570 f.). Hvad Over- 
s#ettelsen 1 Cod. D. angaar, saa blev den maaske brugt ved 
,traditio Symboli® (s. det ovenf. S. 568 og S. 581 f. Bemer- 
kede) saavelsom ligeledes ved andre Gudstjenester (s. ovenf. 
S. 571). 


Rejsefrngter. 


HI. 


Det graske Nicxno - Constantinopolitaunm eller ,Niczennm*® 
i occidentalsk Form efter et Sanct- Gallener Haandskrift 
fra det tiende Aarhnndrede. 


Det latinske Niceno - Constantinopolitanum eller, som 
det sedvanlig kaldes, Nicenum 1 den Form, som det nu har 
i den romerske, Jlutherske og anglicanske Kirke !), adskiller 
sig fornemmelig ved noget Tredobbelt fra det sxamme Sym- 
bol i dets aprindelige greske Form, nemlig 1) og fremforalt 
ved Tilsetningen ,, Filioque®* 1 Leddet om den Helligaand 
(i det oprindelige grazske Niczxnum betegnes den Helligaand 
ved TO Ex TOU TaArpos EXTOPEVOjPUEYOV, I det romersk- 
luthersk-anglicanske hedder det derimod: ,qui ex Patre Filio- 
que procedit*), 2) ved Udeladelsen af Prepositionen ,1in*F 
foran Artikelen om Kirken (i det oprindelige greske Niczenum 
lyder denne Artikel: e7s puriav ayiav una vohnny Kat ano- 
GTOAttmv ExrAnorav, 8. MIGTEVOUEV, ,vi tro pag een 
hellig, almindelig og apostolish Kirke*, i det romersk- 
lathersk - anglicanske lyder den derimod: ,,et unam sanctam 


1) S., hvad den romerske Kirke angaar, Niceno-Constantinopolitanum 
ji ,,Canones et decreta Concilii Tridentini Sessio III og i ,,Forma jura- 
menti professionis fidei (Tridentine)* (,,Libri symbolici ecclesize ca- 
tholice ed. Streitwolf et Klener® T. | p. 12 s. og p. 98), saavelsom 
ogsaa i det romerske Missale. (Det niceno-constantinopolitanske Sym- 
bol bliver i Rom siden Aaret 1014 afsunget ved Messen efter Evangeliet, 
efterat det allerede for var blevet Izst i denne Kirke; s. Kiesling, 
,flistoria de usu Symbolorum*® p. 165 88. og K6llner, Symbolik B. 1 
S 47f. og 50). Hvad den Jutherske Kirke angaar, $aa s. Udgaverne 
af Concordiebogen, saavelsom ogsaa de gamle lutherske Ritualer. (Ogsaa 
i den eldre lutherske Kirke blev nemlig Niczno - Constantinopolitanum 
aſsunget ved H6jmessen eſter Evangeliet). Hvad endelig den angli- 
kanske Kirke betreffer, saa s. Udgaverne af ,,The book of common 
prayer®*. (I denne Kirke bliver det niceno-conslantinopolitanske Sym- 
bol ved Communionen lIzst efter Epistelen og Evangeliet. Den tredje 
Artikels andet Led lyder her: ,,And I believe one Catholick und Apo- 
stolick Church*). 
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catholicam et apostolicam ecclesiam* sc. ,,credo®, ,0q Jeg tror 
een hellig, almindelig 0g apostolisk Kirke*®), og 
endelig 3) ved Brugen af Singularis istedetfor Pluralis 1 
Begyndelsen af den forste Artike] og 1 den tredjes tredje og 
fjerde samt femte Led (i det greske Niczenum begynder den 
forste Artikel med: [1:6revopey eis Eva Yeov, og lyder 
den tredjes tredje Led: oyoloyovper ev PanriGua tis 
apeerv apaprioy og den samme Artikels fjerde og femte 
Led: TpoG60xwuev AVAGTAOLV VEXPWY KAT CWNV TOU 
pueAovros aiwovos, 1 det latinske Nicenum derinod begynder 
den ferste Artikel med: , Credo in unum Deum* og lyder 
den tredje Artikels tredje og fjerde samt femte Led: , Confi- 
teor unum baptisma m remis8onem peceatorum* og ,ea- 
8pecto resurrectionem mortuorum et vitam futuri 8@cult* 2). 


2) Singularis i Begyndelsen af den ſ6rste Artikel og i den tredje 
Artikels tredje og fſjerde samt ſemte Led bruges dog ogsaa i den eldre 
og nyere greske Kirke istedetfor det oprindelige Nicenums Pluralis og 
det ikke alene ved Daaben (n6jagtigere ved den sidste Katechumenats- 
act, *AzoraZ&1s xat Evvratis, umiddelbart for den egentlige Daabsact), 
hvor denne Forandring var n6dvendig, idet her hver enkelt Katechumen 
eller hans Fadder havde at bekjende Troen, men ogsaa ved Messerne 
og i Petrus Mogilas's OpS060&05 opolkoyrar T1YS KASOAIKNS Hat 
anocroAnns £xxanoias Ths aAVATOAINNS. I den Evxn es To Toty- 
6at ESv1i%0Vv HATNYOUpUEVOY, 80m Goar i $it ,,Euchologion sive Ri- 
tuale Grecorum*® S. 334—39 (ed. Paris. fra 1647) meddeler (s. samme 
ogs8a i Hoſlings ,Das Sakrament der Tauſe* I $.290—97 og i norsk 
Oversz#ttelse i Theol. Tidsskr. B. Ill S. 331—38), og 80m endnu den 
Dag i Dag i den greske Kirke bruges ved Daaben, d. v. s. umiddelbart 
ſor den egentlige Daabsact (s. Edw. v. Muralt, ,,Briefe aber den 
Gottesdienst der griechischen Kirche®* 8. 154—57) hedder dct: Kar 
Aeyert (0 tepevs) Kai niGrevers QUT; Kai Aeyer (0 KaATHYOUNEYOS 
7 0 avaboxos) miGTEV® AUVTP ws Backer ar Sew. Kar Aeyet 
(Katechumenen eller Fadderen) ro' TIiGreuw ets Eva Yeov x. T. A. 
(Niczen.-Const.; Goar p. 338, Hofl, S. 296, Theol. Tidsskr. S. 336). 
Ligesaa hedder det i den af Goar, p. d. anf. St. S. 340—44 (H6fl., 
p. d. anf. St. S. 297-302) meddelte og Theol. Tidsskr. B. III S. 214-19 
oversatte AToraZrs rat GUYTAELS HT. A.: Erpaphyre En TAS AVvA- 
TOAMS, KATH TAS Yerpas VuUWY Exovres pera poſBov GTNKETE 0 
Aey@, TOuroO Kat vuers Aeyere Kar GuvraGGoum tw Xpictg* wor 
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1. Tilsetningen ,Filioque® 1 den tredje Artikels for- 
ste Led, 80m har <&pillet en saa stor Rolle 1 Stridighederne 
mellem den romersk - vesterlandske og gresk - gsterlandske 
Kirke, meder os, som bekjendt, for forste Gang 1 det Exemplar 
af det latinske Niceno - Constantinopolitanum, som vi finde 1 
det i Aaret 589 afholdte tredje toletanske Concils Acter 3) 


MLGTEU G els bva $80V MAVTOKPATOPA, NOMTNV TOU OUPAVOU Kal 
ThS VIS, OPAT@OV TE HL AOPATHY . T. A. (Nic.-Const.; Goar p. 341, 
Hofl. S. 299, Theol. Tidsskr. S. 216). I Chrysostomus's ,,Ordo Misse** 
hedder det: Kar o xopos ro' mGTEvw es Eva Yeov, mowrhY OU- 
pavov rat Yhns wait TH E5ns Tov Zuupolov (Goar p. d. anf. St. 
p. 75;. I den greske alexandrinske Liturgi hedder det, at Folket skal 
sige INGrev w ets Eva Yeov x.T.A. (s. Renaudot ,,Liturgiarum orien- 
talium collectio*® T. I p. 60). Ligesaa begynder det Nicennum, som vi 
finde i en alexandrinsk Liturgi, der af de #gyptiske Jacobiter tillegges 
Cyrillus af Alexandrien, men ogsaa forer Navnet ,Liturgia divi Marci*, 
med de Ord: TItcreve els Eva Yeov (s. Renaudot p. d. anf. St. 
p. 143). Derimod staar i ,,Credo communis liturgie secundum ritum 
Syrorum Jacobitarum** Pluralis (s. Renaudot, p. d. anf. St. T. II p. 11). 
I Petrus Mogilas's *Ouokoyra 0p9060805 hedder det: Epwrnyts 6. 
Ilowov elvar ro Tpwrov apgpor Ths miGtrews; An. (Evvos. a) 
Nicrev wo ets &va Yeov Tartepa x. 7. A. (Nic.-Const.), Epcrncrs 
As. Towv elvar ro Sexarov apgpor TYS MIGTEWS ; "Ar. "Ouo- 
Aoy  &E fBanttG6ua HK. Tt. A., og "Epwrn6:s px .' TIowv etvar ro 
$r6exatov apgIpor TS TMIGTEGS ; An. IIpo660uw avacracw ve- 
xpay (s. Kimmel, Monumenta fidei ecclesie® orientalis p. 61, 169 
og 197). 

De ovrige Differentser mellem den oprindelige greske Text og den 
latinscke 1 dens nuvzrende vesterlandske Form ere h6jst ubetydelige. 
Medens det i hin hedder Toy &x Tov Tarpos Yevvnyevra Npo TAV- 
TwV To atwvey, hedder det j denne ,,ef ex patre natum ante omnia 
Secula® ; — medens det i hin hedder zaz 6apxwSevra £% NVEUUATOS 
ayiov ar Mapras ths nap2evor, hedder det i denne ,et incarnatus 
de Spuritu sancto ex Maria virgine*; — medens det i hin hedder 
GTAUVPWIEVTAM TE UTTER 7 uOV, hedder det i denne ,cerucifizus eliam 
pro nobis*; — medens det i hin hedder es pray ayiar — ©xxAnGiav 
hedder det i denne ,,et unam $sanctam — ecclesiams*. 

3) Eſfterat allerede det forste i Aaret 400 (eſter Andre det andet 
i Aaret 447) mod Priscillianisterne holdte toletanske Concil i sin ,Re- 
gula fidei catholice contra omnes hereses et quam maxime contra 
Priscillianistas* bavde sagt: ,Spiritum quoque Paracletum esse, qui nec 
Pater sit ipse, nec Filius, sed a Patre Filioque procedens. Est ergo 
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(s. Coleti, ,Sacrosancta Concilia T. VI p. 697), hvor det 
dog hedder: ,ex Patre et Filio procedentem*<, og derefter 1 
det Exemplar, 80m vi finde 1 den mozarabiske Liturgi (s. 
,Liturgia Mozarabica* T. I p. 557 ed. Migne), saavelsom 
ogsaa i det, som vi treffe 1 den spanske Biskop Etherius's 
og den spanske Presbyter Beatus's i Aaret T7895 forfattede 
,Libri duo adversus Elipandum Archiepiscopum Toletanum® 
(Max. Bibl. Patrr. Lugd. T. XIII p. 363), 1 hvilke to Exem- 
plarer det ligeledes hedder: .ex Patre et Filio proceden- 
tem®. — Derpaa mgde vi den 1 det karolingiske Rige, hvorhen 
den var kommen fra Spanien, 1 hvilket Land den ved og 
under Kampen med den vestgothiske Arianisme var bleven 
optagen 1 det niceno-constantinopolitanske Symbol +). Saa- 
ledes hedder det i det latinske Niceno-Constantinopolitanum, 
&m vi finde 1 det 1 Aaret T96 under den aquilejensiske 
Patriarch Paulinus's Forsede i Forum Juli eller Friau] holdte 


ingenitus Pater, genitus Filins, non genitus Paracletus, sed a Patre 
Filioque procedens® (s, Coleti, ,Sacrosancta Concilia® T, II p. 1475). 
Dog s. Hahn, p. d. anf, St S. 131 f. 

*) Hvad der bevirkede, 'at den spanske Tilsetuing fandt Indgang i 
det frankiske Rige, var en dobbelt Omstendighed. For det F6rste 
den, at under de ved de greske Billedstridigheder fremkaldte Forhand- 
linger om Billeddyrkelsen i det nevnte Rige ogsaa Differentsen mellem 
Grekerne og Latinerne angaaende den Helligaands Udgang kom paa 
Tale. og den frankiske Kirke derved fik Anledning til gjentagne Gange 
(paa Synoden 1 Gentilly 767. i de i Aaret 790 forfattede ,libri Caro- 
lini*, paa Synoden i Forum Julii i Aaret 796, i Alcuins og Theodulf 
af Orleans's paa Karl den Stores Opſordring forſattede Skrifter om den 
Helligaand, og endelig paa Conciliet i Aachen i Aaret 809) energisk 
at udtale 8g imod Grekernes Lere, at den Helligaand kun udgik fra 
Faderen, og for den latingke, at Han udgik baade fra Faderen og 
S6nnen. For det Andet den Omstendighed, at den frankiske Kirke 
under Karl den Store kom i ner Berorelse med den spanske, idet Karl 
erobrede en Del af Spanien (Spanien nordenfor Ebro) og indlem- 
mede den i sit Rige, og idet den frankiske Kirke ivrigen deltog i de 
adoptianske Stridigheder, 80m vare opkomne i Spanien, en Deltagelse, 
der igjen var en F6lge af, at det nordlige Spanien horte til Karl den 
Stores Rige (Felix af Urgel, Hovedadoptianeren og det adoptianske 
Parties Sjz#l, tilh6rte just den karolingiske Del af Spanien). 
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Concihums Acter: ,G@Qus ex Patre Filioque procedit* (s. 
Mignes ,,Patrologia® T. XCIX p. 293) 5). Ligesaa hedder 
det i det af Ferd. Flor. Fleck i hans .,Anecdota® S. 347 f. 
af ,Cod. reg. Armamentarii Parisiensls* udgivne Exemplar 
ex Patre Filioque procedentem*. De Sendebud, 8om 
Carl den Store sendte med det 1 Aaret 809 i Aachen af- 


5) Hyerken Walch eller Hahn have taget Hensyn til dette Exem- 
plar, hvori paa nogle smaa, ganske uvzsentlige Afvigelser ner (det 
mangler ,,et* foran ,ex Patre natum®* og ,ascendit*® og har ,in* istf. 
» ad coelos*®) allerede den nu i hele Vesterlandet reciperede Text fore- 
ligger os. , Conglorificatus* i Leddet om den Helligaand findes ogsaa 
i Exemplaret i ,Decreta Conc. Trid.* Sess. [Ii og i ,Proſessio fidei 
Trident.*, medens Exemplaret i Concordiebogen har ,glorificatus*. 

Forovrigt forsvarer det forojuliensiske Concil, som blev holdt imod 
Grekernes Vildfarelse angaaende den Helligaands Udgang og is#r imod 
Adoptianismen (det betegnes i Overskriften over dets Acter 8om ,,in 
causa. sacrosencle Trinitatis et incarnationts verbi divini congregatum®), 
Tilsetningen ,, Filioque® til Niceno-Constantinopolitanum. Det (eller 
dets Preses Paulinus) siger om samme: ,Suppleverant (de 150 Fedre 
i Constantinopel) tamen, quasi exponendo eorum (de 318 nicenske 
Fedres) sensum, et in Spiritum sanctum confitentur se credere, Dominum 
et vivificatorem, ex Patre procedentem, cum Patre et Filio adorandum 
et glorificandum. Hec enim et cetera, que sequuntur, in Niceni Sym- 
boli sacro dogmate non habentur, sed et postmodum, propter 
eos videlicet hwereticos, qui susurrant, Spiritum sanctum 
so0lius esse Patris, et a solo procedere Patre, additum est: 
» Qui ex Paire Filioque procedit®*., Ft tamen non sunt hi 
sancti Patres culpandi, quasi add dissent aliquid, vel minuissent de fide 
318 Patrum, quia non contra eorum s8ensum diversa senscrunt, sed 
immaculatum eorum intellectum sanis moribus supplere s$tuduerunt. 
Didicerant itaque 150, qui intulerunt ,,,a Patre procedentem**, evange- 
lista 'estante, repromisisse discipulis ipzsum unigenitum de 800 Spiritu: 
»ySpiritus, qut a Patre procedit, ipse me clarificabit**, Legerant 
nempe ii sequentes, qui addiderunt: ,,, Ou: ex Patre Filio- 
que procedit**, ipsam eamdemque veritatem in Evangelio 
redarguenlem Philippum: ,,Pkhilippe, inquit, qui v:det me, 
vedet et Patrem meum. Annon credis, quia ego in Patre, 
et Pater in me est?** (Joh. 14, 9.10). Si ergo, sicut ipse testatur, 
inseparabiliter et substantialiter est Pater in Filio et Filius in Patre, 
quo pacto credj potest, ut consubstantialis Patri Filioque Spiritus sanc- 
tus non a Patre Filioque essentialiter et inseparabiliter semper proce- 
dat?* &c. &c. (p. d. anf, St. p. 286 s.). 
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holdte Conciliams Acter til Leo den Tredje, tilkjendegave 
denne Pave, at Niczno - Constantinopolitanum dengang i det 
frankiske Rige ved Messen blev afsunget med Tilsetningen 
»Filioque® (s. Hefele, Conciliengeschichte B. III S. 702 f.), 
og det samme siger Aneas, Biskop 1 Paris, 1 sin omkring 868 
skrevne ,,Liber adversus objectiones Grecorum* (D'Achery 
»Spicilegium* T. I p. 113 ss. c. XCIII [p. 131]) om hele den 
galliscke Kirke paa hans Tid: ,Item in fide Catholica, quam 
die Dominica decantat ad missam universalis Galliarum Ec- 
clesia, sic canitur inter cetera: ,,,, Credo et in Spiritum Sanc- 
tum Dominum et vivificantem, qui ex Patre Filioque 
procedit, qui cum Patre et Filio 89mul adoratur et con- 
glorificatur, qui locutus est per Prophetas**). Sml. ogsaa 
endnu Ordene: , Credant et in Spiritum 8anctum, Deum 
verum ex Patre Filioque procedentem* i Theodulf af Orle- 
ans 1 Aaret 811 forfattede ,Liber de ordine baptismi ad 
Magnum Senonensem episcopum®* c. VII: ,De credulitate, 
quomodo credendum sit in Deum Patrem omnipotentem et 
in Jesum Christum Filium ejus et in Spiritum sanctum, 
sanctam ecclesiam catholicam et cetera, qu? sequuntur in 
eodem Symbolo®, et Slags Omskrivelse baade af ,Symbolum 
Apostolorum* og ,Symbolum Niceno - Constantinopolitanum® 
(s. ,, Theodulfi Aurelianensis Episcopi Opp.* 1 ,Jacobi Sir- 
mondi Opp. Varia* T. II p. 950 s.). — Endelig finde vi 
Tilsetningen , Fil:.oque®* ogsaa i den romerske Menighed 
(s. det ved ,,traditio Symboli* ved Afsyngning overleverede 
latincke Niceno - Constantinopolitanum i ,Ordo Romanus 
de divinis officiis*, Max. Bibl. Patrr. T. XIII p. 677 a), 
efterat denne Menighed endnu 1 Begyndelsen af det niende 
Aarhundrede ikke havde havt den og verget sig imod dens 
Optagelse i Symbolet 5S). — Hvad den angelsaxiske Kirke an- 


5) Da nemlig det i Aaret 809 aſholdte Concilium i Aachen hvitide- 
ligen havde sanctioneret , Filzogue® og Carl den Store havde over- 
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gaar, 8aa beretter Ussher, p. d. anf. St. p. 29, os, at Til- 
setningen ,,Filioque* er udtrykt i den angelsaxiske Over- 


s#ttelse af Niceno-Constantinopolitanum, men derimod mangler 


sendt Pave Leo dette Concils Acter, saa erklerede Paven de Sendebud, 
som overbragte ham disse med Bon om, at han vilde stadſzste Til- 
setningen, at den romerske Kirke ikke havde den i Symbo- 
let, og at han ikke kunde billige, at man andetsteds havde indskudt 
den i samme; ja han lod dengang endog indgrave Niceno-Constantino- 
politanum uden ,, Filioque® paa tre S6lvplader og to af disse- opstille 
i Peterskirken og een 1 Paulskirken bag Pauli Alter. (Paa den ene af 
de to i Peterskirken opstillede var Symbolet indgravet paa Gresk, paa 
den anden paa Latin. Det latinske, som stod paa den i Paulskirken 
opstillede Solvplade, meddeler os Abwzlard i sit ,Sic et Non®* p., 25—27 
ed. Vict. Cousin. Heller ikke til dette Exemplar af Niceno - Constan- 
tinopolitanum have Walch og Hahn taget Hensyn). S. Vossius, 
yDe tribys Symbolis* II, XXVIL-XXXI, Usshber, p d. anf. St. p 29s., 
Kiesling, ,De usu Symbolorum® p. 167 ss., K6Illner, Symbolik, B. I 
S. 46 og 49, og Hefele, p. d. anf. St. S. 698—703. Heraf fremgaar, 
at den Skikkelse, som Nicezno - Constantinopolitanum har i ,Ordo Ro- 
manus*, maa vere yngre end Begyndelsen af det niende Aarhundrede, 
og at denne ,Ordo®*, som i det Hele taget er eldre end det nevnte 
Aarhundrede (s. Theol. Tidsskr. B. IV S. 345), 1 og vel ogsaa endnu 
eſter 8amme maa have undergaaet enkelte Forandringer. Naar ,,Filio- 
que* i den romerske Kirke er blevet optaget i det niczeno- constanti- 
nopolitanske Symbol, og hvor gammelt Exemplaret af dette Symbol i 
»Ordo Romanus* er, formaar jeg ikke at angive, — Hvorledes Niceno- 
Constantinopolitanum i Rom for Leo den Tredjes Tid har manglet 
»Filioque®, se vi af ,Sacramentarium Gelasianum*®, saavelsom ogsaa 
af ,Codex Canonum et Constitutorum Fecl. Rom.* i ,Opp. Leonis 
Magni® T. Il p. 56 ed. Quesnel. Hist hedder det i det ved ,traditio 
Symboli* overleverede latinske Exemplar ,ex Patre procedentem* (s. 
Muratori, ,Liturgia Romana vetus* T. I p. 542), her ,a Patre proce- 
dentem*. QOgsaa i den romerske Abbed Dionysius Exiguus's Over- 
settelse af ,Canones Concilii Constantinopolitani* mangler ,, Fil o- 
que® (,ex Patre procedentem®*; s. Coleti, p. d. anf. St. p. 1133). — 
Ligesaa mangler , Filzogue®* i Pseudo-lsidors Overse#ttelse af de 
constantinopolitanscke Concilieacter (,ex Patre procedentem®*; Coleti, 
p. d. anf. St p. 1138) og i den gamle latinske Oversz#ttelse af det 
chalcedonensiske Conciliums Acter, i hvilke Niceno-Constantinopoli- 
tanum tvende Gange findes, idet Conciliet lod det to Gange (i Act. II 
og i Act. V) forelese ſor at bekjende sig dertil (,ex Patre proce- 
dentem®*; s. Coleti, p. d, anf. St. T. IV p. 1211 og 1455). Mangelen 
af Tilsetningen paa de tre (eller fire) sidstanforte Steder er dog 
let forklarlig. Der gives jo her egentlige Oversettelser af det con- 
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in Cresconiana Canonum Collectione®* paa Universitetsbiblio- 
theket i Oxford 7). 

2. Udeladelsen af Prepositionem ,,in< foran ,wunam 8anc- 
tam catholicam et apostolicam ecclesiam* meder os for forste 
Gang i Dionysius Exiguus's Oversettelse af ,,Canones Con- 
cilii Constantinopolitani** (,,Ft unam sanctam catholicam 
et apostolicam ecclesiam®*; 8s. Coleti, p. d. i Not. 6 anf. 
St.) og derpaa 1 det tredje toletanske Concils Acter (,,unam 
catholicam et apostolicam ecclesiam*; s. Coleti, p. d. ovent. 
S. 602 anf. St.), saavelsom ogsaa 1 den mozarabiske Liturgi 
(,,et unam 8anctam catholicam et apostolicam ecclesiams*; 
s. d. ovenf. S. 602 anf. St.). Derefter finde vi Prepositionen 
udeladt i det forojuliensiske Concils Acter (,et unam 8anctam 
catholicam et apostolicam ecclesiam*; s. det ovent. S. 603 
anf, St.), 1 den pseudoisidoricke Oversettelse af de constan- 
tinopolitanske Canones (,unam catholicam atque apostolicam 
ecclesiam®; 8. det ovenf. Not. 6 anf. St. ) og i ,Ordo Ro- 
manus* (,et unam 8anctam catholicam et apostolicam 
ecclesiam*®; 8s. det ovenf. S. 604 anf. St.), Derimod findes 
ets gjengivet 1 ,Sacramentarium Gelasianum* (,yn unam 
8anctam catholicam et apostolicam ecclesiams*; s. det ovenf. 
Not. 6 anf. St.), 1 ,Codex Canonum et Constitutorum Eecel. 
Rom.* (,et in unam*<* &c.; 8s. d. ovenf. Not. 6 anf. St.), 1 
det Niceno-Constantinopolitanum, som Pave Leo den Tredje 
lod indgrave paa den Selvplade, som han lod opstille i Pauls- 
kirken bag Pauli Alter (,in unam 8anctam catholicam 
et apostolicam ecclesiam*®*; 8s. Abezlards ,Sic et non* p. d. 
ovenf. Not. 6 anf. St.), i den latinscke Oversettelse af det 


— 


stantinopolitanske Original, men i saadanne var Tilf6jelsen af en senere 
Tilsetning upassende. 

7) Den Helligaands Udgang fra Faderen og SG6nnen blev i den 
angelsaxiscke Kirke allerede udtalt af den i Aaret 670 under Theodor 
af Canterburys Forsede i Hedtfeld aſholdte Synode, S, Beda, ,Historia 
ecclesiastica® Lib. IV c. 17, Opp. T. VI p. 199 ed, Nigne. 
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chalcedonensiske Conciliums Acter (,47n unam 8anctam ca- 
tholicam et apostolicam ecclesiam* og ,un unam catholicam 
et apostolicam ecclesiam*®*; s. d. ovenf. Not. 6 anf. Stt.), i 
Etherius's og Beatuss Skrift mod Elipandus (. in unam 
catholicam atque apostolicam ecclesiam®*; 8s. det ovenfor 
S. 602 anf. St.), og 1 det af Fleck udgivne Pariser Exem- 
plar af Niceno-Constantinopolitanum (,, in unam*® &c.; s. det 
ovenf. S. 603 anf. St. ). 

Aarsagen til Udeladelsen af Prepositionen er den saare 
mxerkelige og betydningsfulde Aversion, som den vesterlandske 
Kirke tildels allerede for Augustin, men isxr fra denne 
Kirkefaders Tid af havde og det jo lengere, desto alminde- 
ligere havde for Relationen af ,un* foran ,Spiritum 8anc- 
tum* til den tredje Artikels ovrige Led og fornemmelig til 
Leddet om Kirken. Denne Aversion bevirkede, at den old- 
aquilejensiske Kirke construerede ,,in* 1 Begyndelsen af de tre 
Troesartikler med de tre guddommelige Personer 1 Ablativet 
og 1 den tredje Artikel derefter fra det andet Led af brugte 
Accusativet (,, Credo in Deo Patre ommipotente*, ,Et in 
Jesu Christo, unico Filio ejus, Domino nostro®, , Ht in 
Spiritu 8ancto; sanctam ecclesiam, remis8i0nem Pecca- 


torum, hujus carms resurrectionem®) 3), Den samme 


s) S$. Rufins Udizggelse af det old-aquilejensiske Symbol. — I det 
af ,Venantius Fortunatus, Biskop i Poitiers (levede i den anden Halvdel 
af det sjette Aarhundrede), i hans ,NMiscellanea* Lib, XI c. 1 udlagte 
Symbol, zom er ner bes|zegtet med det old-aquilejensiske, et Slzgtskab, 
der skriver sig derfra, at Venantius Fortunatus var fodt i Nerheden 
af Tarvisium eller Treviso, som ho6rte lil det aquilejensiske Divces, 
hedder det i den ſ6rste Artikel: , Credo in Deum Patrem omnipotentem* 
og i den anden: ,Et in Jesum Christum, unicum Filium®, men der- 
imod 1 den tredje: ,Credo i» sancto Sptritu; sanctam ecclesiam, 
remission em peccatorum, resurreclion em carnis*. | den Kirke, 80m 
det af mig i Theol. Tidsskr. B. IV $. 288 f. udgivne og omhandlede 
Daabssymbol har tilhort, er Relationen af ,, in* foran ,Spiritum $anc- 
tum®* til den tredje Artikels 6vrige Led bleven aſskaaren ved ,et* 
foran- ,sanctam ecclesiam®. S. p. d. anf, St. S. 335 f, 
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Aversion bevirkede, at man i Vesterlandet, efterat Augustin 
havde gjort opmerksom paa den store Forskjel imellem ,cre- 
dere Deo* og ,,credere in Deum® og imellem ,credere 
Christum® eller ,, Christum esse*©, ,credere Chris to*® 
og ,,credere in Chris tum*, forklaret ,credere in Christum*® 
ved ,,credendo amare, credendo diligere Christum, cre- 
dendo in eum ire et ejus membris incorporari* og skarpt 
fremhevet, at ,credere in* med Accusativet alene kunde 
bruges om Gud og ikke om Skabninger?), ikke alene nesten 
bestandig sagde ,,credo sanctam ecclesiam*, ,sanctam eccle- 
Siam catholicam*, ,credo remissionem peccatorum®, ,,credo 
carnis resurrectionem®*, ,credo vitam eternam*, men Og8aa 
den ene Gang efter den anden erklerede, at man ikke maatte 
sige ,credere in ecclesiam®, fordi Kirken ikke var Gud, 


men Guds Hus eller de Christnes Forsamling '?), ja under- 


- 


9) S. ,,Enarrationes in Ps8almos*, Enarr. in Ps. 77 (v. 8) n. 8, 
Opp. T. 1V p. 821, ,De predestinatione sanctorum* Opp. T. X p. 792, 
»Sermo® 144 n. 2, Opp. T. V p. 693 s., ,Tractatus in Ev. Johannis*® 
Tract. XXX n. 6 og LIV n. 3, Opp. T. III P. 2 p. 515 og 650. Sml. 
ogsaa endnu Enarrat. in Ps. 130 n. 1, Opp. T. IV p. 1461. 

10) Saaledes hedder det f. Ex. i den vel fra Faustus af Rhegium 


hidrorende pseudo-augustinske ,Sermo de Symbolo* 242 n. 41: ,Sanc-, 


tam ecclesiam catholicam. Sciendum est, quod Ecclesiam credere, 
non tamen in Ecclesiam credere debeamus, quia Ecclesia non est 
Deus, sed Domus Dei est*, Aug. Opp. T. V App. p. 398; — saaledes 
hedder det fremdeles i den eſter al Rimelighed C#sarius af Arelate 
tilhorende pseudoaugustincke ,Sermo 244 de Symbolo®: ,Credite ,in 
Spiritum sanctum, credite sanctam ecclesiam, credite sanctorum 
communionem, credite carnis resurrectionem, credite remissionem 
peccatorum, cred;:te et vitam eternam*, p. s. St. p, 400; — 
saaledes s8iger endvidere Forfatteren af de to Homilier ,De Symbolo*®, 
som vi finde i den Samling af Homilier, der berer Eusebius af Emesas 
Navn, men 80m hidrorer ſra nogle sydgalliske Kirkelzrere fra det femte 
og sjette Aarhundrede og fornemmelig fra Faustus af Rhegium, i den forste 
Homili: ,Sequitur: , Credo sanctam ecclesiam® og i den anden: 
,Quod vero sequitur: ,Sanctam ecclesiam catholicam, sanctorum com- 
munionem, remissionem peccatorum, carnis resurrechionem, vitam @eter- 
nam* — credimus in Deum — h#c quidem commemoramus, non ta- 
men in ea credimns, sed ipsa in Deo credimus, hec, inquam, 
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tiden endog ligefrem erklerede ,,credere in Ececlesiam®* for at 


vere en Blasphemi '!'). Den samme Aversion bevirkede 


non quasi Deum, sed quasi Nei beneficia conſitemur®, 
Max. Bibl. Patrr. T. VI p. 629 og 631; — saaledes hedder det frem- 
deles i Alcuins ,Disputatio puerorum per interrogationes et responsio- 
nes* C. XI. Incipit de fide: Interr Credis in sanctam ecclesiam catho- 
licam. Resp. Ess8e etenim sanctam ecclesiam, sed in illam non credo, 
quia non Deus, sed convocatio seu congregatio Christianorum &c. est. 
Interr.: ,,,Credis in remissionem peccatorem? Resp. Non, sed esse 
remissionem peccalorum credo &c. Interr. Credis in carnis resurrec- 
tionem? Resp. Non credo in illam, sed carnem, quam in hac vita sub 
mortali conditione portamns, resurrecturam esse immortalem credo &c. 
Interr. Sed peto, ut decimi versus auctorem ejusque intellectum mihi 
exponas. Resp. Simon anctor decimi versus exstitit, dicens: Sanctam 
ecclesiam catholicam &c. Esse etenim sanctam ecclesiam, sed non in 
eam credere debemus, quia non Deus, s8ed populus et domus est Dei, 
per quam et sanctificatio data est mortalibus* &c. Opp. T. Il p. 437 
og 439 ed. Froben; — saaledes siger endvidere Theodulf af Orleans: 
,Credant etiam sanctam ecclesiam catholicam, id est universalem, 
non in sanctam Ecclesiam, ut credentes in Trinitatem. Credant ejus- 
dem sancte Trinitatis domum esse sanctam Ecclesiam® (p. de ovenf. 
S. 604 anf. St.); — saaledes hedder det endelig i en Udlzggelse af 
Symbolet, som af en vaticansk Codex fra det tiende eller ellevte Aar- 
hundrede, der oprindelig har tilh6rt den s8venske Dronning Christine, 
tvende Gange er bleven udgiven, een Gang i ,Liturgia antiqua Hispa- 
nica Gothica lsidoriana Mozarabica Toletana mixta illustrata. Adjectis 
vetustis monumentis cum additionibus, Scholiis et variantibus lectioni- 
bus Ad vetustissimorum Codicum fidem exactis%. Rom 1746. T. Il 
p. 501—6 (her betegnes Codex. som ,regius Alexandrinus* n. 231, 8om 
yregius®* eſter Christine, som ,Alexandrinus® eſter Pave Alexander VII), 
og anden Gang af Angelo Mai i hans ,Scriptorum veterum nova collectio 
ex Vaticanis codicibus edita* T. IX p. 384—95: ,Sanclam ecclesiam 
eatholicam. Subanditur credo; non enim dicitur: credo tn $sanclam 
ecclesiam, sed credo sanctam ecclesiam; hoc est non in eam credo 
gicut in Deum, sed in ea credo esse Deum et illam in Deo; credo 
scilicet eam domum esse Nei, sed non que contineat Yeum, sed que 
contineatur a Neo; et hoc est, quod dixi, eam es8e in Neo® — Re- 
misstonem peccatorum; hoc est credo, omnium scilicet et originalium 
et actualium peccatorum remissionem fier1 per baptisemum, tamen in 
sola ecclesia Christi, quz et domus est Dei, cxtra quam nullam fas est 
credere remissionem. — Carnis resurrectionem; $subauditur eredo. — 
Et vitam eternam; subauditur credo®. — Lignende Erkleringer mode 
os i stor Meengde gjennem hele den tidligere og sildigere Middelalder, 
$aavelsgom ogsaa endnu senere i ,Catechismus Romanus* (s. Catech-. 
Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VI Bd. 4H. 39 
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endelig, at man 1 Occidenten 1 det niceno-constantinopolitanske 
Symbols latinske Text ofte udelod ,, in © foran ,unam 8anc- 


tam catholicam et apostolicam ecclesiam* — tildels endog 


Rom. P. | c. X No. 19) og i flere romersk-katholske Katechismer, endog 
i saadanne, 8om hidrore fra Jesuiter. At de forskjellige protestantiske 
Kirker forkaste Forbindelsen af ,in* med ,sanctam ecclesiam catholi- 
cam®* og de folgende Led af Symbolet, forstaar sig af sig selv. 

11) Saaledes hedder det i de efter al Sandsynlighed fra Fau- 
stus al Rhegium hidrorende (s. Theol. Tidsskr. B. IV S. 340) to 
Boger ,De Spiritu sancto contra Macedonium®, Lib. I Cap. 1: ,Sed 
opponis et dicis, non $tatim in hoc verbo Deum posse monstrari, quo 
dicimus: ,,, Credo et in Spiritum sanctum*®*, quia sequitur: ,,, Credo in 
sanclam Ecclestam catholicam®*. — Ergo dicis: ,,,Credo in $sanctam 
Ecclesiam catholicam?** Quod supponendo exiguam, 1d est in sylla- 
bam, ingentem caliginem s8ubtexere conaris? Credimus Ecclesiam quasi 
regenerationis matrem, non in Ecclesiam credimus quasi in salutis 
auctorem. Nam cum hoc de Spiritu sancto universa confitetur Ecclesia, 
numquid et in semetipsam credere potest? Ergo cum in s0lam specia- 
liter credi oporteat Trinitatem, etiam memoratorum Patrum toto 
celebrata orbe doctrina confirmet, aut remove hanc de Ecclesiz nomine 
8yllabam, aut certe credere te in Ecclesiam maniſesta professione 
Scripturis assere, testimoniis doce, divinis oraculis, remota verborum 
tuorum presumptione, convince. De sacris omnimodo voluminibus, que 
sunt credenda, sumamus, de quorum ſonte symboli ipsius series derivata 
suUbsistit. Qui in Ecclesiam credit, in hominem credit. Non enim homo 
ex Ecclesia, 8ed Ecclesia cepit es8e ex homine. Recede itaque ex hac 
blasphemie persuasione, ut in aliquam humanam te estimes debere 
credere creaturam, cum omnino nec in Angelum, nec in Archangelum 
8it credendum. Hec enim, quz in Symbolo post Sancti Spiritus nomen 
8equuntur ad clausulam Symboli, remota w prepositione, recipiuntur, 
ut sanctam ecclesiam, sanctorum communionem, remissionem peccato- 
rum, carnis resurrectionem, vitam eternam credamus. Credamus in 
Deum, id est, ut hec a Deo deposita et in Deo constare ſateamur. 
Nam nonnullorum imperitia #n prepositionem hanc velut de proxima 
vicinaque sententia in consequentem traxit et rapuit et ex superfluo im- 
prudenter apposuit. In nullis antem canonicis, de quibusSymboli textus 
pendet, accepimus, quia in ecclesiam credere, sicut in Spiritum sanctum 
Filiumque debeamus. Et ideo, cum ab hoc honore omnis creatura sit 
aliena, hic, in quem credere precipimur, Deus est. Quod verbum 
divinitatis specialiter vox Domini Salvatoris assignat, ita dicens: ,,,, Cre- 
dite in Deum, et in me credite®®., Et iterum: ,,, Qus credit in me, non 
credit in me, sed im eum, qui me misit©* (Joh. 14, 10 og 12)<* (NMigne, 
Patrologia T. LXIl p. 11). 
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der, hvor man selv ligefrem oversatte den greske Original '2), 
og hvor vi derfor skulde vente en nojagtig Oversettelse, iszr 
da der ellers hersker en stor Bogstavelighed i latinske Over- 
s#ettelser af graske Symboler !3) —, og at denne Udeladelse 
tilsidst blev almindelig vedtagen 1 det vesterlandske latinske 
Niceno - Constantinopolitanum og saaledes kom til at udgjere 
eet af de for dette Symbol characteristiske og samme fra den 
gresk-esterlandske Original skjelnende Kjendemerker, 

3. Forvandlingen af Pluralis til Singularis i Begyndelsen 
af den ferste Artikel og 1 den tredjes tredje og fjerde samt 
femte Led meder os allerede 1 ,, Sacramentarium Gelasiarum®. 
Senere treffe vi den 1 det forojuliensiske Concils Acter, i 
» Ordo Romanus® og 1 det af Fleck af ,Cod. reg. Armamen- 
tari Parisiensls* udgivne Exemplar af Niceno- Constantino- 
politanum; hvorimod ikke alene Oversettelserne af det con- 
stantinopolitanscke og chalcedonensiske Concils Acter, men 
ogsaa ,Codex canonum et constitutorum Eccl. Rom.*, det 
tredje toletanske Concils Acter, Etherius og Beatus og ,Li- 
turgia Mozarabica* have bibeholdt Pluralerne ,, Credimus*, 
,Confitemur®, ,,Exspectamus*. Brugen af Singularis 1 ,Sacra- 
mentarium Gelasianum* og 1 ,Ordo Romanus* staar i Sam- 
menheng med, at Niceno- Constantinopolitanum paa disse to 
Steder bliver meddelt som ,,Symbolum traditum*. Omvendt 
hidrerer Pluralis i de latinske Overszttelser af det constan- 
tinopolitancke og chalcedonensiske Concils Acter derfra, at 
det navnte Symbol her er umiddelbar Oversettelse af den 
greske Original. 

Men det er ikke alene det latinske Niczno-Constanti- 


nopolitanum, 80m nu adskiller sig og tildels allerede 1 eldre 


12) Saaledes i Dionysius Exiguus's og Pseudoisidors Overs#ttelser 
af Niceno-Constantinopolitanum. 
13) $, ovenf. S. 544—53 og 591—95. 


39* 
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Tider '+) har adskilt sig fra det oprindelige, i Orienten endnu 
den Dag idag brugte greske ved de tre omtalte Differentser, 
men v1 finde disse Differenter ogsaa i det i Occidenten brugte 
greske Niceno - Constantinopolitanum 15), og det tildels 
allerede 1 eldre Tider, idet Vesterlendingerne ikke vare bange 
for at indfere de Forandringer, s0m de foretoge med dette 


Kirkesymbol, 1 selve Originalen. 
Et Bevis herpaa have vi 1 det med latinske Bogstaver 


$krevne og med musikalske Tegn forsynede grazke Niczno- 
Constantinopolitanum, hvilket vi, som allerede ovenf. S. 528 
bemerket, under Overskriften ,, Sym bolum Apostolorum 
Grece*® finde 1 den, ovenf. S. 527 omtalte, det tiende Aar- 
hundrede tilhorende Codex Sangallensis 338, og som jeg her 
offentliggjar med diplomatisk Nejagtighed, idet jeg beholger 
Haandskriftets Linjer, dets Udtale af de gresxke Ord '5), dets 


14) Singularis (,,Credo, confiteor, 
allerede i det femte Aarhundrede (s. ovenf. S. 611), 
vfilioque*® allerede i det sjette Aarhundrede (s. ovenf. S. 601) og 
Udeladelsen af ,,in'* foran ,,unam s8anctam catholicam et apostolicam 
ecclesiam*< ligeledes allerede i det sidstnevnte Aarhundrede (s. ovenf. 
S. 608), alle tre Forandringer tilsammen for forste Gang i ,,Ordo Roma- 
nus de divinis officiis* og i det latincke Niceno-Constantinopolitanum, 
Som vi finde i det i Aaret 796 under den aquilejensiske Patriarch Pau- 
linus's Forsede 1 Forum Julii afholdte Conciliums Acter (s. ovenf. S. 604 


og 602 f., 606, 611). 
15) Om Brugen af det greske Niceno- Constantinopolitanum i Ve- 


sterlandet s. ovenf. S. 563 —69. 

16) Den er ligesom Udtalen i det S. 529 f. meddelte greske Sym- 
bolum apostolicum vesentlig itacistisk, idet y, ez og oz blive ud- 
qrykle ved 4 (piitin, gis, monogem, genithenta, alithinon o. s. v.; ts, 
tsena, keisena, tistus, basilias, isto; puitin, upzithenta, kezoopion), den 
forstnevnte Vocal dog een Gang, i sotyrian, ved y, og az bliver gjen- 
givet ved e (ke, eonon, krine, este, eonos). Y bliver snart udtrykt 
ved y (kyrion, yper), snart ved # (tosin, keyiosin, proskinumenon, 


exspecto®) istedetfor Pluralis 
Tilsetningen 


kesin ), vz snart ved yi (yio, keyiosin), snart ved + (tonton), 772 ved y 
(ysun) og ev foran en Vocal (@, 0) snart ved euu (udtal ev), 8nart 
ved eug (pisteuuo, ekporeugomenon; sml. angaacende denÞBe sidste Ud- 
tale det S. 536 Note Bemerkede), foran en Consonant 80m eu (pneu- 
matos, pnewmato). E bliver ecn Gang, i patira (sml. patira i det $.529 f. 


anc 
lon 
boll 
ime 
ura 
Om« 
et 
8ids 
forn 
Led 
Led 
enk 


lige 
$Of 
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hyppige Forbindelser af to Ord eller tre Ord eller eet Ord 
og en Del af et andet eller endelig to Ord og en Del af det 
tredje til et eneste Ord 7), saavelsom ogsaa dets Adskillelser 
af eet Ord 1 to '5), dets Interpunktion og ikke faa Mellem- 
rum mellem enkelte Ord '?), de store Bogstaver, hvormed 1 


DI C— —_  —— 


meddelte Symbol), gjengivet ved 4, og z een Gang, i agyan (sﬆml. agyan 
i det netop anſorte Symbol) ved y. A udtiykkes overalt ved a, o og 
@ ved o (oraton, aoraton, panton, eonon 0. 8s. V.), idet amartign vel 
ligesom i Symbolet paa S. 529 f. er Textſejl (s. S. 530 Not. 15), ov paa 
ytis (ov T15) ner, hvori det er gjengivet ved y, ved u (uranu 0.8. v.) 
og av ved au (staurothenta). Spiritus asper bliver aldrig udtrykt. $ 
bliver snart udtrykt ved ph (phos, photos, graphias, snart ved f (keta- 
fenta, profiton), snart ved ff (affesin), og X bliver gjengivet ved ch 
(christon, erchomenvs). Ligesaa gjengives $ bestandig ved th og & 
ved z (cathezomenos, zontas, kezoopion, kesindoxazomenon, kezointu). 
XK udtrykkes snart ved x (kegis, kyrion, ek, katelthonta, katatas, krine, 
uk, proskinumenon, katolichin, prosdoko), snart ved c (pantocratora, 
kesarcothenta, cathezomenos, necrus, necron), snart endelig ved ch 
(katolickin, apostolichin; sml. Symbolet S. 529 f.). I &xxAnarar ud- 
trykkes kk ved cc (sml. det S. 529 Not. 6 Bemerkede). 

17) Kegis, tonion, dumas, diatin 0. 8.v.; keisena, diuta, kemariastis, 
kezointu; upt; keyiosm. 

18) Upi «thenta, enantropis, anta ek poreugomenon, sin proskinumenon, 
sin doza zomenon. Om Aarsagen til hine Forbindelser og disse Ad- 
s$killtelser s. S. 529 Not. 8. 

19) Vi finde kun nogle Punkter i det, eet foran den tredje Artikel 
(telos. Ke isto pneumato agionlo 0.8.v.), eet foran den tredje Artikels 
andet Led (profiton. Ke mian agyan &c.), to foran et Par Dele af den 
anden Artikels andet Led (ton monogent. Ton ek tu patros 0. 8. v. og 
ton eonon. Phos ek photos) og endelig eet ved Slutningen af hele Sym- 
bolet. — Derimod ere Mellemrummene ikke $jeldne De findes dels 
imellem enkelte Led (pilatu ke pathon, graphias ke anelthonta, 
uranus ke cathezomenos, patros ke palin erchomenon, ecclesian 
Omologo, amartian Prosdoko), dels imellem de forskjellige Dele af 
et Led (alithinu gennithenta, ke necrus ylts basihas, 1 hvilket 
sidste Tilſelde dog Mellemrummet egentlig mere adskiller Slutnings- 
formelen af den anden Artikel fra denne Artikels sidste Led, end dette 
Leds tvende Dele, idet ov T15 x. 7. A. i Grunden ikke horer med til 
Leddet om Gjenkomsten), dels endelig ogsaa enkelte Ord indenſor et 
enkelt Led (sotyrian Katheltonta, hvor dog Katelthonta ogsaa kan 
betragtes 80m en Del af den anden Artikels andet Led eller den egent- 
lige Begyndelse af dette Led, hvis Indledning Ordene ton diimas — 
sotyrian kun ere, og ke anelthonta isfus wranus, hvor Mellemrummet 
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samme dels Artikler og Led, dels Dele af Led, dels enkelte 
Ord midt i et Led begynde 29), de Uncialer, hvormed Over- 
skriften og den ferste Linje ere skrevne, og endelig dets ikke 
mange Fejl, som jeg skal rette i Noter. Derefter meddeler 
Jeg Symbolet ogsaa omskrevet 1 greske Skrifttegn, dog 8aa- 
ledes, at jeg ved min Omskrivning heltigjennem felger vor 
Inddeling og Interpunktion og corrigerer Textfejlene. 


" SYMBOLUM APOSTOLORUM GRAE CE. 
PISTEUUO ISENA THEON PA 

tira pantocratora piitin uranu kegis 

oraton te panton ke aoraton keisena ky 

run ysun christon tonion tu theu ton mo 
nogeni. Ton ek tu patros genithenta ?') 

pro panton ton eonon. Phos ek photos theon 


vel er ſremkaldt derved, at Afskriveren vilde sette hele Ordet cathe- 
zomenon paa den folgende Linje). Aabenbart skulle Mellemrummene 
imellem enkelte Led og Dele af ect Led trede istedetfor Punkler, og de 
ere 8aaledes et Slags Interpunktion. Saaledes er Mellemrummet imellem 
alithinu os Genithenta klarligen det samme, som Punkterne imellem 
monogent os Ton og eonon og Phos, og ligesaa ere NMellemrum- 
mene imellem ecclestan og Omologo og amartian og Prosdoko tyde- 
ligt det samme, som Punktet mellem profiton og Ke mian. FEengang, 
i to patri Diuta, erstattes det manglende Punkt kun ved et Uncial uden 
Mellemrum. Hvor Slutningen af et Led eller en Del af et Led og 
Slutaingen af en Linje ſalde sammen, begynder den folgende Linje ikke 
med et Mellemrum og et Uncial eſter det eller blot med et Mellemrum 
eller blot med et Uncialg idet dette der var uforn6dent (ketaſenta 
keanaslanta, necron kezointu, kezoopion to ek tu patros). En Undtagelse 
gjor kun kegis Oraton. 

20) 8. om dem og deres Betydning den ſoregaaende Note. NMellem- 
rummene underst6ttes tildels derved, at det paa Mellemrummet f6lgende 
Ord begynder med et Uncial (ali/hinu Genithenta, sotyrian Keanel- 
thonta, ke necrus Ytis, ecclesian Omologo,wamartion Prosdoko), 8om 
der jo da ogsaa efter Punkterne altid fo6lge Uncialer. Oſtere findes dog 
kun Mellemrum uden Uncialer efter dem (pilatu ketaphenta, graphias 

keanelthonta, uranus ke cathezomenos, tu patros ke palin 
erchomenon). 
21) Fejl istf. ,,qennithenta*<. 


x 
! 
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alithinon ek theu alithinu Genithenta 22) 
up ithenta omousion to patri Diuta 

panta egeneto ton diusmas *3) tus antropus ke 
diatin umeteran 80tyrian Katelthonta 

ek ton uranon kesarcothenta ek pneu 

matos agiu kemariastis parthenu ke enan 


tropts anta staurothenta te yper imon epi 
pontiu pilatu kepathonta ketafenta 
keanastanta titriti mera katatas graphi 

as 2+) keanelthonta istus uranus ke 
cathezomenos 25) en dexia tu patros ke pa 
lin erchomenon meta doxis krine zontas 

ke necrus Ytis basilias uk este telos. Ke 
wwto pneumato agionto kyrion kezoopion 

| to ek tu patros keyio ek poreugomenon 

| tosin patri keyiosin proskinumenon kesin 
doxa 2omenon tolalisan diaton profiton. 

Ke mian agyan katholichin ke apostolichin 
ecclesian Omologo en baptisma is affesin 
amartian 26) Pros8doko anastasin necron 


! 


kezointu mellontos eonos amin. 


Th6tev G@ tis eva Yeov natepa TmAVTOHKPAToOpa, Noh: 
ThV OUPAVOU Kat VIS, OPATAV TE NAVIOY KA HOPATV. 

Kar eis &va nvpmoy Incouvy Xprotov, Tov viov Tow 
Seov TOY mOVOYeEVH, TOV EX TOV NATAOS YEVYYHYEevraA TPO 
TAVTOV TWV WIOVOV, PWs EX PWTOS, YEOV alngvov £1 
Yeov alnNvov, yevvnYevra, 0V nOmvevra, OpOOUGLOV 
T@ Tar, 61 0v Ta navra Eyevero' Tov Ot: huas TOUS 
av pwrous Har G1 Thy NHETEPAY GWTHALAVY HATER. DOVvIUG 


22) Fejl istf. ,,Genithenta*®. 23) Fejl istf. ,,dirmas*. 
24) Fejl istf. ,, graphas*, 25) Fejl istf. ,,cathezomenon*<. 
26) Fejl istf. ,,amarizon*®, *S. det S. 530 Not. 15 Bemerkede. 


——————C—————— 
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£X TOV OUPAV@V Kat GAPHOYNEVTN EX NVEUNUATOS AY1IOU 
xar Mapias Ths napyevouv war evav9pwnnoavra, CTAU- 
pwvgevra TE Unep huwv tn TTovriov TTiharov rar ma- 
Yovra Kar THPEVTA Hat AVACTAVIAM TY TAIT 7 EPA 
KATA TAS YPAPAS, Kar AvelSovra tis TOUS OUPAVOUS HA? 
xa Yeo puevov EV GE&ra ?T) Tov natpos, Hat na\rv EPXO- 
uevoy uera So&rns upivat ewvras ar VEXPOLUs OU TIS 
PBacriheras our EGTA TENOS. 

Kar tis TO AVEVPUR TO AYyLOV, TO HUPLIOV, TO CCW0- 
TOLOV, TO EX TOU TaATPOs Har ViOU EXMOPEVOPUEVOV, TO 
Guy Tarpi Kat Vim OUVpUNPOSHUVOUPEVYOY Hat OUVGOEA- 
gouevov, TO Aakhnoay Ow TwV Tpopyrey. Kar uiav 
ayiav AKaSoNuny Wat anoorohuny erlnora OjHOANOY 
& PGanTiGua Els aqpeor Apuapriwv, NpPosd0HW avaGcra- 


01V VEXPWV Kar E@anNv TOV peltovros aiwvos. Aunv. 


I dette vesterlandske Exemplar af det graeske Niceno- 
Constantinopolitanum meder os alle det nuverende latinske 
Niceno- Constantinopolitanums tre Hovedejendommeligheder 
(Singularerne TwGT&V@, OWO0Aoyw og rposSoxw istedetfor 
Pluralerne 7:6T&v0 uev, OWOROy OU HEY Og POGOOKW PEYV, 
Tilszetningen x az viov i Leddet om den Helligaand og 
Udeladelsen af Prepoattionen ets 1 Leddet om Kirken), 8aa- 
velsom ogsaa det ligeledes for vort nuverende latinske Ni- 


ceno-Constantinopolitanum ejendommelige xaz foran dei sidst- 


27) Saaledes ogsaa i Actt. Conc. Chalced, Act. V, Coleti Sacross. 
Conce. T. IV p. 1456, i Actt. Conc. Constant. III (680. 81) Act. XVIII, 
p.s. St. T. VII p. 1057, i Actt, Conc. Lateran fra 649, p. s. St. p. 248, 
i Sacram. Gelas. (s. nedenf $S. 620), i ,Ordo Romanus de divinis offi- 
ciis*, Max. Bibl. Patrr. T. XIII p. 676, og i den Cod. Palat. Vindoh., 
som jeg nedenf. S. 621 —23 $skal omtale. I Actt. Conc. Constant. I, 
Coleti, T. Il p. 1131, i Actt. Conc. Chalced. Act. iI, p. s. St. T. IV p 1212, 
og i den Incunabel, som jeg nedenf. S. 617 f. skal omtale, staar deri- 
mod £x 6e&1Gv. 


— — 
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nzevnte Led (Kar pray ayiav x. 7. A.) ?*). Hvad derimod 
angaar de gvrige ovenf. S. 601 Not. 2 anferte smaa Diffe- 
rentser imellem den oprindelige graske Text og den latinske 
i dens nuverende vesterlandske Form ?9), saa slutter vort 
Exemplar sig til hin. 

Med det meddelte Exemplar stemmer et andet med gre- 
ske Bogstaver skrevet vesentlig overens, 80m jeg har fundet 
i en Benedictinerstiftet Gottweig 3") tilherende Incunabel, der 
er udkommen 1 Venedig i Aaret 1495 og indeholder den be- 
kjendte Philolog Constantin Lascaris's 3!) greske Grammatik 
(for forste Gang udkommen i 1476, 80m den forste graeske 
Bog, der blev trykt), samt en Del smaa Opsatser og Lese- 
stykker, der ere tilfgjede til den 80m dens anvendte eller 


praktiske Del, 8aa at sige, eller 80m et Slags Chrestomathi 32). 


28), Et* og x ar foran ,,unam &c.* og uiay x. 7. A. blev vel 
tilf6jet, fordi ,,unam &c.* og uiay x.T.A. syntes at vere altſor abrupt 
og nogent. Dog ſorekommer i enkelte Jatinscke Exemplarer ogsaa det 
blotte ,,unam &c * og paa den anden Side igjen ,,et** ogsaa foran ,,in 
unam**, S Hahn, p. d. anf. St. S. 115 Not. 25. 

29) Jeg har paa det i Texten anforte Sted overseet een saadan 
Niffereats, Den nuvzrende latinske Text har nemlig ,,et** foran ,,ex- 
specto®, medens den greske Originaltext kun har zpo5S60x@juev. 

30) Net ligger ikke langt fra Wien (i Nerheden af Donaufloden og 
de 8maa Stzeder Stein og Mautern) og er rigt paa verdiſulde Manu- 
skripter og Incunabler. Jeg $kal senere udgive Et og Andet af dets 
Manuskriptskatte. 

3') Han var fra Constantinopel og levede i det femtende Aarhun- 
drede i Italien (Mailand, Rom, Neapel og Messina, hvor han d6de). 

32) Bogen har ingen Titel, men begynder med en Indholds-Angivelse, 
hvilken lyder: ,,Constantini Lascaris Erotemata cum interpretatione 
latina. De litteris grecis ac diphthongis et quemadmodum ad nos 
veniant. Abhreviationes quibus frequentissime Greci utuntur. Oratio 
Dominica et duplex salutatio beate Virginis. Symbolum Apostolo- 
rum (d. v. s. Niceno-Constantinopolitanum). Carmina Aurea Pytha- 
gore. Phocylidis viii sapientissimi moralia. Omnia supra scripta habent 
e regione interpretationem latinam de verbo ad verbum*. Derpaa 
folger en Fortale, der berer Overskriften: ,,Aldus Manutius Romanus 
s$tudiosis S. D.* og slutter med ,, Venetiis MCCCCLXXXXV Octave Mar- 
tit, — Lascaris's Grammatik, 80m indtager storste Delen af Bogen, og 


- 
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Ogsaa 1 dette Exemplar finde vi nemlig Singularerne T:6Tev w, 
Opo0Noyw og nposSoxw, Tilsetningen xar Tov viov og 
ar piav istf. eis uray. De eneste Differentser mellem 
dette og det sanct-gallenske ere, at det i hint som det latin- 
s&ke Niczno-Constantinopolitanum i den anden Artikels ferste 
Led hedder Kaz Toy Ex Tov Tnartpos yevvnSevrta npo 
TAVIGOV TOV Alwovey (,et ex patre natum ante omnia 
8ecula®) 33) og i den tredjes nestsidste xaz nposSoxw (et 
exs8pecto®); thi at xa: 6vy60&agopuevoy 1 samme mangler, 
kan kun bero paa en Skjodesleshed eller Trykfejl. 

Ogsaa iblandt de 1 Rom levende med den romerske Kirke 
unerede Grekere skal (efter hvad der mundtligt er blevet 
mig meddelt) det grzske Niczno-Constantinopolitanum bruges 
i den latinskes nuverende Form, hvad der ogsaa paa For- 
haand lader sig vente. 

Ligesaa skal dette Symbol (ligeledes efter en mig med- 
delt mundtlig Efterretning) i den romerske (d. v. s. Staden 
Roms) Kirke selv afsynges ved Messen paa ferste Pintse- 
dag 3+) i den Form, som det latinske Niceno- Constantino- 
politanum har i Vesterlandet, hvad der ligeledes allerede paa 


Forhaand er saare rimeligt 35). 


ved hvis Slutning der bemrzrkes, at den blev trykt i 1494 og var fer- 
dig trykt ,,ultimo Februarii*, forer Titelen: ,,Compendium octo orationis 
partium et aliorum quorundum necessariorum editum a Constantino 
Lascari Byzantino®. Alt det Ovrige staar paa de sidste 23 Blade og 
er forsynet med en ny Fortale af Aldus Manutinus. Iblandt Lesestyk- 
kerne findes ogsaa den i Indholdsangivelsen ikke nevnte Prolog til 
Ev. Joh. (indtil Ordene TAypys xapriros ua aAknveas). Det niceno- 
constantinopolitanscke Symbol staar paa det ottende og niende af de 
23 sidste Blade, 

33) Nette :a2 finde vi ogsaa allerede i det greske Niceno - Con- 
ﬆtantinopolitanum i ,Ordo Romanus de divinis officiis* (s. n:denfor 
S. 619). | 

34) Dette er et nyt ovenſ. S. 562 og 563—71 ikke berort Bevis 
for Bragen af greske Stykker eller Texter i den vesterlandske Kirke, 
35) Om Overensstemmelsen mellem den romerske Kirkes nuverende 


” Om I EO POOP PE II ICT 1 IG > 


——_ 
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I den hittorpske ,,Ordo Romanus de divinis officiis* har 
det greske Niceno- Constantinopolitanum (s. om dets Brug 1 
denne ,,Ordo* ovenf. S. 565 og »oT7T f.) paa de tvende Und- 
tagelser ner, at 1 samme x az viov 1 Leddet om den Hellig- 
aand mangler (ro £x TO0v TnATpos EXTOPEVOPMEYOY, TO OUV 
TATpr x. T. \.), og at den tredje Artikels nestsidste Led 
ikke forbindes med det forangaaende ved xa: (apapriov: 
Tposdoxw) aldeles det allerede 1 denne ,,Ordo* forekommende 
(s. ovenfor S. 604, 606 og 611) nuverende latinskes Form 
(m1GTEV@, OPONOY®, NpOSS0HMD; HAT HIAV; HAT EX 
TOU Tatpos yevvySevia NpPo NAVIWY TWVY AIWVEY). 
Mangelen af xaz viov beror efter al Rimelighed dog kun paa 
en Skjedesloshed eller Trykfejl; thi det er lidet sandsynligt, 
at den greske Text i denne ,Ordo® ikke skulde have havt 
denne Tilsetning, medens den latinske har den. Blev den 
optagen 1 denne, 8aa $ynes den conseqvent ogsaa at maatte 
vere bleven optagen 1 hin. 

Derimod finde vi det greske Niczno-Constantinopolitanum 
paa Singularerne T:6TevG@, Opoloyw 0g rposdorw ner i 
dets oprindelige Form, skrevet med latinske Bogstaver, 1 


,Sacramentarium Gelasianum 35) og 1 et det kejserlige Bi- 


latinske Niczeno - Constantinopolitanum og den af den selv paa forste 
Pintsedag afsungne og af de i Rom levende unerede Grekere brugte 
greske er en total, eller om den blot angaar Tilsetningen ,filioque* 
eller ogsaa denne Tilsetning og de to andre ovenf. S. 606—11 omtalte 
Hoveddifferentser, formaar jeg ikke at sige. Det Forste er dog i og 
ſor s8ig det Rimeligste, ialfald for det i den romerske Kirke selv paa 
Pintsefesten aſungnes Vedkommende. Herſor taler ogsaa det greske 
Niceno - Constantinopolitanums Form i Cod. Sang. 33E og i den ovenf. 
S. 617 f. omtalte Incunabel og endnu mere det greske Niceno- Con- 
stantinopolitanum i den hittorpske ,Ordo Romanus de divinis officiis* 
(s. ovenf. i Texten). 

36) For ſorste Gang udgivet i 1680 af Jos. Maria Thomasius (den- 
gang ,Congreg. Clericorum regul. Presbyter®*, senere Cardinal) af en 
Uncialcodex, der er skrevet i Gallien, i det syvende Aarhundrede eller 
senest 1 den Del af det ottende, 80m gaar foran for Carl den Stores 
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bliothek + Wien tilhorende liturgisk Haandskrift fra det tiende 
Aarhundrede. 

Hist lyder det nemlig saaledes: ,, Pisteuo. hisena. theon. 
pathera. panhocratoran. pyetin. uranu. Kaegis. oraton. 
Kaepanton. Kaeauraton. Kaehisena. Kyrion. Ihm. Xpm. 
tonion. tutheu. tonmonogenin. tonectupatros. genitenta. 
propanton. toneonon. fosecfotos. theon. alithin. ectheu. ali- 
thinu. genithenta. vpyithenta. omoysion. tupatri. diutapanta. 
egenon. ton. thondihimas. tusantrophus. Kaediatin. hime- 
teran. s80terian. Kateltonta. ecton. uranon. Kaesarcotenta. 
ecpneuma. tosaguu. Kaemarias. tispar. tenu. Kaeinantropi- 
8anta. staurotentha. deyper. imon. epipontio. pilatu. Ka- 
pathonta. Katapenta. Kaeanastenta. titriti. himera. Kata. 
tasgraphas Kaeanelthonta. histus. uranus. Kaekate:zomeno. 
endexia. tupatros. Kaepalin. ercomenon. metadouis. crine. 
zontas. Kaenecrus. vtis. basilias. vcestin. thelos. Kaehisto. 
pneuma. toagion. tonkyrion. Kaezoopyon. tonectupatros. 
emporegomenon. tonsynpatri. Kaeyion. 8ynpros. Kynu- 
menon. Kaesyn. doxazomen. tolalesas. diaton. prophiton. 
hismian. agian. catholicin. Kaeapostolocin. eclesian. omologo. 
en. baptisma. hisapes. inamartion. prosdogo. anastas. 8inne- 


eron. Kae:oin. tumellos. tosaeonas. Amin 37 ), 


Tid (s. Joh. Morinus i ,De poen.* I]. 7 c. 1 n. 15 og Thomasgius's ,Pre- 
fatio® hos Muratori, p. d. anf. St. T. I p. 488s., og Mur., Sacramenta- 
riets anden Udgiver, selv p. d. anf. St. p. 54 og 484). 

37) Mur., p. d. anf. St. p. 540s. — Texten lider af en Mzngde 
Fejl, idet Afskriveren var en i det greske Sprog aldeles ukyndig og 
endog i det latinske lidet kyadig Mand (,Scriptor latinitatis parum pe- 
ritus erat; s#pe enim ignorantia potius, quam negligentia aut precipi- 
tatione Zaxpaypaper:*, Thom, hos Murat., p. d. anf. St. p. 488). Han 
$kriver ,,pankocratoran* istf. ,,pantocratora** (s d ovenf. S. 535 Not. 23 
Bemerkede), ,,kaepanton® istf. ,,tepanton*© (opstaaet ved det ſolgende 
,,Kaeanraton®), ,,tunmonogenin* istf., ,tonmonogent* (opstaaet paa 
samme Maade, $om ,,pantocratoran*®), ,,alithin* istf. ,,alithinon®* ,,ege- 
non ton® istf. ,,egenceto®*, ,,Kaceanastenta® istf. ,,Kaeanastanta®, Kaeka- 
tezomeno®* istf, ,,Kackatezomenon*®, ,,tonkyrion® istf. ,,tokyrion*®, ,,em- 
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I det Wiener Haandskrift, om hvilket Denis 1 .,Codices 
manuscripti bibliothece Palatine Vindobonensis Vol. I P. III 


poregomenon*® islf. ,,ekporeugomenon*®, ,,tonsypatri* istf. ,,tosynpatri**, 
,HKaeyion® istf. ,,Kacyio®, ,,doxazomen*® istf. ,doxazomenon*, ,,tolalesas* 
istf, ,,tolalesan*f, ,,Kacapostolocin®* istf. ,,kaeapostoliein*, ,,tumellos** 
istf. ,,tumellon® og ,,tosaonas* istf. ,,tosaeonas*. Dog kunne disse 
Fejl, hvori der tildels aabenbarer 8ig en vis Konsequents og Regel 
(ofſtere Mascuiinſormer istf, Neutralformer — tonkyrion, fonsynpatri, 
tolalesas —, 8nart Antagelse af et accnsativick n — panhocratoran, 
monogenzn, egenon, ton, kaeyion, —, snart omvendt Bortkastelse af det 
accusativiske n eller on — kaekatezomeno, alithin, doxazomen —), ogsaa 
allerede vere zeidre og tilh6re en i det greske Sprog ikke ganske ukyndig 
Mand. — Ligesom i den ovenf. S$. 614 f. meddelte Text, forbindes ogsaa 
i den i Sacr, Gelas. ofſte to eller tre Ord eller eet Ord og en Del af 
et andet (,,ftspar tenu**, ,,synpros Kynumenon*®, ,,hisapes inamartion*, 
,,anastas $innecron*®) til eet Helt. Ved den sidste Slags Forbindelse 
kommer en el af et Ord oſtere ti] at danne et Helt (,,tenu**, ,,Kynu- 
menon*, ,,anastas*). | ,,toncelupatros* ere endog fire Ord forbundne 
til eet Helt. Dog kan der sp6rges, om ikke den anſorte Forbindelse 
skulde bestaa af to eller tre Ord (,,tonec tupatros* eller ,tonec tu pa- 
tros*), I ,,em poregomenon* synes eet Ord at vere skilt i to. Mellem 
alle Textens Bestanddele staar Punkter; nogen egentlig Interpunktion 
findes derimod ikke i den. Bogstavet K er der, hvor den begynder 
Bestanddele af Texten, hos Mur. altid stort, maaske fordi det 1 Mscr. 
udmerker 8ig ved Storrelse eller ved r6d Farve. — Udtalen er 
vesentlig itacistisck, men har meget Ejendommeligt. H udtrykkes s#d- 
vanlig ved z, enkelte Gange (pyetin, tolalesas) ved e; ez veds; v vedy; 
vi snart ved ys (kaeyion), snart ved 4 (tonton); az snart ved ae, snarl 
ved e (ved aei tosaeonas og constant i xaz, ved e i eonon og crine); Ot 
ved y (pyetin, vpyithenta, Kaezoopyon); ev foran en Consonant ved eu 
(,,pneumatos), ſoran o Lyden snart ligeledes ved eu (,,pisterwo**), snart 
ved cg (,,em poregomenon, dersom ikke dette s8kulde vere Skrivſejl for 
,,emporeugomenon*); av ved au. E udtrykkes een Gang ved «(,, Kaet- 
nantropisanla®*, hvor dog 2 muligens kun er en Skriveſejl) og 0 og @ 
Gang, | ,,Kaeauraton®* og 1 ,,tupatris, ved uw. Ov gjengives i Regelen 

enten ved « cller v (,,vpyithenta®, , vtis*, ,,vcestin*), 1 ,,omoyson*® ved y 

og i ,epipontzo** ved o. (,,Kaeauraton®, ,,tupatri** og ,,epipontio** vise, 

at Lydene o og u undertiden ſorvexles i vort Dokument). Spiritus asper 

udtrykkes der, hvor den gaar ſoran en 3 Lyd (,,himeteran*, ,,himera*, 

tondikamas*), ellers ikke (,,omoysion, diutapanta, tosagin, deyper, 

toagion, Kacyion, agian, omologo, en). Ligesaa udtales der, hvor 

Spiritus lenis gaar foran en 4 Lyd, et h (hisena, kehisena, histus, 
kaekisto, hismian, hisapis) ellers ikke. Þ udtrykkes snart ved f (fosecfotos), 
snart ved pk (propkiton). .I tusantrophus og hisapes forvexles 7 og @ 
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bemerker: ,Cod. 830 (Ordningsnumer ved Randen 685) 
Codex membraneus lat. Sec. X Fol. 227. 4, non ab una manu, 
luculente tamen potissimum exaratus et rubricis distinctus,* 
og hvori det greske Niceno-Constantinopolitanum, som Denis 
i sin Angivelse af Haandskriftets Indhold falskeligen har be- 
tegnet 80m ,Symbolum Apostolorum*, under den med redt 
Blzek 8skrevne Overskrift ,Credo in unum* staar p. 2—4 
midt imellem den greske  ,,Hymnus angelicus* (p. 2) og det 
orxske ,, Trishagion® og ,, Agnus Dei* 33) og er forsynet med 
musikalske Tegn, lyder dette Symbol saaledes: 
Credo in unum. 
Piste ugo 1i8ena theon patira panto 

crathora pythin uranu keys ora 

thonte panthon. keaoraton keisena 

kyrion ys8un criston tonyon tuthe 


u ton monogenin thon ek thu 

patros genithenta pro panthon thon 4 
eo non fos ek fostos theon alitinon 

ek theu alitinu genitenta upy 

ithenta omousion to patri 

diu tapanta egeneto tondiu 39) mastus 

anthropus kediatini meteran 80tirian 


med hinanden, dersom vi i de to anſorte Ord ikke skulde have at 
antage Skriveſejl. X udtrykkes s8nart ved xc (kyrion o. s. v.; s8tedse i 
Kae), s8nart ved c (foran r og i ec — pantocratoran, crine, necrus, 
necron; fosecfothos ectheu o. 8. v. —, $aavelsom ogsaa i catholicin 
og apostolicin, her ved de tilsvarende latinske Ords Indflydelse), een 
Gang ved g (prosdogo). Ax udtrykkes i eclesian ved eet c. X gjen- 
gives i fpxopuervoy ved c (ercomenon). O© udtrykkes ofte ved &« 
(genitenta, hatelfonta 0.8. v.), endnu oftere dog ved th og Tt gjengives 
omvendt i Regelen ved &t, undertiden i patkera, thondihimas og thelos) 
dog ved th. (Altsaa en Forvexling 80m af 7 og @, 8aa ogsaa af T7 og 
S). Z udirykkes bestandig ved s, vv i yevvySevra ved eet n. 

38) Begge ere ligesom Niczno - Constantinopolitanum skrevne med 
latinske Bogstaver. 
39) Eller ,ton dit. 
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kathelthonta ekton uranon kesarco 


thenta ek pneumatos agin ke marias 
tisparthenu ke enantro pisanta staurothen 
ta te yperimon epipontiu pilatu 

ke panthonta ketafenta keanastanta ti 
trit ymera kata tas grafas ke anel 
thonta is tus uranus kekate zomenon 

en dexia tupatros ke palin ercome 
non meta dowis crine 2ontas kenecrus. 

u tis basilias u keste telos ke is to pneu 
ma to agion to kirion kezoopiuon. 

to ek tu patros. ekporeu geme non. to 
8in patri ke io sinproskynumenos. 

ke 8imdoxa zomenon to lalison dia 

ton profiton. is mian agian katho 

lichin keapostolichin ecclesian, 

omologo en baptisma is afe 8in a 
martion prosdoko anastasin ne 

eron kezoin tu melon. tos eo 

nos. AmHN #9), 


40) Ogsaa denne Text lider af en Del Feji (,,keys* istf. ,,kegis** 
eller ,,kegys*, ,,monogenin* isif, ,,mongens**, ,,fostos®* istf. ,,fotos®, 
,tondiu®* eller ,tondui* istf. ,,tondii**, ,,panthonta® istf. ,,p2thonta®, 
,ekporeu geme non* istf, ,,ekporeugomenon* og ,,sinproskynumenos** 
istf. ,,sinproskynumenon*), — Ligesaa forbindes ogsaa i den ofte to 
eller tre Ord og en Del af et tredje eller endog tre Ord og en Del af 
et fjerde (,,kediatini**} til eet Helt, og danner derimod oftere igjen en 
Del af eet Ord et Helt (,,Pizte ugo®, ,,meteran*®, ,,enantro*®, ,,pisanta®, 
,,u keste*, ,,ekporeu geme non, aſe sin©, ,,mellon tos). Ved Siden af 
hine Forbindelser finde vi dog her en Del korte Ord, som ikke ere 
forbundne med hinanden (,,u tis*, ,jke is to, ,,tu ek tu®, ,,is mian** 
0. 8. V.). — Hvad Interpunktionen angaar, saa finde vi kun ,,to ektu 
patros®* og ,,ekporeu geme non* indsJuttede af Punkter, et Punkt foran 
Leddene om Kirken og om Daaben ti] Syndernes Forladelse, et Punkt 
midt i et enkelt Ord (,,melon. tos) og et Punkt i Slutningen af hele 
Symbolet. Desforuden finde vi et Mellemrum foran to Led, Leddet om 
tGimmelfarten og Leddet om de Dodes Opstandelse. Foran den tredje 
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Artikels nzstsidste og s8idste Led, saavelsom ogsaa foran ,,tu melon** 
finde vi Mellemrum. Store Bogstaver findes kun i Begyndelsen af 
det hele Symbol og i ,, AmHN*. — Hvad endelig Udtalen betrzffer. saa 
er den ogsaa her i det Hele taget itacistick FH udtrykkes ved « og 
y (,,ymera*), xz ved y (,,ysun*), ez ved 4, v ved y og i (,,kyrion*®, 
,kirion®, »$tuproskynumenon*), uz ved y (,,tonyon*®), oz ved y og # 
(,,pytthenta**, ,,kezoopion®), og ory ved y (,,pythin*), az ved e og ev 
foran en Consonant ved eu og foran o Lyden ved eug (,,piste ugo*, 
,ekporeu geme non*?), av ved au. Eudt. ykkes i ,,pathira® ved 4. Spiritus 
asper udirykkes ikke. © gjengives ved f, X ved c (,,criston®, ,.er- 
comenon*), S oftere ved t (,,alitinu*, ,,venitenta®) og T7 endnu 
langt oftere ved th (,,pantocrathora*®, ,pythin**, ,orathonte®, ,,pan- 
thon*, ,,thon®*, ,,kathelthonta®®). MX udtrykkes for det Meste vei k 
(ogsaa 1 ,,katolichin*®), foran r ved c (,,pantocrathora®, ,,crine®, ,,ne- 
crus*, ,,necron®), i ,katholichin*® og ,,apostolichin®* ved ch, xx i 
,ecclesiant* ved cc og 9 bestandig ved s. Ny udtrykkes i yevvnySevra 
ved eet n og AA i uelAovros ved ect [. 


— CF — 


Nogle Tilleg til de to foranstaaende Afhandlinger. 


—— 


Til S 553—71. If6lge Ordene ,,Et tunc, qui possunt, reddunt, 
h. e. memoriter recitant, symbolum et orationem dominicam latina 
vel greca lingua, qua Christum confitentur, primum mares, 
deinde ſemine, sive pro ipsis patrini atque matrine, qui eos suscepturi 
Sunt< i ,,Rit. Rom. restist. a Sanct. Casert.* (s. ovenſ. $. 569) blev i den 
romerske Kirke ogsna Herrens Bon paa den store Sabbath ſremsagt 
paa Gresk af de greske Born, der skulde do6bes, eller af deres Faddere, 
og ſolgeligen ogsaa traderet i dette Sprog. — Til S. 604. ,,Et unam* 
finde vi ogsaa i den ene af de to Iatinske Oversettelser af Niceno- 
Constantinopolitanum i det tredje constantinopolitanske Concils Acter, 
Act. XVIII, Coleti, p. d. anf. St. T. VII p. 1058; i den anden staar 
et in unam*, p. d. anf. St, p. 1304. — Til S. 619f. Den paa en eneste 
Undtagelse ner uforandrede greske Original af Niceno-Constantinopo- 
litzgnum 8amt en bogstavelig Oversettelse af samme finde vi ogsaa i 
det i Aaret 649 hoidte Lateranensiske Concils Acter, Coleti, p. d. anf. 
St. T. Vil p. 247-50. Den Undtagelse, vi sigte til, er Tilsetningen 
ra &v tors '0Upavors rat Ta ent vhs, ,give que in coelo, sive que 
in terra®. Denne Tilsetning er tagen af Nicenum og findes ogsaa 1 
andre latinske Oversettelser af Niceno-Constantinopolitanum (s. Hahn, 
p. d anf. St. S. 113 Not. 11). 


unt, 
tina 


res, 
turi 
den 
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Pauli Brev til Romerne, [\fortolket af Dr. X. N. 
Clausen. Kjebenhavn, i Kommission hos Boghandler Gad; 
1863. (IV og 207 Sider 8vo. Pris: 7 Mk. dansk). 


Forfatteren ytrer sig i Fortalen blandt Andet saaledes: ,Det er min 
Overbevisning, at den videnskabelige Exegese kan og bor bringes den 
prakticke Brug af Skriftordet betydelig neermere, end det sedvanlig er 
Tilfeldet, og mit Onske er, ved nerverende Arbejde at give et Bidrag 
til en sandan gjensidig Tilnermelse. . . . Den tydsk-exegetiske Literatur 
lider af Brost, som i h6j Grad besverliggjore dens Brug. Den lider af 
s&vulmende Vidtloftighed, en Folge af den magazinerende Sammen- 
hobning af det forskjelligartede Stof, og af en Tunghed og modern 
Abstrakthed i Fremstilling, som staar i skjerende Modsetning til den 
h6je Simpelhed i Ordet, der er Gjenstand for Arbejdet*. Hvad specielt 
angaar de tydske Kommentarer over Romerbrevet finder Forf., idet 
han er bort fra de to omfangerigeste Verker, C. F. A. Fritzsche's 
og Reiche's, at Rickerts, Philippis, Tholucks og Meyers 
Fortolkninger.lide af ,en ligesaa nforholdsmwssig 80m uforn6den Vidt- 
Ioftighed®. ,Er ikke den Skikkelse®, sporger han, ,hvori Videnskaben 
her treder den Sogende imode, vel skikket til at drive ham hen til de 
talrige populariserende Bibelverker, der tilbyde s8ig som N6d- og Hjelpe- 
b6ger, men tidt altfor nmiddelbart beregnede pan praktisk Brugbarhbed, 
tilmed ofte i skarp ensidig Retning? Paa denne Maade udfylder den 
videnskabelige Skriſtfortolkning knn slet $in Plads i Kirkens Tjeneste<. 

I Modsetning til, hved Forf. sauledes finder at vere den tydske 
Exegeses lidet anbefalende Ejendommelighed, har det ved foreliggende 
Arbejde vieret hans Opgave ,at bevare Skriſtudlegningen ren, d. v.s, 
ublandet med Alt, hvad der ikke tjener umiddelbart til at sikre og 
klare Forstaaelsen af Ordmening og Tankegang®*, hvorved han hyppig 
har benyttet ,den omskrivende Exegese®*. Ledet af den Erkjendelse, 
at ,en Indskrenkning i Meddelelsen af det kritiske, filologiske og hi- 
storiske Stof paandder 8ig 8elv 80m en bydende Nodvendighed®*, bar 
han ved Udvalget deraf ,s86gt en Begrendsning i selve Exegesens 

Tidsskr. f. den evang.-lutherske Kirke, VI Bd. 4H. 40 


626 Theologisk Literatar. 


Interesse* og henlagt, hvad han efter denne Indskrenkning har bibe- 
holdt, til Anmerkninger under Texten. Forf. ender sin Fortale med 
ſolgende Ytring: ,ldet jeg nu eſter al Sandsynlighed nedl:egger Pennen 
i Skriftordets umiddelbare Tjeneste, vil man maaske holde mig det 
Haab tilgode, at der ved mit Arbejde i denne Retning maa vere givet 
et St6d fremad til en egen exegetisk Literatur i det skandinaviske Nor- 
den; der trenges dertil mere end tilb6rligt er*. 

| det Helc og i det Enkelte at paavise, hvorvidt Forf. har veret 
heldig i at lo6se den betydningsſulde Opgave, han saaledes har sal sig, 
ligger udenfor nzervzerende Anmeldelses Ojemed. Anmelderen kan dog 
ikke tilbageholde Udtalelsen af sn Frygt for, at Forf., som det saa 
oſte sker, af Frygt for Charybdis er falden i Scylla. Hans ZAEngstelse 
for den tydske Vidtloſtighed har bragt ham til at beflitte sig paa en i 
den Grad kortſattet Fremstilling, at bans Bog paa mange Steder neppe 
vil afgive en tilstrekkelig Vejledning til Skriſtordets Forstaaelse for den 
Leser, om ret attraar at trenge ind i dets Dybder, Det er neppe 
usandsynligt, at en Saadan ikke 88a ganske sjelden vil komme til at 
6nske, at Forf. dog havde anvendt en Smule Mere af den af ham $som 
yuſorn6den® betegnede Vidiloſtighed, medens det paa den anden Side 
skal indr6mmes, at Forſ.'s klare Fremstilling og store Mesterskab i at 
finde treffende Udtryk, der navnlig kommer tilsyne i hans ,omskrivende 
Exegese®, gjor det muligt ſor ham at ſaa 8agt ſorholdsvis Meget i faa 
Ord. Til samme Tid bevirker hans udtalte Nisbilligelse af den tydske 
Exegeses ,moderne Abstrakthed® ganske naturligt, at han. overbovedet 
n6dig anvender Kategorier og Begreber, 80m have ſaaet Gyldighed 
indenfor den dogmatiske Terminologi (,det s&edelig- religidse Liv lader 
8ig engang ikke inddele efter dogmatiske Theoriers Schema®, ytrer ban 
S. 100, Not.), — en Egenskab ved bans Exegese, der ikke kan Andet 
end formindske Udbyttet af den for den Leser, der, besjzlet af Kjwer- 
lighed til vor lutherske Kirke og gjennemtrengt af Overbevisningen 
om dens Troes ſaste og urokkelige Begrundelse i Guds Ord overhovedet 
og ganske serdeles just i Romerbrevet, sas gjerne under Skriſtens 
Studium 8er den grammatisk - historicke Udlzeggelses Regultater stillede 
i Relation til vor Kirkes Lere. For den, der kjender Prof. Clausens 
skeptiske Forhold til denne, kan det heller ikke vere overraskende at 
8, at han, hvor han overhovedet har ſnndet det passende 8: stille 
disse to Ting sammen, kan finde Forholdet at vere en saa disparat 
Modsetning 8om den, han S. 48 erklerer at finde Sted mellem ,Apo- 
stelens Evangelium®* og vor Kirkes i dens Bekjendelse udtalte Lere om 
Menneskeviljens naturhge Udygtighed til Andet end at 8ynde, — en 
Modsetning af en saa bestemt Charakter, at ,en Kirke, der i Sandhed 
og Gjerning hylder Skriſten som eneste Regel og Norm®, eſter bans 
Mening ikke kat blive staaende ved en $nadan ,Overspending af Skrif- 
tens Leere®. Hvorvidt ,den videnskabelige Skriſtfortolkning* paa denne 
Maade ,udfylder gin Plads i Kirkens Tjeneste®*, ville vi lade stan 
derhen. 


if- 
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Som et ikke lidet Fortrin ved Forf.'s exegeticke Methode og et 
folgeverdigt Exempel maa Benyttelsen af Anmerkninger under den 
egentlig udleggende Text til Meddelelse af det kritiske, filologiske og 
historiske Stof betegnes. Man opnaar herved den Fordel, at dette ikke 
hindrer Oversigten over de rent exegeticke Bemerkninger eller af- 
bryder den exegetiske Forstaaelses Traad. 

Til Slutning nogle Bemezrkninger angaaende mere fremtredende 
Enkeltheder, | sin Udlzggelse af Hovedstedet 1, 17. ſorklarer Forf- 
61xaroG6uvy ved ,Retferdiggjorelses-Vej, den af Gud anord- 
nede Form og Maade (d. s. s. 7 £x 9$eov 61xato6uvy Fil. 3, 9), hvor- 
paa Mennesket, i Modsetning til hver selvudtzeonkt Retferdiggjorelses- 
Vej (7 {6:& 61xar06vvy, 10, 3), ſores dertil, at han kan staa overſor 
Gud, som om han var s#delig ren* o. s. v. Den samme Forklaring 
bibeholdes 3, 21 (,Guds Retfzerdiggj6relse®), ja endog 3, 25, hvor dog 
det folgende . 6z& Tyyv Taper TwYV XPOYEY OVOT WV aAuaptryuatov 
X. T. A. 8aa bestemt s8ynes at ſfordre Oversettelsen ,Retſerdighbed*. 
Opſattelsen af 6:xaz06vv7 som nomen actionis mangler sproglig Be- 
rettigelse. Oversz#ttelsen ,Retſerdighed® er ogsaa Fil. 3, 9 ſuldkommen 
tilstrekkelig. — Ved det klassiske Sted 5, 12 ﬀ. ſolger Forf. en For- 
tolkning, som s6ger at formidle mellem den augustincke og den pela- 
gianiserende. ,Det er en ren Vilkaarlighed®*, ytrer han S. 80 Not., 
eſter forst at have aſvist baade Overstzttelsen @ = in quo (8, 
Adamo) og Bengels Forklaring: ,omnes peccaverunt Adamo peccante*, 
at ſorstaa det, at Alle 8yndede, anderledes end om Alles egen 
Synd (yſr. 3, 23). Alles D6d er altsaa umiddel[bart grundet i 
Albes Synd. Men vistnok viser Kjendsgjerningen, at Alle synde, til- 
bage til Kjendsgjerningen: at Synden er indkommen i Slzgten ved det 
ſdrste 'Menneskes Synd, Denne staar sanledes, iſdlge Slegtens solida- 
rike Enhed, 80m Dodens sidste Grund®*. Og S. 83: ,at de 
Mange ere diode ved den Enes Synd, staar i god Samklang med V. 12; 
thi Slegtsforbindelszen med Stamſaderens Synd, af hvilken Eſterkom- 
mernes Syndighed er Naturfolge, udelukker ikke den umiddelbare Grund 
i den Enkeltes Vilje®. En nermere UAdvikling af Forf.'s Opſattelse af 
dette Forhold havde veret 6nskelig. Det forekommer ialſald Anm., at 
man ved disse korte Bemerkninger endnu ingenlunde er hevet ud 
over Alternativet: enten Pelagius eller Augustin (rigtignok ikke bvad 
angaar hans exegeticke Begrunden). — I Afsnittet 7, 14— 25 finder 
Forf. vistnok en Skildring af Aandens Kamp mod Kjodet hos det gjen- 
fodte Menneske. Anderledes kunne vi ialfald ikke forstaa hans 
Ytringer S. 101: ,Denne Dobbelthed finder ikke Sted i det Menneske, 
hvor det naturlige Instinktliv er eneraadende, men alene der, hvor 
dette Liv er brudt ved Evangeliets nyſodende Kraſt® o. s, y- 
Alligevel ser det nesten ud, som om denne Indrommelse ikke er gan- 
ske ubetinget. Vi Ilese nemlig ſremdeles S. 100 Not.: ,Det sedelig- 
religiose Liv lader sig engang ikke inddele eſter dogmatiske Theoriers 
Schema, og Stridspunktet kan derfor ikke klares ved at stille to dog- 
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matiske Begreber: det nigjenfodte og det gjenſodte Liv, mod hinanden®. 
Men er da ikke hint Forf.'s ,ikke . . . men®* en s8aadan Modstilling ? 
Og komme disse hans Ord S. 102: ,Forskjellen er ikke destomindre 
vyesentlig og gjennemgribende. Synden, 80m hist er principiel 
og ſolgerigtig, er her principstridig og abnorm*®*, vel ud paa noget 
Andet end en Modstillen af de samme to Begreber: det nigjenſodte og 
det gjenſ6dte Liv, hvilke dog vel maa indrommes at vere noget Mere 
end blot ,dogmatiske Kategorier?* Hvad Forf. mener ved hin Regser- 
vation, er vel dette, som han udtaler S. 101: ,En absolut gjennem- 
ſort og fuldſerdig Modsetning mellem den uigjenſodte og den 
gjenf6dte Sjwlstilstand kjender Apostelen altsaa ikke;* dette maa vist- 
nok mdrommes, ſorsaavidtsom han, netop efter dette Afsnits tydelige 
Lere, meget vel kjender ti] ,reliquie carnis* hos den Gjenſodte; men 
at Modsetningen mellem ,,gjenſ6dt* og ,nigjenſ6dt* s8aavel ſor Paulus 
80m for alle de ovrige hellige Forfattere ikke destomindre staar 80m 
en $aa gkarp, som den meſlem Lys og Morke, mellem Liv og 6d, 
sanat han vel neppe betenker sig paa at ,inddele det sedelig-rehgivse 
Liv eſter disse dogmatiske Begreber*, maa dog anerkjendes. — Doxo- 
logien Kap. 9, 5 henforer Forf. til Gud Fader. Vistnok indrommer 
han, at ,det unegtelig synes noget haardt, udenior Ordforbindelsens 
Love at henſ6re Doxologien til Gud, aldenstund Chr sti Navn gaar 
umiddeſbart foran*. ,Nog*®, finder han, ,synes det naturlige og ſyldest- 
gj6rende Slutningspunkt at mangle, dersom ikke Tanken om alic de 
enkelte Velsignelser s6ger tilsidst tilbage til den ſzlles Giver af alle*. 
Aſgjorelsen gives, mener han, ſoruden ved denne Betragtning tillige 
ved den, ,at den paulinske Christologi ikke taler for en Doxologi 8om 
denne henvendt til Christus, idet Christus, hvor sterkt hans Vesens 
Guddommelighed end ſremheves, dog intetsteds bliver nevnet $805 (?), 
og derhos bestemt bliver adskilt fra den ene Gud og Fader 80m 
undergivet ham*. Naar Forf. ligesom til Beroligelse for den Leser, 
hvem det maaske kunde synes en betenkelig Sag at give Slip paa det 
vigtige christologicke Moment, som Doxologien henſ6rt til Christus 
indeholder, minder om Erasmas's Ord: ,Si locus refſertur ad Patrem, 
ex aliis Scriptare locis abunde demonstrata est Christi divina natura, 
neque arbitror, hodie quenquam esse Christiane proſessionis, cujus 
aures latare sint hoe de re dubitantem®, — da maa herved bemerkes, 
at med Rom.9, 5's Ikke-Henforelse til Christus et af den hellige Skriſts 
allervigtigste Vidnesbyrd for Christi fulde Guddom ſalder, og at der 
rokkes ved en af den christne Troes Grundpiller. Netop ,hodie*, da 
Arianismens Hydra atter viser umiskjendelige Livstegn, gjelder det 
ovgsna i denme Henseende at lytte til Ordet:- Oo Exere UPAMTNGATE 
(Apoec. 2, 25), og ikke at opgive nogen af de Forskandsninger, bag 
hyilke Kirken hidtil har holdt Lognens Angreb ude. Anm. kan ikke 
negte, at det har forundret ham at se Forf. tie ganske stijle om den 
Grund, der dog med tvingende Bestemthed noder Udlzggeren til at 
benfvre Doxologien til Christus, den undtagelses|6se Sprogbrug 
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nemlig baade i LXX og det N. T., ifolge hvilken i en Doxologi, bvis 
Copnla er udeladt, Predikatet maa $staa foran Subjektet. Skulde 3aa- 
ledes Relationen til Christus her ikke vere den rette, havde Doxologien 
maattet have denne Form: evAoyyros 0 wv &nt TaAvraV 9205 I. 
T. A. De af Meyer (ad Ef. 1, 3) som Modbevis anſorte Steder (1 Reg. 
10, 9. 2 Chron. 9, 8. Hiob 1, 21. Ps. 112, 1. 2) $stadſzste kun Regelen; 
thi i dem alle findes netop Copula (ein, yevorro}. (Angaaende een 
tilsyneladende Undtagelse Ps. 68, 20 8e Harless, Epheserbrief, 2den 
Udg. S. 5). Denne Grund synes at indeholde en $aa sterk objektiv 
Beviskraft, at alle dogmatiske o. a. subjektive Grunde ikke kunne 
komme tilorde imod den. 

Men disse Bemerkninger, hvis Hensigt vesentlig var at gjore vort 
theologiscke Publikum opmerksomt paa dette nye Verk, ere allerede 
blevne for vidtloftige. Anmelderen slutter derfor her, idet han tror 
sig berettiget til at bringe den Izrde Forſatter en oprigtig Taksigelse 
ogsan ſra de norske Theologer for denne Berigelse af den unegtelig 
fattige skandinaviske exegetiske Literatur, der vistnok fortjener al Op- 
merksomhed. W. B. 


Halfdan E. Sommerfelt(Prest), Den Norske Zulu- 
miss1on, et Tilbageblik paa de forste 20 Aar af det Norske 
Miss1onsselskabs Virksomhed. (Udgivet efter Foranstaltning af 
det Norske Missionsselskab). Iste Det. Christiania (Wm. Gram). 
1863. 176 S. 8. Med et Kart over den Norske Missionsmark 


1 Zulalandet. 


Det har allerede lenge veret folt som et Savn, at man ikke har 
ojet en sammentrengt Fremstilling af den norske Missions indre og 
yere Kaar under dens nu mere end 20aarige Virksombed. Ikke biot 
maatte en s8aadan Fremstilling ansees som et nesten uundverligt Hjel- 
pemidde} for de yngre Nissionsvenner, der gjerne vilde tage en virk- 
8@m Del i vort Lands Missionsgjerning; men ogsaa ſor eldre Venner 
af Missionen, der have fulgt dens Udvikling fra dens forste ringe 
Begyndelse og deltaget i dens Sorger og Glzeder, maatte et saadant 
Tilbageblik virke styrkende og belivende. Det er derfor med $and 
Glede, vi henlede Opmerksomheden paa Hr. S.'s Arbejde, i hvilket 
Forſatteren, 80m det s8ynes os, paa en serdeles tilfredsstillende Maade 
har Idst 8in Opgave. Den Klarhed og Tydelighed, kvormed de 20 Aars 
Historie er fortalt, den hjertelige Varme og Kjwerlighed til Missjonens 
Sag, 80m aander gjennem den hele Fremsiilling, og den Ro og Sin- 
dighed, hvormed der sees tilbage paa de forl6bne Aars Begivenheder 
og dimmes over tidligere Rivninger og Stridigheder, maa gjo6re Bogen 
til en kjerkommen og velsignelsesrig Gave for Missionens baade yngre 
og #ldre Yenner; vi vilde ogsan gjerne tilf6je: ſor alle dem, som idet- 
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mindste agte den norske Mission verd, at man gjor sg nermere be- 
kjendt med den. 

Verket, som udgives efter Foranstaltning af det norske Missions- 
selskab, vil udgjore to Dele og ledsages af et Kart over Zululandet, 
Schreuders Billede og en Gruppe Zuluer. Den forste Del, som er 
udkommen, omfatter Tidsrummet til Enden af 1850, da Zululandet 
aabnedes for den norske Mission. [| det ſorste Afsnit gives som Ind- 
ledning en kort Skildring af Missionens, navnlig den Jutherskes, Kaar 
efter Reformationen; de ſolgende Afsnit omhandle: Norsk Missions- 
virksomhed ſ6r 1842 — Schreuders Ungdomsliv — Det norske Missions- 
selskabs Stiftelsze — Fors6g paa at ſorene den vestlandske og 6stlandske 
Missionsvirksomhed — Schreuders Afsked og Aﬀrejse — Zululandet og 
Zuluerne — Sprogstudiet i Natal og Rejsen til Zululandet 1844, 1845 
— Hjemmearbejdet i Aarene 1844—46 — Ude og hjemme i 1846 og 
1847 — Schreuders Chinarcjse — Schreuder ſaar Hjelp, Gaarden Uit- 
komst kjobes, Zululandet aabnes ſor den norske Mission. — Det Kart over 
Missionsmarken, som fſ6Iger med den udkomne Del, lader vel, bed6mt 
efter en stlrengere Maalestok, Adskilligt tilbage at 6nske med Hensyn 
til Fuldstendighed og N6jagtighed, men det vil dog vistnok findes til- 
srekkeligt for det nermeste Ojemed, at hjelpe Leseren til at finde sig 
tilrette under Lesningen. — Den anden Del (med Schreuders Billede 
og en Gruppe Zuluer) vil ſorhaabentlig udkomme i Aarets L6b. Sub- 
skriptionspris for det hele Verk er 60 Sk. 


Ludvig Dage (Stipendiat 1 Historie ved Christiania 
Universitet), Throndhjems Stifts geistlige Historie 
fra Reformationen til 1814. Throndhjem (Jac. Ander- 
sens Enke). 1863. 247 S. 8. 96 Sk. 


Forſatteren har lagt Biskopsrekken til Grund, saaledes at der til 
hver Biskops Levnetsbeskrivelse knyttes, hvad merkeligt der i hans 
Embedstid har: tildraget 8ig i Kirken og Skolen. Materialet har Forf. 
vesentlig hentet fra utrykte Kilder, 80m han har benyttet isxr under et 
Ophold i Kjo6benhavn med offentligt Rejsestipendium og Underst6ttelse 
fra det norske Videnskabersselskab i Throndbjem. Det s8ynes at have 
ligget i Forſatterens Plan fortrinsvis at meddele det Nye, 8om han har 
ſundet i sine Kilder; derſor behandler han ogsaa enkelte Aſsnit, der 
allerede ere mere bekjendte, med ſorholdsvis Korthed, og tager paa den 
anden Side Adskilligt med, s0m kun staar i en fjernere Forbindelse 
med Throndhjems gejstlige Historie. Net er i det nye og interessante 
Materiale, som Forf. har 8amlet og bearbcjdet, vi is#r maa 86ge Ver- 
kets Betydning; det er et interessant og i mange Henseender vigtigt 
Bidrag til Throndhjems Stiſts gejstlige Historie og dermed tillige til den 
norske Kirkes Historie eſter Reformationen. Nzrmest er det derfor 
vistnok Historikeren, paa hvis Opmerksomhed Skriftet har et billigt 
Krav; men vi skulde dog 6nske det en meget videre Udbredelse; thi 
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det har lykkets Forf, at give det i sig selv interessante Stof en saadan 
Form, at hans Bog vil yde rig Underholdning for Enhver, 80m har 
Sands for historisk Lesning. — Som Bilag har Forf. ladet aftrykke sex 
Aktstykker® til Kirkens og Skolens Historie, af hvilke vel isxr ,den 
norske Gejstligheds Bonskrift til Kongen 1661* har sin $tore historiske 
Interesse. 


Fr. Hammerich, Den hellige Birgitta og Kirken 
i Norden. (Udgivet af den danske historiscke Forening). 
Kbhvn. 1863. VIE. og 353 S. 8, med Birgittas Billede. Bog- 
ladepris: 2 Rbdlr. 


Den hellige Birgitta, Stiſterinden af Birgittinernes eller Vor Frelsers 
Orden horer unegtelig til de mest ſremragende Personligheder inden de 
nordiske Kirker i Middelalderen. ,Hendes Liv har gjennemgribende Be- 
tydning ikke blot for den s8venske, men ſor hele den nordiske Kirkes 
Historie, ikke blot ſor Kirkehistorien, men 8elv ſor Nordens verdslige 
Historie. Denne Sv#rmerinde med hendes Syner, denne romerskkatholske 
Helgeninde og Ordensstiſterinde er, hvor forunderligt det end kan Ilyde, 
dog et Sandhedens Vidne, en Forl6ber for Reformationen i Norden®. Som 
et saadant Sandhedens Vidne have ogzaa den Jutherske Kirkes eldre 
Historieskrivere omtalt hende; s88aledes allerede Matthias Flacius Illyricus 
i 8in ,catalogus testium veritatis*, Men til Gjenstand for mere-dybt- 
gaaende og omfattende Unders6gelser er hendes Levnets|ob desnagtet 
ikke tidligere blevet gjort fra protestantisk Side. Dette er nu skeet ved 
Prof. Hammerich. Gjennem en flittig og omhyggelig Benyttelse af de 
mange, tidligere tildels ukjendte eller ubenyttede Kilder har han seet 
Sig istand til at give en meget omſattende og interessant Fremstilling af 
den hellige Birgittas Liv og Virksomhed, af hendes Mystik og af hendes 
og Birgittinernes Betydning for Kirken i Norden. Forſatterens Stil ud- 
merker s8ig ved sin Livſuldhed, poeticke Friskhed og Billedrigdom. — 
Som Tillzg er tilſ6jet et Par Prover af Birgittas Skriſter. 


Dr. Theod. Harnack (Prof. i Theologi i Erlangen), 
Luthers Theologie mit besonderer Beziehung auf seine 
Vers6hnungs - und Erl6sungslehre. I. Luthers theologische 
Grandanschauungen. VIII og 599 8. st. 8. Erlangen (Blising) 
1862. 2 Thlr. 20 Sgr. 

Dr. Jul. Kistlin (Prof. i Theol. i Breslan), Luthers 
Theologie in ihrer geschichtlichen Entwicklung und ihrem 
inneren Zusammenhang. I. IV og 388 S. II. 588-8. t. 8. 
Stuttgart (Steinkopf) 1863. 3 Thlr. 24 Sgr. 
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»Til de gledeligste Fremtoninger paa den theologiske Videnskabs 
Omraade i vor Tid maa de Bestrebelser henregnes, 80m ere rettede 
paa et fornyet og grundigere Studium af Luthers Theologi. Vistnok 
lever hans Lere i den lutherske Kirke og Theologi; den er efter sit 
vesentlige Indhold bleven kirkelig BekjendelseseJendom, er gaaen over 
i den kirkelige Dogmatik og har her ogsaa ſundet en rigtigere For- 
staaelse, end Mange nutildags ere villige til at indromme. Men ligesaa 
vist er det ogsaa, at den indeholder en Fylde af skriſtfodte, dybe og 
originale Ideer, som dels hos selve sin Ophavsmand kun ere antydede, 
spart 8vagere, snart sterkere, dels endnu ikke ere i Kirkelzren blevne 
saaledes paaagtede og forarbejdede, som de fortjente. . . . Hvo der 
beskjeſtiger 8ig noget mere indtrengende med Luther, vil snart er- 
kjende, at her endnu ligger en Skat af zgte theologiske, frugtbare 
Tanker, der sikrer vor Kirkefader en Fremtid ogsaa i Theologien, og 
som: det vel I6nner Umagen at grave efter. I det Enkelte er der ogsaa 
allerede her gjort Adskilligt, som er al Tak verd, men endnu mangle 
vi dog en sammenhengende og omſattende Fremstilling af hans Lere 
i dens Helhed. Dette er Noget, som Nutidens kirkelige Theologi endnu 
er Luther skyldig, en Gjzld, hvis Aſbetaling kun kan tjene den sely 
til Berigelse, Lutring og Beſzstelse®. 

Jo ſaldstendigere vi maa tilegne os disse Ord, hvormed Dr. Har- 
nack begynder sit Forord til det ovenſor anforte Verk, desto mere 
gleder det os her paa een Gang at kunne anmelde to saagodtsom $sam- 
tidigt udkomne, af hinanden aldeles uaſhengige, hver i sit Slags lige 
udmerkede Fremstillinger af ,Luthers Theologi®. 

Det forstnevnte Verk vil egentlig ikke give nogen udtommende 
Fremstilling af Lathers Theologi i dens hele Omſapg, men vel levere et 
vesentligt Bidrag derti}, idet det til Hovedgjenstand ſor sin Under- 
g86gelse har valgt sig Middelpunktet i hans Tro og Lere, Leren om 
Forsoningen og Forlosningen, og streber fuldstendigt at fremlegge 
alle de theologigke Grundanskuelser, som udkreves til en grundig og 
alsidig Forstaaelse af dette Lerepunkt. Hvad der har foranlediget 
Forf til at stille 8ig netop denne Opgave, er uden Tviv] den Strid om 
den christelige Forsoningslere, 80m for nogle Aar siden fremkaldtes 
ved hans Kollegas, den bekjendte Prof. Hoſmanns ,Schriſtbeweis®, og 
sam for en ikke uvzsentlig Del ogsaa drejede 8ig om, hvad der i dette 
Punkt er Juthersk Kirkelere; det er nermest et Bidrag til Besvarelsen 
af dette Sporgsmaal, som han har villet give ved en dybere Indgazen 

aa Luthers Forsoningslere. Men til den alsidige Udvikling af dette 
ankt i Luthers Lere horte da paa Grund af dets fundamentale og 
centrale Betydning ogsaa en dybere gaaende Unders6gelse af hans 
ytbeologiske Grundanskuelser®* i det Hele, og Resultatet af denne er det 
nu, Forf. meddeler i det hidtil udkomne fsrste Bind af $84 indboldsrige 
Verk. Eſter en Indledaing, der giver en treffende Skildring af 
»Luthers Charakter som Forſatter* og et orienterende ,Overblik over 
Forsonings- og Forlosningslerens Historie* indtil Luther, udtaler Forf. 
sig i forste Bog om ,de almindelige Forudsetninger*, om Luthers 
Theologi i Almindelighed (dens Forbold ti] Scholastik og Mystik, dens 
Princip og Methode og dens historisk - ideale Charakter) og navnlig om 
hans Lere om Guds Forhold til Verden (den gkjulte og den aaben- 
barede, den absolute og den med Frihed bundne Gud; det guddomme- 
lige Naadevalg). Anden Bog fremstiller os derefter Luthers Lere 
om ,Gud og Verden udenſor Christo® eller om den guddommelige Vrede, 
dens Aarsag og Grund, dens Vesen og Virksomhed i Verden, — 
tredje Bog hans Lere om ,Gud og Verden i Christa®, om Guds 
Kjerlighed i Christo, Vreden i Kjzrlighedens Tjeneste, Vredens og 
Kjerlighedens Modsmining og Formidling, — ſjerde Beg endelig hans 
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Lere om ,Lov og Evangelium® eller om Lovens Vesen og Betydning 
i Almindelighed, dens Betydning i Frelsens Okonomi og dens Forhold 
til Evangeliet. Den Fremstilling, Forf. giver os af disse Luthers ,theo- 
logicke Grundanskuelser®*, ſzengsler ligesaa meget ved sit Indhold 8om 
ved sin Form. Overalt foler man den Kjzrlighed, hvormed han om- 
fatter sin Gjenstand, og hvori han formaar at trenge ind i dens inder- 
ste Dyb og bemwxgtige sig den i hele dens veldige Omſang; overalt 
maa man beundre den historiske Objektivitet, hvori han tager Gjen- 
standen saadan, som den virkelig er, saavelsom den Skarpsindighed, 
hvormed han ſforstaar at heve de tilsyneladende Modsigelscr, der hvert 
Ojeblik m6de os hos Luther, i den til Grund liggende Enhed. 

Hvad Ir. Harnack ikke egentlig tilsigteds at give os, men i Vir- 
keligheden dog for en vesentlig Del giver, det er ret egentlig For- 
maalet for det andet ovenanforte Verk af Dr. Kostlin. Som en grundig 
Kjender af Luthers Lere vil denne Theolog allerede vere flere af vore 
Lesere bekjendt fra s8in Fremstilling af ,Luthers Lere om Kirken*® 
(oversat i Theol. Tidsskr. f. d. norske Kirke V. VI); han har senere i 
Herzogs Reatencyklopzdi leveret en Bearbejdelse af Artikelen ,Luther*, 
s0m endmere godtgjor hans Berettigelse til at ſors0ge 8sine Kreſter paa 
den Opgave, han her har stillet sig, at give en omſattende Fremstilling 
af hele Luthers Theologi i dens historiske Udvikling 8aavelsom i dens 
historicke Sammenheng. Opgaven er, som man ser, en dobbelt. Ner- 
mest gaar Forf.'s Streben ud paa at erkjende Luthers Theologi i dens 
Genesis, dens historisk - successive Udvikling, $aaledes som denne hos 
ham mere end hos nogen Anden henger inderligt szammen med hans 
personlige Livsudvikling. Denne rent historicke Unders6gelse gaar 
gjennem Verkets tre forste Boger. Den ſ6rste omhandler Luthers 
yindre Liv og Lere indti] Aﬀadsstriden®, — den anden hans ,store 
reformatoriske Vidnesbyrd fra 1517 til 1521 eller Rigsdagen i Worms*, 
— den tredje endelig , Hovedmomenterne i den videre Udvikling af 
Luthers Lere efter Opholdet paa Wartburg i Mods#tning saavel til 
Katholiciecmen 80m navnlig til Retninger, der fremgik af selve Refor- 
mationens Jordbund*. Til denne s&rdeles oplysende og interessante 
Oversigt over Luthers historiske Lereudvikling kommer derpaa i fjerde 
og 8idste Bog en udſorlig systematisk Fremstilling af Luthers hele 
Theologi i dens indre Sammenheng. Ogsaa dette Verk udmerker sig 
lige meget ved Unders6gelsens Grundighed og ved Fremstillingens Klar- 
hed og Varme, omend Stoflets overordentlige Rigdom her medfſorte 
N6dvendigheden af en mere 8ammentrengt Form. Harnacks og 
Kostlins Arbejder kunne ret egentlig siges at udfylde hinanden. Giver 
hint os en udſorligere Udvikling af de vigtige og righoldige Punkter 
af Luthers Lere, hvormed det s#rligt beskjeſtiger 8ig, $aa beholder 
dette sit ejendommelige Veerd ved det Indblik, det aabner os i den 
aandelige Udviklingsproces, hvoraf Luthers Theologi er fremgaaen, 
8aavelsom ved det Overblik, det giver os over Gjenstanden i dens hele 
Omſang. Hverken ved det ene eller andet af disse fortrinlige Verker 
tillader Rummet os her nogen Indgaaen paa Enkeltheder. Vi maa ind- 
skrenke os til paa det Varmeste at anbefale dem begge til vore Theo- 
logers grundige Studium; de ville visseligen begge bidrage kraſtigt til 
at fremme den Theologi, om hvilken Luther siger, at den bestaar 
,nicht in vielen Worten, sondern in tiefen Gedanken, in Grossachtung 
der Siinde und in der Erkenntniss Gottes in Christo dem Gekreuzigten®. 
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I December: 
Ps. 8 eller Ps. 101. 
Gal. 4, 1—7, 
Den hbellige Skriſts Inspiration. 
Selvfornegtelsens Begreb og Betydning for det christelige Liv. 
Matthei Evangeliums Formaal og Anordning. 
Schismaet mellem den greske og latinske Kirke. 


b. Praktisk-theologisk Examen 


absolveredes af 14 Kandidater, af hvilke 13 erholdt Charakteren La u- 
dabilis og 1 Haud illaudabilis. 


1. Sem. 


2. Sem. 


dO wm 


| \F6dt] Ex. theor. | Ex. prac. 
'A rentz, Richard 1833| Juni 1860 Haud ill. | Haud illaud. 
(Arnesen, Hakon Arne(1834 Juni 1861 Laudab. | Laudabilis. 
Chr. | | | 
(Christensen, Chr. -j1838, Juni 1862 Haud ill. | Laudabilis. 
| Nikolai to 


Harbitz, Georg Prahl 1936| Juni 1862 Landab. Laudabilis, 
Hartmann, Gustav Ad.|1834| Juni 1861 Haud ill. | Laudabilis. 
Laache, Nils Jakob [1831] Dec. 1858 Laudab. | Laudabilis. 

Jenseh | 
Landstad, Hans 1835| Juni 1861 Landab, | Laudabilis. 


Eckboff, Chr. Martin |1836| Dec. 1860 Laudab. | Laudabulis. 

Hvistendahl, Chr. 1838| Dec. 1862 Landab. | Laudabilis. 
Mathias | 

Killengreen, Jens A.|18388| Dec. 1862 Landab. | Laudabilis. 
Holmbo 


Kjelland, AugustG. N.|1837] Juni 1861 Laudab. | Laudabilis. 
Koch, S6ren Vilh. Aug.|1837| Juni 1862 Haud ill. | Landabilis. 
Magelsen, Christian [1837] Dec. 1862 Landab. | Laudabilis. 
'Thoresen, Hans Fred.|1816| Juni 1850 Hand ill. | Landabilis. 


Opgaverne ved den skriftlige Prove vare i Januar: 
Hvorledes anvendes Apostelens Forskriſt 2 Tim. 2, 15: dp90- 
rouety rov Aoyov Th1T5 aanvelas i den private Sjwlesorg? 
Hvilken' Indflydelse har Spener og hans Skole havt paz den 
christelige Katechese? 

I August: 


Matth. 13, 52 anvendt paa Prestens Virken. 
Hvoraf og hvorledes betinges den katechetiske Methode ? 


3. PRISOPGAVE, 
Udleggelse af Lukas 16, 1-—13. 


